JTHITTPOBCEKUU T'YMAHITAPHUU
VHIBEPCUTET

CYYACHA ITPUKJIAJTHA
JITHTBICTUKA

Yacruna IV



BUIIINN HABYAJIBHUHN ITIPUBATHHUH 3AKJIA L
« THIMPOBCBKWU 'YMAHITAPHUM YHIBEPCUTET»

CYYACHA INPUKJIATHA JITHI BICTUKA

Yacruna IV

Jninpo
2026



VIIK 81°1(477)
BBK 81°2 YKP
C 91

Yxsaneno oo opyxy Hayxoeo-memoouunor paoorw Buwjoeo naguaibHo2o
NPUBAMHO20 3aKAA0Y </{HINPOBCLKUL 2YyMAHIMAPHUU YHIBEpCUMem»
(npomoxon Ne 4 6io 18.12.2025 p.)

Yxeaneno 0o opyky Buenoio paooro Buwjoeo nasuanvrnoco npusamno2o 3axkiaoy
«/[Hinposcvkuli cymanimapuuil ynieepcumem» (npomoxon Ne 5 ¢io 25.12.2025 p.)

CyuacHa npuKkiIaaHa JIHrBICTUKA. 301pHUK HayKoBuX npanb. Juinpo: BHII3 «AI'Y»,
2026. Y. 1V. 339 c.
(6 asmopcukin peoakuii)

VY 30IpHUK YBIMILIM HAyKOBl JOCHIUKEHHS, SKI OyJlM ONPWIIOAHEHI Ha
[II MixkHapoHId  HAYKOBO-NIpakTU4HIA KoH(epeHmii «CyyacHl MOINAaM Ha
npukiaany JiHrBictuky» (18 mucromanma 2025 poky). TemaTtuka crateil OXOIUTIOE
aKTyaJlbH1 TUTaHHS 1010 PO3BUTKY Ta CTAHOBJIEHHS MPUKIIATHOT JTIHT BICTHKH.

Marepiany HayKOBHUX JOCTIIKEHb MOXYThb OyTH BUKOPHUCTaH1 y NMpaKkTUYHIN
TISTBHOCTI  (paxiBUIB 3a3HAYEHUX HANpsAMIB AISUIBHOCTI Ta y HaBYAIBHOMY 1
BUXOBHOMY IpoIiecax 3aKiaiiB OCBITH.

PEJAKIINHA KOJIET'ISI
KpameninnikoBa Tersina BaJjepiiBHa — kangunat QionoriyHMX HayK, TOLEHT, 3aBiTyBad
kadenpu MIKKYJIbTypHOI KOMYHIKamii Ta collialbHO-TyMaHiTapHux aucuumiin  BHII3
«/IHINMPOBCHKMI T'yMaHITApHUHA YHIBEPCUTET»
Xoson Ipuna BacuiiBHAa — KaHAMJAT MENAroriyHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu MIXKKYJIbTYpHOI
KOMYHIKalii Ta couiaibHo-ryMaHiTapHux aucuuiuiii BHII3  «JlHinpoBchbkuii TyMaHITapHUN
YHIBEpCUTET»
HexuBa Oabsra MukosaaiBHa — 1oktop (unocodcbkux Hayk, npodecop, mpodecop kadeapu
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIiKamii Ta comianbHo-rymMaHiTapuux auciuiiiin BHII3  «/lninpoBcbkuii
TyMaHITapHUM yHIBEPCUTET»
3anoriuna Pokcosiana AHApiiBHA — KaHAMIAT €KOHOMIYHHMX HAyK, JOIEHT, JOLEHT Kadeapu
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii Ta couianbHO-TyMaHiTapHux aucuuiuiin BHII3  «/lninpoBcekuit
rYMaHITapHUH yHIBEPCUTET»
JInmap Anapiii IleTrpoBu4 — KaHIUAAT ICTOPUYHUX HAYK, IOLIEHT, IOLIEHT Kadeapu MIKKYIbTYPHOI
KOMYyHIKallli Ta couiadbHO-rTyMaHiTapHux aucuumiiii BHII3  «/lHinpoBcbkuil TrymaHiTapHUN
YHIBEpPCUTET»
CkoBpoHcbka Ipuna HOpiiBHa — kxanaumaat ¢uUIONOTIYHUX HayK, JAOLEHT, JOLEHT Kadeapu
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIll Ta couianbHO-TyMaHiTapHux aucuuiuiin BHII3  «/lHinpoBcekuit
TYMaHITapHUH yHIBEPCUTET»
Heroaguenko Ogbra IlerpiBHa — crapmmii Bukianad xadeapu MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKalli Ta
comiansHO-rymMaHiTapHuX Aucturiin BHII3 «/IHinpoBchkHii r'yMaHITapHUI YHIBEPCUTET»
Mipomnuk Anapiii ImutpoBuy — daxiserr HaBuaabHO-HAyKOBOTO BiJIILTY

© BHII3 «/I['Y», 2026
© Astopu, 2026



[l — [ )
= =

———

TIEPEIIMOBA ...ttt sttt et e et e s snbeeanbe s 5
AJiekceeB ApTyp. Po3poOneHHs Ta OIiHIOBaHHS CUCTEM aBTOMATHYHOTO CTBOPCHHS
HaBYAJIbHUX MaTepiamiB 13 BUkopuctanHsiM LLM niis BuBueHHS 1HO3€MHHUX MOB ...... 6
ApxinoBa Tersina. MoBoro icTopii: «cxigHa Koaekiis» gororpada a. [. Epmakosa y

JHITPOINETPOBCHKOMY HAIIOHATBHOMY 1ICTOPHUIHOMY MY3ET .vvvvviiiieeeiiieessinnessnnennns 14
Bopucenko CBitiiana. MoBHa ekcriepTr3a K 10Ka3 y CyZOBOMY MPOIIECI ............. 20
Byruenko Tapac. OiHOYHI MOHATTS y HOPMOMPOEKTYBAHHI: CEMAaHTUYHI MEX1 Ta
TIPOOTIEMH THTEPIIPETALTIT . vvveevvvvvesssrreessstenessseesssseeessseessssseessssseessssseesssseessnssssssssesssnns 30
Bapakyra Mapuna. Emnariiina MoBa nicuxoJiora B po0oTi 3 TpaBMOBaHUMH CiM’SIMU
BIMCBKOBOCITYHKOOBIIIB ... vvvveessteeessteessssessssssnssssssssssssasssssssssssssesssnssessssssssssnsssssnseesnnns 43
BoncoBuu FOumis. IuHOBamiiini  metomu  (QopMyBaHHA ~ KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCT] Y CTYACHTIB MEAUYHHUX CHELIATTBHOCTEM . vvevvvveiviesiree e 53
I'aymenko I'anna, EpmaxkoBa Hatadisi. Ponb exdpasucy y cTBOpeHH1 Bi3yalbHOTO
KOZY POMAHIB AL CMIT....uviiiiiiiiieeiiiie st nnnas 61
I'yrapyk Haragis. udposi iHCTpyMeHTH sK 3aci0 audepeHIiaiii HaBYaHHS
aHTJIHCHKOT MOBH Y 3aKiiajiax npodeciitHoi (mpodeciiiHO-TeXHIYHOT) OCBITH .......... 69
JNanuyenko Ipuna. Ctuiib 1 MoBa TBOPIB POOEpTa MBI, ...cvvvveiiiiiieiciee e 78
3ap’sisioB JImurpo. HelipoHHI MexaHI3MH MOBHOTO NEPEMUKAaHHS Yy JIBOMOBHHX
12 (0103 1 SO TP PPPR 86
3amortiuna Pokconana. From medical jargon to clear communication: linguistic
innovations in electronic health records...........c.cooviiiiiiiic 92
3anoriuna Poxcosnana. The role of applied linguistics in enhancing communication
1IN NEAItNCAIe SEIINGS ....cvee e 100
KanamnukoBa Tersina. BepOamizaiiss omno3ulii «CBIA-UyXHi» B Cy4acHOMY
CycnuIbHO-OMTUYHOMY JUCKYPCT CIIIA ....ooiiiiii e 109

Ksituncbka Jliana. CemioTnka: mpakTH4He BUKOPUCTAHHS CUMBOJIIB 1 3HaKIB .... 115
Kozin Irop, Anuapimko Ouser. Po3poOneHHs1 IHTEpaKTUBHUX CHCTEM JJI1 HaBUYAHHS

YKpPaiHCHKIil MOBI 32 JIOTIOMOTOFO TEXHOIIOTTH 1..vvvviivvreesiiieesiseessinesssssenesssnnessnsnennns 135
Korsunska Viktoriia. Der Einfluss der Sprache auf die Entwicklung der
Kommunikationskompetenz und die Personalitat............ccccccvvvvieinievin e, 142
KocoBuu Ogabra, Maiiganwok IOgig. IIcmxomHrBiCTHYHI MEXaHI3MH KOJOBOTO
MNEPEMUKAHHS B OUTIHTBATTBHOMY MOBIICHHI +....vvesveeesieeeieeesnneessneesnnesssnessnneeennneennneens 152
Kpacnokyrebknii Osiekcanap. [IpaBoBi 3acajay comiaqbHOTO 3aXUCTy HACENICHHS B
A4 0 11 § O TP O PR PP R OURPTRPPRRUPROPS 160
KpameninnikoBa Tersina. Amnaromii Muxaiinosuu IlonoBcekuii:  anHanmi3
CTHOJHTBICTHUHHX TIPAIID . .vvvveeessreeesssresssssessasssesesnssssesssessssessssssssessssssssnssssssssssesnnes 171
Ky3nenoBa Haranis. InrterpoBane QopMyBaHHS I1HIIOMOBHOI Ta HUGPOBOI
KOMITETEHTHOCTEN MallOyTHIX 1Hx’eHePiB 3ac00aMu [KT .........ccooovviiiiiiiiciiee 177



[l — [ )
— —_———

Jlumap Anapii. ComioiHrBICTUYHUN BUMIP PaJsHCHKOI HaIlIOHAJIBHOI MOJITUKU B

VKPaATHL Y 30-50-X PP. XX CT.tiiiieiiieiiieiie ettt 183
JlyyaninoBa Qubra. Ilcuxosnoro-nenaroriudi YMHHUKH TPO(ECITHOTO MOBIJICHHS
BUKJIa/1avya; 1HOOPMAIIHHO-TUIAAKTHIHIHA CYTIPOBIIT ..veivvveeiveesireeinresaieeesineesseeesneens 192
JIamko Cepriin. «Xto #nemr Mumo...» AHa JKOpaBHUUBKOTO SK 3pa3ok
CTApPOYKPATHCHKOTO BIPITYBAHHS HAPOTHOKO MOBOTO ....vvvvieirriesireeessreessssneesssseessnnns 200
MuasbueB OJgiekcanap. AHami3 aapec BIACHHUKIB 3eMenbHUX AUTTHOK y CIIA Ta
M1JIXO/IM JI0 BUMPABJICHHS MTOMUJIOK 13 BUKOpUCTaHHSAM POstgreSQL ..........cccccvveee, 207
MoprynoBa Auina. J[yxoBHa €IHICTh JIIOJICTBa SK KOMYHIKaTHBHA Mapagurma
U 01010111 ) TP UPP PP PSR 218
Moceiiko Anxkena. Plain legal language — npocToTta uu CKIagHICTh IPOIECYaTbHUX
D1 0] (8 0L 35 4 1 PO UP R OURPTRPPRUPRS 226
MoctoBa Amnacracis. [Hrerpaiiss nu@poBUX HAaBHUUOK Yy BHUIIY OCBITY YKpaiHH:
€BPOIEUCHKI OPIEHTUPH Ta TUJAKTHUHI PIIIEHHS ... veevveeisreeeieeesneeessneessneesneesnesenes 235
Hexua Ouabra. Pons HOBU3HM y MOKpalIeHHI HAaBYaHHS Ta (POPMYBaHHI [1aM ATI B
[0103: 3103 1 300 A TS 0T (0337 111 LSRR 243
IMinBuconnka I'anmma. Problems of grammatical interference in the process of
1earning eNGLISN .......ccvi i s 248
Pykoasincbka Haramisi. AOCTpakTHI TOHSTTS KPUMIHQJIBHOI MPOIECyabHOI
(0.7 (03 OSSR PP PP 257
Ceprienko Haragisi. CtaH Ta npo0OJIeMH IPUKIATHOT TIHTBICTHKH .vvevvvvvveeisveeene 265
Sydoriv Sergiy. Development and functioning of inclusive terminology ............... 273
CimiueBa HOuais. OwmnnalilH JIUCKYpC $K TPOCTIP MDKMOBHOI B3aeMoOMii Yy
TITO0ATTIBOBAHOMY CBITI.eeiuvvveeistrreesssresssstesssssseesssssesesssssssssssssssssesssssssssnssssesnsseessnneesns 281
CxoBpoHcbka IpunHa. MaHINyIsSTUBHI PUHOMH 1 BUJIA TICUXOJIOTTYHOTO BIUIMBY Y
CYTICPEIRAX 111ttt vtveeessreesssstenesssseesassssssssssessssssssasssesesnsssseassseesssseesssssesssnssesssnssesssnssnssnnes 290

Coina Ipuna. Linguistic and cultural contacts in foreign realities concept spheres 301
Titapenko CaitTiiana. [IcHXOMIHIBICTUYHI MEXaHI3MU (POPMYBAaHHS MOBIICHHS Y

JUTEH JTOITKITBHOTO BIKY «.uvvveeistreesssresessssesssssessssnsssssesssnssssssnssessssssessssesssnssnessnneesns 310
Xoaon Ipuna. Professional english in psychology: applied linguistic approaches to
terminology, discourse, and skills development............ccccoooeviiiiiiiccc e, 320
BIII'YKH, PEIIEH3IT, HOBIBUIAHHS ..., 328
BIZIOMOCTI ITPO ABTOPIB ... 336



[l — [ )
— —_———

HHEPEJIMOBA

[TpuknanHa TiHTBICTHKA — 1€ TaTy3h MOBO3HABCTBA, OPIEHTOBAHA HA MIPAKTUYHE
3aCTOCYBaHHs 3700yTKIB Teopli MOBH B PI3HHMX HaIpsMax JIOJACHKOI MisSIbHOCTI,
MOB’SI3aHUX 13 BUKOpHUCTAaHHSAM MOBH. llpukiamHi mpoOiemMu mOCTaBalu Mepen
MOBO3HAaBCTBOM BiJI CaMOT0 TMOYaTKy MWOro 3apo/KEHHs Ta CHpSIMOBaHI Ha
ontuMizaiiio QyHKIiH MOBH — Bia GopMyBaHHS 1 MIATPUMYBAHHS TPaIUIlli YATAHHS
Ta PO3yMIHHS CaKpaJIbHUX TEKCTIB JI0 3a0e3MedeHHs W aKTHUBI3aIlli MDKHApOIHUX
KOHTaKTIB.

CyyacHa cucTeMa JIHTBICTUYHMX HAyK OXOIUTIOE KIACUYHY TEOPETUUYHY
JIHTBICTHKY, Ji€¢ OCHOBHI HampsM{ BHBYEHHS IOB’S3aHI 3 PO3MIIAIOM (OHOJNIOTII,
MOP@OJIOTii, CHHTAKCUCY, CEMAaHTUKH JIEKCUYHOI, 10 CKJIa/ly SIKUX Cy4YacHl HAyKOBO-
JIHTBICTUYHI MAapaJUurMH JO/1aji KOTHITUBHY JIHIBICTUKY, (DYHKIIIHY JIHIBICTUKY 1
reHepaTUBHY JIIHTBICTUKY; JECKPUIITUBHY JIHTBICTUKY, 1[0 MICTUTh aHTPOMOJIOTIHHY
JIHTBICTUKY, €BOJIOUIMHY JIHIBICTUKY (TIOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHE MOBO3HAaBCTBO,
€TUMOJIOT1s), (OHETUKY 1 COLIOJIHTBICTUKY, a TMPUKIATHA JIHTBICTUKA — II€
KOMIT'FOT€pHA JIIHIBICTMKA, MaTeMaTU4YHA JIHTBICTUKA, CYyJ0OBa JIIHTBICTHKA,
IOpUIMYHA JIIHTBICTUKA, METOJMKH BUKJIAJaHHS 1 BUBUCHHS MOBH, MPECKPUIITUBHA
JHTBICTUKA, HEUPOJIHTBICTUKA, TCUXOJIHIBICTUKA, €THOJIHIBICTHKA, CTHJIICTHKA
TOILLO.

Kadeapa MiKKyIbTYpHOI KOMYHIKaLlIi Ta COLIAJIbHO-TYMaHITAPHUX TUCHUILIIH
Ha 0a31 BHII3 «JIHINpOBCHKMU TyMaHITApHUN YHIBEPCUTET» CTBOpHJIA HAYKOBHIA
MalJaHYMK 13 OOrOBOpEHHs MUTaHb MOA0 «CydacHHX MOMISAIB HAa MPUKIATHY
JIHTBICTUKY».

18 mucromama 2025 poky BimOynacs III MixnapogHa HayKOBO-TIpaKTHYHA
koH(epenmis. Haykoumu maptHepamu 3axoxy Oymu: WSHIU Akademia Nauk
Stosowanych, K3BO «Xopruipka HaliOHaJlbHA  HaBYaJIbHO-peadimiTamiina
akajgeMis» 3amnopi3zbkoi oonacHoi paau, , K3K «/lHinponeTpoBchbKUid HALlIOHATbHUN
icropuunuit my3eit iMmeHi /1. 1. SIBopHuiibkoro» JIHimponeTpoBCchbKkoi 001aCHOT paju.

3a pe3yibTaTaMH 3ax0jAy MIATOTOBIEHO 30IpHUK HayKoBUX cTareil. Temaruka
OTIPHITFOAHEHUX JOCIIKEHb OXOMMIa aKTyajdbHI MUTAHHS: FOPUIUIHOI JIIHTBICTHKH,
MICUXOJIIHTBICTUKH, KOMIT IOTEPHOI JIIHTBICTUKH, COIIOJIHTBICTUKU, €THOJIIHTBICTHKH,
a TakoX IMpoOJeM PO3BUTKY Ta (PYHKI[IOHYBaHHS MOB Yy TOJIIETHIYHOMY Ta
MOJIIKYJIbTYPHOMY MPOCTOpP1 Ta 1HHOBAUIMHUX MIAXOAIB y METOAMIII HABYAHHS Ta
BUXOBAHHS BUIIOT IITKOJIH.

HaykoBa crninbHOTa yHIBEpCHUTETY 1 Kaeapu MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKallli Ta
COIIAJIPHO-TYMaHITApHUX JUCIUIUIIH BJASYHA BCIM YYaCHUKAM 3a MIATPUMKY HAIIoi
KOH(DepeHIi.
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KOMIT'ITOTEPHA JIII'BICTUKA

PO3POBJIEHHSA TA OINIHIOBAHHA CUCTEM ABTOMATHUYHOI'O
CTBOPEHHSA HABYAJIbBHUX MATEPIAJIIB I3 BUKOPUCTAHHAM LLM
JJIsA BABYEHHSA THO3EMHUX MOB

Aptyp AJIEKCEEB
BUKILAOAY KADeOpU MINCKYTIbMYPHOI KOMYHIKAYTT ma coyianbHO-cYMAHIMAPHUX
oucyunnin BHII3 «/[Hinposcokuii 2ymanimapuuii yHieepcumem»

CraTTs TUpPUCBAYCHA KOHIENTYAJIBHOMY TIIPOEKTYBaHHIO, METOJIOJIOTIYHUM OCHOBaM Ta
EMITIpUYHOMY OLIIHIOBaHHIO CHCTEM aBTOMATUYHOTO CTBOPEHHS HAaBYAJbHUX MarepiaiiB i3
BUKOPUCTAHHSAM BeJIMKUX MOBHHX Mojened (LLM) y KOHTEKCTI BUBYEHHS 1HO3EMHHX MOB.
[IpencraBieno apxitekrypy LLM-opieHnToBaHOi muiardopmu, ska 00’eaHye mpo@iiab CTyIeHTa,
aJlanTUBHI aJITOPUTMU MiAO0PY KOHTEHTY, FeHepallito MyJIbTUMEAINHUX 1 IHTEPAaKTUBHUX BIIPaB Ta
MeXaHi3MU 0e3MeYHOr0 3BOPOTHOTO 3B’s3Ky. OKpecineHo OaraToeTanmHHid MiIxXix 10 OLiHIOBAHHS:
ABTOMAaTHYHI METPUKH JUIsl BUMIPIOBAHHS JIHTBICTUYHOI TOYHOCTI, YMTAOEIBLHOCTI 1 TIeAaroriaHoi
KOPEKTHOCTI; €KCIIePTHI pyOpHKH Ta KOHCEHCYC-OLIHKH; a TaKOX KOPUCTYBAIbKi JOCIKEHHS 3
edexkruBHOCTI HaBuaHHs. OOrpyHroBaHo inTerpamiro RAG, kepoBanoro mpomnrtunry (Few-shot,
Chain-of-Thought), i TeXHIK y3roKEHOCTI JIs1 KOHTPOJIIO SIKOCTI BUXIJHUX MaTepiaiB. BUCBITIEHO
€THYHI Ta KyJbTYPHO-YYTJIUBI acleKTH IeHepallii KOHTCHTY i MOJaJIbII HApsSMU JTOCIIKEHHS,
BKJTIOYAIOYU MYJIbTUMOJIANIBHICTH 1 aBTOMAaTH30BAaHE TEHEPYBAaHHS MY3HUKH JUISI PUTMIYHHUX BIIPAB.

Kurouogi cioBa: LLM, BUBUEHHS i1HO3EMHHX MOB, TeHEpaIlisl HABYAITBHOTO KOHTCHTY, RAG,
NeAaroriyHuil [u3aiiH, aganTUBHE HABYAHHS, aBTOMAaTU4YHI METPHUKH, €KCIIEPTHI pPyOpHUKH, €THKA,
CIIPABETHBICTb.

The article is devoted to conceptual design, methodological foundations, and empirical
evaluation of systems for the automatic creation of educational materials using large language models
(LLMs) in the context of foreign language learning. The architecture of an LLM-oriented platform is
presented, which combines student profiles, adaptive content selection algorithms, multimedia and
interactive exercise generation, and secure feedback mechanisms. A multi-stage approach to
evaluation is outlined: automatic metrics for measuring linguistic accuracy, readability, and
pedagogical correctness; expert rubrics and consensus ratings; and user studies on learning
effectiveness. The integration of RAG, guided prompting (Few-shot, Chain-of-Thought), and
consistency techniques for quality control of output materials is justified. Ethical and culturally
sensitive aspects of content generation and further research directions are highlighted, including
multimodality and automated music generation for rhythmic exercises.

Keywords: LLM, foreign language learning, educational content generation, RAG,
instructional design, adaptive learning, automatic metrics, expert rubrics, ethics, fairness.

Beryn. YV cyuacHomy nanamadTi ocBITHIX TexHOJ0T1 LLM BIIKpUBaOTh HOBY
napajurMy mepcoHami3aiii Ta wmacmTa0yBaHHS HABUYaJbHOTO KOHTEHTY s
1HOo3eMHUX MOB. LI Mozeni 34aTHI TeHepyBaTH PI3HOMAaHITHUNA Martepiajl — TEKCTOBI
MOSICHEHHSI, TPaMaTUYH1 BIIPaBH, JICKCUKY Y TEMAaTUYHUX OJIOKaX, J1aJIOTH Ta CIIeHApIi
KOMYHIKaTHBHOI IPAKTUKH — 13 BpaxXyBaHHSAM PiBHS BOJIOJIIHHS MOBOIO 1 KOHKPETHHX

ocBiTHIX uued. IlpoTe aBTOMaTWyHA reHepalis Ma€ PU3MKU: TOMMIKOBI (DakTu
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(ramroruHallii), HeY3roXKeHa TOHAIBHICTD, KYJIbTYpHA HEUYTIUBICTh a00 METOIUYHO
HEKOPEKTHI BIpaBU. ToMy pO3pOOJIEHHS CHUCTEM TIOBUHHO CHOUpaTHCS Ha
0araToBUMIpHUN KOHTPOJIb SKOCTI Ta EMITIPUYHI TPOTOKOIHU OLIHIOBAHHS.

MeTta cTaTTi — 3anpoONoOHYBaTH KOMIUIEKCHY apxiTekTypy LLM-cuctemu s
CTBOpPEHHS MaTepialiiB 3 IHO3€MHUX MOB, OKPECIUTH METOJIOJIOTI0 KOHTPOJIO SIKOCTI
Ta TojaTh OaraTOpiBHEBUW MIAXiM IO OIIHIOBAaHHA €()EKTHUBHOCTI, IO BKIIIOYAE
aBTOMATH4YHI METPUKH, €KCIIEPTHY OIIIHKY Ta JOCIIKeHHs KopuctyBauiB. [liaxin
noOyJI0OBaHUI Ha TPHUHIUMIIAX MPO30POCTI W ATAaNTUBHOCTI: CHUCTEMa Mae OyTh
MOSICHIOBAHOI0, KOHTPOJIbOBAHOIO 1 3/IaTHOIO0 €BOJIIOLIOHYBATH Mij BIUIUBOM JaHUX
PO HaBUAJIbHI PE3YJIbTATH T4 BUNTEIBCHKY MTPAKTHUKY.

AHani3z pociaimkens. [lonepenHi JOCHIKEHHS MOKAa3ylOTh, 0 CUCTEMU Ha
ocHoBi LLM MOXyTh mMOKpallyBaTd MOTHBAIIO 1 MIATPUMYBATH I1HTEHCUBHY
KOMYHIKaTHUBHY NpakThKy y BuBYeHH1 MoB (Hwang & Chang, 2011; Lee et al., 2020).
[aTETpaIlis peKOMEHAAMINHNX CUCTEM Ta aJalTUBHOTO KOHTEHTY CHPHSIE 3pOCTaHHIO
3airydeHocTi 1 mporpecy (Browne, 2009), Tomi sSK aBTOMaTH4HI METPHUKH
YUTA0EIBHOCTI Ta  JIHIBICTUYHOI  TOYHOCTI  MOJIETHIYIOTh  MaclITaOyBaHHS
HaBYaJILHOTO mporecy. BonHouac pobotu 3 etuyHoro nuzaitny LLM HarosiomurytoTh
Ha HEOOXIHOCTI YB)XXHOTO CTaBJICHHS JI0 KYJBTYPHUX HIOAQHCIB 1 CIPaBEIIMBOIO
noctyny (Bender et al., 2021; Weidinger, Mellor & Gabriel, 2021).

VY cyuacHiit npaktuii RAG-apxitekTypa fae 3Mory 00OMeXXyBaTH TaTtOIIMHAITT
yepe3 MiJIKIIYEeHHs nepeBipeHux Jxepedn 1 Bamiaamnito (Lewis et al., 2020; Petroni et
al., 2019). bararomomynpHI MOAEINi, 3/laTHI TeHEPYBaTH 300pakeHHS M ayJio 10
TEKCTOBHX 3aBjaHb, PO3IIMPIOIOTH MOKIIMBOCTI Bi3yaJIbHOI Ta CIIYXOBOI MIJATPUMKH,
no kputuuHo s BuB4YeHHs MoBH (Radford et al., 2021; Rombach et al., 2022).
HesBaxatouu Ha mporpec, y cdepi MeaaroriyHoro au3aiiHy Opakye yHi(piKOBaHHX
METO/IMK OLIHIOBAHHS MaTepialiB, 3renepoBanux LLM, 1 cTaHnapTiB y3rouKeHHS M
JIHTBICTUYHOIO SIKICTIO Ta TUJIAKTUYHOIO JOPEUHICTIO.

Buxnan ocHoBHoro wmarepiany. KonmenrtyanpHa apXiTeKTypa CHCTEMHU
CKJIaJIa€ThCSl 3 KUIBKOX B3a€EMOIMOB’SI3aHUX MOAYJIB. M0O0VIb  NPOQhinioearHs

cmydenma: 30ip 1 MozaemtoBanHa naHux (piBeHb CEFR, mera waBuanus, crtumi
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CIIPUUHATTS), 1HTErpallis pe3ybTaTiB IMOIMEPE/IHIX 3aHATh Ta ICUXOJIHTBICTUYHUX
npodiaiB i1 TOYHOTO MiI00PY KOHTEHTY; MOOYIb NAAHYBAHHS KYPCY I CUeHapiis.
TeHepariss CTPYKTYpPOBaHOI HaBYaJIbHOI TOCIITOBHOCTI 3 MIKpO ¥ MakpoOpiBHS,
Y3TrOHKEHHS TeMAaTHYHUX OJIOKIB 13 HUISIMH, XpOHOMETPAXKEM 1 TUTIaMU JisJIbHOCTI;
MOOYIb  KOHmMeHm-2eHepayii Ha 0a3i LLM: CTBOpPEHHS TEKCTOBHUX IIOSICHCHb,
rpaMaTUYHUX 1 JIEKCUYHUX BIpaB, [lajoriB Ta 3aBAaHb HAa PO3YMIHHSI 3
BUKOPUCTaHHAM TexHIK KoHTpomo (RAG, mnpommnr-imxkenepis, Self-consistency);
MOOYIb MYTbmMuMeOitiHoi niompumky: THTETpaIlisa TeHepailii Ta miadopy 300pakeHb
JUI CJIOBHHMKA 1 ayaio JyIi BHMOBH; aBTOMAaTHYHE CTBOPEHHsS CYOTHTpIiB abo
TPAHCKPUIIIINA; MOOYIb OYIHIOBAHHA MA 3860POMHO20 36 A3Ky. MiNOIp 3aBlaHb Ha
KOHTPOJIb 3HaHb, (POPMYBAHHS 1HAMBIAYAJbHUX KOPEKTUB 1 IOPAJ]; aHAII3 IOMUJIOK Yy
peansHOMY 4aci (NLI, mepeBipka rpamMaTHKu); MoOYIb Oe3nexu i emuxu: HUIbTpaIlis
YyTIWBOTO KOHTEHTY, KYJbTypHA BaJIiAIlisl T BUSBICHHS MTOTCHIIINHUX YIIEPEIKCHb;
JIOTYBaHHS PIIICHB JJIS Ay IATY .

ApXITEKTypa OMUPAETHCS HA CEPBICHY MOEIb 13 MOAYJIbHOIO 1HTerpaiieo API
LLM, RAG-cxoBum (Hanmpukiaj, BEKTOpHI 0a3u JaHUX 13 KOPITyCamH JDKEpen), i
MEXaHI3MIB  Y3TO/DKCHHS  uepe3  BajigaTopu  skocti. Bona  3abesmneuye
MacmTabOBaHICTh AJIsl pi3HOMaHITHUX MOB, piBHIB CEFR Ta HaByanbHUX MmIaTdopM.

3’sCOBaHO, 110 CHUCTEMa CHUHXPOHI3YEThCS 3 OCHOBHHUMHM MiAXOAaMHU 1O
BUBUYEHHS 1HO3EMHHUX MOB: KOMYHIKAMUBHA KOMNEMeHmHICmyb: TPIOPUTET Ha
aBTEHTUYHUX JiaJioTax, CIICHapisiX POJIbOBOI I'PH 1 3aBJaHHAX HAa BUKOPUCTAHHS MOBH
y koHTekcTi (Savignon, 1983; Swain, 1985); Input-moodenv ma euxionuii pisenv:
OalaHCc MIXK 3pO3yMIJIMM BBEJICHHSIM HOBOT'O Martepiaiy 1 MPAaKTUKOI MPOTYyKTUBHOT
JISTTBHOCTI 1711 JOpMYBaHHS aKTUBHUX HABUUOK; (hopMamosanuii onopmyHicmudHui
oena0 (SRS): cuctemMHe TOBEpHEHHSI O JIEKCHKH Ta TpaMaTHYHHX CTPYKTYp 3
ypaxyBaHHSAM IICUXOJIOTIYHOTO e(eKkTy 3a0yBaHHs, IO CHpHUSIE JOBrOTPUBAIMA
dbikcalii 3HaHb; HPUHYUNU KYIbMYPHOI 8ANIOHOCMI: Y3TOIKEHHSI MOBHUX OJUHUIIb 13
HOPMATHUBHUMU I'paMaTHKaMU Ta JICKCHYHUMH PECypcaMu; aJlarTallisi TeM 1 CUTyallin
710 KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY HIJIbOBOT ayauTopii. L{e qae 3Mory yHHKaTH HEKOPEKTHUX

MPUKIIAIIB 1 CTEPEOTHIIIB.
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Bapro 3BepHyTH yBary i Ha METO/I0JIOT10 TeHepallii Ta KOHTPOJIIO SIKOCTI, JUIs iX
3a0€3IeUeHHs] BUKOPUCTOBYIOTh TEXHIKU: NPOMNM-IHCEeHepis: YITKI IHCTPYKIIIT PO
piBens CEFR, TemaTnuni oOMesxxeHHs 1 popMart; 1m1adI0HH1 BKa31BKH JJIs1 Y3TOIKCHHS
CTWI0 3 mnenaroriynuMu  musiMu; RAG-nioknouenns: okepena (IMApyYHUKH,
KOPITYCH, CIIOBHUKH) 3aBaHTAXYIOThCSI Y BEKTOpHY 0a3y 1, TAKMM UYHWHOM, MOJEI]b
BIJNIOBIIa€ JIMINE TIICAS pPENeBaHTHUX (PparMeHTiB, M0 3MEHIIyE HMOBIPHICTH
rajJlouuHalii; yseooocenicms (Self-consistency): reHepaliiss KiIbKOX BapiaHTIB
BIMOBIAI i 0OOpaHHA HAaWKOHCHCTEHTHIIIOTO PE3yJbTaTy 3a Y3TOKEHHSIM KPHUTEPIiB
SIKOCTI, 110 MABUIIY€E CTAOUIBHICTD; 8aioamopu: aBTOMAaTHUHI IEPEBIPKU TPaMaTHKU
(HampuKIan, 4Yepe3 aHOTallliiHI MapcepH), JIHTBICTUYHOI TOYHOCTI 1 KYJBTYPHOI
KOPEKTHOCTI 3 BUKOPUCTAHHSIM CIIellialli30BaHUX IHCTPYMEHTIB 200 1oaarkoBux LLM-
CYIIUTb; IHMEPAIH2BAIbHI NepesipKu: TIOPIBHAHHS KIIOUYOBUX OJUHUIID 13 €TAJIOHHUMU
pecypcamu (WordNet, CEFR-c10BHUKI) 1711 KOHTPOJIIO CEMAHTUYHOI BiAMOBIHOCTI.
Cucrema Takox MIATPUMYE MOETANHY F'€HEPaLill0 MAKPO W MIKPOKOHTEHTY: CIEpILLY
(bopMye€eThCS TUTaH 3aHSTTS 1 META; J1ajll TEHEPYIOTHCS KOHKPETHI BIPABH 3 MIEPEBIPKOIO
SKOCTI TTOKPOKOBO.

He Menm BaxxJIMBO 30CcepeuTH yBary 1 Ha METpUKax OI[IHIOBaHHS mMaTepialy,
sSIKe 3MIMCHIOETHCS y TPHOX TUIOIIMHAX

Asmomamuuni mempuxu: BLEU, ROUGE ta METEOR 17151 sIKOCT1 TEKCTOBHUX
nepeknaaiB 1 BignoBigHocTi pedepency; Flesch-Kincaid nns uurabGenbHOCTI,
JIHTBICTUYHA TOYHICTh Yepe3 MapcepHy aHoTauilo (BIACOTOK  KOPEKTHUX
KOHCTPYKIIiH); ceMaHTHUHHMM 30ir i3 RAG-mkepenamMu 3a JOMOMOTOI CXOXKOCTI
BekTopiB (Cosine similarity, BERTScore).

Excnepmui py6puku: OlIHIOBAHHSI TIEJArOT14HOI JTOPEYHOCTI, y3TrOJKEHHS 13
CEFR piBHeM; KyJIbTypHa BaJiHICTh; CTPYKTypa YPOKY Ta JIOT14HA MOCIIJOBHICTh
3aBJaHb; SIKICTb 3BOPOTHOTO 3B’sA3KYy. OIIIHKKM BH3HAYAIOTHhCS 3a I’ SITHOAIHHOIO
IIKAJIOK0 13 ONMHUCOBUMM KPUTEPISIMU, & Y3TOJKEHHSI MK €KCIIEpTaMU BUMIPIOETHCA
koedimienToM k (Cohen’s kappa) 1151 OliHKH HAIHHOCTI.

Kopucmysaywvki 0ocnioocenns: KOHTpOJIbHI rpynu Ta A/B TecTu; 3MiHa piBHSA

CEFR po 1 micns B3aeMojii i3 MarepiajlaMH; IIBHAKICTh BHKOHAHHS 3aBJIaHb,
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3QJIy4eHICTh (32 OMUTYBAJIbHUKAMHM CaMO3BITY, 1IHTEHCUBHICTh aKTHUBHOCTI); €(peKT
yTpUMaHHs JIeKCUKH uepe3 SRS. AHali3 3M1HCHIOEThCS 3 BUKOPUCTAHHIM {-TECTIB 1
KOPEJSIIHHUX MOJIETICH.

VYci pe3yapTaTi ONUCYIOTh Y TEKCT1 0€3 TabIuIlb, a KII0YOB1 3HAUEHHS HABOSTh
y BIJICOTKOBHX MOKa3HUKax Ta CEPEIHIX BEIMYMHAX, H[00 30€pertu 3po3yMLIIiCTh 1
MPaKTUIHY MPUAATHICTb.

AHani3 eKCHepUMEHTAbHUX JIaHUX [I0Ka3aB, M0 OCOOJUBO JIOCIIIHUKHU
3BEpTAJI yBary Ha po3poOJIeHHS CUCTEMHU Ta OyJIO TIEPEeBIPEHO Ha KITHKOX MOBaX i3
pizaumu piBHsiMu CEFR ii eextuBnicTh. Hanpukian,

Busuenns aneniticoxoi (B1-C1)

['enepatiist JIEKCHUHUX OJOKIB 13 MyJIbTUMEAINHOIO TIATPUMKOIO. ABTOMaTHYHI
METPUKU TOKa3adl BUCOKY BIAMOBIAHICTH pedepeHcHuM mpukiagam 3a ROUGE i1
BERTScore; uuTaOenbHICTh BIANOBIAANa UUIAM piBHSA (TUIaBHE HAPOCTAHHS
ckiIagHocTi). EKcmepTHI OWIHKM MIATBEPAWIM KYyJbTYpPHY BaliJHICTh TEM Ta
aJICKBAaTHICTh TPAaMaTUYHUX BMPaB. Y KOPUCTYBAI[bKUX JOCIHIKEHHSAX CTy/IeHTH 3 Bl
MOKpPAIIWIN TECT PO3YMIHHS TEKCTY Ha CYTTEBUH BIJICOTOK, a SRS nonomir yrpumaru
JIEKCUKY Yepe3 THKHEBUN NEPioJ.

Busuenns nimeywvkoi (42-B2)

Cuenapii 11ajoriB Ta pojabOBOI I'PU 3 aBTOMATUYHOIO BaJiJaIll€l0 TPaMaTHKH.
[Toxasnuku y3romkenocti Self-consistency fmanum  CTaOUIBHIIIMA — BUXIA Y
CUHTAKCUYHUX CTPYKTypax 1 yacoBux ¢opmax. EkcnepTu BiI3HAUWIM SKICHUM
3BOPOTHHH 3B’ SI30K Ta MOCIIJOBHICTh YPOKIB, X0Ua Ha TOYATKOBUX €Tarax TParIsuIuCs
JIEKCUYHI HEOJIOT13MH, SIK1 MOTPeOyBau JOJaTKOBOTO Y3TOXKEHHS 31 CIIOBHUKAMU. Y
KOPHUCTYBAIbKHUX JTOCIIIJIKEHHSX CIIOCTEPIragocs MiABUILEHHS TOYHOCT] yCHOI BUMOBHU
TICTIsl Ay 110-BIIpaB 1 CyOTUTPIB.

Busuenns yxpaincoxoi (A2—B1) ons inozemHux cmyoenmis

['enepaliisi MOSICHIOBAJIBHUX TEKCTIB Ta TEMAaTUYHUX BIPaB 13 KYJIbTYPHUM
akieHToM. RAG migkimoyaBcss /10 TMEpeBIpeHUX JDKEpesl 3 YKPaiHChKOTO
JIHTBICTUMHOTO KOHTEHTY, a MOKa3HUKHW CEMAHTUYHOI CXOXOCTI BEKTOPIB CBIIUMIIU

PO BHUCOKY BIJMOBIAHICT KAHOHIYHUM TpHUKIagaM. EKCnepTH mMiaTBEepIuiIn
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MpaBUJIbHE Y3TOJKEHHS POJIOBUX (DOPM, CIIOBOCIIOIYYEHb 1 CTUIICTUYHUX HOPM, TIPH
IIbOMY, KYJBTYPHI TeMHU OyJIM alanTOBaH1 IO OYiKyBaHb IJIbOBOI ayIUTOPIi.

Busuenns kumaiicokoi (HSK 3—4)

CTBOpEHHS TpaMaTUYHUX 3aBJaHb 13 TOHAMU Ta JEKCUYHI BIIPaBU 3 TEHEPALII€I0
CUMBOJIIB. Bamimatopu ToHM, TpaHCmiTepallisi 1 MepeBipKa JOMOMOTIN YHUKHYTH
CHUCTEeMHHUX MOMIIOK. EKCIIepTH Bi3HAYMINA MO3UTUBHUNA OalaHC MK MOSICHEHHSM 1
MPAKTUKOI0, & KOPUCTYBAIbKI JOCIHIJKEHHSI MOKa3aJld MOKpalllaHHS pO3IMi3HABAHHS
TOHIB MICJIA ayA10-TATPUMKH.

VYci kelicu 1EeMOHCTPYIOTh, 10 noeaHaHHs RAG-KOHTpOI0, y3roKeHOCTI i
MYJBTUMEIINHOI MIATPUMKHU Jla€ 3MOTY JOCSTHYTHM BHCOKOi SIKOCTI MaTepiamiB 1
e(heKTUBHOTO HABUAHHSI.

BaxxnuBo 3BepTaTu yBary Ha OI[IHIOBaHHS IEIaroriyHUX PU3MKIB Ta MUISXH iX
MiHIMi3auii. JlociniIHuKaMu BUAUIEHO B y3aralbHEHOMY OaueHHI TaKi:

T'anroyunayii ma neoonosicnenns: BukopuctanHsi RAG, BamimaropiB ta Self-
consistency 3HIKYE YacTKy HEKOpeKTHOi iHdopmailii. JlolaTkoBo mnependadeHo
JIOJICBKUM OIS KIF0UOBHUX TeM Jj1st Bucokux piBHIB CEFR.

Kynemypha uymaugicms: BBEIGHO MOJIYJIb KYJIBTYPHOTO ayJUTY, 110 BUSBIISAE
NOTEHIITHO CTEpPEeOTUIIHI NpPHUKIaAuM abd0 HEKOPEeKTHUH KOHTeKcT. Ekcneptu
JIHTBICTUYHO U KYJBTYPHO MEPETIsAAI0Th TEMHU.

Vnepeooicenns: cuctema wmae GUIBTpU I8 HEWTpamizalii  yrnepemKeHUX
dbopmymtoBanb; 1oaaTkoBl LLM-Momyi nepeBipsitoTh TOHAIBHICTh 1 BMOTUBOBAHICTh
3BOPOTHOTO 3B’5I3KY, 1110 CHPUsI€ CIPABEIMBOMY HABUAHHIO.

Haowmipna cknaownicms abo npumimuenicms: aBromatuaHuil minoip pisast CEFR
13 peryJbOBaHUMH TMOporamMu 3a0e3neuye OajlaHC MK BUKJIMKOM 1 JOCTYIMHICTIO.
[HarKaTOp «30HY HAMOIMKYOTO PO3BUTKY» JOMOMAara€ yHUKaTH HAATO JIETKUX abo
3aHAJTO CKJIAJHUX 3aBJaHb.

BpaxyBaHHs TakuX CKJIQJOBHX MIATPUMYE JOBTOTPUBATY MOTHBALIIIO i 3HUKYE
PU3UK BUTOPAHHs, 3a0€3Meuyoun CTINKUI HaBYAIbHUMA TOCBIJ.

He mo’xHa He 3rajatu ¥ iHTErpauio MyJbTUMOJAIBHOCTI Ta ayAi0-Bi3yalbHOI

niaTpuMky. CucteMa miATPUMY€E TeHEPallilo Bi3yaJbHOTO KOHTEHTY ISl CIOBHUKA U
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CUTYyaIlll, a TAKOX CTBOPEHHS 300pakeHb J1a€ MOXKJIUBICTh 3MIIIHIOBATH CEMaHTUYHI
3B’A3KM MIDK JIEKCEMaMHM Ta KOHTEKCTOM. 3a TaKHX YMOB, ayJ10-KOMIIOHEHTH
BUKOPHUCTOBYIOTh ISl BUMOBH, IHTOHAIlli 1 PO3YMIHHS Ha CIyX, NpPU LHBOMY
aBTOMAaTHUYHA CHHXPOHI3alllsl CYOTHUTPIB JIONIOMAara€ CTYJICHTOBI CITIBBIJIHOCUTH
3BYKOBI OJIMHUIII 3 Hamucamu. [HTerpailisi My3UYHUX PUTMIYHUX BIpaB (HAPUKIA,
MEJOJINHUX MATTePHIB IS BUMOBH) PO3IIMPIOE MYJIbTUMOAAIBHICTh 1 MIATPUMYE
KIHETUYHY 11aM’SITb.

BaxxnuBuMH MOCTalOTh TakoXX oOMNepaliiHi Ta 1HGPACTPYKTYpPHI AacleKTH.
Cucrema opi€eHTOBaHa Ha MacluTabOBaHy XMapHy apxITeKTypy 3 Oe3neuyHum
30CpeKCHHAM JIaHMX CTYJACHTIB 1 HaBuanbHOl aHamituku (Learning Analytics).
[lepenOaueno mexanizmu mpuBaTtHOCTI Ta GDPR-y3romxeHocTl; )KypHalIu pillleHb
HIATPUMYIOTh ayIUT SIKOCTI M BificTekeHHs 3MiH. [HTerpaiis 3 LMS ngae MmoximuBicTh
BOY/IOBYBATH 3aHSTTS Y HABYAJIIBHUI MPOLIEC, a aBTOMATUYHA 3BITHICTh PO MPOrpec
CITPOIIy€ MOHITOPHUHT 1 TUTAaHYBAHHS JIJIsi BUKJIaJaviB.

Tax yu iHak1Ie, cucTeMa oTpedye peryIsipHOTro OHOBIEHHS Jkepen y RAG nis
HiATPUMKH aKTyaJbHOCTI MOBHOI HOPMH; KYJIBTYPHHI KOHTEKCT OKPEMHUX TEM MOKE
3MIHIOBaTHCS, TOMY IEPIOJUYHUIA EKCIEpPTHUN meperyiay HeoOxigHui. JlogaTkoBo
noTpiOHa riaudIa IHTEerpalis MCUXOMIHIBICTUHYHUX MPOQUIIB 1 METOIUK afanTarii 10
CTWJIIO HaBYaHHS CTYyJEHTIB. Lle BinKpHBae moje ajs NepcOHaTi30BaHUX TPAEKTOPIN
Kypcy.

MaiiOyTHi JOCHIIKEHHS MOXYTh OXONHMTH: aBTOMATHU30BaHE TI'E€HEPYBaHHS
MY3UKHU 3 KYJbTYPHOIO TOHAJIBHICTIO JIJISl PUTMIYHMX BIIPaB, MOKPAIIEHHS KOHTPOJIIO
rpaMaTUKy yepes3 ApioHomaciTabHi criemianizoBadi Mmojen (Mixture of Experts), Ta
pO3pOOTEHHST HOBHX pPYOpUK Y3rOJKEHHS MDK JIIHTBICTUYHOK TOYHICTIO 1
MeJarOT1YHUM BIUTMBOM. TakKo)X NEPCHEKTHUBHOIO € IHTErpallis BiJI€O-KOHTEHTY 3
IHTepaKTUBHUMHU TI1J[3aBJaHHSIMU B peajIbHOMY 4Yaci.

BucHoBkM Ta mepcneKTHMBH MOAAJBIIMX J0CHigxkeHb. LLM BiIKpUBaIOTh
3HaYH1 MOXJIMBOCTI JJIi aBTOMAaTUYHOI'O CTBOPEHHS SIKICHUX 1 KyJIbTYPHO UYyTJIMBHX
HaBYaJIbHUX MaTepiajiB 3 1HO3EMHUX MOB, 32 YMOBHU 0aratocTylneHeBOro KOHTPOJIIO

SAKOCT1 Ta eMIpPUYHOI Bamijgaiii. 3amporoHOBaHa apXITEKTypa MOEIHYE aTanTHBHE
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npodiatoBaHHs cTyAeHTIB, RAG-KOHTpOJIb JKepell, Y3rOKEHICTh BUXITHUX JTaHUX 1
MYJIBTUMEIINHY MIATPUMKY, 3a0e3Meuyroun 30a1aHCOBaHl 3aHATTA Ta €()EKTUBHUI
3BOpPOTHHUH 3B’s30K. KoMIIekcHa oOlliHKa, yepe3 aBTOMAaTU4HI METPUKHU, EKCIEPTHI
PYOpHMKH 1 KOPUCTYBaIlbKiI JOCHIIKCHHS, Ja€ HaJidHE IIITBEP/KCHHS SKOCTI MU
NeAaroriyHol JOPEYHOCTI MaTepiaiB.

[Topanema €BOJTIOLIIS CUCTEMH noTpedyBaTUME PO3IIMPEHHS
MYJIbTUMOJATBLHOCTI, BJOCKOHAJICHHSI KYJIBTYPHOI Bajlijalii Ta IHTerpalii HOBHX
TICUXOJIIHTBICTUYHUX MOJEJICH JJIsI TOHKOTO HAJIAINTYBaHHS HABYAIBHOTO TMPOIIECY i
OTpUMaHHS JOCBITY. 32 YMOB PETEIIBHOTO €TUYHOTO JU3alHY 1 MPO30p0oi aHATITUKH,
LLM MOXyTbh CTaTH HaJIMHUM COIO3HHMKOM BHKJIaJaviB Ta CTYACHTIB, 11O JIOTTIOMOXE

MacmTabdyBaTH SIKICHI MOBHI KYpCH i MIATPUMYBATH 1HKJIFO3UBHUI TOCTYM JI0 OCBITH.
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COLIOJIIHI'BICTUKA

MOBOIO ICTOPII: «CXITHA KOJEKIISI» ®OTOI'PADA
1. I. EPMAKOBA Y JJHINPOIIETPOBCHbKOMY HAIIIOHAJIBHOMY
ICTOPUYHOMY MY3E]

Tersana APXIIIOBA
Cmapuuil Haykosuil CnispoOimHUK 6i00iy HaAyK080-00CHiOHOI (hoH0060i pobomu

K3K «/[ninponemposcokuii HAYiOHAILHUL ICHOPUYHULL MY'3€li
im. /[.1. Asopnuywvrozo» JJOP

VY crarTi ONMCcaHo KUTTA Ta TBOpUicTh pororpada Jl. I. Epmakosa. OcoOIMBO 3BEpHYTO yBary
Ha «CXiHY KOJIEKLIIO», SIKy Tmepenand Ha 30epiranHs 10 J[HIIpOmeTpoBCHKOro HAILIOHAIHLHOTO
icropuuHOro My3ero. [[. €pmakoB BceOiYHO BHBYAB KYJIbTYpY HapoAiB CXomy, OCBOIOBAB iX MOBH.
Jiist cBOIX OJI0pOKyBaHb BiH onanyBaB 10 MoB i ToBipok. OmnpanboBaHa KOJEKIis Jajla MOKIHBICTh
MIPOCTEKUTH POJIb PEKIaMHUX JUCTIB KiHI XIX — movyarky XX cromiTTs. 3Hauymicth TBopyocTi 1.
I. €pmakoBa moisirae y CTBOPEHHI aBTOpPOM (HOTOINITONMUCY JKUTTS 1 MOOyTy HaponiB Cxony,
JOKYMEHTaJbHil, ICTOPUYHIM 1 XyHOXHIM MLIHHOCTI BiIOMTHX Yy ¢oTorpadisax, MOIITIBKaX,
aitorpadisx o0pas3iB MHHYJIOTO Hacy.

Kuarouogi cioBa: ¢pororpadis, KOJEKIIis, KyJIbTypa, MOBa, peKJIIAMHUH JIUCT.

The article describes the life and work of photographer D. I. Yermakov. Particular attention
is paid to the ‘Eastern Collection,” which was transferred to the Dnipropetrovsk National Historical
Museum for safekeeping. D. Yermakov thoroughly studied the culture of the peoples of the East and
mastered their languages. For his travels, he mastered 10 languages and dialects. The collection made
it possible to trace the role of advertising letters in the late 19th and early 20th centuries. The
significance of D. I. Yermakov's work lies in the author's creation of a photo chronicle of the life and
customs of the peoples of the East, the documentary, historical and artistic value of the images of the
past reflected in photographs, postcards and lithographs.

Keywords: photography, collection, culture, language, advertising letter.

Beryn. Ilicns 3akiHU€HHS TEHEPaNbHOTO 3BIpeHHS (POTOrpynu B pe3ysbTaTi
€BPUCTUYHOI poO0TH y (hoTodhoH 1 JIHITPOIETPOBCHKOTO HAIIIOHAIBLHOTO ICTOPHYIHOTO
My3ero OyJa 3Haitnena 30ipka ¢ororpadiit k. XIX — mou. XX cT., siIKi CBOTO 4acy He
Oysn B34Ti Ha 00JiK. OCKUIbKK 30ipKa Ha TOM Yac HE Maja MOCWJIAHHS Ha JIKEPEo
HAJXO/DKCHHS, JESKUNA 4Yac BBaxkayocs, 1m0 ¢GoTto Oyid 4acTUHOIO (POTOKOMEKIi
nen3axHol 1 JKaHpoOBOi 3iMlomku, mepegaHoi a0 KaTrepuHOCIaBCHKOTO MYy3€ro
kosekiionepom B.41. Jlesenconom. IliictaBoro /i Takoro NpUIMyIIEHHS OyIH CXO0X1
30BHIIIHI O3HaKW (OTOAPYKY 1, HacaMmIiepell, TeMaTUKa CIOKETIB y BU3HAUYCHHM
gacoBuid mianazoH. Komm ¢otorpadii Oynu Bxke omnucaHi, 3aBIASKH BHUMIAJIKOBIM
3HAXIII, BAAJIOCS BCTAHOBUTH JKEPEIIO 1 Yac X HaaXxoKeHHs 10 My3eto — 1970-1 pp.

HapyBanbauk — Psiiun Bikrop MapkoBuy, sxutens [[HinponeTpoBchKa.
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3aBasku  gapy B. M. Psmumba wmyseliHa Kosekiisi 30aratuiiacs IIHHOIO
($h0T0301pKOI0, III0 Mae GaraTo acrekTiB JJId BUBUYCHHS: icTOpis (hOTOCIIpaBU, BUATHI
dotorpadu, etHorpadis, apxiTeKTypa, ICTOpist TOLIO.

Meta crarti — npoaHamidyBatH «CXimHy KoJekmiio»  dororpada
. 1. €pmakosa.

Bukiaa ocHoBHoro marepiajny. [Ipu posrisganHi 3HaWJEHOTO KOMIUIEKCY
Oy110 3’sicoBaHO aBTOPCTBO (PoTO. ABTOP hoTO3HIMKIB — JIMUTpO IBaHOBHY €pMaKoB, —
BU3HAHWH (oTorpad — opieHrtamict, erHorpad, Tomorpad, MaHApiBHHK. Moro
cna/luHa — yacTuHa ictopii porocmnpasu Pociiicskoi imnepii. DoTopobotu €pmakona
MalTh BEJIMKE 3HA4YeHHs s ictopii 1 kynbrypu Pocii, ['pysii, Bipmenii,
AzepOaiikany, Ipany, Typeuunnu. Bxke y 28 pokiB €pMakoB 0TprMaB Mi>KHAPOIHE
BU3HAHHS, 110 /ISl TOTO Yacy OyJio BUJATHUM siBUIleM. Ha MiKHapOHUX 1 pOCIACHKHIX
¢otoBuctaBkax [.I. €pmakoB 3700yB 36 Haropon. BiH BUHaxXiIHMK Yy Taiys3l
(GhOTOTEXHIKH, TTPAIIOBAB HaJl BIOCKOHAJICHHSIM TEXHIKU MOA0OPOKYyro4uoro ¢oTtorpada.
Unen  @panimysskoro  ¢ororpadiyHoro  ToBapuctBa, wieH  Pociiickkoro
apXeoJIOTIYHOTO TOBAapUCTBA, TOBApUCTBA 3A0XOUEHHS BUIIYKAaHUX MHUCTEITB Yy
Tudmnici, moyecHuit uieH KaBkaspkoro BipiuieHHs IMmneparopcbkoro MockoBChKOTO
apXeoJIOTiYHOT0 TOBAPUCTBA, YAOCTOEHMH 3BaHHs IIpumBopHoro dortorpapa Horo
Benmuunocti maxa I[lepcii 1 opaeny JIsBa i Conug 11 ctyneHto, mouecHuil rpoMajissHiuH
Tudmicy.

€pMakoB BceOIYHO BHUBYAB KyJIbTYpy HapojiB Cxoay, 0CBOIOBaB iX MOBH. JlJid
CBOIX MOJOPOXyBaHb BiH onaHyBaB 10 MoB 1 roBipok. CxijiHa TeMaTHKa - JOMiHyIOUa
B poboTax ¢ororpada [1].

My3selina poro30ipka €pmakoBa ckiIagaeTbes 3 29 (oTo 1 peKIaMHOTO JUCTa
JUTsL 3aMOBJICHb — (DIPMEHHOTO peKJIaMHOTo mamnepy Qortorpada, 3aBAsKu SIKOMY
BJIAJIOCSI BCTAHOBUTH aBTOPCTBO 3HaileHux ¢oTorpadii, mo mi3Hime, Opu ix
nofanbIIiii  o0poOIl, MIATBEPAUSIOCH CIIBIAIIHHIM JIPYKOBAHUX aBTOPCHKUX
0OJIIKOBUX HOMEpIB 1 Ha3B CIOKETIB Ha ¢oToBinduTkax 3 Karanorom JI.I. €pmakosa,

KWW CKJIaJaBcs 3a pe3ysibTaTaMu ioro npodeciiinoi poroaisapHOCTI [2, ¢. 35].
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PexnaMHuii nmucT — mamip A 3aMOBJICHb, BUJPYKYBAaHHMH 3 KOMEPIIMHOIO
METO0 IS TUpaKyBaHHs GoTorpadiii, — iHHOpMaTHUBHO HACUUCHUN TOKYMEHT, SIKHI
MoJIa€ BIIOMOCTI Mpo ckjiax 1 obOcsar ¢oTtorekun €pmakoBa, 1i TEMaTHUHI PO3JLIH,
reorpadito 3itomku [3].

3a 3micToM doTorpadii My3eitHoi 301pKu IPEICTABIAIOThH JEKIIbKAa TEMAaTUIHUX
1 reorpadiunux posautiB Karanory: erHorpadiuHi THUNH; >KaHPOBI CIOKETH;
TpauIlIiHI HApOJHI, PENITIMHI CBATA; TPAAUIINHI 3aHATTSA, peMecia; KpPaeBHJIH,
HACEJICHHI MYyHKTH; ICTOPUKO-KYJIbTYpHI maM sTHUKA. DopMyBaHHS KOJEKIIi
€pMakoBa IUKTYBAIOCh HOTO TOCTITHUIIBKUMHU 1 HAYKOBUMHU 1HTEPECAMHU J10 KYJIbTypHU
Cxonmy. J.I. €pmakoB BTUIIOBaB JOKYMEHTAJIbHO-IHPOPMATUBHI TMOPTPETU
eTHorpalYHUX THUIIIB 1 COI[aJbHUX TPyl B XapakTepHUX IS HUX YMOBax 1
MICLIEBOCTAX, 3a(iKCOBYBaB  PI3HOMAHITHICTh  KYJbTYPHMX  THIIB, MAaJHUX
HapoaHocTeil. Yac ctBopeHHs PoTo 3 My3eitHO1 301pKH Mpe/ICTaBICHUM B Jiana3oHi,
BIJl MOYaTKy (OTOMISUIBHOCTI aBTopa. Y reorpaiyHOMY BIAHOILIEHHI IE€pPEBaKHA
OUIBIIICTD CIOXKETIB BITHOCUTHCS 10 KaBKa3bKOTO periony [4].

JI.I. €pmakoB Haponubcs 1845 p. Ha KaBkasi, B poauni itamiing Jlyimku
Kambiamxko, 3a daxom apxiTekropa, askuil nepeixas 3 Onecu g0 ['pys3ii, 1 censHku 3
PENIriiHOI CeKTU MOJIOKaH. Take moeIHaHHs CBITOTJIAIIB, BIPOT1IHO, 3aKJIAJI0 B HHOMY
BIIOJI00AHHS JIO aHTPOIOJIOTIYHUX JOCIIIKYBaHb, 10 CTAJIO CIIpaBoto KUTTs. Ha mou.
1860-x oTpumaB ocBiTY BiiickkoBOr0 Torniorpada y Tudimici.

3 1866 p. mouas 3aiimatucek ororpadiero npodeciitno. B kinimi 1860-x pokin
pazom 3 xyaoxkuukoM [lerpom Komumaum BinkpuBaioTh (oroarenbe B Tudurici Ha
JIBopuiosiit Bynuili. Ha mou. 1870-x €pmakoB BigkpuB BiacHe (HOTOATENbE B IIEHTPI
Tudmicy 3 dimianom Ha niTHIN nepiog B KucnoBoackky [6].

B innuBimyanbHiit doTorpadiuniii manepi [.I. €pmakoBa mpoCTEXYIOThCS
KaHOHM MHCTENTBA JKMBOMHUCY, M0 OyJI0 TaKOXX 3arajJbHOI0 CTHIIICTUYHOIO
TeHJIeHIli€el0 (QoTocnpaBu Toro yacy. DoTo3ioMKa 3aiMCHIOBajacs B yMOBax
NMaBUILHOHY 1 Ha HATypl, Cepell MICBKOi apXiTeKTypu 1 B BIJJIAJIGHUX TIPCHKHUX

KpaeBUIaX.
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B 1870 €pmakoB BianpaBuB y Pociiicbke reorpadiuHe TOBapucTBO (HOTO3BIT
PO TOJOPOXK TYPEIbKOI YacTHHOI BipMeHii: KpaeBHAM 1 apXeoJIOriyHl 3HIMKH, B
SKUX BIATBOPEHUU METOJ MOT0 poOOTH: BCEOIYHE JOCTIIKEHHS MPEeIMETy 3HOMKH 1
BUSIBJICHHS HOTr0 MaTepiajibHOi OCHOBH, Iiepeaadya OCOOJIMBOCTEM MICIIEBOCTI,
XapaKTEPHIN JJIs IPOKUBAHHS CyO’ €KTIB 3MOMKH, BUSBICHHS Yepe3 MPEIMETH POy
TISTTFHOCTI Ta CoIiaibHOiI HanexHocTi [7]. I'eorpadiune TOBapuCTBO BiI3HAYHIIO
HAyKOBY IIIHHICTh (poTOMaTepiaiB.

1871 p. dotorpad Bmepie Biampasisie 30ipky ¢oto Ha [lapu3pky BUCTaBKY 1
ctae wieHoM Ppaniry3skoro ¢otorpadiyHoro toBapuctsa. B 1872 p. 6epe yuacts B
apXeoJIOTTUHIN excreauIlii MictaMu A3iichKoi 1 €Bpornericbkoi TypeuunHu.

CrinbH1 3aXOIUICHHS CX1JTHOIO KYJIbTypoto Ta ¢oTorpadiero 3senu €pmakona 3
dbotorpadom-nmoyatkiBiieM AHTyaHoM CeBpIOTIHUM 13 POJUHU TETrepaHCHKOIO
nuromata. 1873 p. . 1. €pmakoB 3a 3anpomieHHssM CeBproriHa 371HCHIOE MepIry
MaHapiBKy 110 [lepcii. [IpoTsarom Beiei nomgopoxi pororpadye, BiazHsaBILHU Oiyibie 850
HEraTHBIB: IIHHUX eTHOrpapiyHuX GOTOJOKYMEHTIB KyJIbTypH 1 mo0yTy IliBIeHHOTrO
AzepOaiixany, mBHIYHUX oOxnacTteil [lepcii. B Terepani, 3a cnpusauasm CeBprorina,
€pmMmakoB mpeacTaBuB cBoi ¢GoTo3HiMKM 1axy Hacep-an-Huny (1831-1896), 3a mio
3rof0M oTpuMaB 3BaHHs IIpunsopHoro pororpada Horo Bemmunocti maxa ITepcii Ta
opaeH Jlea i Conns 2 cryneHro [7].

B 1874 p. €pmaxoB 6epe yuactb y 10-iif roBineiiH1i BucTaBii OpaHily3K0T0
¢doTorpadiyHOro TOBapUCTBA, /1€ EKCIIOHYE BUAM TYPELBKOTO MicTa AMachs, 5Kl Oyyu
BiJI3HAYEHI MEIaJLTIO.

3a mnponosuiiero rpaduni II. YBapoBoi, — mpesumeHta MOCKOBCHKOTO
apxeosioriuHoro ToBapuctBa, J.I. €pmakoB ¢dororpadye apxeosnoriuyHi po3Konu
KypraHiB Ta MOTWIbHUKIB Ha KaBkazi. OgHouacHo 30aradye cBiif (poToapXiB TUIIAMU
HapoaHoctent KaBkasy [8, c. 77].

[Tix yac Pociiicbko-TypenbKkoi BiiHU 1877-78 pp. sik BIMCHKOBUN KOPECTTOHIEHT
npu noximHi ¢ortorpadii mrady KaBkaszpkoro ¢ponTy, y Mmicuax mucioxartii 41

MIXOTHOT AMBI31i, yTUIIOBAB MOCTATI BIMCLKOBOCIIY>KOOBIIIB Pi3HOTO PaHry i ¢axy.
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[Ticnst BifiHM TPOJIOBXKYE BHUCTABKOBY JisUIbHICTBH. 1878 Oepe yuacth y
Bcecitailt Buctaii y [Tapuxki. 1879 p. — y MOCKOBCBHKiH aHTPOMOJIOTTYHIN BUCTABIII.
BbyB ynoctoenuii menani 3a xonekuiro ¢oto HaponiB KaBkasy, yacTuHa 3HIMKIB MOTIM
Oyna mepenaHa 10 MOCKOBCHKOTO YHIBEPCUTETY JUIsl CTBOPEHOTO MPU HBOMY
AHTPOMOIOTIYHOTO MY3€EIO.

1882 p. — Ha Bcepociiichkiii MPOMHUCIOBO-XYI0XHIM BHUCTaBIl Y MOCKBI,
€pmakoB 3a Qortorpadii Benukoro ¢dopmary OyB HAropopKeHUil OpOH30BOIO
MeAaILIIo.

Pi3HOMaHITHICTIO TeMaTUKH BHU3Ha4aloTbcs (oropobotu €pmakoBa y 1880-
1890-1 pp.: poTomOKYyMEHTaNBHI 3HIMKH JOCATHEHb KaBKa3bKOT'O0 PETiIOHY B Tally3sX
IIPOMHUCIIOBOCTI 1 CLIIBCBKOTO TOCTIOAAPCTBA, pernopTaxi Bi3uTiB Ha KaBka3 oiuiiHux
oci0, KpaeBHIIM KaBKa3bKUX KypopTiB 1 mkepen KyOaHi, BU3HAUHI MaMm’ STHUKU
naBHUHU 1 MicneBocti Terepany, Koncrantunonomoo, Adin, €pycanuma. s
(GOTOMAaH/IPIBOK  BIH  BJIOCKOHQJIMB  TEXHIKY MOPTAaTUBHOIO  «IOXOJHOIO
dboTtorpaduueckoro mpudopa» I. OiIuneHKo, 1Mo CKIaaaBcsa 3 KaMepH, Jadoparopii i
«CTEPEOCKOIMUIECKOr0 CHapsia» s excneauiin 1. €3ydeBcbkoro [1].

B 1881 p. misnbHicTh €pMakoBa 1o 30epeKeHHIO J1aBHBOI icTopii Oyra
BiiMiueHa oOpaHHAM 10 Pocilicbkoro apxeoJyioriuHoro TtoBapuctBa. 1897 p.
oOupaeThbcsl uneHoM ToBapucTBa BUlIykaHuX mucteutrB y Tuduici, 3 1907 — unen
KagBkaspkoro BiaaisieHHss MOCKOBCHKOTO apX€0JIOT1YHOTO TOBAPHUCTRA.

. €pmakoB po3ymiB LIHHICTH CBOro (hoTo3i0panHs 1 B aucTi KaBkazbkomy
eTHorpadiyHOMy BigAuieHHto npu my3ei Onekcanapa 11, CI16, nmporonye npundatu
y Hboro 500 3HIMKIB, siKi Oynu mpuiiHsTi 10 GoHAIB Pociiicbkoro eTHorpadiqHoro
My3sero y 1903 p.

OcranHs apxeoJioriuHa excriequiliss €pmakosa BigOynace 1910 p. B Jleuxym-
Cgamneri, — mijicyMmkoBa po6ota dotorpada — 900 HeraTusib.

3aBepianpHOIO cTana noizaka 1912 p. no Ceanerii, e €pmMakoBUM 3po0IieHI
BUIOBI XyI0HI 00pa3u Bucokorip’s. [Tomep 1916 p. [7].

BucHOBKM Ta nepcneKTUBY MOAAJIbIINX A0CIIIKeHb. 3arajioM, IPAIIOI0YH y

CKJIaJ[l apX€OJIOTIUYHUX, €THOTpadiuHmX, reorpadiuHux, TonorpadiyHux eKCIeaUITin 3
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cepeaunu 1860-x 10 nmou. 1910-x, /1. [. Epmakor cTBopuB Oinbiie 40 THUCSY HETAaTUBIB
Ha CKJIL.

Konexmis J[.I. €pmakosa B 1918 p. 6yna npuabdana ['py3MHCHKUM TOBapHUCTBOM
icTopii 1 eTHorpadii criyibHO 3 TOUTICHKUM yHIBEpcUTETOM [8, ¢. 79].

3nauymiicte TBopuocti J[. I. €pmakoBa mosmsrae y CTBOPEHHI aBTOPOM
doromirtonucy XuTTA 1 MOOyTy HaponiB Cxony, JOKYMEHTAIbHIM, 1CTOPUYHINA 1
XYJIOXKHIA IMIHHOCTI BiAOUTHX Yy (doTorpadisx, momTiBKax, JiTorpadisx oOpasiB

MUHYJIOTO 4acy.
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IOPUINYHA JIIHI BICTUKA
MOBHA EKCIIEPTHU3A SAIK TOKA3 Y CYAOBOMY ITPOIECI

Ceitnana BOPUCEHKO
BUKIA0aY Kagedpu npasa
BHII3 «/[HinposcbKkuti 2ymanimapHuil yHisepcumem»

VY cTarTi JOCHiHKEHO CYTh Ta BAarOMICTh MOBHOI (JTIHTBICTUYHOI) €KCIIEPTU3H SIK JOKa30BOTO
3aco0yy cymoBomy mporeci Ykpainu. Ha migcraBi po0it imymok, Cominoi, binoi, AXHIOK,
borocnaBchkoi Ta 11labapoBChKOT0O MpOaHali30BaHO HAYKOBi, METOIMYHI Ta MPOIIECyaIbHI acleKTH
JIHTBICTUYHOI €KCHEepTHU3H, ii posb y 3a0e3NeueHH] MPaBOBOi BHU3HAYEHOCTI 1 CIPaBEIJIMBOCTI
CYJIOBHX pillieHb. Bu3Ha4ueHo, 10 MOBHA €KCIIEPTHU3a MA€ YHIBEPCAIBbHUN XapaKTep, OXOILIIOE Pi3Hi
BHJIN JIOCITIJDKEHB (CEMaHTHUYHI, aBTOPCHKI, TParMajliHrBICTUYHI) 1 € BAXJIMBUM 3aCO00M JIOBEICHHS
y cIhpaBax IMOJO 3aXHCTy 4YeCTi, TiIHOCTI, IiOBOi pemyTaiii, a TakoX Yy KpHUMIHAIbHUX
NPOBA/DKCHHSX. 3BEPHYTO YBary Ha MoTpeOy OHOBIICHHS HOPMAaTHBHO-METOJIWYHOI 0a3H, 30KpeMa
Iacrpykuii MinicrepcTBa roctuiii Ykpainu Ne 53/5, Ta BnpoBaKeHHSI Cy4aCHUX KOMIT FOTEPHUX 1
KOPITyCHUX TEXHOJIOTI Ui 3pOoCTaHHS 00 €KTHBHOCTI €KCIEepTH3. BUIIICHO BaXIJIMBICTh
CTaHAapTH3alii MOBU E€KCHEPTiB, MPO30POCTI METOAUK 1 (OPMYBAHHS €IUHUX KPUTEPIIB OIIIHKHU
BUCHOBKIB. CQopMylTbOBaHO BHCHOBOK, IO JIHTBICTHYHA EKCIEpPTH3a € He JHUIIe 3aco00M
JIOKa3yBaHHS, a W IHCTPYMEHTOM 3aXUCTy KOHCTHTYIIHHUX MPaB Ta CBOOOJ TPOMAJISH, CIPUSIOYN
e()eKTUBHOCTI Ta HEYIEPEIKEHOCTI CyI0UMHCTBA B Y KpaiHi.

Kiaro4oBi cioBa: JHrBiCTUYHA SKCIEPTH3a, MOBHA EKCIIEPTH3a, CYJOBUH J0Ka3, CyJI0Ba
KOMYHIKaIlis, IPaBOBa JIIHI'BICTHKA, EKCIIEPTHHI BUCHOBOK.

The article examines the essence and significance of linguistic (language) expertise as a means
of evidence in the judicial process of Ukraine. Based on the works of Didushok, Sopina, Bila,
Azhniuk, Bohoslavska, and Shabarovskyi, the study analyzes the scientific, methodological, and
procedural aspects of linguistic expertise and its role in ensuring legal certainty and fairness of court
decisions. It is determined that linguistic expertise has a universal character, encompasses various
types of research (semantic, authorship, and pragmalinguistic), and serves as an important evidentiary
tool in cases concerning the protection of honor, dignity, and business reputation, as well as in
criminal proceedings. Attention is drawn to the need to update the normative and methodological
framework, in particular the Instruction of the Ministry of Justice of Ukraine No. 53/5, and to
introduce modern computer and corpus technologies to increase the objectivity of expert analyses.
The importance of standardizing expert language, ensuring methodological transparency, and
establishing unified criteria for evaluating expert conclusions is emphasized. It is concluded that
linguistic expertise is not only a means of proof but also an instrument for protecting the constitutional
rights and freedoms of citizens, contributing to the efficiency and impartiality of justice in Ukraine.

Keywords: linguistic expertise, language expertise, judicial evidence, legal communication,
legal linguistics, expert opinion.

Beryn. MoBHa (JIHTBICTHYHA) €KCIIEPTH3a € BIAHOCHO HOBUM, aj€ CTPIMKO
PO3BHHEHHM HaNpsIMOM CYAOBO-€KCIEPTHOI AiSIbHOCTI B YKpaiHi. BoHa oxormuttoe
CHeriaigbHl JOCTIIPKCHHS TEKCTIB, BHCIOBJIIOBaHb, HAa3B YU KOMYHIKaTUBHHUX

CHTyaHiﬁ, pE3YyIbTaT AKUX MOXYTb MAaTH AJOKA30BC€ 3HAYUCHHA Y KpI/IMiHaJ'IBHI/IX,

[IMBUTBHUX Ta aJMIHICTPAaTHBHUX CIpaBax. Y KOHTEKCTI pedopMyBaHHS CyAOBOi
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cucTeMH Ta HUQPOBi3aIlii KOMyHIKaIii MOBHA €KCIlepTH3a Ha0yBae Jie/1ali OUIbIIoro
3HAUEHHA $K 3aci0 3a0e3MeyeHHs] CHPaBEMJIMBOIO MPABOCY/S Ta 3aXUCTy IpaB
JFOAVHU.

[IpoGiemaTnka MOBHOi (JIIHTBICTHYHOI) €KCHEPTH3U 5K JI0Ka3y B CYJIOBOMY
Ipoleci € B JOCTaTHRO HOBUM, ajieé IIBHJKO PO3BUBAETHCS HAIMPSIMOM HAyKOBHX
JOCTIKEeHb B YKpaiHi. 3HaYHUM BKJIal y CTBOPEHHS TEOPETUYHUX 1 METOI0JIOTTUHUX
OCHOB IIbOT'O IHCTUTYTY 3p0o0uu Taki BueHi, sk JI. AxkHiok, O. bina, I. borocnascbka,
O. Jinymok, O. Comina, a Takox B. Illabaposchkuii. Ixui mpaui opieHToBaHi Ha
BCTAHOBJICHHSI POJI JIIHTBICTHYHOI €KCIIEPTH3U Y CHCTEMI JIOKa3iB, CTBOPCHHS
THUIIOJIOTIT BUJIB €KCIIEPTHUX JIOCITIIKEHb, TTOKPAIICHHS] METOJIB aHaji3y TEKCTIB 1
MOBJICHHS.

VYkpaiHChKl HAYKOBII BUAUISIOTH MDKIUCIUILTIHAPHUHN XapaKTep JHTBICTUYHOT
eKCIepTu3u, 10 O00’€lHye€ 3HAHHS TMpaBa, JIHIBICTUKU, TIICUXOJOTii Ta
KPUMIHAJICTUKHU. Y BITYM3HSHIN HAYKOBIM JITEpaTypl 3HayHA yBara HpHUILISETHCA
MUTAaHHSM CTaTyCy €KCIIEPTHOTO BUCHOBKY, MOro MpoIlecyaabHOI Bark Ta pojl y
BIJIHOBJIEHHI MOPYLIEHUX MpaB rpomaiasH. IIpu npomy 30epiraerbcsi HEOOXITHICTD
OHOBJICHHS HOPMAaTHUBHO-METOJMYHOI 0a3M Ta MPUCTOCYBAaHHS €KCIEPTHUX METOUK
JI0 Cy4acHOTO IU(PPOBOTO CEPEeIOBHUIIIA.

Sk 0auuMo, CydyacHUU CTaH JOCHIPKEHHSI TEMHU XapaKTEPHU3y€e€ThbCS] aKTUBHUM
MONIYKOM MUISXIB TIJIBUINEHHS HAyKOBOi OOTPYHTOBAHOCTI, JIOCTOBIPHOCTI Ta
e(EeKTUBHOCTI 3aCTOCYBAHHS MOBHOI €KCIIEPTHU3H Y CYAOBIM MPaKTUIll YKpaiHU.

MeToau aocaizkeHHs. Y TpoIieci TOCTIKEHHS TEMU BUKOPHUCTAHO KOMIUIEKC
3arajJbHOHAYKOBHUX 1 CHEIlaJbHUX METOIB, 110 3a0e3neuyBair BCEOIUHMI aHami3
CYTHOCTI Ta pOJii MOBHOT (JIIHTBICTUYHOT) EKCIIEPTU3H SIK I0Ka3y y CyJJOBOMY IIPOLIEC.

3aCcTOCOBAHO aHANITUYHUN METOJ — JJIsl OMpAIfOBAHHS HAYKOBUX JIKEpeN 1
HOPMATHBHO-TIPABOBUX aKTiB, SIKi PETIAMEHTYIOTh IIPOBEICHHS CYJOBUX CKCIIEPTH3 B
VYkpaiui. [lopiBHsJIBHO-TIPaBOBUI METO/I JaB 3MOTY 31CTaBUTH M1AXOIH 10 31HCHEHHS
JIHTBICTUYHUX €KCHEPTH3 Yy BITUM3HSAHIA 1 3apyOikHINA TpakTuill (30Kpema, y

Himeuuuni, [Tonbmi, Benukiit bpuranii Ta CILIA).
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3a 10MOMOT0I0 CUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO METOY IPOAHATI30BaHO MiCIl€ MOBHOL
EKCIIEPTU3H Y CHCTEMI CyJOBHUX JOKa3iB 1 BU3HAYEHO 1i B3a€MO3B’SI30K 3 1HIIUMU
BUJAMH E€KCIIEPTHUX JOCHIKEeHb. MeTon y3arajgbHEHHS BUKOPHUCTAHO JUIA
dbopMyIIOBaHHS BHCHOBKIB I[OJI0 3HAYEHHS JIHIBICTUYHOI €KCHEPTU3U Y
3a0e3MeyeHH] MPaBOBOi BHU3HAUEHOCTI Ta CIPaBEAJIMBOCTI cyaodyuHCTBa. Jloriko-
IIPABOBHIA METO/I CTIPUSIB OOTPYHTYBAHHIO HEOOX1JHOCTI BIIOCKOHAJICHHSI HOPMATHUBHO-
METOAMYHOI 0a3u Ta BIPOBAIKEHHS CydyacHUX IMGPOBUX TEXHOJOTIH y cdepy
EKCIIePTHOT MIsUTBHOCTI.

3acTocyBaHHA 3a3HAYEHUX METOJIB HAJAI0 MOXIMBICTH KOMIUIEKCHO
JOCIIITATA HAYKOBI, METOJOJIOTIYHI ¥ MPAKTHYHI aCMEKTH MOBHOI E€KCIIEPTH3U SK
€(pEKTUBHOIO IHCTPYMEHTY JI0Ka3yBaHHS y CYJOBOMY ITPOLIECI.

Y cyuacHOMy TIpaBOBOMY cCepelOBHINI YKpaiHM MOBHA (JIIHTBICTUYHA)
EKCIepTHU3a MOCIJIa€ BCE BAXKJIUBIIIE MICIIe cepell 3ac001B JOKAa3yBaHHS Yy CYyJOBOMY
npoueci. 3 PpO3BUTKOM 1H(MOPMAUIMHUX TEXHOJIOTIM, MOIIMPEHHSAM LHHPPOBUX
KOMYHIKAIlil 1 COLIAIbHUX MEPEX MIJBUILYETHCS KUIBKICTh CYJOBUX CIIOPIB, IO
CTOCYIOTbCSI MOBHUX BHUCJIOBIIIOBaHb — 00pa3, 3aKiuKiB, MyOJiKaiiil, aBTOPCHKUX
TeKCTiB Tou1o. [{e cnpuunHse HeoOX1AHICTh PaxoBOro aHaANI3y 3MICTY BUCIIOBIIOBAaHb,
iX MparMaTUYHOTO 3HAYEHHs, IHTEHI[IM aBTOpa Ta BIUIUBY Ha aJipecara.

AKTyaJlbHICTh T€MH OOYMOBJIEHA TaKOX pPePOPMYBaHHSAM CYJIOBOi CHUCTEMU
VYkpainu Ta motpeboro 3abe3neueHHss 00’ €KTUBHOCTI M HEYNepeIKEHOCTI CYJTOBUX
pitieHsb. JIIHrBICTUYHA €KCIIEPTH3a CIIPUs€ BTUICHHIO TPUHIIUIIIB BEPXOBEHCTBA MPaBa,
MPaBOBOT BU3HAYEHOCTI1 i CIIPaBEJIMBOCTI, aJPKE JJO3BOJISIE TIYMAUYUTH MOBH1 (DaKTH B
IOPUIUYHOMY KOHTEKCTI Ha HayKOBIi 0a3i.

Kpim 11p0ro, HasiBHa HOpPMAaTMBHO-METOIMYHA 0a3a, 30kpema [HCTpykiis
MinictepcTBa toctuiii Ykpaimm Ne 53/5 Big 1998 p., morpeOye OHOBIEHHS 3
ypaxyBaHHAM CY4YaCHHMX LHU(PPOBHUX peaiid, KOPIYCHUX METOAIB Ta MPOrpamMHUX
3ac001B JIIHIBICTUUHOT O aHani3y. HegocrartHiii piBeHb yHi]ikailii METOAMK 1 KpUTEPIiB
OIIHIOBAHHSI €KCIIEPTHUX BUCHOBKIB CTBOPIOE PU3UKU HEOJHO3HAYHOCTI CYJAOBHX

pILIEHB.
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JlocipKeHHsT CyTHOCTI, posii Ta MpoOJeMaTUKU MOBHOI €KCIIEPTU3H SIK JI0Ka3y
y CYJIOBOMY MPOIIEC] € aKTyaJIbHUM SIK 3 HAYKOBOi, TaK 1 3 MPaKTUYHOI TOYKU 30pYy.
BoHo crnpsiMoBaHe Ha BIOCKOHAJIEHHS CYAOBO-EKCHEPTHOI AISUIBHOCTI, MiABUIIECHHS
e()EeKTUBHOCTI 3aXHCTy YECTl, TIAHOCTI Ta MpaB IpoOMasH, a TAaKOXX Ha 3MIIIHEHHS
JOBIPH JI0 IPAaBOCYAs B YKpaiHi.

Merto10 cTaTTi € BceGiUHE IOCHIIKEHHSI CYTHOCTI, 3HAUE€HHS Ta POJI MOBHOI
(JIIHTBICTMYHOT) E€KCIEePTU3M SIK JOKa3y y CyJIOBOMY Iipolieci YKpaiHu, a TaKoxXK
BCTAQHOBJICHHS ~ NUISIXIB ~ yJOCKOHAJIEHHS 11  HAYKOBOTO  OOIPYHTYBaHHS,
MPaBIONOAIOHOCT 1Ta €()eKTUBHOCTI.

JIns moCATHEHHS 1€l METH TnependadaeTbes: AOCHIIUTA HAyKOB1 MJAXOMU JI0
PO3yMIHHS MOBHOT €KCIIEPTH3H K BUAY Cy/I0BOI €KCIIEPTU3H, BUSBUTH OCHOBHI BUIH,
METOAM Ta HANPSIMKU TPOBEJICHHS JIHIBICTUYHUX JOCIIHKEHb; Mepea0aunuTH
MEPCTICKTUBH BIPOBAHKEHHS CYYaCHUX KOMIT FOTEPHHUX 1 KOPITYCHHUX TEXHOJIOTIH Y
IIPAKTUKY MOBHOI €KCIIEPTU3H.

Peanizariisi 3a3Hau€HOT METH CHPHUITUME YIAOCKOHAJIEHHIO CYJI0BO-EKCIEPTHOI
MPAKTUKU, TABUILIEHHIO 00’ €KTUBHOCTI OLIHIOBAaHHSI MOBHUX JIOKA31B 1 320€3MEYEHHIO
CIIPaBEJIMBOCTI CyIOYMHCTBA B YKpaiHi.

BignoBimHo 10 MeTH MOCHIKEHHS, Y CTAaTTl IOCTaBJICHO TaKl OCHOBHI
3aBIAHHS: PO3KPUTU TEOPETUYHI 3acaad MOBHOI (JIIHTBICTUYHOI) E€KCHEPTU3U SIK
OKPEMOT'O BHAY CYI0BO-CKCIIEPTHOI MISUTBHOCTI; BU3HAYUTH MICIIE Ta POJb MOBHOI
EKCIIePTU3H Y CHCTEM1 CYIOBUX [OKa3iB; MpOaHali3yBaTH HAyKOBI MIJIXOJU
YKpaiHCHKHX 1 3apyODKHHMX JOCHIJTHHUKIB 10 TTPoOJeMH BUKOPHUCTAHHS JIIHTBICTUYHOT
CKCTIEPTU3U Yy CYJAOBOMY IIPOIeCi; MOCTIIUTA HOPMATHUBHO-IIPABOBY 0a3y, IO
periaMeHTye TMPOBEJCHHS CYJOBO-JTIHIBICTUUHUX €KCHEPTH3 B YKpaiHi, 30Kpema
nosioxkeHHst [HcTpykiii MinictepcTBa roctuiii Ykpainu Ne 53/5; okpecnauTu
po0JIeMHU, OB’ 13aH1 3 TPAKTUYHUM 3aCTOCYBaHHSM MOBHHUX CKCIIEPTHU3, 1 BU3HAUYUTH
MO>KJIMBI IIUIIXU iX BUPIIEHHS; 0OTPYyHTYBaTH HEOOX1HICTh BIPOBAKEHHS CYy4aCHUX

IU(POBUX 1 KOPITYCHUX TEXHOJIOTIH y MPOIIEC MPOBECHHS JIHTBICTUYHUX €KCIIEPTHU3.
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BukoHaHHs 1[uX 3aBIaHb J03BOJIUTHh KOMILJIEKCHO OLIIHUTH CTaH, TEHACHIIT Ta
MEPCHEKTUBHU PO3BUTKY MOBHOI €KCIIEPTHU3H SIK JIOKA30BOT0 THCTPYMEHTY Y CYJOBOMY
nporieci Ykpaiam.

BuxJjaa ocHoBHoro martepiajsy. MoBHa (JIIHT'BICTUYHA) €KCIIEPTH3a CHOTOJTHI €
OJTHAM 13 HAWBaKJIMBIMIMX JOKA30BUX IHCTPYMEHTIB y CYIOBOMY PO3TJISAII, aKe
3a0e3nevyye TIyMadyeHHS 3MICTY MOBHHUX Jifi Yy NMpPaBOBOMY KOHTEKCTI Ta CHpPHUSE
JOCSITHEHHIO TIPUHIIUITY MTPABOBOT SICHOCTI.

Hocmimkxenuss  igymok 1 ComiHoi TpOBOASTH TOPIBHAJIBHUN — aHami3
CTaHOBJICHHSI Ta PO3BUTKY CYJIOBOI JIIHTBICTUYHOI eKCIepTU3u B YKpaini, HimeuuuHi,
[Tonwmm, Benukit bpuranii Ta CIIIA. OnHuM 13 KITFOYOBUX BUCHOBKIB JOCIIIJIKSHHS €
TBEp/DKEHHSI TPO Te, IO JIHTBICTUYHA EKCIIepTH3a MOBICHHS Ma€ 3arajibHUAN
XapakTep, OCKUIbKM 0a3yeTbCsi Ha OJHAKOBUX BMJIaX MOBJIEHHEBOI ISUIBHOCTI,
npUTaMaHHUX Oyab-IKOMY CyCHiIbCTBY. CaMe TOMY pe3yJbTaTH TaKUX €KCIIEPTHHUX
OLIIHOK BU3HAIOTHCS LIIHHUM JIOKa30BUM MaTepiajioM HE JIMILE B HAI[IOHAIIBHOMY, a 1 y
MDKXHApOJAHOMY IIPaBOBOMY IPOCTOPI.

JIinrBicTMYHa ekcrepTu3a HaOyBae cTaTycy OQILIMHOrO [0Ka3y 3aBIsKH
JUSITTBHOCT1 IEp>KaBHUX €KCIEPTHUX YCTAHOB, JIe MPAaIIOI0Th aTecToBaHi (axiBIli, 110
MIJBUILY€E JOCTOBIPHICTH 1 JOBIPY CYJiB 10 BUCHOBKIB. Ha BiIMIHY B1J 3aXiAHHMX
KpaiH, /e eKCIepTU3y 4acTO MPOBOJATh HE3AJEXKH1 JIIHIBICTH, YKPATHCHKUI MIAX1] €
OUIBIII CHCTEMHHUM 1 Ma€ IPABOBE 3aKPITICHHS.

BaxnuBoro 3aciayror JOCHITHUI € BU3HAUYEHHS TOJIOBHHX MPOOJIEMHUX
aCMEeKTIB EeKCIEePTHOI MPaKTUKU. 30Kpema, MOCTIIHMIN MiIKPECTIOTh TPYIHOIIIL,
OB’ 513aH1 3 MAJIUM O0CATOM MOPIBHSIILHOTO MaTepiaity, a TAKOX 3 BIUIMBOM ITU(POBUX
TEXHOJIOT1i, 1110 aBTOMAaTUYHO BUIPABIISIIOTH FPAaMaTHUYHI UM MyHKTYal1iHI TOMUJIKH,
yCKIaAaHIOun 11eHTudikamiro aBropa. Ili HAMITKH € aKkTyaJlbHUMH I Cy4acHUX
YKPaAiHChKUX €KCIEPTIB, aJK€ BOHU Oe3MOCepeaHbO BIUIMBAIOTH HA AKICTh CYJOBHUX
JI0OKa31B MOBHOTO XapakTepy.

[TepcrieKTUBHUM HAIPSIMOM PO3BUTKY JIHTBICTUYHOI €KCIIEPTU3U B YKpaiHi €

BUKOPUCTAHHSA KOPIIYCHOI JIHIBICTUKM Ta CIHELIaJI30BaHOTO  MPOrPaMHOIO
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3abesneuenHs (AntConc, Wordsmith Tools, Korpusomat), sike qae 3Mory BUKOHYBaTH
CTaTHCTUYHHUM Ta CTUJIICTUYHUM aHaJ13 TEKCTIB [3].

VY cBoiif ctarTi bima 30cepemKkyeTbcsi Ha aHami3i JIHTBICTUYHOI €KCIEPTH3U
MOBJICHHSI SIK 3ac00y JOKa3yBaHHS B CYJOBUX CIIpaBax, LI0 CTOCYIOTBhCSI 3aXHCTY
KOHCTUTYIIIHHUX TMpaB 1 cB0OOJ. ABTOpKa 3a3Hadae, IO BHUCHOBOK JIHTBICTa
CTAaHOBUTH HE3ICKHUU BUJI JI0KA3y, IKHM Ma€ MPOIECyalbHy CHITY JIUIIE TOM1, KOJIH
BiH MpU3HAYEHUU, TTPOBEJCHUN 1 OI[IHEHUH BIATOBITHO JI0 BUMOTI IMPOIECYaTbHOIO
3aKOHOJABCTBA Y KpaiHH.

HaykoBenp  BulIss€  KIIOYOBI NPHUHITMIIA  MPOBEACHHS  JIIHTBICTHYHOI
EKCIIEPTU3H — CIIELIaII30BaHICTh, LJIbOBE NMPHU3HAYEHHS Ta MpoleaypHicTh. BoHa
pO3pi3HA€ OCHOBHI BUIU JOCIIIKEHb: CEMaHTHUKO-TEKCTyallbHi, aBTOPO3HABY1 TOILIO,
Kl 3aCTOCOBYIOThCS y CIIpaBax IIpO 3axUCT YECTl, TIAHOCTI, BCTAaHOBJICHHS
II€HTUYHOCTI, @ TAKOX Yy KPUMIHAJIBHUX CIpaBax MO0 3aKJIUKIB y MOB1. OcoOIuBoO 1
JIOCTPATUBHUM € TIPUKJIIA]] EKCIIEPTU3H Y KPUMIHATBHOMY TTPOBAKEHHI PO 3aKIUKH
JIO BIJIMOBHM B1J MOO1I13aI1ii, i€ JIHTBICTUYHHUH aHaJN3 JOIOMIT BU3HAYNTH HAsSBHICTD
IIPaBOIIOPYILLIEHHS [6].

IpyuroBHa mpans JI AXKHIOK BHBYa€ JHHIBICTMYHY €KCIIEPTH3Y  SIK
creriagizoBaHe MOBO3HABUYE€ JOCIIDKEHHs, K€ Ma€ MpaBoBl Hachiaku. HaykoBuus
Ha3HMBa€ il IHCTPYMEHTOM MPaBOBOi apryMEHTallli, OCKIJIbKH OLIBIIICTh MPaBOBHX
KOH(]JITIKTIB BUHUKA€E came Y (hopMi MOBHUX B3a€EMOJIIH.

JlocmiAHUI BUJIUISE CIM TOJIOBHUX THUIIIB €KCIEPTU3 — BiJ CIpPaB MIOAO0 YECTI,
T1IHOCTI Ta AUIOBO1 permyTallii 10 crpaB Mpo 0OMaH Ta aHalli3 BlacHUX Ha3B. HaykoBo
3HAUYIINM € TOHSATTS «JIIHTBICTUYHOT BU3HAYEHOCTI», SIKE € MOBO3HABUUM aHAJIOTOM
IOPUJIMYHOI «TPABOBO1 BU3HA4YeHOCTI». lle 103BoOJIss€ AOCIATTH KOMYHIKaTHUBHOT
TOYHOCTI HaBITh NPH HASBHOCTI HEOJHO3HAYHUX TEKCTIB, 3a0C3MEUYIOUH IPOIECHY
HAJ1HHICTh EKCIIEPTHOTO BUCHOBKY.

OxkpeMy yBary JOOCHIJAHMIS TNPUAUISE MPArMaTiHTBICTUYHUM METOZAaM, IO
JIOTIOMAraroTh B1JIMEKOBYBATH OLIHHI CYJKEHHs Bl ()aKTOJIOTIUHUX TBEPIKEHb, a

TaKOX BUSBJIATH MPUXOBAHI MOBJIEHHEBI BIIMBU. Takum ynHOM, poOoTa JI. AXHIOK
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JEMOHCTpPY€E, 10 JIHTBICTUYHA €KCIIepTU3a HE JIMIIE J0Ka3, a ¥ MexaHI3M
3a0e3MeyeHHs crpaBeuBocCTi [1].

[IpakTuHe 3HAYEHHS MOBHOI E€KCIIEPTH3HM MIATBEP/KYEThCS KOHKPETHUMHU
NPUKIaJaMU 3 CYJIOBOI NPAaKTUKH YKpaiHU. 30KpeMa, JIHTBICTHYHI JOCIHIJKEHHS
aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCS Yy CIIpaBax IOAO 3aXUCTy YECTi, TITHOCTI Ta JUIOBOT
pemyTallii, a TaKOXX y KpPUMIHAJIbHUX MPOBAHKCHHSX, MOB’SI3aHUX 13 MyOIIYHUMU
BHCJIOBIIFOBAHHSIMU, 1110 MICTATH €JIEMEHTH 3aKJIMKIB 10 BOPOKHEU1 UM Jie3iH(opMairii.
Tak, y CyJOBHX pIIIEHHSAX OCTAaHHIX POKIB EKCIEPTHI BHUCHOBKHM MOBO3HABIIIB
CIIYTyBaJId BUPIIIAIBLHUM JIOKA30M IIPU BCTAaHOBJICHH1 (haKTiB 00pa3u, MPUHUKEHHS YU
HEIMPaBOMIPHOIO0 BTPYYaHHsS y MHpuBaTHE XUTTA. lle 3acBimuye, 110 JIHTBICTHYHA
eKCIIepTHU3a Ma€ He JIMIIE TeOPeTHYHe, a i Oe3nocepeiHe MPUKIaAHE 3HAYCHHS IS
PaBO3aCTOCOBHOI MPAKTUKHU.

[Tani bBorocnaBchka 30cepe/kKye yBary Ha 30UIBIIEHHI POJi CJIOBECHUX
KOMYHIKaIliil y CydacHOMY MPaBOCY/I1 Ta Ha HEOOXITHOCTI JIIHTBICTUHYHUX €KCIIEPTHU3
K METOJy TJIyMau€HHsS MOBHHX JaHUX. BoHa MpOMOHY€E YiTKO PO3PI3HATU MOHSATTS
«MOBa CYyZIOBOI EKCIIEpTHU3W», «EKCIepTHAa MOBa» Ta «EKCIEepTHA TEPMIHOJIOTISL»,
BU3HAYAIOYHM OCTAHHIO K podeciiiHy cucteMy 31 crieiu)iuHUMH XapaKTePUCTUKAMU
— (OpMaIIbHICTIO, TOYHICTIO, J€TEPMIHOBAHICTIO.

HaykoBelp MiJIKpeC/IIOe€ BaXJIUBICTh YITKUX BU3HAYEHb JJII «MOBa CYIOBOT
EKCIIePTU3N», «EKCIePTHa MOBa», «EKCIEepTHA TepMiHOJOTIs». BoHa BHOKpemIttoe
EKCIIEpTHY MOBY SIK CHeIlali30BaHui PI3HOBUI TpodeciiiHoi MOBH 31 CBOIMHU
GyHKIISIME Ta OCOOJIMBOCTSIMU (aaNTOBaHICTh, (DOPMAIBHICTh, NETEPMIHOBAHICTh
ToI110). BOoHa TakoX po3riIsgae B3aEMO3B’ I30K MIXK IIOHITTAMHU Ta TEPMIHAMU: TIOHSTTS
— 11e BijoOpakeHHs 00’ €KTa AYMKHU, a TEPMiH — MOBHE O(OPMIICHHS I[OTO TOHSITT.
[le Mae cyTTeBe 3HAUEHHS 3 TOUKH 30pYy IOPUAMYHOT TOUHOCT1 BUCHOBKIB.

Hocnmigauusg — ki1acupikye  BUOM  CYAOBO-JTIHIBICTUYHOI ~ €KCHEPTHU3HU
(aBTOpO3HABYa, CEMaHTUYHA, TEPMIHOJIOTIUHA) 1 BHOKPEMIIIOE CTaJlli €KCIEPTHOTO
JOCTIPKEHHS — MIATOTOBYY, aHAIITUYHY, MOPIBHUIbHY 1 CHHTE3yrouy. 3HauHa yBara

NpU/lJIeHa MUTAHHIO OLIIHKKA BUCHOBKY €KCIlepTa y Cy/ii, 30KkpemMa noTpeOi yHidikarii

26



[ ) — [ |
- =

TEPMIHOJIOT1] Ta CTaHAapTH3allli MOBHM €KCHEPTIB 11 YHUKHEHHS ITOXHOOK Yy
TIyMadeHHi [2].

[IlabGapoBCchKUiA Y CBOTH CTATTI MIAKPECITIOE BAXKIUBICTH METOAOJIOTIT IEPEBIPKU
EKCIIEPTHOTO BHUCHOBKY. BiH po3pi3Hsae 3arajibHi MeToAau (JIOT1YHUN aHaji3,
MOPIBHSHHS 3 IHIIMMHU JI0OKa3aMH) 1 Cremiagi3oBaHi (OIiHKa METOIB, MPUHOMIB,
YaCTKOBUX BHCHOBKIB). ABTOp 3ayBaxye MpoOJeMH, IO YacTO BHHHKAIOTH:
HEIMPO30PICTh METOJWK, HEBIAMOBIIHICTh CTaHAApTaM JOKa3yBaHHS, IEpeoIliHKa
EKCIIEPTHOTO BUCHOBKY CYJIOM.

Ha nymky BYeHOro, BAHHKAIOTh TaKl CKIJIAAHOIIIL:

- Henpo3zopicTe METOIMK eKcrepTa — KOJM BiH HE PO3KPUBAE JIOTIKY CBOIX
BHUCHOBKIB 200 HE MOSICHIOE, SIKUMU KPUTEPISIMU KEPYBaBCH.

- HeBianmoBinHICTh cTaHIapTaM JI0Ka3yBaHHS, KOJIM BUCHOBOK MICTHTh 3aralibHi
dbopmynu 0€3 KOHKPETUKH 1 apTyMEHTIB.

- Ilepeorinka a00 IrHOpPYBaHHS IHIIMX JOKa3iB, KOJHM CYyJ HAaJITO JIOBIpSE
EKCIIepPTY ¥ HE MOPIBHIOE BUCHOBOK 3 1HIIMMHU JI0Ka3aMHU.

[[TaGapoBCchbKMt ~ TOBOPUTH  NPO  HEOOXIJHICTH  3aKOHOJABUOIO YU
MPOIIECYaTbHOTO 3aKPITUICHHS CTaHIapTIB, IKUMU Ma€ KEPYBATHUCS €KCIEPT, BUMOT 10
3alKiCcy BHCHOBKY, TIpaBa CTOPIH Ha JOMUTH EKCIEpPTa, MOMKJIUBICTH TPOBEICHHS
«EKCIEPTU3U EKCIepTU3n» (KOHTpeKcrepTu3a) [S].

Hakaz MinictepctBa roctumii  Ykpainm Ne 53/5 Bim08.10.1998 «Ilpo
3aTBep/KEHHS [HCTPYKINT PO MpU3HAYECHHS Ta TPOBEICHHS CYJIOBUX CKCIIEPTH3 Ta
eKCIIepTHUX  JOCHi/DKeHbh 1 HayKoBOo-METOAMYHMX  pEKOMEHIalli» €
HOPMATUBHO-METOANYHUM JOKYMEHTOM, SIKUH BCTAHOBIIIOE TMPOIEAYpPHI paMKH Ta
CTaHJApPTH JJIsl TIPOBEACHHS CYAOBHX €KCIepTH3 (y TOMY YHCIi MOBHHMX, KOJIM TaKi
npu3HavyaoTbes). Lleli HOpMAaTUBHUN aKT MICTHUTh TakKi BaXKJIMB1 TOJIOKEHHS, SKi
MaroTh MPSME BITHOIIECHHS JJO MOBHOI €KCIIEPTHU3H K J0Ka3y:

[HCTpyKINIST AeTanizye TMOpSAI0K NPU3HAYCHHS, OpraHi3allii, ITpOBEICHHS
EKCIIePTHU3, a TAKOK BUMOTH 710 O(pOPMIICHHS MaTepialliB CIPaBH 1 BACHOBKY €KCIIEpTa.

Taka persmameHTalisl € BaKJIUMBOIO JJI1 MOBHOT €KCIIEPTU3H, OCKUIBKH YiTKI TPOLIETypU
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3HKYIOTh HWMOBIPHICTh TPOIECyalbHUX TOMHIJIOK, 30ULIBIIYIOTH SKICTh Ta
OOIPYHTOBAHICTh €KCIIEPTHOI'O BUCHOBKY.

[HCTpyYKIIis 3aKPIIUIIOE BIAMOBIIHI HOPMU MPO 000B’SI3KM EKCIIepTa - 30Kpema,
3MIMCHUTH TTOBHE JIOCTIHKEHHS 1 0OPMUTH OOTPYHTOBAHUN MUCHhbMOBUM BUCHOBOK.

BoaHouyac TOKyMEHT Ja€ mpaBO €KCHEpPTy 3alUTyBaTH JOJAATKOBI JOKYMEHTH,
O3HAHOMITIOBATHCA 3 MaTepiajaMu CIpaBH, OTPUMYBATH PO3’SICHEHHS TOIIO
(aHAJIOT1YHI HOPMU TIPOMHUCAHI TAKOX Y 3aKOHAX PO CYJOBY C€KCIIEPTHU3Y ).

Ile BaxnMMBO: JUIsI MOBHOI E€KCIIEPTH3M EKCHEPT MOBMHEH MaTH JOCTYI O
MOBHOTO KOPIYCY TEKCTOBUX MaTepialliB, KOHTEKCTIB, JOKYMEHTIB, IO CTOCYIOThCA
CHpaBH, 00 MaTH 3MOTY J1aTU JOCTOBIPHUN BUCHOBOK.

Jlo THCTpykiii BKIIOYAIOTHCS HAYKOBO-METOJWYHI PEKOMEHJAIll I0J0
HIATOTOBKM Ta 311HCHEHHs ekcrepTu3. LI pexkomMeHaaii MoxXyTh BKIIOYATH BUMOTHU
70 BUOOPY TEKCTOBUX 3pa3KiB (IJi1 MOPIBHSJIBHOIO aHaji3y), 0 CIIBBIAHOIICHHS
KUIBKICHOTO Ta SIKICHOTO MIJIX0/1B, A0 30€piraHHs i mpea'siBICHHs MaTepiaiB.

VY BUMNaIKy MOBHOI €KCIIEPTU3U TaKl METOANYHI IPUITMCU MOXKYTb CTOCYBaTHCH,
Halpukiag, (opmMyliM 3amUTaHb EKCHEPTY, CTaHAAPTIB OQOPMIICHHS BHCHOBKIB
MOBHOTO XapaKTepy, BUMOT JI0 CTHJIIO Ta apryMEHTallli y TEKCTI BUCHOBKY.

Xou Haxka3z 1998 poky 3anmuiaeTbcsi YUHHUM, BIH 3a3HAaB YUCJECHHUX 3MiHI
JOTIOBHEHb. Y CYYacHMX YyMOBaxX ULHU(PPOBHX KOMYHIKAILIl Ta 3acTOCYBaHHS
mporpamMHuX 3aco0iB aHaNI3y MOBH Jesiki ¢hopMmyrtoBaHHs [HCTpyKIlii MOXYTh OyTH
3acTapiiuMu  Ta mnoTpeOyBatu ajantauii. Hampuknan, IHcTpykuis He 3Morua
BpaxyBaTH Cy4acHI METOJIU KOPITYCHOTO aHaJl13y TEKCTIB YA CTATUCTHYHI aJITOPUTMHU
CTWJIICTUYHOTO aHajii3y, II0 HHHI aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCS B JIIHTBICTMYHIN
excrieptusi. Lle cTBOpro€ MOKIMBICTD ISl METOAUYHOIO OHOBJICHHSI IOKyMEHTa abo
JIOKAJIBHOTO 3aCTOCYBAHHS BHYTPIIIHIX CTAHIAPTIB €KCIIEPTHUX YCTAHOB [4].

BucHoBku. MoBHaA ekcrepTHM3a — BaXKIMBHM JOKA30BHM IHCTPYMEHT Yy
CYJIOBOMY TpOIIeC], SIKUW 3a0e3nedye TIIyMadeHHs! 3MICTY MOBHUX JIiif y TPaBOBOMY
KOHTeKCTI. BoHa moeanye y co01 HaykKoBY OO’€KTHBHICTh JIHIBICTUKH Ta
npoliecyainbHy JOCTOBIPHICTh CYJIOBOT eKCepTH3H. /{115 moganbiioro po3BUTKY LIbOTO

IHCTUTYTY HEOOX1IHO:
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[To-nepiire, y10CKOHATUTH HOPMATUBHO-METOUYHY 0a3y (OHOBUTH [HCTpPyKIIitO
Min’rocTy);

[To-npyre, 3anpoBaAuTH CTAaHIAPTH JUISI OI[IHIOBAHHS €KCIIEPTHUX BUCHOBKIB;

[To-Tpere, pO3MIKUPUTH BUKOPUCTAHHS KOMIT FOTEPHUX 1 KOPITYCHUX TEXHOJOT1H
y JIHTBICTUYHUX €KCIIEPTH3aX;

[To-ueTBepTe, 3a0€3MeUUTH MIATOTOBKY (DaxiBIliB 13 MPABOBOI JIHTBICTUKH.

HaykoBa HOBHM3HA JOCHIKEHHS TMOJISITA€ y CUCTEMATH3allli METOAMYHUX
MiIXOIB IO MPOBEACHHS MOBHOI €KCIIEPTU3H B YKpaiHi Ta OOIpYHTYBaHHI MOTpeOU
OHOBJICHHSI HOPMAaTUBHO-METOJUYHOI 0431 3 ypaxyBaHHIM IIUGPOBUX TEXHOJIOTIH.

TakuMm yMHOM, MOBHA €KCIIEpTH3a CTa€ HE JIMIIE 3acO00M JI0Ka3yBaHHA, a U
MEXaHI3MOM  3a0€3MEeYEeHHS MPAaBOBOI  BU3HAYEHOCTI, HEYIMEPEIKEHOCTI Ta

e(EeKTUBHOCTI CYJJOUMHCTBA B YKpaiHi.
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IOPUINYHA JIIHI BICTUKA

OHIHOYHI ITOHATTA Y HOPMOIIPOEKTYBAHHI: CEMAHTHUYHI
MEXI TA IPOBJEMMW IHTEPIIPETAILIII

Tapac BYTYEHKO
ooxmop inocogcovkux Hayx, npogecop, 3a6idysau kageopu ghinocoghii, nyoaiunoco
VIPAGIIHHA Ma COYIAIbHOT poOomu 3anopizpKko20 HAYIOHATLHO20 YHIBEPCUMEmY

VY craTTi po3rIAIaeThes MpodieMa BUKOPUCTAHHS OI[IHOYHUX MMOHATH Y HOPMOIIPOEKTYBaHHI1
K HEMHHYYHH HACTIOK 3pPOCTaHHS CKJIQJHOCTi, JUHAMIYHOCTI Ta HEBHU3HAYCHOCTI CY4YacHOI
COLIaNbHOI peaJbHOCTI. ABTOp TOKa3ye, IO TakKi MOHATTA («CHpPaBEIIUBICTBY, «ITyOIIYHHN
IHTEepEeC», «IPOMOPLIHHICTE», «PO3YMHICTH», «palliOHAJbHE MPHUPOJOKOPUCTYBAHHSA» TOIIO)
BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO THYYKUX PETYJISTHBHHUX OPIEHTUPIB y cepax, Ae *KopcTka Gpopmaizaris abo
HEMOXJIMBA, a00 KOHTPHPOAYKTHBHA. BojHOYac iXHS CEeMaHTHYHA HEBU3HAYEHICTh CTBOPIOE
CUCTEMHI BUKJIVIKH JIJIsl IPUHIIMIIIB TPABOBOI BU3HAYEHOCTI, IIepe0adyBaHOCTI Ta PIBHOCTI.

MeTo0I0TiYHO aBTOp IHTEPIPETYE HOPMONPOEKTYBAHHS HE JIUIIE SIK TEXHIKO-IOPHINIHUI
IpoIleC CTBOPEHHS HOPMATHBHO-TIPABOBHX AaKTiB, a SK HIMPOKY COIaJIbHO-TIPOEKTHY IMPAKTHKY
1HCTUTYami3alii HOpM, IO TMOEAHYE TOJITUYHI 1HTEpEeCH, €TUYHI YSBJICHHS, HAyKOBI 3HAHHA Ta
CyCHUIbHI O4iKyBaHHA. OLIHOYHI MOHATTS PO3INIAJAIOTHCS K OCOOIMBUIA MEXaHi3M OallaHCyBaHHS
MK MOPQJIbHUM 1 MPABOBUM PETYJIOBAaHHSAM, CTUXIHHOIO TPOMAISHCHKOI CaMOOpraHizali€lo Ta
IUIAHOBOIO JIEP)KABHOIO TIONMITHUKOK, a TaKOXX MDK JUCKPETHICTIO HOPMATHBHOTO TEKCTY 1
KOHTHHYaJIBHICTIO COILiaIbHOT peanbHOoCTi. Ha 11iif 0CHOBI BHOKPEMIIEHO TPH I'PYIH KOHIIETITYaIbHUX
1 IpaKTHYHUX MPOoOJIeM 3aCTOCYBaHHs OLIHOYHUX MOHATH: (1) GamaHcyBaHHA Mopani il mpasa; (2)
OanaHCyBaHHsS CTHXIMHOI camoopraHizaiii Ta JepaBHOro HOpMOTBOpeHHs; (3) OamaHCyBaHHS
paBoBOi (OPMH Ta TUHAMIKH COIIAIbHUX MPOIIECIB.

3anpornoHOBaHO TPU B3A€EMOIOB’SI3aHI  HAMpPSIMH  ONTHUMI3AIlil HOPMOMPOEKTYBAIBLHOT
TiSUTBHOCTI: aKcionoriyHui (popMyBaHHS KOHIENTYaJbHO MPO30POro Ta CYCHUIBHO JIETITUMHOIO
CEMAHTHYHOTO TIOJSl KIFOUOBHX OI[IHOYHUX KaTeropiil), iHCTUTYUiIHHO-TiporienypHuii (po30ymaoBa
CTaOUTHHUX, A€ HE JTOTMAaTUYHUX MEXaHI3MiB TIIyMadeHHS 1 MPaBO3acTOCYyBaHHA), Ta OMeEpalliitHO-
METOIUYHHUM (PO3pOOJIEHHSI KpUTEPIiB, 1HAMKATOPIB 1 METOAUK OLIHIOBaHHSA). ABTOp pOOUTH
BHCHOBOK, I1I0 OLIIHOYHI MOHATTS CJIiJ PO3YMITH HE K HEIOJIIK IPABOBOTO PETYJIOBAHHS, a SK
HEOOX1THUH 1HCTPYMEHT aJjanTailii HOpMaTUBHOI'O MOPSAKY IO Cy4YaCHUX BUKIIMKIB 32 YMOBH, 110 iX
3aCTOCYBaHHSI CYIIPOBOJIKYETHCS PO3BMHEHMMH MEXaHI3MaMH 1HTEpHpeTallii, cTaHaapTu3amii Ta
CYCIUJIBHOTO J1aJIOTYy.

KurouoBi cjioBa: OLIHOYHI MOHSTTS, HOPMOIIPOEKTYBAHHS, IOpUAMYHA TEXHIKA, MpaBOBa
MOBa, MIPOLIEYPH TIyMau€HHs, CyCIUIbHHUM J1aor.

The article examines the problem of using evaluative concepts in law drafting as an inevitable
consequence of the growing complexity, dynamism and uncertainty of modern social reality. The
author shows that such concepts (‘justice,” ‘public interest,” ‘proportionality,” ‘reasonableness,’
‘rational use of natural resources,’ etc.) serve as flexible regulatory guidelines in areas where rigid
formalisation is either impossible or counterproductive. At the same time, their semantic uncertainty
creates systemic challenges for the principles of legal certainty, predictability and equality.

Methodologically, the author interprets norm-setting not only as a technical and legal process
of creating normative legal acts, but as a broad social and project-based practice of institutionalising
norms that combines political interests, ethical ideas, scientific knowledge and social expectations.
Evaluative concepts are seen as a special mechanism for balancing moral and legal regulation,
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spontaneous civic self-organisation and planned state policy, as well as the discreteness of normative
text and the continuity of social reality. On this basis, three groups of conceptual and practical
problems of applying evaluative concepts are identified: (1) balancing morality and law; (2) balancing
spontaneous self-organisation and state norm-setting; (3) balancing the legal form and dynamics of
social processes.

Three interrelated directions for optimising regulatory design activities are proposed:
axiological (forming a conceptually transparent and socially legitimate semantic field of key
evaluative categories), institutional and procedural (developing stable but not dogmatic mechanisms
for interpretation and law enforcement), and operational-methodological (development of criteria,
indicators and assessment methods). The author concludes that evaluative concepts should be
understood not as a shortcoming of legal regulation, but as a necessary tool for adapting the regulatory
framework to contemporary challenges, provided that their application is accompanied by developed
mechanisms of interpretation, standardisation and public dialogue.

Keywords: evaluative concepts, regulatory drafting, legal technique, legal language,
interpretation procedures, public dialogue.

Beryn. OuiHOYHI MOHATTA 3aMarOTh KJIHOYOBE MICLE Y HOPMOIIPOEKTYBAaHHI,
BUKOHYIOUM pOJIb THYYKHX PEryJSTUBHUX OpI€EHTHUPIB y cdepax, e (opmaibHa
TOYHICTh a00 HEMOKJIMBa, ab0 HeaouuibHa. CydyacHl CHUCTEMH PEryJIIOBaHHS — BIJ
BHYTPIIIHHO-KOPIIOPATUBHUX  TOJITUK JO KOHCTUTYIIM — JeJaidi  YacTimie
BUKOPHUCTOBYIOTh TakKi (OPMYJIH, SIK «CIPABEIJIUBE BPSAIYyBaHHA», «CYCHIIbHHIMA
1HTEpeC», «pallOHaJIbHE MPUPOJOKOPUCTYBAHHA» Ta 1H. Taki JIEKCeMU MOKIMKaHI
KOMITEHCYBaTU 0araroakTOpHICTh Ta MIBUIKOIUIMHHICTH CYCIUIBHOT pPeajbHOCTI.
[TpoTe iXHs ceMaHTHYHA HEBU3HAYCHICTh CTBOPIOE BUKIIMKH JJIs1 IPUHIIUIIIB ITPABOBOT
BU3HAYECHOCTI, MepeAdadyyBaHOCTI Ta PIBHOCTI, U0 € (QyHIAAMEHTAIbHUMH IS
CY4YacCHOI'0 IEMOKPAaTUYHOTO MIPABOIIOPSIKY .

CyyacHl BUKJIMKUA pOOJIATH MpoOJIeMy IHTEepIpeTanii OUIHOYHUX MOHATH IIIe
Outbm BimuyTHOIO. HOBI chepr HOPMATUBHOTO PEryJIFOBaHHS — IITYYHUN 1HTENIEKT,
1M(POBI CEPBICHU, EKOJIOTIUHE YMPABIIIHHSI, 010€THKA — CTBOPIOIOTh CUTYAIlll, y SKUX
3aKOHOJIaBEllb HE MOJXKE IIBUAKO BUPOOMTH CTaOLIbHI KpuTepii. Tomy OIIHOYHI
TEPMIHU CTAIOTh HEBIJ €MHUMH 1HCTPYMEHTAaMHU TMOIEPEAHBOTO PETYIIOBAHHS, SKE
OUIKY€ MOJANbIIIOT KOHKpETHU3allii Yepe3 CyJ0BY NMPAKTUKY, HAYKOBY €KCIIEPTH3y Ta
TEeXHIYHI CTaHJIapTH.

Ha namy aymky, y ymMoBax BIHHU Ta MICISBOEHHOTO BiJIHOBJIICHHS YKpaiHU

noTpeda 3acTOCYBaHHS OI[IHOYHUX MOHATH y MPOIECI HOPMOMIPOEKTYBAHHS 3POCTAE.
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Piu y T1im, mo 1e npupoaHii croci0 3a0e3nedeHHs THYYKOCTI PEeryIsTHBHHUX
MEXaHI3MIB B YMOBax €BaKyallii HaceJeHHs, YIpaBJiHHI OOMEKCHUMH PECypcami,
OPUMHATTS CKJIAJHUX BIHCHKOBUX PillleHb Ta iH. TyT OLIIHOYHICTH 4aCTO € BUMYIICHUM
pIILICHHSIM, ajieé B JJOBMOCTPOKOBIN MEPCHEKTUBI 1i HAJAMIPHICTh MOXKE MOPOJIKYBaTU
NIPaBOBY HEBU3HAYEHICTh, HEPIBHICTH 3aCTOCYBAHHS HOPM 1 KOPYIIIHHI PU3HKH.

€BpoiHTerpamiianii  Kypc VYKpaiHu 3arocTpro€ HEOOXIAHICTh IPABOBOI
CTaHAapTU3allil TIIyMayeHHs1 OI[IHOYHUX MOHATh. [IpaBo €C mmupoko ix 3acTOCOBYE,
aJle  CympoOBOJUKY€E TIpaKTUKaMHU OIepallioHami3amii: CyJOBUMHU JIOKTPUHAMH,
CEKTOPAJIbHUMH  pEerjlaMeHTaMHu, METOJMKAMHU OI[IHIOBAaHHS «pPO3yMHOCTI» Ta
MPOTOPIIIHOCTI, CUCTEMOIO NMPABOBUX MPEIIEC/ICHTIB.

Sk 6aunMoO, OLIIHOYHI MOHSATTS Y HOPMOIIPOEKTYBAHHI — 3aKOHOMIPHHI MPOSIB
€BOIIONIMHOT MPUPOAY HOPMATHBHOTO HOPAAKY. IXHS e()eKTUBHICTh 3aEXKHUTh Bijl
3IJaTHOCTI BIANOBIJIHOI HOPMATUBHOI CUCTEMH IMOEIHATH THYYKICTh 1 BU3HAUYEHICTb,
3arajbHICTh 1 KOHKPETHICTb, MOPAJIBbHY JIETITUMHICTh 1 IOPUANYHY (HOPMAIIbHICTD.
Came 1ne poOWThH TOCHIIKEHHS IXHIX CEMaHTHYHUX MEX 1 METOJIB IHTepIpeTarii
OJIHUM 13 KJIFOUOBHX HAIPSIMIB PO3BUTKY Cy4aCHOI TPaBOBOI TEOPI1i Ta HOPMATUBHOT'O
NU3aiiHy CyCHUIbCTBA.

MeTtor cTarTi € 3’SICyBaHHS POJl OLIHOYHUX MOHATH Y HOPMOIPOEKTYBaHHI
IUIIXOM OKPECIIEHHS iXHIX CEMAHTHMYHUX MEXK Ta aHalli3 3arpo3 1 MOKJIMBOCTEM, SIKi
BOHHM CTBOPIOIOTH Ui NMPABOTBOPUOCTI Ta npaBo3acTocyBaHHS. CTaTTs MOKIMKaHA
BU3HAUWUTH, 3a SKUX YMOB OIIHOYHI TIOHSTTA CHOPUSIOTH aJaliTUBHOCTI Ta
e(pEeKTUBHOCTI PETYJIIOBAHHS, a KOJIM — IEPETBOPIOIOTHCSA HA JIXKEPENo IPaBOBOI
HEBU3HAYCHOCTI, JUCKPETHOCTI TIyMa4YeHb Ta TUCOATAHCY HOPMATUBHOI CUCTEMH.

Bukiiaa ocHoBHOro Mmatepiajy. Y By3bKOMY MPaBHUYOMY KOHTEKCTI TOHSTTSA
KHOPMOIIPOEKTYBAHHSI»  BXKHUBAIOTh  JJIs1  TO3HAYEHHS  MPOLECY  CTBOPEHHS
HOPMATHBHO-TIPABOBUX aKTIB Ta IOPUIAMYHMX CTaHJAapTiB. BogHouac y mmpuriid
MDKIUCUUIUTIHAPHIM ~ TEPCTIEKTUBI HOPMOMNPOEKTYBAHHA BKJIOYae Bci  (GopMu
1HCTUTYa3aIli HopM: B (hOpMyBaHHS MOPAJIBHUX MPaBUJI, CTAaHIAPTIB MPOodeCciitHOT
MOBEJIIHKK, KOPIOPATUBHUX KOJIEKCIB 1 COIAJIbHUX JOTOBOPIB — J0 CTBOPECHHS

3aKOHIB, IPOLIEYP, PETYISITOPHUX MOJITUK 1 TEXHIYHUX PETJIAMEHTIB. Y IIbOMY CEHCI
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HOPMOITPOEKTYBAHHS € HE JIUIIIE TEXHIKOIO, a i COLIaTbHO-MIPOEKTHOIO MPAKTUKOIO, IO
MOEHY€E TOJITUYHI 1HTEpPECH, eTUYHI KOHUEMIIi, HAayKOB1 3HAHHS, COIlIaJIbHI
OYiKyBaHHS Ta MPaBOBE MHUCIEHHS [1].

ComiaibHi HOPMH PO3YMIIOTh SIK CYKYIHICTh 3000B’S3yIOUHX TPUHIIUIIIB,
OpaBWJI Ta €TaJOHIB BHUMOT, BCTaHOBJIEHUX CYCIIJIBCTBOM, CHIIbHOTAMH YU
YHIOBHOBaXXCHUMH Cy0’ €KTaMu JIJIsi PEeryJIIOBaHHS BITHOCHH Ta MOBEAIHKH JIIOJEH Ha
BCIX PIBHSIX — BIJl MAKPOCOLIAJIbHUX CTPYKTYP 10 MAJIMX TPYII 1 OKPEMUX 1HUBIIB. Y
POMY IIUPOKOMY CEHCI BOHM € OJHOYACHO U MPOAYKTOM, 1 I1HCTPYMEHTOM
COITIaJILHOTO MPOEKTYBaHHS: Ha MakKpOpiBHI — y (OpMiI KOHCTUTYIIMHUX IPOILEAYD,
3aKOHIB, KOJIEKCIB, Ha MIKPOPIBHI — y BUIVISII BHYTPIIIHIX I[IHHICHUX HACTaHOB Ta
MOPAJILHUX OPIEHTUPIB CyO’€KTIB, sIKI OEPYTh y4acTb Yy HOPMOTBOPEHHI.

BnacHe HOpPMOIIPOEKTYBaHHS MOXKHa ONMCATU SK TPOIEC «IepeKIamLy»
COLIIAJIBHO-TIPOEKTHHX 3a/IyMIB 13 MOBU TEOPETUYHUX MOJIEIEH Ta LIHHICHUX YSBJIECHb
Ha MOBY HOpPM — NpaBWi, IO MNPETEHAYIOTh HA CTIMKE BIATBOPEHHS B MAaCOBIU
noseniHui. o6 mnpoexkroBaHa Mojenb CYCHIIBHOIO MOPSAKY HE 3aJIMIINIACA
abCTpakTHUM 00pa3oM Mail0yTHHOTO, BOHAa Ma€ OyTH 3aKkpiluieHa y BUIVIAMI TaKHX
HOpM, SIKI CTalOTh €TajJoHaMu NoBeaiHKH [l]. 1 came TyT 3’SBJSIIOTBCS OLIIHOYHI
MOHATTS: BOHU (DIKCYIOTh HOBY «Mipy» HAJIEXKHOTO, aje poOJsATh L€ HE K >KOPCTKa
IHCTPYKIiS, a K THYYKHM CMHUCJIOBHI OpPIEHTHP, BIAKPUTHI 1O 1HTepHperamii. Y
I[bOMY CEHCI OILIIHOYHI MOHATTA € 1HIUKATOPaMU KOHIIENTYaJIbHO1 TTTMOMHH TTPOCKTY:
HOpMa Ha0yBa€ HOPMATUBHOI CHJIM JIMIIE TOA1, KOJIU B ii OL[IHOYHUX (POPMYITFOBAHHSIX
BUTIEPE/DKATBHUM YUHOM BIJIOOpaKEHI peayibHI 3aKOHOMIPHOCTI THX CYCHUIBHHX
BITHOCHH, K1 BOHA Ma€ 3MIHIOBATH.

[cTopuyHO  comiasibHI HOPMH  BUHHUKaIM  SIK  pe3ydbTaT  CTUXIHHOT
camoopranizamii — y ¢opMi 3BHYaiB 1 MOHOHOPM, IO IOEJIHYBAJIM BHUPOOHMYI,
peniriiiHi i MOpabHi BAMOTH. [XHs eriTuMaris ciupanacs Ha TPaJyIIiio Ta CaKpaabHi
ySIBJICHHS, @ 3MIHU BiJI0yBaJKCs MOBUIBHO, Ye€pe3 MPAKTUYHUN AOCBIJA 1 MOCTYIOBI
CEMaHTUYHI 3pyIIeHHS. 3 YacoM, 31 3pOCTaHHSM TEMIIB CYCIUIBHOTO PO3BUTKY,
BUHHUKAE MOTpeda y CBIIOMOMY, PE(QIIEKCMBHOMY HOPMONPOEKTYBAHHI: TpaIUIii

MOCTYTAIOTHCSL MICIIEM HOpMaM, OOTPYHTOBAaHUM 3HAHHSM, a MOTIM — IOPUIUIHUM
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MeXaHI3MaM KOHCTUTYIIHHO-TIPABOBOro peryntoBaHHA. [IpoTe HaBITh y PO3BUHEHIM
MPaBOBIM CUCTEM1 CTUXIMHUN KOMIIOHEHT HE 3HUKAE: HOPMH II0pa3y «3yCTPIYarOThCS»
3 )KMBOIO TIPAKTHUKOIO, JIe Yepe3 IHTEePIIPETallito, CyI0BY IPAKTHUKY, OIIp YU MIATPUMKY
3 0OKY CIUJIBHOT TXHIM 3MICT YTOUHIOETHCS 00 3MIHIOETHCS.

OwiHOYHI MOHATTSA SKpa3 1 € THUM «MICHEM JOTHKY» MUK CTUXIHHOIO
CaMOOpPTaHi3alli€l0 Ta IUIAHOMIPHOK TPABOTBOPYICTIO. 3 OAHOTO OOKY, BOHU
BOY/IOBYIOTBCSl Y TEKCT HOPM SIK PE3yJIbTAaT MPOEKTHOI MIsNIBHOCTI 3aKOHOJABIIA, 110
HaMaraeThCsl y3araJlbHUTH 3HAHHS, 1HTEPECH Ta LIHHOCTI. 3 1HIIOTO — IXHIil 3MICT HE
MO)Ke OYyTH BHYEPIHO BH3HAYEHHMH «pa3 1 Ha3aBKIW» 1 TOMY ITOCTIHHO
N0(OPMOBYETHCSI MPAKTUKOI: CYJAOBUM TIYMAuy€HHSAM, HOpOQeciiHOI ETUKOIO,
rPOMAJICBKUMHU OYiKyBaHHsIMH. Came uepe3 Takl KOHCTPYKILIi, SIK «CIpaBeAJIMBHIA
OasiaHc», «TigHI YMOBH», «JI0OpOCOBICHA TOBEAIHKa», BIOYBA€ThCs OalaHCyBaHHS
MDK a0CTpPakTHOI (OPMOI0 HOPMH Ta KOHKPETHOIO >KUTTEBOIO CHUTYAII€l0, MiX
CTaTUKOIO TEKCTY 1 AMHAMIKOIO COL1aJIbHOT peabHOCTI.

VY upomy OanaHCl KJIIOYOBOIO € Hampyra MDK BHYTPIIIHIM 1 30BHIIIHIM
peryiatoBaHHsIM. MopalibHi HOPMH 30p1€EHTOBaHI IEPEBAXHO HA BHYTPIIIHI MEXaHI3MH
CAMOKOHTPOJIO — CYMJIIHHS, TOYYTTS TNPOBUHH, I1JEHTU(IKAIII0 3 TMEBHUMHU
IIHHOCTSIMU. BoHM Baxko QopMali3yloThCs, CXWIbHI 70 Oararo3HayHUX
IHTepnpeTanid, ane 3a0e3nedyloTh INIMOWHHY BHYTpPIIIHIO MoTHBauito. IIpaBoBi
HOPMH, HATOMICTb, CIIUPAIOTHCS HA 30BHINIHIN MpuMyc, GopMalibHy BHU3HAYEHICTH 1
npoleAypHy nependadyBaHicTh. OLIHOYHI MOHSTTS, IHTETPOBaHI B MPaBOBI TEKCTH,
(baKTHUYHO MEPEHOCITh MOPATILHUN BUMIpP y chepy IIpaBa: BOHU JIOMYCKAIOTh aleJIsIIiIo
70 CIPaBEJIUBOCTI, T1THOCTI, PIBHOCTI, ajie P I[bOMY BHMAararTh 1HCTUTYIIIHHUX
MEXaHI3MIB KOHKpETH3allii — CyJOBUX JOKTPUH, CTAHAAPTIB TIYMAau€HHS, €TUYHUX
KOJIEKCIB.

BoaHoudac caMe B OLIIHOYHIN JIEKCHUIII KPUETHCS pU3UK Aedopmaliii sk Mopaii,
Tak 1 mpaBa. HagmipHa ropuau3aiiisi MOpaJIbHUX HOpM (KOJIM MOpajibHI 3aIoBiji
MIEPETBOPIOIOTHCA HA JIeTaIbHI IPABOBI MPUITUCH) MOKE MTPU3BOIUTH 10 (popMyBaHHS
«MEPTBUX» HOPM, 110 BTPATHIIN KUBUH MOPATTLHUIN aBTOPUTET 1 CITYTYIOTh MEPEBAKHO

IHCTPYMEHTOM KOHTpOJIIO. 3 1HIIOr0 OOKY, BHKOPHUCTAHHS PO3MHUTHX MOPAJIbHHUX
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anessiii 3aMICTh KOHKPETHUX HOPMATUBHUX PIIIEHb BEJIE 10 «MOPaIi3aTopCcTBa», siKe
MIPUXOBYE BIACYTHICTh PEIbHUX MPOEKTHUX 17Iei. Y TpaBl 1€ MPOSBISETHCS K MOSIBA
«HOPM-(DaHTOMIB» — IEKJIapaTUBHUX (POPMYJI, IO HE MAIOTh ONEPAIitHIX KPUTEPIiB
3aCTOCYBaHHS, ajieé MOXKYTh JICTITUMYBaTH CBaBJIbHI PIIICHHS.

Kareropisi «crpaBeaauBICTh» TYyT BUCTYMA€ KIIOYOBUM OLIIHOYHUM MOHSTTSAM,
y TUIOIIMHI SIKOTO MEePETUHAIOThCS 11 MOpalibH1 Ta MpaBoBi iHTeprpeTalii. Came yepes
amessii 10 CrpaBeIJIMBOCTI BiIOYBA€ThCS OIlIHKA: YW BIJAMOBiJAA€ MpaBOBa HOpMa
MOpPAJIbHUM ~ ySIBJICHHSM CHUTBHOTH, 1 YW HE TMPUKPHUBAIOTECS MOPATbHUMH
apryMeHTaMHu BY3bKi IpymnoBi iHTepecHu. Teopii crpaBemIMBOCTI 1 KOMYHIKQTUBHOI
palllOHATBHOCTI TOKa3yI0Th, 10 CTAOUIHHICTH JEMOKPATUYHOI MPABOBOi CHCTEMH
TPUMAETHCSA Ha 3JATHOCTI 1HCTUTYLIM 3a0e3medyBaTH MPOLIEAYPHO OpraHi30BAHMMA
JI1AJIOT MO0 3MICTY TaKHX OIIIHOYHMX Kateropii [2; 3; 4]. Y 1boMy CeHCl OIliHOYHI
MOHSATTSI CTAIOTh SAPOM J1aJIOTTYHOTO BUMIPY HOPMOIIPOEKTYBAHHS.

[IpaBo, y cBoili po3BUHEHIN (opMi, (ikcye 1 MaKCUMalbHO (QopMaiizye
pe3yabTaTH IOTO JIajory Yy BUIJISJI MPUHIUITY MPaBOBOI PIBHOCTI Ta 3arajJlbHUX
KpUTEPIiB JOMyCTUMOCTI OOMEXKEHb MpaB 1 CBOOOJ. AJie BOAHOYAC caMe€ B 30HI
OILIIHOYHUX MOHSATH MPaBo 30epirae 37aTHICTh 1O OHOBJICHHS: HOB1 MOPaJIbHI CEHCH, 1110
BU3PIBAIOTh y TOBCAKIACHHOMY JKHTTi, TIOCTYIIOBO INMPOHHUKAIOTh y TMPABOBI TEKCTH
4yepe3 TIyMadeHHs, peopMy 3aKOHOAABCTBA, CY/IOBI MPEHEACHTU. 3aBISKH I[OMY
OIIIHOYH1 KOHCTPYKIIIi BUKOHYIOTH MOJBIMHY (DYHKI[i}0: BOHH OJIHOYACHO YTPUMYIOTh
HOPMATUBHUH NOPAJIOK BiJI OMEPTBIHHS 1 3aXUIIAIOTh HOTO BiJl pO3Maay Ha XaOTUUHY
MHOKHHY BUMAJIKOBUX PIIICHb.

OTxe, y KOHTEKCTI HOPMOTPOEKTYBAHHS OI[IHOYHI MOHATTS MOKHA PO3TIISAaTH
K 0COONMBUI MexaHI3M OajJaHCyBaHHS: BHYTPIIIHBOTO MOPAJbHOTO 1 30BHIIIHBOIO
IOpUJIMYHOTO  PETYJIIOBaHHS; CTUXIMHOI TpOMaISHCHKOI caMooprasizamii Ta
CIUIAHOBAHOI 3arajbHOACPKABHOI TMOJITUKH, IUCKPETHOCTI TEKCTy HOPMHU Ta
KOHTHUHYQJIBHOCT1 COIIAJIbHOI pPealbHOCTI. Y 3a3HAYEHUX «IIEPEXITHUX 30HAX»
(GYHKIIOHYBaHHSI OLIHOYHMX MOHATH IMOCTAIOTh TPU TPYNU KOHIENTYyaJlbHHUX 1
NpPaKTUYHUX MpoOJjieM, sKI BHU3HAYAIOTh CHENU(pIKYy iXHbOIO BUKOPUCTAHHS Y

HOPMOITPOEKTYBaHHI.
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Haiinepma rpyna oxomioe npoOieMH, 10 BHUHHUKAIOTh HAa MEXl MIK
MOpPAJIbHUMH 1 IPAaBOBUMHU pETyJATOpamMu. TyT rojoBHA CKIAAHICTh MOJISTAE B TOMY,
10 MOpaJIbHI KaTeropii, Ha AKUX MOOYyI0BaHO OaraTo OIMIHOYHHUX (OPMYIIIOBaHb, HE
MaloTh OJTHO3HAYHOTO 3MICTY Ta 3aJIeaTh BiJl KYJbTYPHOIO KOHTEKCTY, 1ICTOPUYHOL
eMOXH Ta COI[aNIbHUX O4iKyBaHb. KoM Taki KaTteropii BKIIOYAIOTHCS IO MPABOBUX
HOPM, BUHUKA€E PU3UK K HAIMIPHOTO KIOPUANYHOTO OMEPTBIHHS» MOPAJIBLHOTO 3MICTY
(KOH JKUBI1 IIIHHOCTI MEPETBOPIOIOTHCS HA PUTYATIbHY (POPMYJTY), TaK 1 IPOTUIICIKHOTO
— HEKOHTPOJIbOBAHOTO BHUKOPUCTAHHS MOPAJIbHOI PUTOPUKHU JJISl BHUIPABIAHHS
cy0’€KTUBHHMX a00 MOJITUYHO MOTHBOBAHMX pillleHb. 3a3Hau€Ha rpyna npodjaemM Mae
IpOSIB Y BIAMIHHOCTSIX TJIYyMau€Hb TaKUX TOHSTH, K «CIPABEIJIMBICTH», «T1IHI
YMOBU» YU «JIOOPOCOBICHICTB», KOJH PI3HI MPaBO3aCTOCOBHUKHU MOCIYTOBYIOTHCS
CHUIBHUM TEPMIHOM, ajie BKJIAJIal0Th Yy HBOTO 3MICT, C(OPMOBAHUU Yy PI3HHUX
MOpaJIbHUX MapagurMax.

Jlo Apyroi rpymnu BXOJAATh TPOOJIEMH, 1110 BUHUKAIOTh HA MEXKI MK CTUXIAHOIO
IPOMAa/ITHCHKOIO CaMOOPTaHI3alli€l0 Ta IUIAHOMIPHOIO MOJIITUKOIO MEBHOI JIEpiKaBH,
30KpeMa Ha piBHI IJIAaHOBOI MPAaBOTBOPYOCTI. OUIHOYHI MOHATTS 4acTo (DIKCYIOTh Te,
IO I1I€ HE BCTUTJIO NMEPETBOPUTHCS HA CTAOUIbLHUI HOPMATUBHUI CTaHIAPT, aje BXKe
ICHye SIK TEHJACHIISl YW OYIKyBaHHUW BEKTOP COIIaJIbHOrO PpO3BUTKY. Yepes 1ue
MPaBOTBOPELb OMEPYE CMUCTAMHU, SIK1 JIMIIE YaCTKOBO CTPYKTYpPOBaH1 CyCH1JIbCTBOM.
HasBHicTh ipocTOpY /UTsl TIIyMadeHHS JO3BOJISIE HOPMI1 aJanTyBaTHUCs 10 PEaTbHOCTI,
ajie BOJIHOYAC CTBOPIOE HEOE3IMEKY PO3pUBY MK OYKBOIO 3aKOHY 1 MPAKTUKOIO HOTO
3acToCcyBaHHA. SIKIIO comliainbHi 1HCTUTYTH (CyaM, TpOQeciiiHl CHIIBLHOTH,
IpPOMaJIIHChKE CYCHUIBCTBO) HE MAlOTh Y3TOJDKEHUX MPOLEAyp KOHKPETH3alil TaKuX
MOHSATh, BUHUKAE MPABOBUM Xa0C: OJIHA i Ta caMa HOpMa MOPOJIKYE Pi3HI, a IHKOJIU
HECYMICHI MOJICITI MIOBEIIHKH.

Tpets rpyna o0’ eHye mpobsieMu, 1110 BUHUKAIOTh Y 30H1 31TKHEHHSI TUCKPETHO1
¢bopMU HOPMATHBHOTO TEKCTY Ta KOHTHHYaJbHOI MPHUPOIN COIIaTbHOI peasbHOCTI.
[IpaBoBa MOBa 3aBXk M € (PiKCOBAHOIO, TO1 K PEAIbHICTh — Oe3MepepBHA 1 MIHJIMBA.
OLIHOYHI TOHSTTS TOKJIWKAHI KOMIIEHCYBAaTH II€H pO3pUB, aje BOJHOYAC BOHU

CTBOPIOIOTH pr,Z[HOHIi MpouecCyaJibHOI'O 3aCTOCYBAHH:A: AK BU3HAYUTHU, YU CTPOK 6YB
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«PO3YMHHUM», YU BTPy4aHHS OyJI0 KIIPOMOPIIIHHUM, @ TOTPSICIHHA — «<ICTOTHUM»? TyT
po0JIeMOI0 € He JHIIe 0araTo3Ha4yHICTh, a W OIepaliifHICTh: MOKKH He chopMOBaHO
¢b110c0PCHKO-HAYKOBO, METOAMYHO I 1HCTHUTYIIHHO Y3TOIKEHUX KpUTEpiiB, Taka
HOpMa HE Ja€ TapaHTOBAHOI Iepea0adyyBaHOCTI IMPABOBUX pIillleHb. BiJCyTHICTH
CTaOlIbHUX METOAMK OI[IHIOBAHHS BIAKPHUBAE MPOCTIP SIK I TBOPUOI 1HTEpPIpETALlli,
TakK 1 /I 37I0B)XMBAaHb YU HEPIBHOTO 3aCTOCYBAaHHS 3aKOHY.

Ha namy nymky, HaBeneHi Ipynu MpoOjieM BU3HAYAIOTh TUIIOBI BUKIMKHU
3aCTOCYBaHHS OIIIHOYHHUX IMOHITh Y HOPMOMPOEKTYBAHHI 1 BOJHOYAC BKa3ylOTh Ha
TOJIOBHI HANIPSIMU ONTUMI3allii i€l AiSIbHOCTI.

[Tepmuii  HampssM —  3a0€3MEUECHHS  aKCIOJOTIYHOI  Y3TOJDKEHOCTI 1
KOHIIENTYaJIbHOI ~ MPO30POCTI  3MICTY  OI[IHOYHMX  Kareropit.  OnTumizaris
3aCTOCYBaHHS OI[IHOYHUX MOHATH Nepeadayae GopMyBaHHS CIIITLHOTO CEMaHTUYHOTO
MOJISI, Y SIKOMY iX 3HAYCHHsI TPYHTYEThCS Ha 3arajJbHONPUUHATHX €TUYHUX 3acajax,
IIHHOCTSIX Ta NpuHUMNax. JlocarHeHHs Takoro edekty mnependadae pedIiekcito
MOpaJIbHUX 3acaj mpaBa y ¢GopmMari JIETITUMHUX CYCHIJIBHUX JUCKYPCIB II0JI0 3MICTY
KJIFOUOBHUX MOHATH HA KIITAIT «CHPABEAJIMBOCTI», «T1THOCTI», KIIyOJIIYHOTO IHTEpECY»
4K «IponopLiiHOCTI». MneThes mpo iHCTHTYIiOHAM3ALI0 (BinocodchKo-mpaBoOBOi
eKCIIEPTU3M  3aKOHOMPOEKTIB, HAJIATOHKEHHS  CYCIHIJIBHOTO  Jiajiory OO
HOPMATUBHUX LIHHOCTEH 1 BIATOBIIHY CUCTEMATHU3ALIIIO IKEPEIL, Y IKUX TaKl MOHATTA
Ha0yBaIOTh yCTaleHHs: MPO(DECIHNX KOJAEKCIB, ETUYHHUX CTAHIapPTIB, TOKTPUHATBHUX
MIJXO/1B, KOHCTUTYI[IMHOI IOPUCHPYACHINI. Y pe3yiabTari OIL[IHOYHI (HOpMYIH
30epiratoTh THYYKICTb, aJi¢ BTPA4YalOTh JIOBUIbHICTh TPAKTYBAHHSI.

[Topsin 13 TUM 3a0e3IeUeHHsT aKCIOJIOT1YHO1 Y3TO/KEHOCTI HE € HEeUTPaIbHOIO
a00 0e3KOH(]IIIKTHOO Mpoleayporo. BoHO HEMUHYUYE CYyNPOBOIKYETHCS LIIHHICHUMU
KOH(DIIIKTaMH, OCKUIBKM MOpaJbHI YCTAaHOBKH, IO JIEKaThb B OCHOBI OI[IHOYHMX
MOHSATh, HIKOJU HE € TMOBHICTIO OJHOPIAHUMHU. Te, 10 JEKIAPYEThCS SIK «CHIIbHE
CEMaHTUYHE TMOoJe», Malke 3aBXKIu (POpMYyeThCA 4vepe3 OOpoThOYy MK PI3HUMHU
KyJbTYPHUMH, TOJITUYHUMH, TPO(ECITHIMU Ta 11C0JOTTYHIUMH TO3ULIsIMU. Takum
YUHOM, MPOIIEC Y3TOMKEHHS 3MICTY TaKUX MOHAThH, K «CIPABEIJIUBICTHY», «T1IHICTHY

YU «IyOJIYHUM 1HTEpPEC», BUSIBISETHCA HE MPOCTO KOHCEHCYCHHM, a KOH(IIKTHO-
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niajgoriyHuM. J[o1aTKOBUM JIKEPESIOM HAINpY>KEHHsI € pi3Ha MpHUpoJa MOPAJIbHOI Ta
paBoBoOi JerituMaiiii. Mopaip anesntoe 10 BHYTPIIIHBOTO MEPEKOHAHHS, aBTOHOMIT
COBICTI Ta €TUYHOTO JIOCBIiy; MPaBO — M0 (opMaIbHUX MPOIEAYpP, 3araJbHOCTI Ta
npuMycoBocTi. Komu MopanbHi KaTeropii BOYIOBYIOThCS y MpaBoBl (HOpMYIIH,
BUHUKA€E pU3UK a00 MOPaJIbHOT PEAYKIIil 10 IOPUIUYHOTO CTaHIApTy, a00, HABIMAKH,
IOPUIMYHOT 3aJIe)KHOCTI Bl MOpPAIbHUX 1HTYILIN, IO HE 3aBX]U € CTaOLTFHUMHU 200
yHIBEpCaIbHUMU. Y MEPUIOMY BHUIIQJIKy MOpaJlb BTPAya€ KUBY €TUYHY JIMHAMIKY Ta
NEpEeTBOPIOEThCST Ha (opmyiny. Y 1apyroMmy — TpaBO pPH3UKYE BTPATUTU
nepe0avyBaHICTh 1 MIEPETBOPUTHCS Ha apeHY JJIs TOBUIBHUX MOPAIbHUX aIlesIsIlii.

CKJIaJHICTh MOCUIIIOETHCS 1€ OJHUM MapaJoKCOM: YUM OUIbII (POpPMalIbHOIO
CTae Tpolieaypa BUPOOJICHHS I[IHHICHOTO KOHCEHCYCYy, TUM MEHII <« KHUBUM» 1
MEPEKOHJIMBUM BIiH CIIPUHMAETHCS CYCIUILCTBOM. | HaBMaku: YMM OLIbII BIIKPUTUM,
IHKJIFO3UBHUM Ta MyOJIIYHUM € LEel MpoUec, TUM Olibllla MMOBIPHICTh ()parMeHTalii,
KOH(JIIKTY 1HTEpHpeTanii 1 KOHKYpPEHLIi MOpajJbHUX pexuMiB. Takum 4YUHOM,
aKClOJIOTIYHA Y3TO/KEHICTh € HE pe3yJbTaTOM pa30BOr0 aKTy Y3aKOHEHHdA, a
MOCTIHHUM TpOIecoM 30aJaHCyBaHHS €TUYHOTO TUTIOpaIi3MYy.

VY miacyMKy peanizaliis Mepuioro HaupsMy HE 03HA4a€ MOBHE «3IJ1a/IKyBaHH»
€TUYHOI pi3HOMaHITHOCTI. HacmpaBal #neTbcss TpO CTBOPEHHS MEXaHI3MIB
CHIBICHYBAaHHS Ta BIANOBIJANbHOI 1HTEpHpETaLli MOPAJIbHO 3a0apBIIEHUX MPAaBOBHX
dbopmyd. I came B 11l Hanpy31 — MK YHIBEPCAIBHICTIO TIpaBa Ta 0araTOMaHITHICTIO
MOpaJIbHUX CHUCTEM — MAa€ MPOSIB 3PLITICTh HOPMATUBHOI CUCTEMH, 3[JaTHOI pearyBaTu
HAa CydYacHI €THYHI, TMOJITHYHI W COIllaJbHI BUKJIUKUA, HE PYWHYIOUM BIIACHOI
BHYTPIIIHBOI JIOTIKH.

Hpyruil HampsiM nependavae 1HCTUTYLIOHATIIZALIK MPOLEAYp TIyMAaueHHS Ta
npaBo3acTtocyBaHHs. OIHOYHI MOHATTS HA0YBaIOTh HOPMATUBHOI A1€BOCTI JIUIIIE TO/],
KOJIM 1CHY€ I1HCTUTYIIMHMN MeXaHI3M IXHbOI KOHKpeTu3aiii. TuM camMuMm cCiija
pPO3BHMBATH BIAMOBIJAHI MPOLEAYPHI pPaMKH: CTAaHIAPTH TIyMAuyeHHS, MPAKTUKY
00OB’SI3KOBOTO MOTHMBYBAHHSI DIIlIEHb, BHYTPIIIHI 1HTEpHpETaIliiHI MPOTOKOJIUA B
opraHax BJIaJid, POJIb CYJIOBOI'O MPEIEACHTY Ta EKCIEePTHOI ydyacTi. BaxiuBum

eqeMeHToOM € (OpMyBaHHS CTaOUIBHOI MPaBO3aCTOCOBHOI TOKTPUHU — OCOOJIMBO B

38



[ ) — [ |
- =

yMOBaX MepPexiHUX MPABOBUX CUCTEM, TAKUX SIK YKpaiHCbKa, A€ CYJ1, KOHTPOJIOI0Ul
OpraHu Ta 3aKOHOJABEllb YaCTO BUXOMATHh 3 PI3HMX Tpaauiiil TiymaueHHs. Llei
HaAIpsSIM J1a€ MOXKJIUBICTh YHUKHYTH SIK HOPMAaTHUBHOI XaOTUYHOCTI, TaK 1 HaaMIpHOI
OIOPOKPATUYHOI JKOPCTKOCTI, 30epirarouu 0ajgaHc MIXK CBOOOJIOI0 IHTEpIIpeTalii Ta ii
T13BITHICTIO.

Pa3zoM 13 UM 1HCTUTYLIOHAMI3AIS MPOLETYp TIIyMAayeHHS HE € OJTHO3HAYHUM
IUIIXOM JI0 YCYHEHHs Mpo0OsieM NMpaBoBOi HEBU3HAUYEHOCTI. BoHa mopomkye BiacHI
HANpyKCHHS Ta TUIEMH, IKI HEMUHYYE BUHUKAIOTH Yy TOYIll 31TKHEHHS JBOX JIOTIK:
JIOTIKM UBOI T'POMAJITHCHKOT HOPMATHUBHOCTI, IO HAPOKYETHCS 3HU3Y, 1 JIOTIKU
Jep>kaBHOI KOAM(IKaIlii, MOKIMKAHOI CTablII3yBaTH COLIATIBHUM MOPSIOK. Y IBOMY
CEHCl NpOLEC IHCTUTYIIOHATI3AIli € HE MPOCTO TEXHIYHOK ONEpalli€lo, a MOJeEM
O00poTHOU MK PI3HUMH JKEpeslaMHu JIETITAMHOCTI — JIEMOKPAaTUYHOI0, MOPAJILHOIO,
npodeciifHOI0, E€KCIEPTHOI0 Ta BJIAAHOIO. 3 OJHOr0 OOKy, po30yjoBa MpOLEIYp
TIyMa4eHHsI CTBOPIOE MOXJIMBICTH MPO30POTO ¥ mepeadadyBaHOTO 3aCTOCYBaHHS
OILIIHOYHUX MOHSTH, 3a11001rae CBaBIIILHOCTI, 3aXHUIIA€ MTPaBa 1 rapaHTy€ piBHI MpaBuUiia
rpu. CynoBuid npeueseHT, 000B’I3K0BE MOTUBYBAaHHA pIlIEHb, YHI(IKOBaHI METOAH
IPAaBOBOi apryMEHTallll MEepeTBOPIOIOTh PpO3IUIMBYACTI (QOPMYJIM Ha KEpOBaHl
KOHCTPYKIIi. 3 1HIIOTr0 O0KY, 110 O11b11 (hOpMalIi30BAHUMU CTAIOTh 111 TPOLIETYPH — TO
OUTBIIMK PU3UK TOTO, 110 BOHU MOYHYTh «3aMOPOKYBATH» >KMBI CMHUCIJIOBI MPOIIECH,
3BOJIIYM OIIHOYHI MOHATTA 10 HAOOPY TEXHIUYHUX aJITOPUTMIB a00 K BIATBOPIOIOYU
BXKE€ 3acTapuil 1HTepHpeTauiiHi cxeMu. ToOTO NMPHUCYTHE KIOUOBE MPOTUPIYYS —
IHCTHUTYIIIOHAJTI3Allisl OJTHOYAcHO 3abe3rnedye mnependavyyBaHICTh 1 CTBOPIOE 3arpo3y
JorMaTH3allli, MEePeTBOPIOIOYM T€, 1110 Ma€ OyTHU THYYKHUM, Ha MPaBOBUM puryai. Y
[IPaBOBUX CHUCTEMAaxX MEPEXIAHOTO0 THUITy L€ MPOTUPIYYS MOCHIIOETHCS: HaJAMIpHA
BIJIKDUTICTh TIOPOJKYE Xa0C 1 HEPIBHICTh PIllIEHb, a HAJAMIpHA IEHTpali3aiis —
paBOBE OE3KUTTEBE «IIEMEHTYBaHHS», SIK€ OJIOKYe PO3BUTOK. Y pe3ylbTari
ONTUMAJILHOIO CTa€ HE MaKCHUMI3allisl OJHOTO 3 TIOJIFOCIB, a JUHAMIYHA pIBHOBAra Mix
HUMU: THTEPIPETaIiifH] MPOIEAyPH MAIOTh OyTH JOCTATHHO CTPYKTYPOBAHUMHU, 1100

3abe3reuyBaT mependavyBaHIiCTh, aje JOCTaTHbO BIAKPUTHUMHM, 1100 JTO3BOJIATH
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MOSIBY HOBHMX 3MICTIB, IOB’S3aHUX 13 CYCHIJIbHUMH 3MiHAMH, TEXHOJIOTTYHUMH
1HHOBAI[ISIMUA Y1 3MIHOIO IIIHHICHUX OPIEHTHUPIB.

[HCTHTYIIIOHATI3AIST TIIyMaueHHs OIIHOYHUX TIOHSTHh — 1€ HE 3aBepIlajbHUMN
eTan HOPMOIIPOEKTYBaHHSI, a Oe3MepepBHUI MPOIIEC MIATPUMAHHS PyXOMOi MEX1 MIXK
HOPMATHBHOIO CTAOUTHHICTIO Ta COIIATBLHOIO aIallTUBHICTIO. | came B 1ihoMy Tporieci
dbopMyeThes 3pina HOpMATUBHA CUCTEMA, 3/1aTHA pearyBaTé Ha BUKJIMKHU Cy4aCHOCTI,
HE BTpavyarouy BHYTPIIITHBOI JITITUMHOCTI Ta 3B’ SI3KY 3 )KHUBUM JIOCB1JIOM CYCITIJIbCTBA.

Tperiii HampsM — omnepamioHami3alis Ta CTaHAApTU3allis OI[IHIOBAHHS.
3acTocyBaHHA  OIIHOYHMX  TMOHATh  Nependayae  MOXKIMBICTh  MEPEBIPKU
OOTPYHTOBAHOCTI PIllIEHb, TOMY BaXJIMBUM € CTBOPEHHS METOIUK, 1HIUKATOPIB Ta
KpUTEplalbHUX IIKaJd, 4Yepe3 fKI OL[iHOYHI (OopMyJau HaOyBalTh ONEpPaLIMHOIO
BuMipy. Lle cTocyeTbcsi TEXHIYHUX CTaHNAPTIB (Hanmpukia;, y cepax eKoJoriYHOro
KOHTPOJIIO 4Y¥ HUGPOBUX MOCIYT), METOJIIB OIIHIOBAHHSI MPOMOPIIHHOCTI, PU3HKIB,
MyOJIIYHOTO 1HTEpPECy, a TaKOXK JTOKA30BUX MIAXOIB, 110 JI03BOJISIIOTH CITIBBITHECTU
abcTpakTHi KaTteropii 3 KoHKpeTHuMH (aktamu. Taka cTaHmgapTu3allsi HE YCyBae
1HTepnpeTanii, ajne 3ade3nedye Mexi 1 JOriKy il 3IIMCHEHHs, 1110, CBOEID YEProlo,
M1JBUIIY€ Nepea0auyBaHICTh Ta PIBHICTh 3aCTOCYBaHHS HOPM.

VY 1pbOoMy KOHTEKCTI OlepalioHai3allis Ta CTaHAapTHU3allisl OI[IHIOBAHHS HE
Jauiie OOMEXYHOTh JOBUIBHICTh TJIYMay€HHs, aje i CTBOPIOIOTH YMOBHU IS
JUHAMIYHOTO OHOBJICHHS 3MICTY OIIIHOYHUX TMOHSTh Yy TEMIl 3MIH CYCHUIbCTBA.
OckUIbKM  omepaliiiHi KpuTepii MOXKYTb YyTOYHIOBATHCS, JOMOBHIOBAaTHUCA abo
MEeperiisiaTUCs Ha OCHOBI HAayKOBUX JIAaHHMX, CYJIOBOT MPAKTUKU YU PE3yJIbTaTIB
MOHITOPHHTY, 11 MOJEJIb BIJIKPMBA€ MOJKIIMBICTh TIOEIHAHHS CTAOUIBHOCTI
HOPMATUBHOTO BMICTY 3 THYYKICTIO MOr0 3acTocyBaHHsA. TOOTO 3aMicTh TOTO, 1100
NEepIOINYHO PAUKAIBHO TEPENnUuCyBaTH 3aKOH, CHUCTEMa OTPUMYE MOXKIHMBICTh
«JIpIOHOTO PEryJIIOBaHHS» — KaniOpyBaHHS 3MICTY HOPMH Y€pe3 YTOUHEHHS METOJUK,
MOKa3HUKIB 1 paMOK JONYyCTUMHUX pilieHb. Y cdepax, A€ 3MIHM BiJOYBarOThCA
0COOJIMBO TIBUKO — MU(POBI MOCITYTH, €KOJOTIYHA TMOJITHKA, COMIaJIbHI CTaHJAPTH,
pETyIIOBaHHS INTYYHOTO IHTENEKTy — Taka MOJENIb JJ03BOJsi€ 3abe3meuyBaTH

aKTyaJbHICTh MPABOBOTO PETYJIOBaHHS 0€3 BTpaTH Moro (opMalibHOI BU3HAYEHOCTI.
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Y upoMy CeHCl cCcTaHjgapTu3aiis CcTa€e He IHCTPYMEHTOM KOHcepBailii, a
1H(}pacTpyKTypoOIO ajarnrTailii, sika 30epirae 31aTHICTb HOPMHU BIITYKyBaTHCSl Ha HOBI
TEXHOJIOT11, COLlIaTbHI OUIKYBaHHS YM pU3HKU. BogHOYaC BOHA BCTAHOBIIOE MpaBUIIa
I'pHU 1010 TOTO, XTO, KOJIM 1 Ha SIKHUX IM1/ICTaBaX MOXE 3MIHIOBAaTH 3MICT TIIyMadeHHSI:
4yepe3 eKCIepPTHI KOMICIi, Cy/I0BY JNOKTPUHY, HE3aJICKHI OI[IHIOBaHHS, BIIKPUTI JaHi,
MEXaHi3MH ITy0JIIYHOI y4acTi TOLIO.

TobT1o omepariioHai3allis OIiHIOBAHHS MEPETBOPIOE TPETIO TPYITy MpoodsIeM —
CHIBBITHOIIEHHS TUCKPETHOCTI TEKCTY Ta 0E3MEepEepPBHOCTI COITiaIbHUX MPOIECIB — 13
JKepera MpaBoBOi HECTaOUIBHOCTI Ha 1HCTPYMEHT KepoBaHOi eBoutollii HopM. BoHa
3a0e3neduye: TEXHOJOTIUHY YYTIUBICTh IIPABOBOTO PETYJIIOBAHHS (BpaxyBaHHS HOBHUX
GbopM CoLlaIbBHUX Ta €KOHOMIYHHMX IMPAKTHK); EMINPUYHY BEpU(IKOBAHICTh PIIIEHBb
(mepeBipKy OOIpyHTOBAHOCTI Uyepe3 MOKa3HUKH 1 JI0Ka31); alalTUBHICTh 0€3 CBaBOJI
(3MIHHM MOXJIMBI, aJie MIAKOHTPOJIbHI MPOLIEAYPi); PIBHICTh JOCTYMY 0 IHTEpIIpEeTaLli
(pllIEHHS CIUPAIOThCA HE HA 1HAMBITYaJIbHI YSBJIECHHS, @ HA CAHKI[IOHOBaH1 KPUTEPIi).
VY mijcyMKy, came uepe3 MeXaHi3Mu ofepaliioHati3allii OlliHOYH1 MOHSTTSI OTPUMYIOTh
3JIaTHICTH HE JIMIIE MMPALOBAaTH B yMOBaX HEBU3HAUYEHOCTI, aJie i IEpEeTBOPIOBATH 1i HA
JDKEpEJo OHOBJIEHHSI HOPMATHBHOIO MOPSAJKY, LI0 € KJIIOYOBOK PHUCOI0 CyYaCHHUX
JEMOKPAaTUYHHUX TPABOBUX CHCTEM.

BuCHOBKM Ta mEepCHeKTHBH NOJAJBIIMX JOCJHIIKEHb. 3a3HAYMMO, IO
OIIIHOYHI TIOHATTSI Y HOPMOIIPOEKTYBAaHH1 MOCTAIOTh HE SIK TEXHIYHA Baja MPaBOBOTO
PEryJIIOBaHHS, a SIK HEOOXIAHHUM IHCTPYMEHT OanaHCyBaHHS MK MOPAJUIIO 1 TPaBOM,
CTUXIMHOIO TPOMAJSHCHKOIO CAaMOOPTaHI3aIll€l0 Ta IUIAHOBOIO  JIEPKaBHOIO
HOJIITUKOIO, JTMCKPETHOIO (OPMOIO HOPMATHUBHOTO TEKCTYy Ta KOHTHHYaJIbHOIO
JMHAMIKOIO colliaabHO1 peanbHOCTI. Came TOMYy IEHTpaIbHUM 3aBJIaHHSIM CTAa€ HE
BIJIMOBa BIJl OIIIHOYHUX KaTeropiii, a iX BIiAMOBIJaIbHE KOHCTPYIOBAHHS W
IHTEpHpeTaliss B MeXax TpbOX B3a€MOINOB’SI3aHUX HAMNPSIMIB — aKCIOJIOTTYHOTO
(Y3ro/DKEHHsI IIHHICHUX 3acajl «CHPaBEIJIMBOCTI», «TIJHOCTI», «ITyOJIYHOTO
1HTEpeCy»), 1THCTUTYIIHHO-TIporienypHOro ((popmMyBaHHS MPO30pUX 1 BOJHOYAC HE
JOTMAaTUYHUX TPOLEAYp TIAyMadeHHs Ta TMpaBO3acTOCyBaHHS) Ta OmepaliiHo-

METO/I0JIOTIYHOTO (PO3POOICHHS KPUTEPIiB, IHAMKATOPIB Ta METOIMK OIIHIOBaHHS ). B

41



[ i) — [ )
= =

yMOBax BIMHM, MICISIBOEHHOTO BITHOBJICHHSI Ta €BpPOIHTErparlii YKpaiHu came sIKIiCTh
poOOTH 3 OIIHOYHUMH TOHSTTSIMHU 3HAYHOIO MIPOIO BU3HAYATHME, Y CTaHYTh BOHU
JDKEpEeJIOM TPaBOBOi HEBU3HAYEHOCTI, KOPYMUIMHUX NPAKTHK 1 HEPIBHOCTI, 4H,
HaBIIaK{, — KaHAJIOM aJamnTalli HOPMaTUBHOIO MOPSJIKY 10 HOBUX BHUKJIMKIB. 3pija
IIPaBOBA CHCTEMa Ma€ HE YCyBaTH IpUTaMaHHy IM aMO1BaJICHTHICTb, a IEPETBOPIOBATH
il Ha pecypc s TMOCTIMHOTO OHOBJICHHS 3MICTY HOPM 3a yYMOBH 30€peKEHHS

MIPUHIIMITIB TTPABOBOI BUBHAYECHOCTI, Iepe10auyBaHOCTI Ta CIIPABEIJIUBOCTI.
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[TCUXOJIHI' BICTUKA

EMITATIHHA MOBA IICUXOJIOTA B POBOTI 3 TPABMOBAHUMU
CIM’SIMH BIFICBKOBOCJIYKBEOBIIIB

Mapuna BAPAKYTA
cmapuiuti 8UKIA0ay Kageopu ncuxonoii
BHII3 «/[ninposcbkuti 2ymanimapruil ynigepcumem»

VY crarti po3kpuTo (EHOMEH eMMaTiiHOi MOBH ICHXOJIora SK MpodeciiiHo 3yMOBIEHOI
CHCTEMH MOBIJIGHHEBHX i, 110 3a0e3redye CMHUCIOBE BIJJ3EpKAICHHS IEPESKUBAHb KIIEHTA,
BaJIIIU3AII0 JJOCBIY, MIATPUMKY Cy0’ €KTHOCTI Ta CTBOPEHHS OE3MEYHOr0 MPOCTOPY B3AEMOIL Y
po0OOTi 3 TPABMOBAaHUMH CiM’SIMH BiiICBKOBOCITY>KO0BIIB. OOIpYHTOBAaHO aKTyaJIbHICTh MPOOIEMH B
KOHTEKCTI MOBHOMACIITAaOHOI BIHHM Ta 3pOCTaHHA MOTpeOH Yy TpaBMa-iH(HOPMOBAHINA TOMOMO3I,
YyTIMBIN 10 pU3UKiB peTpaBMaTu3aii. Ha ocHoBi rymanictiunoi Tpaauuii (K. Pomkepc) i cyuacHux
JIOKA30BHUX MMIJXO/IB 0 MICUXOTEPANIeBTUYHHUX BIIHOCHH Ta KOHCYJIBTYBaHHS YyTOUYHEHO, II[0 €MIIATis
€ HE JIMIIe BHYTPIIIHBOIO YCTaHOBKOIO (DaxiBIs, a Hacammepea KOMYHIKaTUBHOIO IMPAKTHUKOIO,
e(EeKTUBHICTD SIKOi BH3HAYAETHCS CTPYKTYpOIO 1 MpParMaTHKOIO BHCIIOBIIIOBaHb. BHOKpeMieHO
KITF04YoBl (pyHKIIT emmariiiHOi MOBHU Yy CIMEMHOMY KOHTEKCTi: CTa0uli3yrody, CMHUCIOTBOPYY,
PETYJIATUBHY Ta IHTETPaTUBHY; OKPECIEHO THUIIOBI MOBIJICHHEBI PH3MKM (OLIHIOBaHHS, THCK,
MOCHIIIHI THTepIIpeTalii, «3aCHOKIINBI KIIIIIEe»), 0 MOXKYTh 3HUKYBATU €(PEKTUBHICTH JOMOMOTH.
[lepcriekTHBH TOAANBLIMX JOCTI/KEHb MOB’S3aHO 3 E€MIIPUYHUM aHAIi30M MOBHHX MapKepiB
emMnaTii Ha MaTepialii KOHCYJIbTaTUBHUX JIaJiOTiB 1 pO3pOOJICHHSIM KPHUTEPIiB SIKOCTI eMIaTiiHOTO
MOBJICHHSI, 30KpeMa B AUCTAHIIHUX (opMaTax.

KuarouoBi cioBa: emmariiiHa MoBa; mnpodeciiiHa KOMYHIKAIlis T[CUXOJOora; TpaBMa-
iHhopMOBaHUN MiAXiJ; MCUXOJIOTIYHA JOMOMOra; BOEHHA TpaBMa; CiM’i BiHICHKOBOCIY>KOOBIIIB;
BaIiIU3allis; Cy0’ €KTHICTD KIIIEHTA; peTpaBMaTH3AaIlisl; TEPAIeBTUYHI BITHOCHHH.

The article reveals the phenomenon of the psychologist's empathic language as a
professionally conditioned system of speech acts that provides a meaningful reflection of the client's
experiences, validation of experience, support for subjectivity, and the creation of a safe space for
interaction when working with traumatised families of military personnel. The relevance of the
problem is substantiated in the context of full-scale war and the growing need for trauma-informed
assistance that is sensitive to the risks of retraumatisation. Based on the humanistic tradition (C.
Rogers) and modern evidence-based approaches to psychotherapeutic relationships and counselling,
itis clarified that empathy is not only an internal attitude of a specialist, but above all acommunicative
practice, the effectiveness of which is determined by the structure and pragmatics of statements. The
key functions of empathic language in a family context have been identified: stabilising, meaning-
making, regulatory and integrative; typical speech risks (evaluation, pressure, hasty interpretations,
‘reassuring clichés’) that can reduce the effectiveness of assistance have been outlined. Prospects for
further research are related to the empirical analysis of linguistic markers of empathy based on
consultative dialogues and the development of quality criteria for empathic speech, particularly in
remote formats.

Keywords: empathic speech; professional communication of a psychologist; trauma-

informed approach; psychological assistance; military trauma; families of military personnel;
validation; client subjectivity; retraumatisation; therapeutic relationship.
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Beryn. IloBHomacmitabHa BiiHa B YKpaiHi 3yMOBHWJIA pPI3KE€ 3pPOCTaHHS
KUTBKOCTI TPaBMOBaHHUX 0cCi0 1 ciMel, Hacammepes ciMel BIChbKOBOCITY>KOOBIIIB, SKi
nepeOyBalOTh Yy CTaHI TPHUBAJIOTO CTPECY, HEBU3HAYCHOCTI Ta EMOIIIHOTO
BUCHAKEHHS. 3a IIMX YMOB IICUXOJIOTIYHA JI0NIOMOTa Ha0yBa€e BUPA3HOTO COLIIAIbHOTO
3HAa4YeHHs, a 11 e(PEeKTHBHICTh 3HAYHOIO MIPOI0 BU3HAYAETHCA SKICTIO MpodeciitHol
KOMYHIKaIlii M) IICXOJIOTOM 1 KJTIEHTaMH.

CyuacHi jgochnikeHHs y cdepl MCUXOJIOTIYHOI JOMOMOTH B yMOBax BiWHU
HAroJIONIYIOTh Ha HEOOXIAHOCTI MOTPUMAaHHS MNPHUHIMIIB TpaBMa-iH(HOPMOBAHOTO
MiaxXoay, 1o mepeadadae MiHIMIZAIIKD PU3MKIB peTpaBMaTh3allli Ta BITHOBJICHHS
MouyTTsl Oe3MeKu, KOHTPOJIo 1 JoBipu y B3aemonii [17]. BogHouac y mpaktuiii
TICUXOJIOTIYHOTO KOHCYJbTYBaHHS HEJOCTaTHHO YyBarwm TMPHUAUBIETBCS aHAIIZY
MOBJICHHEBUX 3aCO01B peaiizailii eMaTiiHoi Mo3uIlii (axiBIlsg: eMIaTis nepeBax HO
PO3IIIAIAEThCA IK 0COOUCTICHA SKICTh a00 mpodeciiiHa yCTaHOBKA, TOJIl SIK il MOBHE
BTUICHHS 3QJIUIIAETHCS 11032 (POKYCOM CHCTEMHOTO HAyKOBOT'O aHaJI3Yy [6].

KomyHikariisi mcuxosnora 3 TpaBMOBAaHMMH CIM’SIMA BIHCBKOBOCITY>KOOBIIIB
YCKJIAQAHIOETHCA TOENHAHHSIM 1HAMBIAYaJdbHOI, CIMEIHHOI Ta KOJEKTHBHOI TpaBMU
BIMHU, I1JBHUIIICHOIO YYTIUBICTIO JI0 OI[IHIOBAJBLHUX 1 TUPEKTUBHUX BUCJIOBIIOBaHb, a
TAKOX COI[laJIbHUMU HACTAaHOBAMU Ha «CTPUMAHICTB» 1 «BUTPHUBAIICTH», IO
0OMEXYIOTh BIIKPUTY BepOatizallio NepexkxuBanb [2; 7]. Y Takux yMOBaX HEKOPEKTHI
3alUTaHHs, I1HTEpHIpeTanii 4u MOopaad MOXKYTh MAaTH HE MIATPUMYBAJIbHUN, a
TpaBMAaTU3YIOUHH €(EKT.

VY Mexax rymaHiCTH4HOI mcuxosorii, 3okpema B konreniii K. Pomxepca,
eMIaTisl pO3MIISIIAEThCA K 0a30Ba yMOBa TEpameBTUYHOI 3MiHH, IO Peali3yeThCs
yepe3 34aTHICTh (axiBLsg TOYHO PO3YMITH BHYTPIIIHIHN CBIT KJIIEHTA Ta EpeAaBaTH 1€
PO3YMIHHS y IPUHHATHIN 1711 HBOTO (popmMi [11; 12]. BiamoBigHo, emnaTis ocTae He
JUIIE K BHYTPIIIHIN MpoIec, a Ik MOBJEHHEBA Jisl, 110 BKJIIOYAE BIA3EpKaTICHHS,
BaJIIIM3AlllI0 Ta MIATPUMYBAJbHE pearyBaHHsA. 3HAYYNIICTh CTUIIO MOBJICHHS 1
XapakTepy B3a€EMOJIi I JOCATHEHHS TO3WTUBHHUX TEPANeBTUYHUX pE3yJIbTaTiB

MIITBEPKYETHCA 1 CYYaCHUMU JIOKA30BUMH MO/ISTISIMH TICUXOJIOTT1YHO1 TortoMord [ 13;

14].
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[Tonpu HasIBHICTH IPYHTOBHUX JIOCIIJIKEHb €MIaTii, ICUXO0JOT1YHOT TPAaBMHU Ta
poOOTH 3 BIMCHKOBOCTYKOOBIIMM 1 IXHIMH CIM’SIMH, MpoOjeMa eMIaTIiHOI MOBHU
NICUXOJIOTa SIK OKPEMOTO TCHUXOJIHTBICTUYHOTO PEecypcy MNpOQeciiiHOi MisIbHOCTI
3aJIMIIAETHCS HEIOCTAaTHBRO po3polieHoro. Lle 3ymoBioe moTpedy y HayKOBOMY
OCMHCJICHHI MOBHUX MapKepiB eMMaTii Ta pU3MKiB KOMYHIKaTUBHUX TOMHJIOK y pOOOTI
3 TPAaBMOBAaHHUMH CiM’SIMH BIHCHKOBOCITYKOOBIIIB.

AHaJI3 10cizKeHb MPo06JaeMu. Y TICUXOJIOTIYHINA HAYyIll eMmaTis TpaJuIliitHO
PO3TIIAIAETHCSA SIK OJHA 3 KJIIFOYOBHX YMOB €(DEKTHBHOI IMCHXOJIOTIYHOI JTOTIOMOTH,
npore 11 MOBJICHHEBMM BHUMIp TPUBAIMKA 4Yac 3alMIIaBCS  HEJOCTaTHBO
KOHIICTITyali30BaHUM. Y KIACUYHUX TYMaHICTUYHMX TMiAX0AaX, Hacammepen y
kouneniii K. Pomkepca, emmariss BU3HAYa€ThCA SK 3AaTHICTh IICMX0JIOTA TOYHO
pPO3yMITH BHYTpIIIHIN CBIT KJIi€HTa Ta MepeAaBaTH 1€ PO3yMiHHA Yy (opMi, IO
MEPEKUBAETHCS KIIEHTOM sIK miaTpumka [11; 12]. BaxnuBuMm y 1boMy MOiAXOJIl €
pPO3yMIHHSI emmaTii He SK BHYTPIIIHbOIO MepexuBaHHA (axiBLsg, a SK IMPOLECY
MIDKOCOOHMCTICHOI B3a€MOJIi, €(PEKTHBHICTh SKOTO O€3MOCepPeAHBO 3aICKHUTh Bij
criocoOy Horo BepOaizariii.

[Momanpin gocmijkeHHs y cdepl mcuxoTepanii MiATBEpIUIN YHIBEPCAIbHY
pOJIb €MMATIHHOT B3a€MOJIi Yy JOCSITHEHHI MO3UTUBHUX PE3YJbTATIB MCUXOJOTTYHOI
JOTIOMOTH. Y3arajabHEHHSI eMIIPUYHUX JAHUX CBIiMUYaTh, IO SKICTh TEPANEBTUIHUX
BIJIHOCHH, 30KpeMa PiBE€Hb eMMaTii, y3roPKEHOCTI Ta CHIBIpaIll M MCUXOJIOTOM 1
KJIIEHTOM, CTa0IBHO MOB’si3aHa 3 €(PEKTUBHICTIO BTPYUYAHHS HE3aJEXKHO BiJ 00OpaHOi
TeopeTnuyHoi Mojieni [14]. YV oMy KOHTEKCTI eMIIaTisi pO3IIISIa€ThCA SIK YNHHUK, 110
orocepeIKoBye (hOpMyBaHHS JOBIPH, 3HUKEHHS OIOPY Ta AaKTUBHE 3TyUSHHS KITI€EHTA
710 TIPOILIECY OTIOMOTH.

B ykpaiHChbKMX HAyKOBHX ITyOJIIKAISX €MMaTis MePeBa)KHO aHAJI3YEThCS SK
npodeciifHo 3Hadyla SKICTh MCUXOJIOTa, MOB’s3aHa 31 3/IaTHICTIO JO0 €MOIIMHOTrO
PO3YMIHHS, MPUAHATTS Ta MOOYI0BU MIATPUMYBAIBHOTO KOHTAKTY [6]. Pazom 13 Tum
y Takux poOoTax piAKO 3IIACHIOETHCS CHUCTEMAaTHYHHM aHalli3 MOBJICHHEBUX
MEXaHI3MIB peaii3allii emIiarii, BHACIIJJOK YOTO BOHA MOJA€THCS SIK y3arajibHeHa

XapaKTEPUCTHKA CTUIIIO B3a€MO/IIi 0€3 YITKOTO ONMUCY KOHKPETHUX MOBHUX 3ac00iB,
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yepe3 SAKi eMIlaTiiiHa TMO3WIlisl CTa€ JIOCTYIMHOK ISl KII€EHTa B pealbHOMY
KOHCYJIbTATUBHOMY ITPOIIEC.

CyyacHi NpUKIagHI MIXOMA IO TCHXOJIOTIYHOI JTOMOMOTH POOJIATH CIpoOy
MOJ0JIaTH 10 A0CTPAKTHICTh MHIJISAXOM oOIlepallioHajizaiii emmnarii sK CyKYITHOCTI
KOMYHIKaTUBHUX 1. 30KpeMa, y MeKax MOTHUBALIMHOTO IHTEPB’IOBAHHS €MIIATIs
peani3yeThCs uepes BiJA3epKaIeHHS MOYYTTIB 1 CMUCIIIB, YTOYHEHHS 0€3 OIiHIOBaHHS,
y3arajJbHeHHs Ta MOBHY MIATPUMKY aBTOHOMIi kiieHTta [13]. JlocmipkeHHs B Iii
napagurmi JI€MOHCTPYIOTh, IO CaM€ CTWJIb MOBJICHHS TICHXOJIOTa — XapakTep
3amuTaHb, crocid nepedpasyBaHHs, piBEHb JTUPEKTUBHOCTI — BU3HAYA€ TOTOBHICTH
KJIIEHTA JI0 CITIBIIPAIll, TO1 SIK OI[IHIOBaJIbHI 00 MOCHIIITHI IHTEPIpETAIlii iIBUIIYOTh
HaIPY>KEHHA Ta OMip.

VY KOHTEKCTI TpaBMa-iHPOPMOBAHOTO IMIJXOAYy €MIlaTiiiHa MoBa HalyBae
0COOJIMBOI 3HAYYIIIOCT1, OCKUIbKHU ITpodeciiiHa B3aeMO/Iisi Ma€ OyTH OpraHi30BaHa Tak,
mo0 He BIATBOPIOBATH JOCBIJ BTPaTU KOHTPOJIO, HEOE3MEKH Ta MPUMYCY,
XapaKTepHUM [JI1 TpaBMATUYHHUX MOAINM. MiXKHApOJIHI CTaHIAPTH MCUXOCOIAIbHOI
HOiATPUMKHA HAroJIOIIyI0Th, 10 €(EeKTHBHA IOTOMOTa IPYHTYETHCA HAa YBaXKHOMY
ClIyXaHHi, BU3HAaHHI MOYYTTIB 1 MOBa3l /0 TeMIy KJI€HTa, a HE HAa HaB A3yBaHHI
IHTeprpeTaii a00 BAKOPUCTAHHI 3aCTOKIHIMBHUX KJime [16].

B ykpaiHCBKMX JOCHIIKEHHSX, MPUCBAYEHUX IICUXOJIOTIYHIM JOMOMO31 B
yMOBaxX BIWHH, MIJKPECTIOETHCA CKJIQJHMM  XapakTep TMEpeXKHBaHb CiMeEH
BIMCHKOBOCIIYKOOBIIIB, 110 MOE€JHYIOTh XPOHIYHY TPHUBOTY, €MOLIMHE BUCHAKECHHS,
MOPYIICHHS! CIMEMHOI KOMYHIKAIlli Ta PU3UKK BTOPUHHOI TpaBmaTuzamii [1; 2; 7].
BoaHnouac MOBIEHHEBUN acleKT eMMaTiiHOI B3aeMOil y 1IMX poOoTax 3a3BUyai
3aJIMIIAETHCS HECTPYKTYPOBAHUM 1 PO3IIISIAAETHCS (PparMEeHTapHO, SIK MOXITHUHN BiJl
3arajbHUX MPUHIIUIIB KOHCYJIbTYBaHHS.

[Tonpy HasgBHICTP TIPYHTOBHUX TEOPETUYHUX 1 NPUKIATHUX JOCIIHKEHb
eMInarii, MCHUXOJIOTIYHOI TpaBMH Ta JOMOMOTHM CiM’SIM BIHCBKOBOCIY>KOOBIIB, Yy
HAyKOBOMY JIUCKYpCi 30€piraeTbcsi HEMOCTATHS PO3POOJICHICTh MOHATTS €MITaTiiHOT
MOBHU TICHXO0JIOTa SK CaMOCTIHHOTO TCHXOJIHTBICTUYHOIO pecypcy mpodeciiitHoi

JISUTBHOCTI, 110 ¥ 3yMOBIIIOE aKTYyaJIbHICTh MMOAAJBIIONO aHaMI3y Ii€l TPOoOIeMaTHKH.
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Buxnan ocHOBHOTO MaTepiajny. Y KOHTEKCTI JAaHOTO AOCTIIPKEHHs eMnaTiiiHa
MOBa TICMXO0JIOra pO3MISIIAE€ThCS K MPOGECiiHO 3yMOBIIEHa CUCTEMa MOBJICHHEBHUX
Ji#i, 3a JAOMOMOrow sKuX (¢axiBelb BepOali3ye pO3yMiHHS E€MOIINHHOTO CTaHy Ta
CMHUCIIIB KJII€EHTA, MIATPUMYE HOTO CYO’€KTHICTH 1 ¢dopMmye O€3MEUHHM TPOCTIp
NCUXO0JIOTiuHO1 B3aemonii. Ha BiaMiHy Biff mOOYTOBOTO YSIBJICHHS MPO €MMATIIO SIK
CHiBUyTTS ab0 eMOlLilHy 3a1y4eHICTb, eMMaTiiiHa MOBa IMOCTAa€ SK I1HCTPYMEHT
[IJISCIIPSMOBAHOTO TPOQECIMHOr0 BIUIMBY, IO Ma€ 4YITKl (QYyHKIIT Ta KpUTepii
agexBatHoCTi [11; 12].

VY Mexax TyMaHICTUYHOI TpaAMIll eMIaTis peam3yeThCs JIMIE TOJi, KOJIU
KIIEHT YCBIJOMIIIOE, IO WOTO BHYTPIIIHIA OCBI OyB MOYYTHUH 1 3pO3yMUIHI y
BJIACHMX KOOpJAMHATaX, a He 1HTepnpeToBaHUi 330BHI [11]. BiamoBigHO, MOBIICHHS
IICUXO0JIOra BUKOHYE€ (DYHKIII}O CMUCIIOBOTO OCEPETHUIITBA MIXK IEPEKUBAHHSM 1 1Or0O
YCBIJTOMJICHHSIM, CIIPUSIFOUH IHTETpalLlii 10CBIly 0€3 HaB’sI3yBaHHS FOTOBUX MOSCHEHb.

CyyacHl NpUKIagHI TIAXOAW PO3IIISIAI0Th €MIATIHY MOBY K CYKYIIHICTb
MOBJICHHEBUX CTpaTEriil, CIPSIMOBAHUX Ha 3HWKEHHS HANpyTH, GOpMyBaHHS JOBIpU
Ta TIATPUMKY aBTOHOMIi KJl€HTa. Jl0 HMX HalexaTh BIAJ3EpKAJICHHS IMOYYTTIB 1
CMHCIIB, YTOYHEHHs Oe3 OI[HIOBaHHS Ta Bamigu3amis mnepexuBanb [13]. Ixns
€()EeKTUBHICTh BU3HAYAETHCS HE €MOILIIMHOK HACHUYEHICTIO BUCIOBJIIOBaHb, & IXHBOIO
CTPYKTYpPOIO 1 TParMaTUyHOIO CIOPSIMOBAHICTIO, 110 MiATBEPKY€E 3HAYYIIICTh CTUIIIO
MOBJICHHS Y poQeciiiHii B3a€MO/III.

BaxnnBow XapaKTepUCTUKOIO €MMATIMHOT MOBU € ii peryisiTMBHA (DYyHKIIIS:
gyepe3 BUOip hopMyIroBaHb 1 TEMIT B3a€MO/I1i TICUXOJIOT BIUIMBAE HA BITIYTTS O€3IMEeKH
Ta TmepeadadyBaHOCTI KOHTAaKTy. Y Mexax TpaBMa-iHOOPMOBAHOTO TiIXOTY
HArOJIONIY€ThCS, IO HAaBITh HEUTpPaNbHI  BHUCIOBIIOBAHHS MOXYTh  MaTd
peTpaBMaTU3YIOUUi €(EeKT, SKI0 BOHU IMO30aBISIOTh KIIEHTA KOHTPOJIO abo
3HEIIHIOITh Horo mnepexuBanHs [17]. Emmariiina MoBa Mae OynyBatucs 3
ypaxyBaHHSIM MPUHIUIIB JOOPOBUILHOCTI, BUOOPY Ta IOBAru J0 MEX, 1110 € 0COOJIMBO
BOKJIMBUM y pO0OOTI 3 0c00aMu, K1 IEPEKUIIN BOEHHY TpaBMy [16].

VY po6oTi 13 TpaBMOBaHUMU CIM SIMU BIMCHKOBOCIY>KOOBIIIB eMMaTiiiHa MOBa

Ha0yBa€ CHCTEMHOTO BHUMIPY, OCKUIBKH TCHUXOJIOT B3aEMOJIIE€ 3 B3aEMOTIOB’ SI3aHUMU
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1HIMBITyaJIbHUMHU Ta CIMEHHUMU TIEPEKUBAHHSAMHU. 3a IUX YMOB MOBJICHHS (paxiBIis
BUKOHYE CTaOUTI3yrouy Ta IHTETpaTUBHY (QYHKINI, CHPHUSIOYH OE3MeUYHOMY
YCBIIOMJICHHIO €MOIiMl 1 3HKEHHIO PHU3MKIB MOJsipu3aiii ciMeHHOi B3aeMOii.
Boanouac BoHa JieriTUMy€ CKJIa[HI MEPEKUBAHHS B COLIAJIBHOMY KOHTEKCTI, 1€
HACTAHOBM Ha CTPUMAHICTh 1 BUTPUBAIICTH MOXYTb OOMEXYBATH BIIKPUTY
BepOamizartito emorii [ 1; 2; 7].

EmMmariiina MoBa rmncuxosora € mpodeciiHO OpraHi30BaHUM MOBJICHHEBUM
IHCTPYMEHTOM, IO TOEAHYE CMHUCIOBE BIII3EPKAJICHHS, BaJliIU3AIlI0 TOCBIIY,
MiZATPUMKY aBTOHOMII Ta JOTPUMaHHs IIPUHIIMIIIB TPaBMa-iH(POPMOBAHOT B3aeMoii. i
3HaUEHHA Y pOOOTI 13 TPAaBMOBAaHUMHM CiM’SIMH BIHCHKOBOCTY>KOOBIIIB TMOJSTAE Y
3HMKEHHI TICUXOJIOTIYHOI HAIIPyTH, 3a00IraHHl peTpaBMaTH3alli Ta CTBOPEHHI YMOB
JIUIS1 BITHOBJICHHS! BHYTPIIITHIX 1 MDKOCOOMCTICHUX PECYPCIB.

[Mopanemmii agami3 eMmaTiiHOI MOBHU IICUXOJIOTa JOIJIBHO 3IIMCHIOBATH 3
ypaxyBaHHsM 11 (YHKI[IOHAJbHOTO HABAHTAXKEHHS Yy TPOIECl TMCUXOJIOTIYHOI
nornoMmoru. Hacammnepen emmnartiiiHa MOBa BUKOHY€ CTa0LI13yt0uy (DYHKIIIO, OCKLITBKH
Yyepe3 MOBJICHHEBY B3a€EMOJIIIO MCUXOJIOT CIPHUSE 3HIDKEHHIO €MOIIIITHOI HApyTH Ta
BIJIHOBJICHHIO 0a30BOro BIAUYTTS O€3MEKH y KIIEHTIB. Y poOOTI 3 TpaBMOBAHUMH
CIM’SIMU BICHKOBOCITY>KOOBIIIB 11¢ Ha0yBa€ 0COOIMBOI0 3HAYEHHS, aKe TXHIM 10CBi]
YacTO XapaKTEepU3YEThCA TPUBAIUM IepeOyBaHHSAM y CTaHl OYIKYBAaHHS 3arposH,
XpoHIYHOT TpuBOoru Ta BUcHaxeHHs [1]. KopekTHo BuOymyBaHe MOBIIEHHS, IO
nepeadavyae MOBUIBHUN TEMII, YTOYHEHHs O€3 THCKYy Ta BH3HAHHS CKJIaJHOCTI
NepeXUBaHb, J03BOJIAE KIIEHTAM IMOCTYNOBO 3HWKYBAaTH PIBEHb MCHUXOEMOIIMHOTO
HaIpY>KEHHS U MOBEPTATHUCS JI0 3/IaTHOCTI peIieKCyBaTH BIACHHUM CTaH.

BoaHouac emnaTiiiHa MOBa BUKOHYE CMHUCIOTBOPYY (YHKIIIIO, AOIIOMAararoyu
KJIIEHTaM CTPYKTYypyBaTH (pparMeHTOBaHUN TpaBMAaTHUYHUU JOCBiA. BoeHHa TpaBMa
HEPIJKO MOPYIIY€E HUTICHICTh OCOOMCTICHUX HAapaTHUBIB, YCKIIAHIOIOYH BepOai3alliio
NEePeKUTOr0 Ta OCMHUCIEHHS BJacHUX peakiiil. Yepe3 Biaa3epkaleHHd 1
nepedpazyBaHHs IICUXOJIOT CHPHSIE TTOCTYIIOBOMY BIOPSIKYBAaHHIO MEPEKUBaHb, HE
HaB’A3yIOYM TOTOBHUX IHTEpIpeTaliid, a CTBOPIOIOYM YMOBH [Isi (POpMyBaHHSA

1HIUBITyaTbHO 3HAYYIUX cMUCTiB [11; 12]. Y ibomy ceHcl emmariiiHa MOBa BUCTYTIA€
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3ac000M OMOCEPEAKYBaHHSI MK €MOIIMHUM JOCBIJIOM 1 HOTO YCBIJIOMJIEHHSM, IO €
HEOOX1THOK YMOBOIO MOJAJIBIIOT TICUXOJIOTTYHOT pOOOTH.

He MeHI BaXXJIMBOIO € pPEeryisaTUBHA (PYHKIISI €eMIaTiiHOI MOBH, TIOB’s3aHa 3
MIJITPUMKOIO Cy0’€KTHOCTI KJIl€eHTa. MOBJIGHHEBI (HOPMYJIIOBaHHS, SKI BU3HAIOThH
MPaBO JIFOJMHU HA BJIACHUHN TEMII, BUOIp 1 MEX1 3aIy4€HHS, CIPUSIOTH BIAHOBICHHIO
BITUYTTSI KOHTPOJIIO, 1110 YaCTO BTPAYAETHCS BHACIITOK TpaBMaTUYHUX oAt [17]. dns
ciMei BIWCHKOBOCTYKOOBIIIB 1I€ OCOOJIMBO aKTyaJbHO, OCKUIbKHM 3HayHA YacTHHA
iXHPOTO JIOCBiLy TIOB’A3aHa 3 CHTYyalliIMH BHUMYIICHOI O€3MOpagHOCTI Ta
HEMO>KJIMBOCTI BIUIMBATU Ha monii. [ligTpuMka aBTOHOMII 4epe3 MOBY — 30Kpema
YHUKHEHHSI IMIIEPATUBHUX KOHCTPYKIIM 1 OLIHIOBAJbHUX CY/K€Hb — JI03BOJISIE
TICUXOJIOTY HE BiJITBOPIOBATH ACHMETPII0 BJIAAM, XapaKTEpHY IJIs TPaBMATHIHOTO
JIOCBITY.

[lopsin 13 mMIATPUMYBaJbHUM IOTEHLIAJIOM E€MIIATIHHOI MOBH, HAYyKOBI
JOCIIKEHHSI BKa3yIOTh 1 HA HasBHICTh MOBJIEHHEBUX PU3UKIB, 3IaTHUX 3HMXKYBaTH
€()EeKTUBHICTh TICHUXOJIOTIYHOI JOMOMOTH. JI0o TakMX PHU3UKIB HAJIeKAaTh IOCIHIIIHI
1HTepIpeTallii, y3aralbHEHHS, 10 3HEIIHIOIOTh YHIKAJIBHICTh JIOCBIAY, Ta TaK 3BaHI
«3aCMOKIATUBI  KIIIIE», $KI MOXYThb CIpUUMATHUCS SK ITHOPYBaHHS TJIMOWHU
nepexxuBanb  [16]. Y KoHTeKcTi poOOTHM 13  TPAaBMOBAHMMH  CIM MM
BIMICBKOBOCIIY>KOOBIIIB TOJ[1I0HI BHCJIOBJIFOBAaHHS HEPIAKO BHUKJIMKAIOTH OMip abo
3aKPHUTICTh, OCKUIBKH BCTYIAIOTh y CYIMEPEYHICTh 13 peajbHUM JOCBIIOM BTpPATH,
CTpaxy 4u HEBU3HAUYCHOCTI [2; 7].

OcoOnmuBy yBary 3aciyroBy€ MHTaHHS Badiau3allli MepeXuBaHb, SKE B
eMIMaTiiHIA MOBI ICHXO0JIOTa Ma€ MPUHIIUIIOBE 3HA4YCHHsS. Bamigu3zariis He o3Hadae
CXBAJICHHS OyJb-SIKMX €MOLIWHUX peakuiid abo MOBEIIHKOBUX MPOSBIB, a MOJSATAE Y
BU3HAHHI IXHBOI 3pO3YMUIOCTI B KOHKPETHOMY KUTTeEBoMY KOHTEKCTi [13]. Came Taka
MO3ULIS J03BOJISIE 3MEHIIWTA BHYTPIIHIA KOHQIKT KIIE€HTIB MIX COLIaJbHUMU
OUIKYBaHHSIMU «CTIMKOCTI» Ta pEaJbHUMU EMOLIMHUMHU CTaHaMH, IO YacTo
CHIOCTEPIraeThCsl y WWIEHIB ciMel BIHCHKOBOCIYXOO0BIIB. Yepe3 Bamiau3yroul
MOBJICHHEBI (DOPMYITFOBAaHHS TICHXOJIOT CIPHS€ 3HWKCHHIO TIOYYTTS TNPOBUHU Ta

COpPOMY, SIKI MOKYTh OJIOKYBaTH 3BE€pHEHHS 110 JOMOMOTY.
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VY ciMmeiiHOMY BUMIpi eMnaTiiiHa MOBa IICUX0JIOTa TAKOK BUKOHYE 1HTETPATUBHY
(GYHKITI0, OCKIJIBKH JI03BOJISIE BPaXOBYBaTH MHOXKHHHICTh IEPCIIEKTUB 1 3amobiratu
noJiIpu3ariii  Mo3WIii MK wieHaMu ciM’i.  HeltpanpHe, HEOIIHIOBAIIbHE
BIJIOOpa)KEHHS MEPEKHBaHb KOXHOTO Y4YacHUKA B3aeMOJIl crpusie (popMyBaHHIO
CHUIBHOTO TOJISI PO3YMIHHS, Y SIKOMY CTa€ MOXKJIMBUM OOTOBOPEHHS CKJIaTHUX TeM 0e3
eckanarfii koHGmiktiB [1; 2]. Takum dYuHOM, eMIIaTiiiHa MOBa CIyTy€ HE JIHIIE
IHCTPYMEHTOM IHJMBIAyalbHOI TIATPUMKH, a W 3aco00M peryisili ciMenHoi
KOMYHIKAI[ii B yMOBax IiIBUILIEHOTO CTPECY.

3 oruiAly Ha BUKJIAJEHE, eMIaTiiiHa MOBa ICUX0JIora B poOOTI 3 TPABMOBAHUMHU
CIM’SIMA BIMCHKOBOCITYKOOBIIIB TOCTa€ sIK OararodyHKIIIOHATbHUNA 1HCTPYMEHT
npodeciiiHoi AISIBHOCTI, 10 MOEAHYE CTAOLII3ALI €MOUIMHOIO CTaHy, MATPUMKY
Cy0’€KTHOCTI, CMUCJIOBE OIMOCEPEIKYBaHHS JOCBIY Ta PETYJIAIII0 MI)XOCOOUCTICHOT
B3aeMoIii. Ii €(DEeKTUBHICTh BU3HAYAETHCS HE €MOIIIMHOI0 HACUYEHICTIO MOBJICHHS, a
BIJIOBIJTHICTIO TMPUHUMIIAM TpaBMa-1HPOPMOBAHOI JIONOMOTH, YYTJIMBICTIO O
KOHTEKCTY Ta 3JaTHICTIO IICUXOJIOTa YTPUMYBaTH OalaHC MK MIATPUMKOIO 1
npodeciiiHOI0 HEUTPATBHICTIO.

BucHOBKH Ta mnepcneKTHBH NOAAJBIIMX JOCJiakeHb. Emnariiina MoBa
MICUXOJIOTa € KIIFOYOBUM 1HCTPYMEHTOM €(EKTHUBHOI JIOMOMOTY TPABMOBAHUM CIM M
BIMICBKOBOCITY>KOOBIIIB, OCKIJIbKM BH3HAUa€ SKICTb KOHTAaKTy, PIBE€Hb JOBIpU Ta
BiIUyTTs Oe3meku y B3aemo/li. BoHa mocTae sik mpodeciiiHo opraHizoBaHa CUCTEMa
MOBJICHHEBUX [, M0 3a0e3leuye CMHUCIOBE BIJA3EPKAJICHHS MEepPEKUBAHbD,
BaJIiIU3AIIII0 JOCBiY, MIATPUMKY CyO’€KTHOCTI Ta KOPEKTHE PEryJIOBaHHS TeMIy i
IJIMOMHU OOTOBOPEHHSI TPABMATUYHOTO 3MICTY. Y CIMEMHOMY KOHTEKCT1 eMIlaTiiHa
MOBa BHUKOHYE€ CTaOUII3yl04y, CMUCJIOTBOPUY Ta IHTErpaTUBHY (QYHKIII, CHPUAIOUN
3HIDKCHHIO HAmpyrd ¥ y3rO/DKEHHIO KOMYHIKalii MK uileHamu ciMm’i. BomHouac
HEKOpEKTHI  (opMyJitoBaHHS  (OI[IHIOBAHHS, THCK, TIOCHIIIHI IHTEpIpeTallii,
3HEILIHIOBAJIbHI KIIIIIE) MIABUIIYIOTh PU3MKA KOMYHIKATUBHUX 3PHUBIB 1 MOXYTb
YCKJIaIHIOBATH MPOLEC JOMOMOTH.

[lepcieKTUBHUMHU € eMIIIpUYH1 AOCTIIKEHHS] MOBHHMX MapKepiB €MIaTiiHOi

B3aeMoJIii Ta (hakTOpiB peTpaBMaTU3aIll Ha MaTepialii KOHCYJIbTATHBHUX J1aJIOTIB, a
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TaKOXX PO3pOOJICHHSI KPUTEPIiB SAKOCTI €MIATIMHOTO MOBJICHHS JIJis Pi3HUX (hOpMaTiB

MICUXOJIOT1YHOT JOTIOMOTH, 30KpeMa JUCTAHIIIHHOI.
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TIMIAKTUKA

THHOBAIIMHI METOJU ®OPMYBAHHS KOMYHIKATHUBHOI .
KOMIIETEHTHOCTI Y CTYAEHTIB ME/IMMHUX CHHEINIAJIBHOCTEHN

KOais BOHCOBHUY
BUKNAO0AY YUKTIOBOI KOMICII YKPAIHCbKOI MOGU ma limepamypu 3
IHO3eMHO10 M06010 Dax06020 MeOUKO-apMayesmuyH020 KOIe0HCy
Ilonmascvko2o 0epaircasno2o MeouuHo2o yHigepcumenty

Y crarri  po3rismaeTbes  mpoOiema  (GopMyBaHHS — IHIIOMOBHOI  KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETCHTHOCTI y CTYJEHTIB MEIUYHHX CICI[IaTbHOCTEH SK Ba)JIMBOI CKJIAJOBOi IXHBOT
npodeciiinoi miaroroBku. [ligkpecaeHo, 10 BOJOAIHHSA 1IHO3EMHOKO MOBOIO € HEOOXITHOIO YMOBOIO
yCHIIIHOI KOMYHiKalii y cdepi OXOpoHH 3A0pOB’s, MDKHAPOJHOI CHiBOpali Ta mpodeciiiHoro
PO3BHUTKY MaiiOyTHIX MenukiB. [IpoananizoBaHo cydacHi MiIX0IU A0 BUKJIAJIAaHHS 1HO3EMHOI MOBH
3a MPOQECifHIM CTIPSIMYBaHHSIM, aKIIEHT 3pO0JIEHO HA JOMUIBHOCTI BIPOBAKEHHS 1HHOBAI[IHHUX
METO/[IB HaBYaHHS. 30KpeMa, PO3TISIHYTO €(eKTUBHICTh KOMYHIKaTUBHO OpPI€EHTOBAHOTO MiIXOAY,
METO/AY TPOEKTIB, KEHC-METOay, BUKOPUCTaHHA HUQPPOBHX IIaTGopM 1 TEXHOJOTIH 3MiMIaHOTO
HaBYaHHS. Bu3Ha4YeHO, 110 IHHOBAIIWHI METOIM CHPHUSIOTH PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHCJICHHS,
CaMOCTIMHOCTI, KPEaTUBHOCTI, a TAKOK ()OPMYBAHHIO HAaBHUOK MI>KOCOOMCTICHOI Ta MIXKKYJIBTYPHOT
B3a€MO/Ii. 3a3Ha4yeHO, 110 3aCTOCYBaHHS Cy4YacHHX OCBITHIX TEXHOJOTIH 3abe3meuye MpaKkTUYHY
CHPSIMOBAHICTh OCBITHBOT'O NPOIIECY Ta MiJBHUIIYE MOTHBAILIIO CTYJICHTIB 1O BUBYCHHS MOBH. Y
CTaTTI MMJAKPECIIOEThCS HEOOXIIHICTh MOAAIBIINX JOCHIKEHb, CIPSIMOBAHMX Ha IHTErparliio
IHHOBAIIMHKUX MIIXOAIB y cucTeMy MpodeciiHOol MiArOTOBKM Maii0yTHIX MEIWYHHX MPAIliBHHUKIB.

KirouoBi cioBa: koMyHIKaTMBHa KOMIETEHTHICTh, iHO3€MHa MOBa 3a NpodeciiHuM
CIpSIMYBaHHSM, IHHOBAIIIi{HI METOIM HABYaHHSI, MEJIMYHA OCBITa, MalOyTH1 (axiBIli.

The article examines the issue of developing foreign language communicative competence
among medical students as an essential component of their professional training. It emphasizes that
proficiency in English is a crucial prerequisite for effective communication in healthcare,
international cooperation, and the professional growth of future medical specialists. The article
analyzes modern approaches to teaching English for specific purposes, highlighting the importance
of implementing innovative teaching methods. The effectiveness of the communicative approach,
project-based learning, case method, digital platforms, and blended learning technologies is
discussed. It is noted that these methods promote critical thinking, independence, creativity, and the
ability to interact in interpersonal and intercultural contexts. The integration of innovative methods
ensures the practical orientation of the educational process and increases students’ motivation to learn
the language. The article underlines the need for further research aimed at integrating innovative
approaches into the professional training system of future healthcare professionals.

Key words: communicative competence, English for specific purposes, innovative teaching
methods, medical education, future professionals.

Beryn. YV cydacHMX yMOBax pPO3BUTKY MEIUYHOI OCBITU OCOOJIMBOI
aKTyaJabHOCTI HaOyBae mpobOsiema (opMyBaHHS KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI Y
CTYJICHTIB MEIMYHUX criemianbHOCcTe. MaitOyTH1 (haxiBii ragy3i OXOpOHHU 370pOB’s
NOBMHHI HE JIMIIE BOJIOHITH TJIMOOKMMHU MNPOPECiiHUMU 3HAHHAMH, a U YMITH

e(eKTHBHO CITIJIKYBATHCS 3 MAI[lEHTAMU, KOJIETaMU Ta MIPEICTaBHUKAMU MI>KHAPOTHOT
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MeIUYHOI criabHOTH. CaMe TOMY PO3BUTOK 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKAIlli € Ba)KJIMBOIO
CKJIQJI0BOIO MIATOTOBKM KOHKYPEHTOCTPOMOKHOTO (PaxiBIIs.

Ocob6muBoi yBaru mOTpeOye HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a TpodeciitHum
CIpSIMYyBaHHSIM, aJ[K€ AHTJIIMChKA BHCTYIA€ MOBOIO MIKHAPOJIHOTO CHIJIKYBaHHS,
HAYKOBHX IMyOJiKalii, KIIHIYHUX MPOTOKOIIB Ta KOH(pepeHuid. [Ijig cTyAeHTiB, sKi
JMIIe TTOYMHAIOTH CBiM MpodeciiHuil NUIIX, BMIHHS BUKOPHUCTOBYBATH aHTIIINCHKY Y
3MOJICIbOBAHUX MPO(GECIMHUX CHUTyalllIX — 1€ BAXKJIUBUNA eTanm (pOpMyBaHHS
MalOyTHIX KOMYyHIKaTUBHUX 1 MPOQECiitHNX HAaBUUOK.

Tpaauiiiiai miaxoau 10 BUBYEHHS 1HO3EMHHX MOB HE 3aBXKIU BIJIOBIIAIOTH
CyYaCHMM OCBITHIM TEHJEHIIISIM, IO BHMAararTh IHTEPAKTUBHOCTI, MPAKTHUYHOI
CIPSIMOBAHOCTI Ta 3aJy4Y€HHS CTYJIEHTIB 0 aKTUBHOTO MOBHOTO cepeAoBHIna. Tomy
BUHMKAaE TmoTpeda y BIPOBA)KCHHI 1HHOBAIIMHUX METOMIB HaBYaHHA, SKi
3a0e3neuyoTh (POpMyBaHHS I1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 4epes
MO€HAHHS TEOPETUYHUX 3HAHB 1 TPAKTUYHOI JISIIBHOCTI.

Meta cTatTi noJirae y A0CHIDKCHH] Ta y3arajJbHEHHI 1HHOBAIlIMHUX METO/IIB
HAaBYaHHS AaHIJIKACBKOI MOBHU 3a NpO(ECIHUM CHPSMYBAaHHAM, WIO CHPHSIOTH
e(heKTUBHOMY (POpPMYBAHHIO KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJCHTIB MEIUYHHUX
CHeiaJbHOCTEMH.

Buxnan ocHoBHoro marepiany. IlpoGnema ¢gopMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI
KOMITETEHTHOCTI MalOyTHIX MeIUYHHUX (haxXiBIlIB MOCITA€ BAXKIMBE MICIIC Y CydacHIN
nefaroriydiii Hayimi. JlocaiagHUKK po3riisiialoTh KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTD SIK
IHTErPOBaHY SIKICTh OCOOMCTOCTI, IO MOETHY€E MOBHI, MOBJICHHEBI, COLIIOKYIBTYPHI,
JTUCKYPCUBHI Ta CTpaTeriuyHi yMiHHSA, HEOOXimH1 Juisi e(peKTUBHOI B3aeMOMIl Y
npodeciitHOMY CepeIOBHIILII.

BuBuenHs crieniudiky iHIITOMOBHOT MIATOTOBKH Y MEIMYHHUX 3aKJIa/1ax BUIIO1 Ta
(daxoBoi mepeaBUIOi OCBITH BIIOOpaXEHO y MpalsX BITYM3HSHUX 1 3apyODKHUX
YUYEHHMX, $IKI aKIEHTYIOThb YyBary Ha MpaKkTUYHIA CHPSMOBAHOCTI 1HIIOMOBHOIO
HABYaHHS, MDKIUCIUIUTIHAPHUX 3B’sI3KaxX Ta poJii aBTeHTHUHuX Mmatepiams (H. T'es,
€. [Tacos, O. bpeyc, A. Bapaansn, J[x. Casiniion, /. Pasen, J[. Xaiimc, X.CBik Ta

iH.). OcoOnuBUI aKIEHT pPOOUTHCA Ha PO3BUTKY MPOdeciiiHO-OpIEHTOBAHOTO
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MOBJICHHSI K 3ac0o0y TMIJIBHUINECHHS SIKOCTI MalOyTHBOI MpodeciiiHol isUTbHOCTI
MEIUKIB.

CyyacHi JOCHIIKEHHSI TaKOX IIJKPECTIOI0Th HEOOXIMHICTh 3aCTOCYBAaHHS
IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIH y TpoIlecl HaBYaHHS aHTJIIMChKOI MOBHU 3a MpodeciiHuM
cupsiMmyBaHHsAM. Jl0 HEX HajeXaTh IHTEPAKTUBHI METOJIN, BUKOPUCTAHHS MU(PPOBHUX
wiatrgopM, MyIbTUMEHIMHUX pecypciB, a TaKOX €JIEMEHTIB MpoOJIeMHOro Ta
npoektHoro HauanHid (M. Kyapsa, O. Ilomeryn, JI. Ilupoxenko). 3amyueHHs
CTYJICHTIB 10 KOMYHIKaTUBHO OPIEHTOBAHMX 3aBJaHb CIPHUSIE PO3BUTKY KPUTHIHOTO
MUCJICHHSI, KPEaTUBHOCTI Ta HAaBMYOK KOMAaHJHOI B3a€MOJIl, 110 € HEB1JI'€MHUMU
CKJIaJOBUMU NPO(DECiifHOT KOMITIETEHTHOCTI.

Xoya ICHye 4YMMaNo JOCHIPKeHb, OaraTo MNHUTaHb MOA0 (OPMYyBaHHS
1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTHOCTI MalOyTHIX MeIu4YHUX (haxiBIiB IIIe
NOTPEOYIOTh YTOYHEHHS. 30KpeMa, HEOOX1JHO OUIBII YITKO BU3HAYUTH, SIK1 CKJIAJIOBI
BXOJIATh JO 1l CTPYKTYpH, @ TaKOX PO3POOUTH KpUTEpli Ta IMOKA3HUKHU PIBHSA
c(hOpMOBAHOCTI II€T KOMIIETEHTHOCTI.

OCHOBHUMH TIPUYMHAMH HEOAHO3HAYHOTO PO3YMIHHS ITHOTO MOHATTS € HOTO
OaratorpaHHICTh Ta MpoOJIeMH TMepekianay. AHTINCHKUN TepMiH communicative
competence Mae TOJBIITHE 3HAYEHHS 1 TMEPEKIATAETbCS AK «KOMYHIKATHBHA
KOMITETEHLISI» ab0 «KOMYyHIKaTMBHAa KOMIETEHTHICTh». lle cTBOpro€ miyTaHUHY Y
TJIYMau€HHI MOT0 CHHOHIMIB, TaKUX SIK «MOBHa KOMIIETEHTHICTH», KKOMYyHIKaTHUBHA
IPAMOTHICTB», «COLIOJIHTBICTUYHA KOMIIETEHTHICTb», «BepOaJibHI KOMYHIKATHBHI
3M1I0HOCTI» Ta KKOMYHIKaTUBH1 YMIHHSI».

Kpim  1mporo, po3yMiHHS  TOHATTS  «IHIIOMOBHAa  KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTH» 3HAaYHOIO MIPOIO 3aJICKUTH B1Jl HAYKOBOI MO3UIIIT JOCTIAHUKA, HOTO
MIIX0My Ta METH JOCHDKeHHS. He3Bakaroum Ha BENHMKY KUIBKICTH JOCIIJIKCHBD,
MPUCBAYEHUX IHIIOMOBHIA KOMYHIKaTHBHIN KOMMETEHTHOCTI, JYMKH BUYEHHX IO0
KUIBKOCTI Ta 3MICTy ii KOMIIOHEHTIB naoci pi3HsAThea. Tak, I1. [lyalie Buninse
KOMIIETEHIII1 B TOBOPiHHI, MUCHhMI, ay1FOBaHHI Ta YUTAHHI, K1 OXOILTIOIOTh JICKCUYHI,
rpamatuyHi Ta @oHetnuyHi acnektd. JI. baxmaH po3risgae  KOMYyHIKAaTUBHY

KOMITETEHTHICTh Ye€pe3 MOHITTS KKOMYyHIKaTUBHE MOBHE BMIHHS», 110 BKJIFOYA€ MOBHY
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ab0 JIHTBICTUYHY CKJIAJIOBY, IHUCKYpPCHY, IMparMaTu4yHy, PO3MOBHY, COLIaJbHO-
JIHTBICTUYHY, CTPATEriyHy Ta MOBHO-MHUCJIEHHEBY KOMIMETEHINI. ¥ HOro KOHIIemIii
MIKPECTIOETHCSA 3/IaTHICTh CTYJACHTA HE JIMIIE BUCIOBIIOBATH JYMKH 1HO3EMHOIO
MOBOIO, a ¥ JIOT1YHO OPTaHi30BYBaTH MOBJICHHS, IepeaBaTH 3MICT BIJAMOBIIHO 0O
COLIIaJIbHOTO KOHTEKCTY, TOBOPUTH MPHUPOJIHUM TEMIIOM, OOMpaTH MpPaBUIbHI MOBHI
dbopMu, BUKOPHUCTOBYBATH CTpATETii MJIs1 KOMITEHcAlil OpaKy 3HaHb Ta CTBOPIOBATH
KOMYHIKaTUBHUN 3MICT 4epe3 IO€JHaHHA 3HaHb, MHCIEHHS 1 JociikeHb. C.
CaBHHBOH MPOTNOHYE MOJEINb KIEPEBEPHYTOT MipaMin», sika AEMOHCTPYE, K depe3
MPAKTHUKY 1 JOCBIJ Y PI3HOMaHITHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYAIlISIX CTYICHTH ITOCTYIIOBO
PO3IIMPIOIOTH  CBOKO KOMIIETEHLII0, BKJIIOYAIOUM TIpaMaTU4HY, JUCKYpPCUBHY,
CTpaTeriuHy Ta COIOKYJIbTYpHY ckiaafoBi. P.II. Minbpya MiIKpecioe YOTUPH
OCHOBHI KOMIIOHEHTH KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI, a camMe TIpaMaTU4YHUH,
IparMaTUYHUM, CTPATEriYHUM 1 COUIOKYJIbTYPHHUM, IO OXOIUIIOIOTH 3HAHHS MOBH,
pPO3YyMiHHS, MIO 1 SK CKa3aTH y KOHKPETHHX CHUTYallsX, YMIHHS €(QEKTHUBHO
CHUJIKYBaTUCS Ta JOTPUMYBATHUCS €TUKETY M KyJIbTYpPHUX HOPM [5].

AHani3 HAayKOBHX [DKEpesl CBIIYUTh MPO aKTyaJbHICTh 1 OaraTOrpaHHICTh
npoOiemMu popMyBaHHSI KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHIX MeuKiB. [Ipote
MUTaHHS 1HTErpalii IHHOBALIMHUX METO/IIB Y CUCTEMY (DaxoBOI MiITOTOBKU CTYJEHTIB
noTpedye MOAANbIIOr0 BUBUYCHHS, CUCTEMATH3Alll] Ta TPAKTHYHOTO OCMHUCIICHHS.

dopMyBaHHSA 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHIX
MEIUYHUX MPAaLIBHUKIB € OJHHUM 13 KJIIOYOBUX 3aBJIaHb CYy4acHOI CUCTEMHU (PaxoBOi
niarotoBku. Meaudna mpodecis mependayae He WIS BOJOMIHHS CIEIiaIbHUMU
3HAHHSIMH, a ¥ 3JaTHICTh 10 €(PEeKTUBHOI MIKOCOOMCTICHOI B3a€eMojii, 30KpeMa 3
Nall€HTaMU PI3HUX KYJIbTYpP, HAYKOBUMH CHIJIBHOTAMH Ta KOJEraMH 3a KOPJOHOM. Y
3B’SI3KY 3 IIUM BUBYEHHSI aHTJIIHACHKOI MOBH 3a MPOQECiHHNUM CIIPSIMyBaHHSIM HaOyBae
OCOOJIMBOTO 3HAYEHHS SK IHCTPYMEHTY KOMYHIKalli, Mpo@eciiHOro po3BUTKY Ta
aKaJIeMI4HOT MOOUJILHOCTI.

SIBuIie KOMIETEHTHOCTI: 1) 3aBXKIU PO3TIISAIAETHCSA B KOHTEKCTI MpodeciiHol
JUSTIBHOCTI; 2) pO3YMIETBCS SIK BaXKJIMBE HOBOYTBOPEHHSI O0COOHU, SIKE€ € 1HTETpali€ro

PI3HMX KOMIIETEHIII JIOUHU; 3) XapaKTepU3y€TbCS CTYIMEHEM IMirOTOBIEHOCTI
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JIOIMHU 0 JISUTBHOCTI Ta e(EKTHUBHICTIO 11 3aiiicHeHHs; 4) GopMyeThcs B XOAi
OCBOEHHS JIFOJUHOIO BIJIMMOBIIHOIL A1sJIBHOCTI [8]. BiamoBigHO 10 HaBeIEHUX O3HAK, 110
BiJTHOIICHHIO JI0 aHTJIIHCHKOI MOBHU MOHATTS KOMYHIKATHBHOI KOMITETCHTHOCTI MOKE
OyTH OmMCaHUM SIK HaOyTTsS HEOOXITHHUX KOMIIETCHIIN 1 SKOCTeH CTyAeHTa s
3MIICHEHHSI aHTJIOMOBHOI KOMYHIKAITii.

Tpanuiiitni MeToIM HaBYAHHS, OPIEHTOBAaHI EPEBAKHO HA 3aCBOEHHS JIEKCHUKO-
rpaMaTHYHOTO MaTepiandy, ChOTOHI BXKE HE IMTOBHOIO MIpOIO BIJIMOBIAAIOTh TOTpedaM
cyyacHoi MeanuyHoi ocBiTH. [Ipodeciline IHIIOMOBHE CHUIKYBaHHS MOTpedye
iHTerpamii  KOTHITUBHMX, MOBJICHHEBHUX, COIIOKYJbTYPHHX Ta  €MOIIIHHO-
KOMYHIKaTUBHUX KOMIMOHEHTIB. CamMe TOMY Ba)KJIMBUM HAIPSMOM € BIPOBAKEHHS
IHHOBAI[IMHUX METO/[IB HABYaHHS, CHPSMOBAHUX Ha AaKTUBI3AIIIO IM13HABAIBHOI
JUSITTBHOCT1 CTYJIEHTIB, PO3BUTOK KPUTHUYHOTO MHUCJIEHHS, TBOPUOCTI Ta mpodeciitHoi
pediiekcii.

OnHuM 13 MPOBIAHUX MIAXOAIB € KOMYHIKATUBHO OPIEHTOBAHE HABYAHHS, LIO
0a3yeTbcsi Ha TNPUHIMII HaBYaHHS 4Yepe3 CHUIKYBaHHSA. Y TIpoleci 3aHsTh
CTBOPIOIOTBCSI YMOBH, HAOJMMKEH1 O peaJbHUX MPO(ECIiHUX CUTyalli: CTyIEHTU
MOJICJIIOIOTh J1aJIOTH MDK JIKapeM 1 MallieHTOM, OOTOBOPIOIOTH KIIIHIYHI BUIIAJKH,
OepyTh ydacTb y CHMYJIbOBAaHMX KOHCYJBTAIlIAX YW KOMaHIHUX Hapamgax. Taki
3aBJaHHS CIHPHUSAIOTH PO3BHTKY MOBJIICHHEBOI THYYKOCTI, BMIiHHIO BHCIIOBJIIOBATH
CHIBUYTTS, (POPMYITIOBATH MOPAAM Ta MIATPUMYBATU €TUYHY KOMYHIKAIIIO B MeXax
npodeciiiHuX CTaHIapTIB.

BaxxnuBUM 1HCTPYMEHTOM PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI € METO/
MPOEKTIB, SAKUN TMOEAHYE EIEMEHTH CaMOCTIMHOI, MOCHIAHHUIIBKOI Ta TPYyMOBOi
nisutbHOCTI. BukoHyrounm mpoektn Ha MenudHy temaTuky («Healthy lifestyle»,
«Emergency situations in hospitals», «Meditional plants»), crymenrtu ananizyrors
npodeciiiHi TeKCTH, TOTYIOTh YCHI Mpe3eHTallli, CTBOPIOIOTh 1H(pOpMAaIliiiHI OyKieTH
Yy TIOCTEpPH aHIJIiHCchkol0 MoBowo. lleil MeTron po3BHBae BMIHHS MpalfoBaTH 3
aBTCHTUYHUMU JKEpeJaMH, y3arajlbHIOBaTH 1H(OpMalliio, apryMeHTYBaTH BJIAcHY

MO3ULI0, a TAKOXK CIpHsie POPMYBAHHIO BIANOBIAAIBHOCTI Ta KOMAHHOI B3a€EMO/II.
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Onniero 3 HaOUIBII €()EKTUBHUX MPAKTHK CYYaCHOTO OCBITHBOTO MPOIIECY €
BUKOPHUCTaHHS IU(PPOBUX TEXHOJIOTIN Ta OHJIalH-pecypciB. IHTepakTHBHI T1aThOpPMHU
(Quizlet, Kahoot, Wordwall, LearningApps, Padlet) 3a0e3meuyiorTs mMBUAKUN
3BOPOTHHUI 3B’S30K, JAO3BOJIIIOTH aJanTyBaTH MaTepiayl 10 1HAMBIAYaJTbHOTO PIBHSA
CTyleHTa Ta (OPMYIOTh MOTHBAIII0 A0 HaBYaHHI. 3aCTOCYBaHHS BiJIE€O-YpOKIB,
npodeciiHuX TOAKACTIB, IHTEPAKTUBHUX TPEHAXEpPIB a00 CHUMYJALINA KIHIYHUX
CUTYalllil CTBOPIOE PEATICTUYHUN KOHTEKCT CIIJIKYBAaHHS, SKUU CHOpPUSE PO3BUTKY
ayJilOBaHHSA, YWTaHHS, MHCbMa Ta TOBOPIHHA — YCIX KOMIIOHEHTIB I1HIIIOMOBHOT
KOMITETEHTHOCTI.

Oco01MBOi yBaru 3aciiyroBy€ BUKOPHUCTaHHS Keilc-MeToay, L0 TMOJSArae y
pO3B’si3aHHI MPAKTUYHHUX CHUTyalld 3 MEIWYHOI MPAKTHKU AaHTJIHACHKOI MOBOIO.
AHani3 KJIIHIYHUX BUNAAKIB (POpMye y CTYACHTIB aHAIITUYHE MUCIICHHS, YMIHHSA
NpUIMaTH PILIEHHS, y3aralbHIOBATH 1H(OPMAI[II0 Ta apPTYMEHTOBAHO BHUCIIOBIIOBATU
CBOI cykeHHs. KpiM TOro, MeToJ1 KEMCIB CpHsie iHTerpanii MOBHOI Ta MpogeciiiHol
H1ATOTOBKH, CTBOPIOE YMOBH ISl JOPMYBaHHS MIKIIPEIMETHUX 3B’ SI3KIB.

Cepen 1HHOBaLIMHUX MIAXO1B TAKOK €(DEKTUBHUM € BUKOPUCTAHHS €JIEMEHTIB
3mimanoro HaB4yaHHs (blended learning), mo noeaHye Tpagulliiiai ay uTopHI GopMu
3 NTUCTAHIIMHUMHU TEXHOJIOTisIMU. Taka opraHizallisi OCBITHHOTO MPOLIECY T03BOJISE
CTyJCHTaM TMpAIIOBAaTH y BIACHOMY TEMIIi, TMOTJIMOIIOBATH 3HAHHS 1032 MEXaMU
3aHSTTS, BUKOHYBAaTH 1HTEPAKTHUBHI BIpPABH, MEpErisaaTH Bifeoliekiii abo Oparu
y4acTh B OHJIAIH-TUCKYCIsX.

He meHm BaXIMBUM € IHTETPAaTHMBHUN MIAXIJ, KUK TIepeadadae MmoeTHaHHS
MOBHOT Ta (axoBoi miarotroBku. HaBuanbHi MaTepianm MaioTh 0Oa3yBaTucs Ha
aBTEHTUYHUX JKEpesiax — NPOPEeCciiHUX CTATTIX, MEAUYHHUX 3BITaX, IHCTPYKLISX 10
JKApChKUX 3ac00i1B, icTOpisix XxBopoO Tomio. lle 3abe3neuye He muIe po3MMPEHHS
JIEKCUYHOTO 3aracy CTYAEHTIB, a W 3aHypeHHs Yy mpodeciiiHy KOMYyHIKaTHBHY
KyJbTYpY.

Bapro 3azHauntn, 1o edekTtuBHE  (GOPMYBaHHS ~ KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI HEMOXJIMBE O€3 TCHUXOJIOrO-IMeIaroriyHoi MiATPUMKH CTYJICHTIB.

Buknamauy Mae CTBOPIOBATH MO3UTUBHE OCBITHE CEPEIOBUIIE, Y IKOMY CTYJCHTH HE
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OO0SITbCS TIOMMJIATHUCS, MPOSIBISAIOTH 1HINIATUBY, E€KCIEPUMEHTYIOTh 13 MOBHUMH
3acob0amu. [103UTUBHUI TMCHUXOJIOTIYHUNA KIIIMAT CIPHUSE PO3BUTKY BIIEBHEHOCTI Y
BJIACHUX CHJIAX, 3HUKEHHIO TPUBOXKHOCTI Ta MIABUIIICHHIO SKOCTI 3aCBOEHHS 3HAHb.

[HHOBAIIIHI METOAM HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH Yy CTYJACHTIB MEIUYHHUX
CHeliaIbHOCTEH BUCTYNAIOTh HE JIHIIIE 3aCO00M ITiIBUIIICHHS P1BHS BOJIOIIHHS MOBOIO,
a ¥ BaXJIMBUM YHHHUKOM MpO(eciiHOTO CTaHOBJICHHsS. BOHU CHIPHUSIOTH PO3BUTKY
CaMOCTIMHOCT1, KpUTUYHOTO MHUCJICHHS, KOMYHIKaTUBHO1 THYYKOCTI Ta TOTOBHOCTI JI0
MDKKYJIBTYpPHOI ~ B3a€EMOJIii, IO € HEOOXIMHUMH CKJIQJOBUMH TpodeciitHOi
KOMITETEHTHOCTI MallOyTHHOT'O METMYHOTO MpalliBHUKA.

@dopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI y CTYJICHTIB
MEIUYHUX CHEHIaJbHOCTEN € OJHHUM 13 KIIOYOBMX YHMHHHKIB iXHbOI Hpo(eciiiHOi
HiATOTOBKHU. Y CyYaCHMX YMOBax pO3BUTKY MEIMWYHOI OCBITH €()EKTHBHE BOJOIHHS
aHTJIIACHKOI0 MOBOKO BHCTYIIA€ HE JIMIIE 3acCO00M aKaJAeMI4HOi Ta MpodeciiHoi
KOMYHIKallil, a 1 BXKJIMBOIO CKJIAJ0BOIO MpO(deciitHOi MOOIBHOCTI, MI’KKYJIBTYPHOI
B3a€MO/IIT Ta Oe3repepBHOro NPoheciiftHOrO PO3BUTKY.

AHaJli3 nearoriyHoro JOCBIy 3aCBiAYYE, 1110 IHHOBAI[IHHI METOIM HABYAHHS —
KOMYHIKaTUBHO OPIEHTOBAaHUMU IMIAX1Jl, METOJ MPOEKTIB, KEHC-METO/I, BUKOPUCTAHHS
U(PpoBUX pecypciB 1 TEXHOJIOTIH 3MIIIIAHOTO HaBYaHHS — 3HAYHOIO MIPOIO CIIPUSIIOTh
aKTHBI3alli MI3HABAIBHOI JISNIBHOCTI CTYAEHTIB, PO3BUTKY iXHbOI CAMOCTIHHOCTI Ta
KpeaTuBHOCTI. BoHM 3a0e3meuyioTh NpakTUYHY CIPSIMOBAHICTh OCBITHBOTO MPOIIECY,
IiABUIIYIOTh MOTHBAIIIIO 0 BUBYEHHSI MOBH Ta CTBOPIOIOTH YMOBH sl (POpMyBaHHS
npodeciiiHO 3HAYYIUX HABUYOK 1HIIIOMOBHOTO CIT1JIKYyBaHHS.

BucHOBKH Ta mNepCNeKTHBH MNOJAJBLIINX JOCJIKEeHb. YTPOBaHKCHHS
IHHOBAL[IMHUX METOJIB y TMpOIEC HAaBYAaHHS 1HO3EMHOI MOBU 3a MpodeciiiHuM
CIPSIMYBaHHSIM Y MEIMYHUX 3aKJIaJIaX OCBITH JI03BOJISIE MiIBUIIUTH SIKICTh MIATOTOBKU
MaiOyTHIX (haxiBIiB, (POPMYBATH iXHIO 3/1aTHICTh €(PEKTUBHO KOMYHIKYBATH B PI3HUX
npodeciiiHuX KOHTEKCTaX, CIPUA€E PO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCIIEHHS Ta EMIIaTIHHOIO
CTaBJICHHS JI0 MAIlI€HTIB.

[lepcniekTHBHM MOAANBIINX JOCHIKEHb YOayatoThCs y BUBYEHHI €(DEKTUBHOCTI

MMOEIHAHHS  IHHOBAIIMHMUX  METOAIB 3  TEXHOJOrSAMH  aJalTHBHOTO  Ta
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1HIMB1TyaJl130BAHOTO HABYaHHs, PO3POOJEHHI METOAWYHUX PEKOMEHJAIN II0A0
dbopMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI 3 YpaxXyBaHHSM IICHXOJOTIYHHX
0COOJIMBOCTEH CTYAEHTIB MEIUYHOTO MPO(DUII0, a TaKOX y JOCHIIKEHHI BIUIUBY
IU(PPOBUX TEXHOJOTIM HAa PO3BUTOK MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIlli MalOyTHIX
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PO3BUTOK TA ®YHKIUIOHYBAHHA MOB V ITOJIETHIYHOMY TA
[TOJIIKYJIBTYPHOMY ITPOCTOPI
POJIb EK®PA3UCY Y CTBOPEHHI BI3YAJIBHOI'O KOAY POMAHIB
A. CMIT

[T X P

I'anna IVTYIIEHKO
cmapuiull 8UKIA0ay Kageopu coyiaibHO-2YMAHIMAPHUX OUCYUNTIH | MOBHOL
nio2omosku Xopmuybkoi HayioHaIbHOI akaoemii

Haraais EPMAKOBA
0oyeHm Kageopu coyianbHO-CyMAHIMAPHUX OUCYUNTIH MA MOBHOT Ni020MOBKU
Xopmuybvkoi HayionanvHoi akademii, Kanouoam Qinonro2iuHUxX HAYK, OOYeHMm

CraTTa mpucBsiueHa aHamizy poiii ekdpasucy y (opMyBaHHI Bi3yalbHOTO KOJIY POMaHIB
Cy4YacHOI MOTJIAHACHKOT MUchbMeHHUIT Al CMiT. 3 0ITOporo Ha IHTepMeTiaibHI MAXO0AN PO3TIISHYTO,
K BepOabHI ONMUCH Bi3yaIbHUX apTe(akTiB: KapTWUH, KOJaXiB, (Ppecok, Memia 300paxeHb —
CTPYKTYPYIOTh HAapaTUBHY OpraHi3allif0 TBOPIB, BUKOHYIOTh KOHLENTYaJbHY U CIOKETOTBOPUY
¢yHKuii Ta 3a0e3medyroTh moihoHIYHE MPOYUTAHHS aBTOPCHKOTO 3aayMy. [IpocTexeno B3aeMoiro
eK(ppaznucy 3 MOCTMOJEPHICTCHKOI ECTETHKOI0 Ta ()EHOMEHOM IHTEPCEMIOTHYHOIO IepeKiany.
[TpoananizoBaHO MEXaHI3MH IICHXOJIOTIYHOTO Ta AIaJIOTIYHOTO eK(pasucy, 0CoOIMBOCTI 3MIMICHHS
dokycy 3 onucy 300pakeHHs Ha Cy0’ €KTUBHUM aKT HOTO CIIPUHHATTS, a TAKOX BIUIUB eKdpasucy Ha
KOHCTPYIOBAaHHS T€HJICPHHX, COIIOKYIBTYPHUX Ta ICTOPUYHHMX CEHCiB. HarosmomeHno Ha 31aTHOCTI
ex¢pasucy (hopMyBaTH «Bi3yaJIbHHI KOI» TEKCTY, SIKMW 3a7a€ TPUHLUIN 3YUTYBaHHS CIOKETHUX
JiHIA, TEMIOpaIbHUX HAIIapyBaHb Ta IHTEPMEIialIbHUX 3B’S3KiB. Y CTaTTi BUKOPHUCTaHO 0a30Bi
MOJIO’KEHHS 3apyODKHUX OCTIHKEHb eKdpa3ucy Ta IHTEpPMEeIialbHOCTI, 1110 J03BOJIHIIO PO3IIUPUTH
TPaKTyBaHHs IIbOTO sBHIIA B 1Mpo3i A. CMIT i OKPECTUTH IUISXU MOJAIBIINX PO3BIIOK Y LBOMY
HaIpsMi.

Kurouosi ciioBa: ekdpasuc, iIHTEpCEMIOTUYHHUNA MEPEKIIajl, IHTEpPMEAialbHICTh, Bi3yalbHUN
kox, Ami CMIT.

The article explores the role of ekphrasis in constructing the visual code of Ali Smith’s novels.
Drawing on current intermediality studies, it examines how verbal representations of visual artefacts,
including paintings, collages, frescoes, and media images, shape the narrative structure, fulfil
conceptual and plot-forming functions, and enable multilayered interpretation. The study focuses on
the mechanisms of psychological and dialogic ekphrasis, the shift from describing the artwork to
portraying the subjective act of viewing, and the role of ekphrasis in articulating gendered,
sociocultural, and historical meanings. Particular attention is paid to ekphrasis as a generator of the
novel’s visual code, influencing the perception of temporal layers, narrative voices, and intermedial
dynamics. Insights from recent research on ekphrasis and intersemiotic translation broaden the
understanding of Smith’s prose and offer prospects for further investigation.

Key words: ekphrasis, intersemiotic translation, intermediality, visual code, Ali Smith.
Beryn. OctanHi A€CATHIIITTS y CBITOBIM T'YMaHITapUCTHUI MO3HAYEH] CTPIMKUM
PO3BUTKOM 1HTEPMEIAJIbHUX CTY/ 11, CIPAMOBAHMX Ha JOCIKEHHS B3a€MO/II1 pi3HUX

BUJIIB 1 HAmNpsIMIB MUCTEITBA, CHHECTE3li Ta CHUHEPrii PI3HUX XYIOKHIX 3aco0iB.

30kpeMa, YTBOpPEHHS pOMaHHUX (OpM Ha 3acajiax 3MINIAHOTO THUIY PaJUKaIbHOT
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Mpe3eHTAIlli BBAXKAETHCS MPOBITHOKO 3MIHOIO 32 OCTaHHI 25 POKiB iICHYBaHHS POMaHy
K KaHpy [2]. ¥V UEHTp Takux JOCHIIKEHb MEePeCyBa€ThCA MOHATTS eKppasucy —
CJIOBECHOTO BIATBOPEHHSI BI3yaJIbHOTO 00pa3y, SKe B €MOXY MOCTMOJEPHI3MY 1CTOTHO
pPO3LIMPUIIO CBIM 3MICTOBUI Ta (QYHKIIOHAIBHUN 00csar. Y mpo3l cydacHOi
MIOTIAHACHKOI TUChbMeHHUIl A. CMIT 11e sBuIIe HaOyBae 0coOIMBOI Baru: exdpasuc
HE JUIIEe BUKOHYE TPAAMIIIHY penpe3eHTaTUBHY poOJib, ale i (GopMye CKIAJIHUN
Bi3yaJIbHUN KOJ, IO CTPYKTYPY€E CIOKETHI JIiHII, BUOYJIOBY€E€ CHUCTEMY MOTHBIB Ta
o0pa3iB, BU3HAYAE PUTM 1 CTIOCIO 3UUTYBaHHS TEKCTY. A B TakuxX poMaHax A. CMirt, siK
«Autumn» i «How to be both», exdpasuc crae KIFOUOBUM MeXaHI3MOM HapaTUBHOI
oprasizaiiii: BiH yTBOPIOE BHYTPIIIHIO ONTHKY TEKCTY, MMOEIHYE ICTOPUYHI IJIACTH Ta
XYyJIOKH1 Tpajauuii, BUOyJoBye OaraTtorojioccsi iHtepnperamiil. IluceMeHHuus He
UTFOCTPY€ TEKCT 300pa’KEHHSIMU — HABMAKH, i ONMUCU aKTUBYIOTh Y YMTaua NOTpedy
IIYKaTH Bi3yaJbHUI MEPUIOTBIpP, YMI3HABATH XYJI0KHI allf031i Ta CIIBBIJHOCHUTH iX 13
TeKCcTOBUMHU (pparmeHTamu. Came 1151 cTpaterist GopMye YHIKAITbHUN «eK()PaCTUUHHIMA
peXUM YUTAHHS», €CTETHMYHY OcOoONMBICTH Tmpo3u A. CwmiT, sika mnoTpedye
CHELIAIBHOTO aHaTI3y.

Buknan ocHoBHoro marepiaay. TBOpdYICTh 1i€i aBTOPKH — Ha Kajidb, Majo
BIJIOMOI B YKpaiHl — KOPUCTYETbCS MPUXUIIBHICTIO K KPUTHKIB, TaK 1 LIMPOKOIrO
3arajy yuTadiB. BuzHaHa o/Hi€r0 3 HAOUIbII HOBATOPCHKUX POMAHICTIB, SIKI Hapasl
nuinyTh y bputanii, Ajgi CMIT TaKoX € CBOTO POy JIITOMUCIIEM, SKUW MIITHO TPUMAE
PYKY Ha MyJIbCl CyYaCHHUX COLIANbHO-MONITHYHUX NPoOieM Kpainu. Buganuii ouie
yepe3 KijIbka MicsIiB micis Buxoay Benukoi bpuranii 3 €C poman AutUmn HacTUTEKH
TOYHO BIJITBOPIOE OCOOJIMBOCTI KUTTA Tichsi BpekciT, 1mo BUHUKAE BIMUYTTs, HIOU
«CBIT, y SIKOMy MH YXHMBEMO, IMapajelibHO BIAIrpaeTbcsi B TeKcTax CMIT y pexumi
peanbHOro yacy» [14]. Sk kaxke cama aBTOpKa, «here’s an old story so new that it’s
still in the middle of happening» [17, 113].

3 ornsgy Ha Te, IO TBOPYICTh MHUCBMEHHMIII B  YKpaiHCHKOMY
JITEPaTypO3HABCTBI JOCIIKEHA Iyke (parMeHTapHO, a ITHTEpMeIialibHI aceKTH ii

aKTyaJIbHUM 1 HEOOX1THUM.

62



[ ) — [ |
- =

[Tutanus exdpaszucy Mae TpUBAIY ICTOPIIO, sIKA OXOILUTIOE KIIACHUHY PUTOPHUKY,
MOoeToJIOT 10 BiipomkeHHs, pOMaHTHU3M, MOJIEPHI3M Ta MOCTMOAEpHI3M. Y XX—XXI
CTOMITTSX TMOHATTS eK(pazucy OTpUMano HOBE OCMHUCICHHS 3aBISKU MpaIsim
H. bparincekoi, II. Barmepa, JIx.['eddepnena, M. HAnccona, I'. Ckorra Ta
T. Mituemma [10; 11; 13; 15; 18].

I1. Barnep Bu3Hauae exkdpasuc sk «BepOaJbHYy pPEMPE3CHTAII0 Bi3yadbHOI
penpesenranii» (verbal representation of visual representation), HaroJouIyO4Yu Ha
oro nBOKOMOBOCTI Ta iHTepcemioTnuHii mpupomi [18]. k. Deddepnen y
¢dyHnamenrtanpHii npami «Museum of Words» migkpecitoe, 1o ekdpasuc € aktom
B3a€EMOJIII M1 CIIOBOM Ta 300pakKeHHSIM, SKUW HE JIMILE OINUCY€E KapTUHY, aje U
IHTEpHIpeTye 1i, MOJAENIOE aKT CHOIIAJAaHHA 1 HaBITh Mo3ulio riasgada [10].
H. bparincbka posrisgae exdpasuc SK OKpeMHM THI TEKCTy, SKUM BOJIOJIE
BJIACTUBOCTSIMU 300pakajbHOCTI Ta OMOBIIHOCTI OJTHOYACHO, a TAKOX 3a3Havyae, 110 B
eK(pa3uci 3MIHIOETHCS HE JIUIIIE CIIOBO, SIKE HA0YBa€ 1KOHIYHOCTI, ajie ¥ 300paKeHH,
IO CTa€ HAPATUBHUM, HAJAUISIETHCS BIACTUBOCTSIMH OIOBIATBLHOCTI.

Hocmimxenns JI. I'esquiepa BaxuBe A1 Haoi poOOTH TUM, IO BIH TPAKTye€
ekpazuc sK 3amuc MapuipyTy mnorisany [9], ToOTO Harojomrye Ha TPUHIUII
dbparmMeHTapHOi, MOCTIAOBHOT (ikcalii aeTanei, sKi MOCTYNOBO CKIAAIOTHCS Y
iTicHui o0pa3. Taka onThka 0coOJIMBO 3HaUyINa I aHaiizy pomany «How to be
both», ne exdpasuc mae BUpa3HUi MICUXOJIOTTUHUI XapaKTep.

T. JIlyHbOBa NPOIOHYE MOHITTS Memaekgpazucy — ekppaszucy, akui Gokycye
yBary Ha caMoMy IpOIIeCi OMUCY MHUCTEITBA, HA MEXaHi3Max MOro IHTepHpeTailii Ta
icropuuHiii peueniii [7]. Y pomani A.CMit 11 cTpateris HaOyBae 0COOJIHMBOTO
3HAUCHHA Y (parMeHTax, JA¢ MEePCOHaXI MTUCKYTYIOTh MPO MOXOHKEHHS, aBTOPCTRBO,
TeHCPHI KOJU Ta KOMIIO3HIIII0 (DPECOK.

Y cdepl BITUU3HSHOTO JITEPATypO3HABCTBA JOCIIIKEHHS eK(pasucy
npeactasieni npausmu T. boecyniBewbkoi, O. fuenko, FO. BameHko, B sIKuX
OCMUCJICHO MO/JIeNl eK(PPaCTUUHOTO OMKCY B CyYacH1i Mpo3i, a TAKOXK 3alpOIIOHOBAHO

Kiacudikaiio pi3HOBUAIB ekdpazucy 3a pedepeHToM, o0csIroMm, (yHKIEO Ta
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aTpuOyiiero. OaHaK KOMIUIEKCHOTO aHalli3y ekdpasucy B poManax A. CMIT 10cCi HE
31ACHIOBAJIOCH.

Exdpazuc y pomanax A. CMiT € PpyHIaMEHTaIBLHOIO CKJIAJ0BOI0 HAPATHBHOI
opraHizaiii, sKka  3a0e3rnedyye  0araTomIapoBICTh  CIOKETHOI  CTPYKTYpH,
dbparMeHTapHICTh Ta MOHTKHICTH OIIOBIJli, MOETHAHHS PI3HUX KOJIB MHCTEITBA
(CKMBOMHUCY, KONaxy, (Qpecku, KiHemarorpady, IUPpOBUX Mefia) 1 TBOPECHHSA
CHUMBOJIIYHUX Tapajieieit Mi>k MUCTEIITBOM 1 COIIaJIbHOIO peasibHICTIO. [TuchMeHHuUIIS
mpartoe 3 eK(ppa3zrucomM He SK 13 TPAAUIIIHHUM OMMCOM KapTHHHU, a K 13 cepel0BUIIeM
O0aveHHsI, JIOKYCOM 3YyCTpiul IepCcOHaxiB, MicieM ¢GopMyBaHHS cMmuciay. Jlyxke
MOKA30BUM € i croci0 onucyBanHs KosnaxiB [lomin BoyTi: TekcT BUOyIOBYy€eThCS 3
OKpEeMHX JETajed, 0 BHUIUIMBAIOTH OJHA 3 OJHOI, HEMOB PO3KJIAJAIOTHCS TEPEN
yuTaueM y mpoctopi. «Oko» HapaTropa MOCTIHHO MEepeMIIy€eThCsl, (PIKCyoun OJIUH
€JIEMEHT 3a 1HIIMM, 1 CaMe LIEW PyX CTBOPIOE €PeKT eKPPACTUUHOI TPUCY THOCTI.

Y pomani «Autumn» mMm cnocrepiraemo aiajgoriuduii ekdpasuc: rpy, ae
KO’KHA KAPTHHA Po3NoBiaac icTopiro. [{eHTpaibHUM €11130/10M pOMaHy € AUTI4YA Ipa
repoiB mijg Ha3Bowo Every Picture Tells a Story, mo € ¢dakTuuHo Mopaeito
expactruynoro onucy. OJUH 13 HUX OMUCYE KOJAX, SKOro AUTHHA HE OayuTh, 1 B
LIbOMY aKTl CTBOPIOETHCS B3AEMHA 1HTEpIIpeTallisl. Y ()parMeHri:

On top of the dark blue ... there’s a shape made of pale paper that looks like a
round full moon... a cut-out black and white lady wearing a swimsuit... and next to her
... a giant human hand holding inside it a tiny hand... [16]
ONMKMCH HE € HEUTpaTbHUMU: BOHU AKIICHTYIOTh yBary Ha 3HAKOBUX JETaJsX, fKi
bOpMYIOTh CMHUCIIOBI aKIIEHTHU: PYKY, XKiHOUY (irypy, MOBTOPIOBaHHI 00pa3 Booccs,
€JIEMEHTH MOPHOTpa(ivHOro Ta MAacOBOr0 Bi3yallbHOro AHMCKypcy. Came B IIbOMY —
BENMKa OJM3BKICTh 10 TOHATTS «ekdpasucy-emidanii» y tepminonorii J[. Kenneni
[12], xonmu ekdpasuc cTae akTOM MIMOMHHOTO BITi3HABAHHS, IEPEXOY BiJ TUTSIYOTO
CHPUNAHATTS 10 AOPOCIOTO PO3YMiHHS.

VY 1mpoMy X TBOpl eK(pa3suc BHUKOPHUCTOBYETHCH SIK AKT PEKOHCTPYKILil

nam’sati. Komu nopocna EnizabeT 3HaX0auTh KaTajor BUCTaBKKM boyTi, yuTau crae
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CBIJIKOM JPYroro eK(pacTUYHOro KOoJa, [bOT0 pa3y «AIMCHOro» 300paxkeHHs. Omnuc
CKJIaJIa€ThCsl 13 cepii pparMeHTIB:
A sunflower filled her torso.
An exploding airship made her crotch.
An owl.
Mountains.
Coloured zigzags [16]

Lle#i ommc Mae xapakTep (QparMEHTapHOTO MOHTAXy, J€ KOXXHE KOPOTKE
pedyeHHs — 1e okpeMuil kanp. Lle BiAMoOBiAae CTPYKTypi CaMOro KOJaxy, a TaKOX
Mojieli cripuiiManHs, onucanii JI. ['enniepom sik nepexia Biji MHOKUHHUX JeTaliel J10
LIIJTICHOTO OaYeHHS.

OxkpeMy yBary 3aciIyroByrOTh €K(ppa3ucH, y sIKUX OMUCYIOThCS KoJiaxi boyTi sk
MaHiecT (PEMIHICTUYHOTO MPOTECTY, KOJIM MiAIMMAIOTbCs MUTAHHS perpe3eHTarli
YKIHOYOTO TiJ1a, ME1aJIbHOIO MOMISAY Ta 00’ €KTUBAIIIT:

...several images of part-naked women... but at the centre ... a woman’s naked
body full-frontal, cut off at the head and knees [16]

HoBaropcbkum y mpo3i  A. CMiT Takox € MediHuii exkdpasuc i3
Tpanchopmaniclo HoBUHHMX oOpa3iB. Tak, y cHoBuIiHHI [leHiena 3’ ABISIOTHCS
o0Opa3u MEepTBUX TLJ1 Ha y30epexKi, K1 BIACUIAIOTh YUTa4a 10 TpariyHoi ¢potorpadii
Aiinana Kypni, mo o6nerina cBit y 2015 pomi. Bukopuctanus memiaekdpasucy
PO3IIUPIOE MOHSTTS eK(ppas3ucy, ajxke TYT 1AEThCS HE MPO TBIP MUCTEITBA, a IMPO
BI3yaJIbHUI TOKYMEHT, SIKWI CTaB YACTUHOIO TJI00AIbHOT KOJIEKTUBHOI MTaMSITI.

Omnwc ppecok Dpanuecko aens Kocca y pomani «How to be both» e pozButkom
KOHLeMLIi MeTaekppazucy. @pecku nanauuo Ckpisa B Deppapi cTaroTh HEHTPATBHUM
obpa3oMm poMaHy, (paKTHUHO J1HOBOIO 0CO00I0, 1 MUCHMEHHUII BUKOPHUCTOBYE Pi3HI
HapaTUBHI CIIOCOOU iX OIHUCY:

o ex(pa3uc siK iHCTPYKIIisl BiJl 3aMOBHHKA (JIUCKPETHHUH, «CyXHID», TEXHIYHUN);
o exdpa3zuc sik 6avyenns (>xopx, mo crnorsigae Gppecky BrIepiie);
e exdpa3uc sk inTepnperaunia (Matu opk, gKa aHani3ye reHAepHi aCTIeKTH);

e exdpa3uc sik npouec cTBoOpeHHs (hparMeHTH BT IMEHI XYA0XKHUIIL).
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Y 1npoMy pomaHi 4WTay 3yCTpiduae caMe TOH «MapuipyT MOTJIAY», TPO SKHUMA
nuuie JI. [entep: Bi1 XaOTUYHUX (PparMEeHTIB 10 palliOHAIbHOTO OCMUCIICHHS, a TAKOX
NCUXO0JI0TiYHMIT ekpa3uc yepe3 0ayenHs JKopax, i ue He onuc Ppecku, a ONMUC
TOT0, SIK (ppecka Npanioe 3 MPocTopom i yacom. A. CMIT IiAKPECTIOE OJJTHOUACHICTD
pi3HHX CIleH (KOMITO3UIIMHNN MPUHIMI KBATPOUEHTO) 1 poOHUTH Horo meTtadoporo
camoi CTpyKTypu pomaHy. Taka cTpaTeris neperykyerbes 3 BuCHoBkaMu M. SIHccoHa,
KWW CTBEPIDKYE, 110 CydyacHHM ekdpasuc BijoOpaxkae HE CTIILKH TBIp MHUCTEIITBA,
CKITbKM JUHaMIKy #oro copuiiaiarta [11]. Maru [Dxopmx OGauute y Qpecti
HiATBEPUKEHHS CBOET Teopil Mpo <OKIHKY-XyAoxHHUIo»: vaginal shape ... dangling
and erect phallic symbolism [17]. Lle TumoBuit npukiaan Metackppasucy, OCKUIbKA
ONMHC 300paKEHHA TNIEPETBOPIOETHCS HA IHTEPIIPETALlI0 KYyJbTYpPHOI 1CTOpii Ta
aBTOpCTBa. [ X04a 1CTOPUYHO MiITBEPIXKEHb KIHOYO1 1IGHTUYHOCTI Aesib Kocca Hemae,
y pomani CMIT ()pecka cTae TOUYKOIO BXOJY B IUCKYCIIO PO BUIUMICTH/HEBUIUMICTD
KIHOK Y MUCTELIbKIN 1CTOPII.

VY pomani «How to be both» ekdpasuc BUKOHY€E CTPYKTYpO- Ta CIO)KETOTBOPUY
(YHKIIIIO: BIH € TUM KIIOPTAJIOM», IKHI MO€JHY€E Cy4acHICTh 1 XV CTOMTTA. ABTOpKa
BUKOPHUCTOBY€E MPHUHIMII 3BOPOTHOTO PyXy: 300pakeHHs 31 CTapoJaBHBOI (Ppecku
OKMBAIOTh Yy CBIIOMOCTI JKOpIK, a MOTIM — Yy CIOKEeTHIM JiiHii PpaHuecko, 110
«BUXOJUTH» 31 CBOTO TBOPY B CyyacHICThb. Lle BiAnmoBiAaE MOIe «IHTEpMEAIAIbHOTO
nianory», siky onucye T. JlynpoBa momao tekctiB Jx. bapHca: MuctenrBo He mpocTo
OIKCYETHCS, @ BCTYIIAE B IIaJIOT i3 CydacHicTIo [7].

MoskHa BUIIUTUTH KiJIbKa IPUHIIMIIOBO BAXJIMBUX XapaKTEPUCTUK BI3yalbHOTO
KOAy B pomaHax nucbMeHHHUIl. Ilo-mepiie, e MOHTaXHICTh, KOJU TEKCT
BUOYJOBYETHCS 3a MPUHIMIIOM KOJIAXy ¥ MICTUTH ()parMeHTH PI3HUX 1CTOPUYHUX
NepioJiiB, Pi3HI BUAM MHUCTEITB, P13HI NEPCTIEKTUBU CIIPUITHATTSI.

[To-gpyre, 1e mMOJIKOAOBICT, 1 BIAKpUTICTh. Cepen XyIoXKHIX 3aco0iB,
NEPEOCMUCIICHUX Yepe3 ekdpasuc, He JIHIe TPATUUIHHANA )KUBOMKUC YU OJM3BKI 10
HBOTO KoNaxi U (pecku, a it pororpadis, mudposi 300pakeHHs1, KiHeMaTtorpadiuna
OITHKA, HOBUHH, HAaBITh IHTEPHET-MEMHU U TBITH. Y ce 11e popMye Bi3yalbHHI MPOCTIp

TEKCTY SIK 0araTomapoBy CTPYKTYPY.
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Kpim 1iporo, mMokHa kazaTh ¥ Ipo ICHXOJoTi3alito exdpasucy. Y pomaHax
A.CMIT 11e He «II0 300pakeHO», a «sIK II¢ Oauarh». lle BiAMOBiTa€E CydacHHM
TEHJEHITISIM eK(pacTUIHOI OeTUKH, jae, 3a J|. Kenneni, BinOyBaeThcs 3cyB (hokycy 3
00’€eKTa Ha Tpoliec COPUUHATTS [12].

Crnemudikoro TBopuocTi A. CMIT € came CIoKeTOTBOpUYa (PYHKITisT eKdpasucy.
Tak, y pomani «Autumn» BiH CTPYKTYpY€ B3a€MUHHU TOJIOBHUX TepoiB, popmye ix
npodeciifHy 1ICHTUYHICTD, 3a/1a€ (EeMIHICTUYHUN KOHTEKCT poMaHy. ¥ pomaHi «How
to be both» exdpaszucy 06’ eaHye 1Bi CFOKETHI JIiHIT, CTBOPIOE paMKY JUIsI YKAaHPOBOTO
CKCTIIEPUMEHTY, aKTyali3ye MpoOJeMu ICTOpUYHOI TaM’ati, dopmye meTtadopy
OJTHOYACHOCTI Yacy.

BucHoBKkM Ta mepcneKTHBU MOAAJBIIMX J0C/iIKeHb. [[poBenenuil anani3
JIa€ 3MOTY CTBEPJIKYBaTH, 110 ekdpasuc y pomanax A. CMIT BiIirpae KJItO4OBY poJib y
(GopMyBaHHI BI3yaJIbHOI'O KOJY TEKCTY Ta BU3HAUEHHI CHEIU(IKKM HOTr0 HapaTUBHOI
oprasizauii. Y ii pomaHax eKk(pa3uc BUKOHY€ KOHLENTyalbHY, CIO)KETOTBOPUY Ta
MICUXOJIOTIYHY (YHKIII; MOJEIIOE I1HIUBIAYaJIbHUN Ta KOJCKTHBHUM JTOCBIIM
CIOPHUMHSATTS MHUCTELTBA; CTBOPIOE IHTEPMEAIAIBHHI MPOCTIP, Y IKOMY MOEAHYIOTHCS
pi3Hi (opmMu BiI3yalbHOCTI BiJi PEHECAHCHOI (pecku 10 HUPpoBUX 300paxeHb
CYYaCHOCTI; CTa€ TOYKOIO IEPETUHY ICTOPUYHMX, T€HAEPHUX 1 KYJIbTYPHUX TUCKYPCIB.
TBopuicte A. CMIT I€MOHCTpYy€ HOBUM THN eK(pasucy — exgpasuc-oauenus, adbo
exghpazuc-npoyec, KON OMUC MUCTELITBA IEPETBOPIOETHCS HA aKT TBOPEHHS CMUCITY,
a 300pa)k€HHSI — Ha MICIle J1ajJory MK IEepCOHaXaMH, ernoxamH, MeIlyMaMH Ta
YUTA4YEM.

IlepcnekTuBM MOAANBIIMX  JOCTIIKeHb y0adyaeMo 'y  pO3IIMPEHHI
MOPIBHSUIBHOTO aHalli3y eK(pa3ucy B CydyacHiil CBITOBIM Mpo3i, 30KpeMa BUBUYCHHI
B3a€EMOJIII BI3yaJbHOTO KOy 3 HU(poBUMH (opMaMH pemnpe3eHTallii, o aeaatl
aKTUBHIIIE BXOJATh Y XYAOXKHIA HapaThB. BaXJMBUM HampsIMOM € TaKOX
JOCIIJKEHHST eK(dpa3ucy sK IHCTPYMEHTY (OpMyBaHHS KyJbTYpHOI MaM STl Ta
KOJICKTUBHOI 1JICHTHYHOCTI, @ TaKOXX aHaJli3 MEXaHI3MIB MOro mepexiIaay I1HIIUMA
MOBaMH, IO JO3BOJIUTH TJIMOIIE OCMHUCIUTH IHTEPCEMIOTUYHUU XapakTep ILHOTO

SIBHILIA Ta OCOOIMBOCTI HOTO (PYHKIIOHYBaHHS Y MIKKYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI.
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TIMIAKTUKA

OU®POBI IHCTPYMEHTHU SIK 3ACIb I[I/I(I)EPE!:IIIIAIIIi HABYAHHSI
AHIJIIMCBKOI MOBH Y 3AKJIAJIAX TIPO®ECIMHOI (TPO®ECIMHO-
TEXHIYHOI) OCBITH

Haranisa I'YTAPYK
cmapuiull 8UKIA0ay Kageopu coyianbHO-2YyMAHIMAPHUX OUCYUNTIH | MOBHOL

niocomosku K3BO «Xopmuywvka nayionanibha Hag4aibHo-peadinimayiina akaoemis»
30P, ookmop @inocogii

VY craTTi po3risaaeThes mpodiemMa BIPOBAKEHHS TU(PPOBUX IHCTPYMEHTIB K €(PEeKTUBHOTO
3aco0y nudepeHmiamii HaBYaHHS aHTJIIACBKOT MOBHM Yy 3akiangax mnpodeciiiHoi (mpodeciitHo-
TeXHIYHO1) ocBiTH. IligkpecieHo, mo wuMpoBizalis OCBITHBOTO IPOLECY CTBOPIOE IIUPOKI
MOXJIMBOCTI IS 1HAWBIMyami3amii, NepcoHaizamii Ta MiABUIIECHHS HABYAJbHOI MOTHBAIIii
3100yBayiB ocBiTH. Po3risiHyTO moTeHIian Takux miathopm, sk Wordwall, LearningApps, Quizlet,
Curipod, mio 3abe3rmeuyioTh CTBOPSHHS 3aBJaHb PIi3HOI CKIAJHOCTI Ta THIOJOTi, CIPUSIOTH
PO3BUTKY KPUTHYHOTO MUCIEHHS, CaMOOIIHIOBaHHA, pediekcii, ¢gopmyBanHO nuppoBoi Ta
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETeHTHOCTEH. HarosomieHo, 1o BUKOpUCTaHHS U(POBUX PECYPCIB TOCUITIOE
THYYKICTb 1 BapiaTUBHICTh HABYAIBHOTO CEPEIOBHIIA, 3a0€31eUuy€ ONepaTUBHUI 3BOPOTHHI 3B SI30K
1 MIATPUMYE aBTOHOMHICTh YYHIB. Y CTaTTi y3arallbHEHO IMeJaroridyHi MOXJIMBOCTI HUGPOBHUX
IHCTPYMEHTIB y KOHTEKCTI MojepHi3amii mpodeciiiHoi OCBITH Ta miIBUIIEHHS €(EKTUBHOCTI
IHITOMOBHOI MIArOTOBKH. 3p00JIeHO BUCHOBOK, 1110 IIU(PPOBI TEXHOJIOTIT € BAXKJIMBUM TUIAKTUYHUM
pecypcoM, 3IaTHUM 3HAYHO T1ICHITIOBATH 1HIUBITyaTi3allito HaBYaHHS aHTIIHCHKOI MOBH Y 3aKJIaax
npodeciiinoi (mpodeciiHO-TEXHIYHOT) OCBITH.

KiarouoBi ciaoBa: nudepeHimiiioBaHe HaBUYaHHS, IHIIOMOBHA ITJIFOTOBKA, IM(POBI
iHCTpyMeHTH, mpodeciiiHa (mpodeciiiHo-TexHiYHA) OCBiTa, aBTOHOMIS yuHs, mHdpoBa
KOMIIETEHTHICTb.

The article examines the implementation of digital tools as an effective means of
differentiation in teaching English within vocational education and training (VET) institutions. It
highlights that the digitalization of the educational process provides broad opportunities for
individualization, personalization, and motivation enhancement among learners. The potential of
platforms such as Wordwall, LearningApps, Quizlet and Curipod is discussed, emphasizing their
capacity to support tasks of varying complexity, encourage critical thinking, promote self-assessment
and reflection, and contribute to the development of digital and communicative competences. The
study stresses that digital resources enhance the flexibility and variability of the learning environment,
provide timely feedback, and support learner autonomy. The pedagogical possibilities of digital tools
in the context of modernizing vocational education and improving the quality of English language
training are summarized. It is concluded that digital technologies serve as a significant didactic
resource capable of substantially strengthening the individualization of English language learning in
VET institutions.

Keywords: digital tools, differentiation, vocational education, English language, EdTech,
motivation, competences.

Beryn. Opgniero 3 xapakTepHUX puc HU(POBOI €pu € CTPIMKE 3pOCTaHHS 00CsTy
iH(dopmarrii. B Takux ymoBax BUCOKUM PIBEHb BOJIOIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO BUCTYTIA€

KJIFOUOBUM YMHHUKOM Mpo(deciifHOi MAroTOBKM 3100yBayiB y 3akiiajgax npodeciitHoi
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(mpodeciiiHo-TeXHIYHOT) OCBITH, OCKUIBKH BiH 3a0e3Meuye JAOCTYI JO MIXKXHAPOJIHHUX
pecypciB, CydacHHUX TEXHOJIOTIH Ta MpodeciiHOTO CHIIKYBaHHS, IO MHPHCKOPIOE
dbopMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH MaiOyTHIX (axiBiiB. Lle cTBOpIOE CyTTEBUN BHUKIHK
J1s1 TpoheCIMHOT MATOTOBKH 3100yBaviB OCBITH, aJ[’)K€ PIBEHb BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO CE€pea CTYACHTIB 3HAYHO pI3HUTHCA. OAHUM 13 KIIOYOBUX YHWHHHKIB
npodeciiiHoi  MOOUIBHOCTI  Ta  KOHKYPEHTOCIIPOMOXXHOCTI  BHITYCKHHKIB
poTEXOCBITH € BOJIOJIHHS aHTIIMCHKOI MOBOIO Ha piBHI B2 1 BuIIle, 1110 BIAKpUBAE
MO>KJIMBOCTI y4acTi B MDKHApPOJHUX OCBITHIX Mporpamax, 'paHTaX, CTa)KyBaHHSX, a
TaKOXX Yy MDKKYJbTYpHIH mpodeciiiHiii komyHikaiii. PeanbHuil craH BUKIaJTaHHS
aHTJIACHKOT MOBH B 3aKiafax mpodeciitHoi (mpodeciiiHo-TeXHIYHOT) OCBITH, 3T1IHO
MaciiTabHoro omnutyBaHHs, mpoBeaeHoro 'O «GoGlobal» (2024), cBiqunth mpo
3HAYHI BUKJIMKH: 3aCTapUIICTh 3MICTy 0araThb0X HaBYaJIbHUX MPOTpaM, HEPIBHOMIPHUN
piBEHb MIATOTOBKHU CTYJEHTIB, HU3bKY MOTHBAI[IIO, a TaK0X OOMEKEHHH JOCBIJ
BUKOPUCTAaHHS CYYaCHUX JUAAKTUYHUX IHCTPYMEHTIB 1 HU(POBUX TEXHOJIOTIH [9].

Jlist uporo icHye Hu3Ka 00’ ekTHUBHUX npuyuH. [lo-nepiie, 3100yBayl OCBITH
YaCTKOBO OTPUMAaJIM HETIOBHOIIIHHE a00 HESIKICHE BUKJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBH TI1]] 4ac
MaHIeMii, KOJIu peati3allisi KOMYHIKaTUBHOT METOJUKH Oyja oOMeKeHa TeXHIYHUMHU
Ta opraHizamiiinumu ¢akropamu. [lo-apyre, Ha piBeHb BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
CTYJIEHTIB CYTT€BO BIUIMHYJHM COLlaJbHI Ta EKOHOMIYHI HACHiJAKK BIHHU, WO
YCKIIQIHWIN JOCTYT A0 HAaBYAJIBHUX PECYPCIB Ta PETyJIsipHE BiJIBIIyBaHHs 3aHSTh. [1o-
TpeTe, PI3HMIS y PIBHI MIATOTOBKH 3/00yBayiB OCBITHM IO3HAYAETHCS HA iXHIM
MOTHBAIlli: CTYJICHTH 3 BHCOKHM pIBHEM 3HaHb, CIIOCTEpIraroud, IO BHUKJIAIa4
MpUILIS€e OUTbIIE YBard TUM, XTO MOTPeOy€E J0IaTKOBOI MIATPUMKH, MOXKYTh BTpadyaTu
3aI[IKaBJICHICTh Y HAaBYaHHI, TOMl K CTYJAEHTH 3 HEIOCTaTHIM piBHEM 3HaHb YacTO
YTPUMYIOTBHCSl BIJ] aKTMBHOI y4acTi y CHUIbHIA pOOOTiI, BBakKalouuh CBi PIBEHb
HEJIOCTATHIM JIJI1 BUKOHAHHSI 3aBJIaHb.

3 omisiny Ha 3a3Ha4YeHl BUKIMKH OCOOJIMBOI aKTyaJbHOCTI HaOyBae MOIIYK
edeKTUBHUX METO/IIB OpTaHi3allii HaB4aJIbHOTO Tporecy. OJHUM 13 MEPCIEKTUBHUX
MIJIXO/IIB € BUKOPUCTaHHS AU(epeHIIOBaHNX 3aB/IaHb, K1 JI03BOJISIIOTH a/1allTyBaTH

HABYaHHS JI0 1HIMBIAyaTbHUX TOTPEO CTY/ICHTIB, MIATPUMYBATH IXHIO MOTHBAIIIIO Ta
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CIPUATH PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHHX 1 MPOQECIHHUX KOMIIETEHTHOCTE. BpaxoByroun
TOM (hakT, 110 HaBYaHHS Yy 3akiajgax mpodeciitHoi (mpodeciitHo-TeXHIYHO1) OCBITH
oprasizoBaHe y pi3HHX (popmarax (ouHa (JIeHHa, BEUipHS), 3a0YHA, AUCTAHIlIHA Ta
MepexeBa), To 3a0e3nedeHHs JudepeHiarii € HEMOXJIMBUAM 0€3 CHCTEMHOT 1HTeTrparlii
U pOBUX IHCTPYMEHTIB.

Sk GaunMo, mocTtae mpobiema: SK e(QEeKTHBHO IHTErpyBaTH IHQPPOBI
IHCTPYMEHTH Yy Tpoliec AU(EepeHIiiioBaHOr0 HaBYaHHs aHTIIMChKOI MOBH Y 3aKjajax
npodeciitHoi  (mpodeciiHO-TEeXHIYHO1) OCBITH IS MIJBHUINEGHHS MOTHBAIII],
KOMYHIKaTUBHOT KOMITIETEHTHOCTI Ta PO eCIHHOI MArOTOBKH 37100yBaviB OCBITH.

Buxnan ocHoBHoro marepianay. OdimiiiHi JokymMmeHTH MiHICTepCcTBa OCBITH 1
Hayku Ykpainu (MOH) Ta JlepxaBHoro aenapraMeHTy HUGPOBUX TpaHCHOpMAaLliid
(MinHmudpu) CTBOPIOIOTH MIIIHY HOPMAaTUBHY OCHOBY ISl BIPOBAHKEHHS IIU(PPOBUX
IHCTPYMEHTIB y HaBYalbHUI mpouec. 3okpeMa, B OneparuBHomy miani MOH Ha
2025 pik 4ITKO 3asiBIEHO MplopuTeT HUPPOBOI TpaHCPoOpMallii OCBITH, BKIIOUYAIOYU
3a0e3MeUeHHs] 3aKJIajiB OCBITU CyYaCHUM KOMIT FOTEPHUM OOJIaJHAHHSAM, PO3BUTOK
JVMCTAHIIINHOTO HAaBYaHHS M BIPOBA/KCHHS €JICKTPOHHUX HaBYAIBHUX pecypciB [6].
BiamosinHno g0 3Bity [lepkaBHoro aemapraMeHTy IUMGPOBUX TpaHChopMalii
«IHHOBAaINIITHI MIIXOOU B HaBYaHHI1 1HO3EMHUX MOB» poJib
1H(pOpMaIITHO-KOMYHIKaTUBHOTO KOMITIOHEHTA Ta OHJIAWH-TIIATPOPM € HaJI3BUYAITHO
BHCOKOIO Yy (hOpMyBaHHI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETGHTHOCTI Ta TI€pPCOHaI3alii
HaBYaHHA [2].

VY mpakTuuyHOMY BUMIpi, BITYM3HSIHI HayKoBIll Asiceenko O.ta Mynapenko I
MKPECTIOITh, 0 HaBYaHHS aHTIACHKOI MOBU Mae 3a0e3rnedyBaTh THYYKICTb,
1HIMBIyali3alio Ta JOCTYN J0 PI3HOMaHITHUX HMU(POBUX PECYpPCiB, MO MIIBUIILYE
MOTHBAIIIIO CTYJICHTIB 1 €(EKTUBHICTH OMMAHYBaHHS MaTepiany. 3aBIsSKH adanTUBHUM
miaTpopMaM, MHUTTEBOMY 3BOPOTHOMY 3B’S3Ky Ta IHTEPAKTUBHHUM 3aBIaHHSIM
CTYJICHTH OTPUMYIOTh MOKJIUBICTh TOTJIMOJIIOBATH 3HAHHSA Yy TpodeciitHOMY
KOHTEKCTI Ta PO3BMBATH KJIFOYOBI MOBHI KoMmmeTeHTHOCTI [1, c. 46]. Kamyk M. ta
JIunmuenko T. aHaNi3y0Th BIUIUB HU(POBUX ITHCTPYMEHTIB HA METOANKM BUKJIAJaHHS,

BUSIBJSIIOYM, 1[0 BYUTENI BCE 4YACTINIE BUKOPUCTOBYIOTh OHJIAWH-TUIATHOPMH,
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CUMYJIAIIT Ta MyJbTUMEAINHI 3aBaaHHs s audepeniianii HaByanua. Lle miaxin
CIpHsi€ MIACUICHHIO ayAloBI3yaJlbHOI CKJIaJIOBOi, MIATPHUMII CTYJICHTIB 3 PI3HUM
piBHEM MIATOTOBKM Ta PO3BUTKY ixHBbOi MotuBamii [3, c. 341]. Kpaseup O.
JOCITIKYBaB TEXHOJIOT110 JU(dEpEeHIIiioBaHOTO HAaBYaHHS B aHTUIMChKiN MoBl y BH3 1
MOKa3aB, 110 HAaBITh Y TPAJAULINHUX ayIUTOPIAX MOETHAHHS PIBHEBO OPIEHTOBAHHUX
3aBJlaHb 13 HU(POBUMH pecypcamMu MiJCUIIIOE MOBHI pe3yibTaTu CTyIEHTIB [4]. ¥V
nonionomy kmoui Kpamuarosa f. ta ['onoBko O. n1eMOHCTpYBasH, IO IHTEPAKTUBHI
3aBaHHS MOXYTh OyTH €(QEeKTHBHO peani3oBaHi 3a JONOMOTO HU(POBHUX
IHCTPYMEHTIB Ta OHJIAWH-TUIATPOPM, OCKUIBKH II€ TOJIMIIYye KOMYHIKATUBHY
KOMIIETEHTHICTh CTYJICHTIB [5].

VY MIKHApOAHIN MpakTULI 3HAYHY yBary NpuAUIEHO BUKOPUCTAHHIO HU(PPOBUX
IHCTPYMEHTIB 1 iudepeHiiiiiopaHoro HaBuaHHs B podotax Roe J., Perkins M. Ta Furze.,
K1 IGMOHCTPYIOTb, 110 HU(PPOB1 IHCTPYMEHTH 3a0€3ME€UYIOTh aAalTUBHE TUIAHYBAHHS
YPOKIB 1 OLIIHIOBaHHS 3a 1HAUBITyaTbHUMH ToTpebamu yuHiB [11]. Harsha Vardhini M.
[10] Ta Tomlinson C.A [12] akueHTyIOTh yBary Ha ajanTailii 3aBIaHb 1 TEMITy
HABYaHHS IT1]] TOTPEOH BCIX CTYJEHTIB.

CyyacHuil HAyKOBHM JUCKYpPC CBIAYUTH TPO YITKY TEHJEHIIIO: HHU(POBI
IHCTPYMEHTH Ta OHJIAWH-TIIATGOPMH B)KE€ AaKTUBHO BHKOPHCTOBYIOTHCS SIK 3aci0
nudepennianii B HaBYaHHI aHMICbKoi MOBHU. IIpu npomy nep:kaBH1 cTparerii i
MPaKTUYHI MPOEKTU CTBOPIOIOTH MIATHOpMyY Jisi MacIiTa0yBaHHS TaKHX M1IXOIB,
ajanTtaiii HaBYaHHA [0 IHJIMBIAyaldbHUX NOTPEO CTYIEHTIB 1 PO3BUTKY IXHIX
KOMYHIKaTUBHUX KOMIIETCHTHOCTeH. BomHouac ciif 3a3HA4YMTH, IO JOCIIIKEHHS
I0JI0 BUKOPUCTAaHHA IM(GPOBUX I1HCTPYMEHTIB caMe Yy 3akiazgax mpodeciitHoi
(mpodeciiHO-TeXHIYHO1) OCBITH MOKH 1110 OOMEXKEHI, 1[0 POOUTH 10 TEMY OCOOJIUBO
MEPCIEKTUBHOIO JIJISl TTOIATIBIITNX HAYKOBHX TOIIYKIB.

Po3zButok  mpodeciiiHoi  (mpodeciiiHO-TeXHIYHOi) OCBITH B YKpaiHi
XapaKTEPU3YEThCSl HArajJbHOIO MOTPEeOOI0 B OHOBJIIEHHI 3MICTY, METOAIB Ta (Gopm
HABYaHHs, 110 TIOB’SI3aHO 13 3arajbHOJICP>KAaBHOIO TIOTPEOOO Y MIATOTOBIN (haxXiBIliB,
3IaTHUX JOJy4aTHCs JI0 MPOLECIB BIIHOBJICHHS Ta MOJEpHi3allii KpaiHUu. Y I[bOMY

KOHTEKCT1 aKTyaJlbHUM CTa€ 3aCTOCYBaHHS NHU(EPEHINMOBAHOTO MIAXOMY, SIKUM, 5K
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3aznadae Tomlinson C. A., Moxe OyTH BU3HAYCHHUH SIK «...3 SICYBaHHS PI3HUX MOTPEO,
1HTepeciB Ta 3110HOCTEH yCiX YUYHIB 3 METOIO HaJaHHS iM HaMKpaIux MOXKJIHBOCTEH
JUIL TOCATHEHHSI CBOIX HaBuanbHuX muiei» [12, ¢. 31]. dudepenmiaris B mpakTuii
BUKJIAJIaHHS aHTJIACBKOI MOBHM TMepefdadae KOMIUIEKCHUM MiAXiA, 110 TMOEAHYE
JIarHOCTUKY pIBHS CTYIEHTIB (TeCcTyBaHHs, criBOecima, KoMOiHOBaHI (opmatn),
OpoAyMaHy OpraHizaililo B3aeMojli B Tpymi Ta A00ip 3aBAaHb pPI3HOTO pPiBHSA
CKJIATHOCTI.

Pi3Huil piBeHb MIATOTOBKH CTYJEHTIB, PI3HI THUINM MOTHUBAllli, a TaKOX
HEOJHOPIIHICTh  TICUXOJIOTIYHOTO KOMGOPTY y TPyl YacTo YCKIAIHIOIOThH
3acTocyBaHHs AudepeHIamii Ha piBHI MOCTAaHOBKHM I1HAMBIAYadbHUX IUIehH. Tomy
OUIBII YHIBEPCAIbBHUMH B PEAIbHUX YMOBax Mpo(eciiiHOi OCBITH € AudepeHIianisi
3aBlaHb 1 audepeHiiamiss METOMIB B3aeMoOjii (mapHa, TIpynoBa, I1HAWBITyallbHA
po6oTa), 10 T03BOJISIIOTH aJaNTyBaTH UIAX BUKOHAHHS 3aBAaHHs 0€3 BHOKPEMIICHHS
CTYJICHTIB 3a pIBHEM Ha od4ax y rpynu. Takox, mpoOsieMoro Juisi BHUKJIagada
3aJIMIIAETHCS OOMEXKEHMH Yac Ha 1HAMBIAyalbHY poOOTY 3 KOXKHHM CTYJIEHTOM Ta
OJIHOYAaCHA MOoTpeda MiATPUMYBATH aKTUBHICTh YCI€l FPYIIH.

VY 11b0My KOHTEKCTI 0COOJIMBOTO 3HAYCHHS HaOyBa€ BUKOPUCTAHHS U(PPOBUX
IHCTPYMEHTIB, $KI 3a0€e3MeuyloTh MOXIMUBOCTI JUIsl €(QEKTUBHOI 1, BaXJIMBO,
HeHaB a31uBoi nudepenuiamnii. [lnardopmu 3 HU3BKUM MOPOrOM BXOJKEHHS, IO HE
MOTPEOYIOTh CKJIATHOI peecTpallii Yd BUCOKOI IBHUIKOCTI IHTEPHETY, JO3BOJSIOTH
CTyJIEHTaM TMpalIOBaTH Yy BJIACHOMY TEMIi, MOBTOPIOBAaTHM Marepiajl MOTpiOHY
KUIBKICTh pa3iB 1 OTpUMYBATH 1HAMBITyaTbHUNM 3BOPOTHUN 3B’s30K. Pecypcu Tumy
Wordwall, Quizlet yu Learning Apps miaTpuMyrOTh CTBOPEHHS TPEHYBaJIbHHUX BIIPAB,
a 1HCTpyMeHTH reimidikamii wa kmrant Kahoot a6o Bamboozle, cnpustiors
MIJBUIIEHHIO MOTHBAIli ¥ ¢GopMyBaHHIO KOMaHAHOI B3aemoxii. I[lmardopmu mns
mBUAKOl peduiekcii Ta MikpomucbMa, sk-oT Curipod, 3a0e3nedyroTh MOXKIHMBICTD
OMEPATUBHOTO (POPMYBAIHLHOTO OI[IHIOBAHHSI Ta KOPEKIIii HaBYAILHOI TPAEKTOPIi.

OpHi€ero 13 HAUOPOCTIMUX, 3 TOYKH 30pY CTBOPEHHS, MPOTE HAA3BUYANHO
nomiuHoo s audepeniiamnii 3aBgaHb Ha ypokax € ruiardgopma Wordwall,

(Hderanpuime quB. Tabmurs 1). @yHKIIOHAT IPOTpaMu JT03BOJIsIE CTBOPUTH BIIPABH HA
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BIJIPAIIOBAaHHS JIEKCUKM Ta TpaMaTUKU (pELENnTHBHI) Ta PO3BUTOK HABHUYOK
rOBOPIHHS (IHTEpaKIiitHI Ta MPOAYKTUBHI BMiHHS). Bukiamad, oquH pa3 CTBOPUBIIN
3aBJIaHHS, MA€ MOXJIMBICTH BHUKOPHCTOBYBATH PI3HOMAHITHI IIa0JOHU B MpoOILECi
CUHXPOHHOI Ta AaCHMHXPOHHOI B3aeMojii 31 cTyaeHTamu. binpmie 40 akTUBHHUX
mabJIOHIB YPI3HOMAHITHIOIOTH IMPOIIEC HABUYAHHS Ta JIO3BOJISIOTh BHKOPHUCTOBYBATH
BIIpaBy fK B MpoIieci 6e3mocepeIHhOro HaBYaHHS Tak 1 JOPMYBATBLHOTO OIIHIOBAHHS.

CxoxuM 3a (yHKIIOHAJIOM, MPOTE JIETIIUM Yy CTBOPEHHI, aJKe€ MICTUTh
iaTerpoBanuid 11 € Quizlet. Quizlet — me onmaiH-TIaTGOpMa TSI HaBYAHHS Ta
caMOIIepPEBIPKH, SKa JI03BOJISIE CTBOPIOBATH 1HTEPAKTUBHI (hJIelI-KapTKU, TECTH, 1TPH
Ta BIPABU JJIsl 3aKPIIJICHHS JICKCUKH, TPAMaTUKHU Ta 1HIIUX HABYAIbHUX MaTepiaiB.
[lepeBara Quizlet mossrae B mpoCTOTI CTBOPEHHS 3aBAaHb: BUKJIAJa4 MOKE IIBUIKO
MIrOTYBaTH HaBYaJIbHI KOMIUJIEKTH, a CTYACHTH MpPAIlOI0Th y BIIACHOMY TEMIII,
MOBTOPIOKOYM MaTepiall CTUIBKH pa3iB, CKUIbKM NOTPIOHO. JJOCTYIHI pi3HI PEXUMU K
JJIs. poOOTHU B ayJUTOPIi, TaK 1 JIJII CAMOCTINHHOT MiATOTOBKY. [HTErpailisi mTy4HOTO
IHTEJIEKTY JIoloMarae aBTOMAaTUYHO TE€HEpyBaTH BIIPABH, BaplaHTH 3aBJaHb Ta
M1JIKa3KH, 0 poOUTH MIaTHOpMy 0COOTIMBO 3pYUHOIO JIJIsl TUdepeHiiiaiii HaBYaHHS 1
ajianTailii 3aBJlaHb JI0 PI1BHs 3HAHb KOXKHOTO YYHSI.

LearningApps — 1ie MynbTuMeniliHa Tuiatdopma, sika MIATPUMYE CTBOPEHHS
BIIpaB IS PI3HMX MOBHHUX BMiHb: YHWTaHHSI, ayAifOBaHHs, MHACHhMa Ta TPaMaTHKH.
Buknamadi MOXyTh CTBOPIOBATH I1HTEpPAKTHMBHI 3aBAaHHS, a came: BIKTOPHHH,
KPOCBOP/M, 3allOBHEHHS TPOMYCKIB, COPTYBaHHS, «3HAWIW Tapy» ToImo. Taka
THYYKICTh Jla€ 3MOTY aJanTyBaTH BIPAaBU MiJ HaBYAJIbHI I, AUQPEPEHINIHOBAHO
MePEeBIPSATH 3HAHHS CTYJICHTIB 1 MOEJIHYBATU TPEHYBAJIbHI aKTUBHOCTI 3 BepOaIbHUM
OLIIHIOBAHHSM.

Baamboozle 1 Kahoot nHanexarb 10 1HTEpaKTUBHHUX IIATHOPM, SKi, OKPIM
HaBYaJIbHOI (PYHKIIi, €()EKTUBHO BUKOHYIOTH POJb EMOI[IHHOTO pPO3BaHTAXKCHHS,
3HATTSA CTpPECy Ta 3TypTyBaHHS KOMaHAM. BuUKoOpHCTaHHS IrpoOBHX €JIEMEHTIB Ta
IIBUKOTO 3BOPOTHOTO 3B’SI3KYy CTBOpIOE aTMoc(epy Jerkocti Ta asapTy, IO
JoTIoMarae CTyJeHTaM po3CiIabuTUCS Ta MIABHUINYE IXHIO 3alydeHICTh y TMPOIIEC.

O6uaBi miarGopmMu TO3BOJISIOTH OaraTopa3oBO BUKOPUCTOBYBATH OFHI ¥ TiI cami
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BIIPABU: CIEpUly — JUISl BIANPALIOBAHHS KOHKPETHOI JIEKCHMKM YW TpaMaTUYHUX
CTPYKTYp, a 3roA0oM — i (hopMyBaIbHOr0 a0 MiJICYMKOBOIo OIliHIOBaHHs. Lle mae
3MOTy MEpEeBIpATH 3HAHHS 0€3 TPATUIIHHOTO CTPECy, MOB’S3aHOTO 3 TECTaMH, aJKe
rpa B3HIXKYE TICUXOJOTIYHE HABAaHTAXXEHHS, BOJAHOYAC MOTHBYIOYM CTYJCHTIB
JEMOHCTPYBAaTH CBOi HABWYKWA. TaKWil MiAXi[ CHOpPUSE CTBOPEHHIO OE3MEYHOTO
HABYAJILHOTO CEPEIOBUIIA, /Ie KOHKYPEHITiSl CIPUIMAETHCS IK CTUMYJI JI0 Y4YacTi, a He
K 3arpo3a JijIsl yCIixy.

Curipod — me iHTepakTHBHa IUIaTPOpMa, siKa MOETHYE (QYHKIIIT IIBUIKUX
OMUTYyBaHb, pediieKkcii Ta MepeBIpKH MUCHbMOBUX 3aBAaHb 13 MOXKJIMBICTIO HaJaHHS
3BOPOTHOTO 3B 43Ky 4epe3 1HTErpoBaHU mTyuyHui iHTeNeKT. [lepeBara miatdopmu
MOJISiTa€ B TOMY, IO YYHI PEECTPYIOTHCS MiJi CIPaBKHIMU IMEHAMHM, aje Ha €KpaHi
B1IOOpakaloThCsl TICEBJOHIMH, IO CTBOPIOE OE3IMEUHE CEPE/IOBUINEC: CTYJICHTH HE
0OSIThCS TaBaTH MPaBAMBI BIAMOBII 1 HE MEPEXKUBAIOTH Uepe3 MOMUIIKU. TaKUM YHHOM
3HM)KYETBCSL CTPaX HEBJIayl, BOJHOYAC BUUTEIb HAIIPUKIHII 3aHATTS OTPUMYE pPeallbHi
pe3yJbTaTH Ta JETaIbHUN 3BOPOTHUN 3B’SI30K IIOJI0 TOTO, HAaJ YUM III€ BapTO

nonpaioBatu. I[limarpopma copusie QopmyBaHHIO aTMOChepU MCUXOJIOTTYHOTO

kKoM(popTy Ta miaTpUMy€ eHEeKTUBHY 1HAUBIAYali3aIlil0 HABYaAHHS.

Tabauysa 1
Hasga Tun Brpas/ Pisenp | 3B.3B’s30k | MoruBauiit | Omnaiin Bumoru no PexomennoBa
AKTUBHOCTI CKJIQJIHO Hi /odmaitn IHTepHETY HUU KOHTEHT
cTi oco0iuBoOC
Ti
Wordwall BrpaBu Ha Husbkuii | Mutreuit Irposi Omnaiin / MinimMalbHi, Jlekcuka,
BiIIpaIFOBaHH - CIIEMEHTH, omaitn ctabiibpHe rpaMaTHKa,
S TEKCHKH, cepenHin BapiatuB- | uepe3 PDF | migxirodeHHs | iHTEpaKTHBHE
TpaMaTHKH, HICTB abo YUTaHHS/TOBO
IHTepaKTUBHI mabJoHIB | iHTErparito piHHS
irpu,
KPOCBODPIH
Quizlet Onemr-kaptkn, | Huspkuit | MurreBuit | [efimidika Omnnaitn MinimanbHi, Jlekcuka,
TECTH, - s, cTabibHe rpaMaruka,
IHTEpaKTHBHI | cepenHii MIOBTOPEH- T AKITFOUCHHS npodeciiina
BIIPABH, irpH HAY TEPMIHOJIOTis
BIIACHOMY
TeMITi
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LearningAp Bikropunun cepenHiii | MurreBuii | IarepaktuB | Ownnaiin / CepenHi, Jlexcuxka,
ps Kpocsopau HICTB, 4acTKOBO cTablIbHUI ayJiroBaHHS,
COPTYBaHHS BUKOPHCTA o(aiin IHTEpHET 115t rpamaTHka,
«3HaANIU HHS MyJIbTUMEIa YUTAHHS
napy», aynio/Bi-
3aIIOBHEHHS Ieo
MIPOITYCKiB
Kahoot BikTopuHw, Husbkuii | MurreBuii | 3maraHHs, OHnaiin CralbinpHuiA Jlekcuka,
irpoBi TeCTH LIBUAKHUI iHTEpHeT, rpamMaTHKa,
3BOPOTHHMH TUTAHIIET/KOMIT' | IHTepaKTUBHE
3B 430K, 1oTep/cMapr- MOBTOPEHHS
azapTt ¢doH
Bamboozle | Irpositectn, | Husekmit | Murrtesuii | [eiimidika Omnnaitn CrabinpHuiA Jlexcuka,
(hem-kapTKH, - s, IHTEepHEeT rpamMaTHKa,
MiHi- cepenHii KOMaHIHA npodeciitHi
BIKTOpUHHI B3aEMOIiS TEPMiHH,
KOMaH/IH1
BIIPaBU
Curipod MikponuceMmo, | cepenniii | IlIBumkuit Besneune Omnnaiin MiHimanbHi, IMTucemo,
TIBHUIKI (1m) CepeIOBHUII ctabinpHe peduekcis,
OTIUTYBaHHS, e, T TKTIOYCHHS npodeciitHa
pedurekcis, 3HIKCHHS aHriiicbkado
(dopmyBanbHE CTpaxy pMyBaJbHE
OLIIHIOBaHHS TTOMMJIOK OLIIHFOBaHHS

BucnoBku. [{udepenttiaiis HaB4aHHS B Oy/b-IKOMY OCBITHbOMY CEPEIOBHIII,
1 0cO0JMBO y 3akiagax npodeciinoi (mpodeciiHo-TEXHIYHO1) OCBITH, € HEMOXKIIUBOIO
0€3 CHCTEMHOI0 Ta IMTPOIyMaHOT0 BUKOPUCTAHHS HU(PPOBUX IHCTPYMEHTIB. 3HAYYILIUM
YUHHUKOM € ¥ Te, 10 MepetiueHi miaThopMu 3a0e3MeuyoTh MUTTEBUN a00 MIBUIKHMA
3BOPOTHUH 3B 30K, JO3BOJIAIOTH OMEPATUBHO BUSBISATH MPOTAIMHHU, KOHTPOJIIOBATH
MOTOYHUHM MPOrpec 1 KOPUTYBATH 1HAMBIAYaJbHI OCBITHI TpaeKToOpii. TakumM 4uHOM,
u@pPOBl 1HCTPYMEHTH CTAalOTh HE JIMIIE 3acO00M MPAaKTHUKUA, a H EJIEeMEHTOM

MeIaroriyHol aHAIITUKY, 110 1ICTOTHO MiICKIIIOE AU epeHIialliio.

Cnmcox BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
1. Aniceenko O. M., Myapenko I'. A. OcobnuBocTi BUBUYEHHS Npo¢eciiiHO aHTIIHChKOI MOBH B
JTUCTaHIIITHOMY dopmari. Buoasnuuuii oim «l'enveemuka». 2025. URL:
https://dspace.uzhnu.edu.ua/items/Oa3e67ad-ea25-408d-b1d8-b35e015d027b
2. JlepxaBHuil nemapTameHT uMppoBUX TpaHchopMmaliiil. [HHOBaIiiiHI MigX0AW B HaBUYaHHI
iHO3eMHHX  MOB:  iH(opMamiiiHO-KOMyHIKaTHBHHKA  KoMmmoHeHT.  36im,  2025. URL:
https://dnpb.gov.ua/wp-content/uploads/2025/07/DDETKS-review-digitalization-2025.pdf
3. Kamyk M. TI'., Jlumuenko T. C. CydvacHi TeHIeHIIi y HaBYaHHI i BUBYCHHI iHO3EMHHX MOB.
Axmyanoui numanns cymanimaprux Hayk. Bun. 67. T. 1, 2023. C. 339-344.
4. Kpaseup O. O. BukopucranHsi TexXHOJIOTii IudepeHIIiOBAaHOrO HaBYaHHA Ha 3aHATTAX 3
AHTTIHCHKOI MOBH B HEMOBHHUX 3aKJafaX BUIIOI OCBITH. Ta@pilicoKuti 0epicagrutl acpomexHiuHuil
yuieepcumem, 2020. URL.: https://elar.tsatu.edu.ua/items/5e71e804-4bc0-46f5-bab5-fc48fd954a38
5. KpamyaroBa fI., ['onoBko O. BuxopucTanHs iHTEPaKTUBHUX TEXHOJIOTIH A YJOCKOHAJICHHS
IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI B ay/iIOBaHHI Ta TOBOPIHHI CTYJEHTIB BHUIIMX

76


https://dspace.uzhnu.edu.ua/items/0a3e67ad-ea25-408d-b1d8-b35e015d027b?utm_source=chatgpt.com
https://dspace.uzhnu.edu.ua/items/0a3e67ad-ea25-408d-b1d8-b35e015d027b?utm_source=chatgpt.com
https://dspace.uzhnu.edu.ua/items/0a3e67ad-ea25-408d-b1d8-b35e015d027b
https://dnpb.gov.ua/wp-content/uploads/2025/07/DDETKS-review-digitalization-2025.pdf?utm_source=chatgpt.com
https://dnpb.gov.ua/wp-content/uploads/2025/07/DDETKS-review-digitalization-2025.pdf?utm_source=chatgpt.com
https://dnpb.gov.ua/wp-content/uploads/2025/07/DDETKS-review-digitalization-2025.pdf
https://elar.tsatu.edu.ua/items/5e71e804-4bc0-46f5-bab5-fc48fd954a38?utm_source=chatgpt.com

[ i) — [ )
= =

HaBUYaJIBHUX 3aKJadiB. Bicnux Kuiscvkoeo nayionanvnozo yuisepcumemy imeni Tapaca Illesuenka.
Cepis «lledacocixa». 2018. 1(7). C. 36-39.

6. MiHicTepcTBO OCBITH 1 Haykn YKpainu. OnepaTuBHHIA TUTaH UGPoBoi TpaHchopMallii OCBITH Ha
2025 pik. 2025. URL: https://mon.gov.ua/static-objects/mon/sites/1/rizne/2025/03/06/operativn-
plan-mon-2025-06-03-2025.pdf

7. Omenpuyk M., I'yrapyk H., Komapna O., lllkona O., Puans JI. PROSKILLS: Tailored for VET
Learners and Teachers. Kuis: GoGlobal, 2025. 120 c.

8. Cympyn M., T'opaieako 0. Bukopucranus IKT y mporeci HaBdanHs aHTIiHChKOi MOBH. 2021.
URL.: https://doi.org/10.24919/2308-4863/39-3-37

9. GoGlobal. AHrmniicpKa ISt npodTexis. GoGlobal. URL:
https://goglobal.com.ua/storage/files/doc/anglijska-dlya-proftehiv.pdf

10. Harsha Vardhini M. Role of Digital Tools in English Language Teaching. Shanlax International
Journal of English. 2023. Vol. 12, Special Issue Dec. P. 507-512.

11. Roe J., Perkins M., Furze L. From Assessment to Practice: Implementing the AIAS Framework
in EFL Teaching and Learning. arXiv. 2025. URL.: https://arxiv.org/abs/2501.00964

12. Tomlinson C. A. The Differentiated Classroom: Responding to the Needs of All Learners. 3rd ed.
Alexandria, VA: ASCD, 2021. 140 p.

77


https://mon.gov.ua/static-objects/mon/sites/1/rizne/2025/03/06/operativn-plan-mon-2025-06-03-2025.pdf?utm_source=chatgpt.com
https://mon.gov.ua/static-objects/mon/sites/1/rizne/2025/03/06/operativn-plan-mon-2025-06-03-2025.pdf?utm_source=chatgpt.com
https://doi.org/10.24919/2308-4863/39-3-37
https://goglobal.com.ua/storage/files/doc/anglijska-dlya-proftehiv.pdf
https://goglobal.com.ua/storage/files/doc/anglijska-dlya-proftehiv.pdf
https://arxiv.org/abs/2501.00964?utm_source=chatgpt.com

[T X P

COLIOJIIHI'BICTUKA
CTHJIb 1 MOBA TBOPIB POBEPTA MY3LJIA

Ipuna JAHYEHKO
BUKILAOAY KAGeOpU COYIATIbHO-2YMAHIMAPHUX OUCYUNTITH MA MOBHOI Ni020MOBKU
Xopmuyvkoi HayioHAIbHOI HAB4AIbHO-peabiiimayiinoi akademii

VY crarTi HamaeTbcs pPO3MIIAL CTUIICTUYHMX 1 MOBHUX PHC TBOpIB aBCTPIHCHKOTO
nucbMeHHHKa XX cromitts PoGepra Mysinma.  JlochmimKeHO CIIBBIIHOMICHHS MIXK HOTO
Oiorpad)iuHMMHU JAaHWUMH 1 TEMAaTUKOK MOTrO TBOPIB. BCTaHOBICHO OCHOBHI CTHIJIICTHYHI 1 MOBHI
0Cco0IMBOCTI TBOpYOCTi aBTopa. Cepen HMX 3a3HAYCHO HACTYMHi: aBTOOi10rpadiyHICTh TBOPYOCTI,
MICHXOJIOTIYHICTh 1 HAYKOBICTH CIOXKETIB 1 MOBH, 300pa)K€HHS MEHTAJIBHOTO, a HE MaTepialbHOTO
CBITY CBOIX I'€pOiB, YTOIIYHICTh 1 MeTaOpPUUHICTh MOBH, 1pOoHisA. HagaeTbcs BUKIAACHHS MOTIISAY
Ha TBOpuicTb P. My3ins sk Ha HOBaTopa XyJOXHBOI'O MHCICHHS, OOpus 31 3BUYAHUMH
CTHJIICTUYHUMH 1 MOBHUMH ILITAMIIaMU Ta KIIIIIE.

KurouoBi ciioBa: ece, IcHMX0JIOT1YHUHN aHAII3, IpOHIs, MYy311€BCbKUH CTHIIb, METaOPUUHICTD,
yTOIIiSL.

The article examines the stylistic and linguistic features of the works of the 20th-century
Austrian writer Robert Musil. It explores the parallels between his biographical data and the themes
of his works. The main stylistic and linguistic features of the author's work are identified. Among
them are the following: autobiographical nature of the work, psychological and scientific nature of
the plots and language, depiction of the mental rather than material world of his characters, utopian
and metaphorical language, irony. The article presents a view of R. Musil's work as that of an
innovator of artistic thinking, a fighter against conventional stylistic and linguistic clichés and
stereotypes.

Keywords: essay, psychological analysis, irony, Musil's style, metaphoricality, utopia.

Beryn. Po6ept My3sine (1880-1942) — aBcTpilichKuii MMCbMEHHUK, SIKUH HE OYyB
BIJIOMUM IIMPOKOMY KpYTry YMTauiB MPHU KUTTI. BIH — NUCHbMEHHUK-MOJEPHICT,
MUCTUTENIb Ta €CeiCT, Yhs TBOPYICTh 3aiiMae OCOOJMBE MiCIle B €BPOIMEUCHKIM
JiTeparypl nepmoi nojgoBuHu XX ctoiitta. HaiiBigomimmM HOro TBOpOM € pOMaH
«JIronuna 6e3 sikocteii» («Der Mann ohne Eigenschaften»), o ctaB iHTeIeK Ty aTbHIM
CUMBOJIOM TOTOYACHOI €MoXu. My31Jib — HE JIUIIIe MalcTep MCUXOJIOTTYHOTO aHai3y, a
W aBTOp, KU HAI3BUYANHO YYTIMBO CTaBUBCS 1O MOBHM, ii (DyHKIIH Ta Mex
BupaxeHHs. CTub 1 MoBa My3iist BiI3HAYAIOTHCS YHIKAIBHUM MO€IHAHHSIM JOTTYHOT
TOYHOCTI, (P1710cO(ChKOI MHUOWHU Ta XYyI0XKHBOI BHUTOHYEHOCTi, IO POOUTH HOro
TEKCTH HeMepeciYHNM (PEHOMEHOM MOJIEPHICTCHKOTO McbMa. OKpiM TOTO, 3BEPHEHHS
70 HacHiJAs UBOTO aBTOPa TMOSCHIOETHCS HENOCTATHICTIO AOCHTIIKEHHS MOBHUX,

CTHUJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEN TBOPYOCTI MUCHbMEHHMKA JJIs1 YKPaiHOMOBHOTO YHMTaya.
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VY mi#i ctarTi MOAaHO CTUCIUN BUKJIAJ OCOOJMBOCTEH CTHIIIO 1 MOBH aBCTPIACHKOIO
MMCbMEHHHUKA.

Bukiaa ocHoBHoro marepiaay. TBopuicTb aBCTPIMCHKOTO MHCHMEHHUKA
npuBepTae 10 cebe yBary 6araTboxX BUYCHHUX. SKIIO mepiil poOoTH Oyiv BUKOHAHI Yy
JITEpaTypO3HABUOMY PYCJIi 1 HampaBiieHI HAa BUBYEHHS >KAHPOBUX, CTHIHOBUX,
KoMIo3umiianX, Tematnaaux puc tomo (E. Ximemep, K. JlaBumoBceki, [x. [un,
E. Kannerti, A. bonerepayep, P. bexap, Henuiep, I'. Pemxe, I. Uenc, ®. Kamoi,
. FOHr), TO OocTaHHI AECATUIITTS MO3HAYCH] (PUIONOTTYHUMHU JOCHTIKCHHSIMH MOBU
tBOpiB My3ina (I. T'puwmmb. JUk. Illun, P. Cmuone, X. Bepennke, I'. Moxaunec,
C. Kaysep). Cepen HayKOBIIIB YKpaiHCBKOI IITKOJH, K1 3aMaJIUCS JOCIIKCHHSIM
pobiT Mysins, cmig 3a3Hauutud O. Jlorsunenko, 0. Ilpoxackko, O. IlneBako Ta
JI. TonominoBy.

[IpeacraBisieTbCsi HEOOXITHUM  PO3IJISIHYTH  JAesiKI  NYHKTH  Olorpadii
MUCbMEHHUKA, OCKIJIBKM TEMAaTHKa, CTUJIICTHKA 1 MOBa MOro TBOPIB Oarato B YoMy
BiJI0OpaxkatoTh Oiorpadiuni qani. Kpim Toro. 1oro TBOpH 1 OLIBIIICTE TOJIOBHUX T'ePOiB
€ aproOiorpadiunaumu [1, ¢. 103]. 111 aBTOGI0TpadiyHICTh HOCUTD K 30BHINTHIN, TaK 1
BHYTPIIIHIN XapakTep. 30BHIIIHSA aBTOO10rpadiyHICTh MOJSATaE B TOMY, 110 B JKUTTI,
0 300pakyeThCsi B TEKCTI, MOXKHA 3HAWUTH CHIBMAAIHHSA 3 (akTamMu 3 KUTTA
NUMCbMEHHMKA. BHyTpimiHg aBTO010TpadiuHICTh MposIBisie cede B ToMy, o P. My3inb
BKJIaJIa€ B CBOIX IepOiB CBOT BIACHI JYMKH 1 IParHeHHS.

[IucbMEeHHUK HAPOAUBCS B 01aropoH1iA poArHI1, HOTO Mpaurypu Oyjiu BYUEHUMH,
odinepamu, ciyxo6oBusimu. Cam P. My3inb moBuHeH OyB ctatu ogiliepom, OJJHAK BiH
mikaBuBcS ¢imocodicro 1 TEXHIKOKO Ta OTpUMaB BUIIY OCBITY B 00JacTi
MalmMHOOYAyBaHHs, MICIS 4YOro MpalioBaB B TEXHIYHOMY YHIBEPCHUTETI, a IOTIM
BUBYaB (ij0co(diro, JIOTIKYy 1 MCUXOJOTiI0, a TaKoXK MaTreMatuky 1 (izuky. Take
HIMPOKE KOJO IHTEPECIB BIJIOOpA3WIIOCSs Ha TBOPYOCTI NMUCBMEHHHMKA, B SKOMY
B110YBA€THCSI CUHTE3 TEXHIYHUX, (P1IIOCODCHKUX, ICUXOJOTTYHUX MOTJISIIIB Ta 11eH [2,
c. 173]. B cBoix TBOpax My3iib-iHX€HEp BUKOPUCTOBYE MPUPOTHIYI METOIA TUCHMA,

10 MPOSBIISETHCA B IParHeHH1 O TOYHOCTI 1 pamioHanbHOCcTi [10]. Tak, mocmigHuk
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tBOpuocTi E. KaHeTTi roBopus, 1110 HE «3HA€ 1HIIOTO MUCbMEHHUKA, IKU OyB O 10
TAKOro CTymeHs ¢isukom» [Hut. 3a 5, ¢. 140].

OxpiM BIacHUX IHTEpECIB MUChMEHHUKA HAa WOTO TBOPYICTH CHPABUIIU BILIUB
JIOBOJI1 BEJIMKA KIIBKICTh BUAATHUX Joae. Cepen HuX — dinocodu, TEXHIKH, THII
NUCbMEHHUKH, (i3uku. PosrisHemo, B yomy mposiBUBCS Led BruuB. Dimocodis
E. Maxa ta E. I'ycepna 3nHaiiuum BinmoOpaxkeHHs y TosoBHOMY TBopi P. Mysins
«JIroguHa 6e3 ssKocTel». 3aXOIIeHHsI TICUXOJIOTIEr0 Ta i1 BUBUCHHS BiJI0OPA3UIIMCh HA
CTWJII THChMEHHHKA: HOTO TBOpaM € BJIACTMBUM Iicuxojioriunuii anamiz [10].
[lcuxomoriunuid aHami3 y Mys3iisi HEpO3pUBHO TOB’SI3aHUN 13 MOBJICHHSIM — JIyMKa
dbopMyeTbCcs Yy Tpollecl BHUCJIOBIIOBAHHA, TOMY MOBa CTa€ 1HCTPYMEHTOM
CaMOMI3HAaHHS repos.

JIOoCTiTHUKH B1A3HAYAIOTh TAKOXK CXOXKICTh B CTUJI1 TOOY/IOBU TBOPIB 13 CTUJIEM
I'. ®nobepa, nns sikoro, sk 1 s P. My3suig, € XapakTepHUM <IOHaJI0C000Ba
CBIJIOMICTB», TOOTO HOT0 OUIbIIE I[IKaBUTh aBTOOIOorpadisi CBOro TBOPY, HIXK BJIACHE
x)utts [10].

V¥ tekcrax P. My3i1s1 MOKHa TaK0K BUSBUTH IIEBHY CXOKICTb 13 TBOPAMU PAHHIX
pOMaHTHKIB HiMelbkoro Pomantusmy, takux sik Hosauic, ['enpaepaun. L cxoxicTb
NpOSIBISIETBCST B TOMY, o 1 y P. My3uis, ik 1 y pOMaHTHKIB BiI0yBaeTbcs
NEPETBOPEHHS PO3IMOBIIHOT CTPATETrIi y CIOCTEPEKEHHS 3a Hero [3, ¢. 172].

OnHak HaMOUTBIIKMI BIUTMB HA BCIO TBOPYICTh MHUCHhbMEHHMKA, a TAKOXK Ha HOTO
cBitorysia, 3poous @. Himue, B piBHOMY CTyNeHl sk 1 Ha BCiX cydacHux P. My3suito
nucbMeHHuKiB (T. Manna, I'. Manna, I'. bpoxa) [3, c¢. 173]. P. My3inb Ha3uBaB cebe
YYHEM M MOCTiA0BHUKOM Hillle, unii BIUIMB BUPA3HO MPOSIBIISETHCS 1 B IEPIIOMY, 1 B
OCTaHHBOMY TBOpP1 aBCTPIMChKOro mUchbMeHHUKA. P. My3inp 3anmo3uuuB y Hiie
MPE3UPIIMBO-HACMIINIKYBATEe BIHOIIEHHS 110 (puIicTepcTBa, M0 TMCEBAO Mopaji, 10
MPOSIBIISIETBCSL Y KPUTHIN KYyJIbTYpH CBOTO 4Yacy, COILIaJbHOTO Ta MOPAIbHOTO
3aHemnaay, a TaKoX y MPUCTPACTI aBTopa J0 MapaaoKCiB, BUKPUTTIB. OcoOJIMBO
BUPA3HO TMPOSIBISAEThCS 3axoruieHHs Himme B TBOpi «JlrogmHa 6e€3 sikocTel», me

HEHTPAJTLHUMHU MOTUBAMH € OCOOJIMBOCTI «HOBO1 JTtoiuHu». Kpim 115010, Ha 1ymMKY E.
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Xinbiiep, B «Jlronuni 6e3 sikocteit» Hirme 6arato pasiB 3ragyeTbcs a00 ITUTYEThCS
[6, c. 168-170].

Bcest TBopuicTs P. My3ins siBiisie co0010 €IMHE 11171€, 1€ B CBOEMY MEPIIIOMY TBOPI
«JIymesni cmytn BuxoBanils Tepimeca» («Die Verwirrungen des Zoglings TorleR»),
aBTOp TMOYHMHAE PO3POOIATH TEMy 1 HAIPaBJICHICTh CBOIX TBOPIB, a MOT0 OCTaHHIN
poman «JIroquHa 6e3 SIKOCTEil» € HOT0 rOJIOBHUM TBOPOM, 1110 YBIHUY€E BC1 HOTO TPYAH
[3, c. 163].

[Tpuntunu cBoro muckMa P. My3inb 3asBHB 111 B MOJIOAOCTI. TeMaTuyHi JIiHii
roro TBopuocCTi Taki: P. My3iiab 300paskae He MaTepialibHI IPEIMETH, a 1/1e1, TyMKH,
JyIIEBHI, ICUX14YHI CTAaHU T€POiB, IXHE BITHOUIECHHS 31 CBITOM, Yepe3 110 MUCbMEHHUKY
JIOBOAMJIOCH BIIMOBJISITUCH «B1J]l BUKOPUCTAHHS INIACTUYHUX 3aC001B IIPO3H, BIAI0YUCH
110 3aco0iB eceictku» [10]. BHyTpiliHi nepekuBaHHs IepoiB HOTO TBOPIB BUSHAUAIOTh
xig nmoaii ta icrtopii [10]. Takum 4MHOM, AOCHIIHUKU BiJI3HAYAIOTh, 1110 TBOPUYOCTI
My31515 € BIIaCTUBI JIB1 CTUXI1i — «TBEPE30I0 aHAJI3y, KPUTHKU», 110 OB’ A3aHO 13 Oro
MPUCTPACTIO A0 HAYKH, TOYHOCTI, 1 K€KCTATUYHOTO BI310HEPCTBA», SIKE MPOSBUIIOCH B
IparHeHH1 BUBYMTH IyUIEBHI CTaHU JroAuHM [3, c.155]. B upomy 1 nosnsirae ogHa i3
0COOJIMBOCTEH MY31JIEBCHKOTO CTHIISL.

Ha Bciii TBOpUYOCTI NHCbMEHHUKA BIOOpPA3HJIOCH MOro TMparHeHHs [0
CaMOTHOCTI, 130JIbOBAHOCTI, JUCTaHIIOBAHOCTI BiJ CBITY [5, ¢. 150]. IlenTpansHotO
TEMOI0 MOTO TBOPIB € aHaji3 BIIUYKEHHS JIFOJCHKOTO «SI» 1 CaMOTHICTh JIFOJUHU B
KJIACOBOMY CYCHIIBLCTBI [5, ¢. 150]. B 3B’s3Ky 3 IMM MOTHBOM B TBOpUOCTI My3ins E.
XisbIIep MPOMOHYE PO3TIISIATH iM’ sl TOJIOBHOTO T€POs IEPIIOro ioro TBopy « TorlelR»
sk «TUr-los» («6e3 nBepeii») — BiMeKOBaHe, BIATOPOKEHE iCHYBaHHs [6, ¢. 150].

Sk 3a3Ha4AIOTh TOCHIIHUKY TBOPYOCTI My31J1sl, ICHTPaJIbHUM HOHATTSIM B HOTO
CBITOTJISIHIA CUCTEMI 1 )KaHPOM Horo TBOpiB € yTtoris. OTHO3HAYHOTO BU3HAYEHHS
IIOMY TOHSATTIO JIOCITITHUKAM TOKH IO JaTH HE BIAIOCS, PO IO CBIIYUTH BEIUKA
KUIBKICTh TIyMau€Hb 1IbOTO MOHATTA. Y TBOpuocTi P. My3iis ytomist mposiBisie cede B
KPUTHUIII JTyXOBHHUX BIJIHOIICHh 4Yepe3 300pakeHHS «OE3MEKHHMX  IHIIUX
MOXJIUBOCTEN» [8, c. 35], 300pakeHHs HE peaIbHOTO CBITY, @ MOKJIUBOTO. 3 KaHPOM

yTOMii JOCHIJHUKHA TOB’SI3yIOTh KaTETOPII0 «MOXJIHMBOCTI», SKa € OJHIEID 3
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IEHTPaJIbHUX KaTeropii Bciel iioro TBopuocti. Kpim Toro, B TBOpax P. My3ins moxxHa
3HAWTH MOTHBH 1 CIIOCOOU OTIOB1IaHHS, BIACTUBI IIbOMY JKaHPY, TaKl SK: KPUTHKA Yacy
1 CyCIIJIbCTBA, TUIIOBO YTOMIYHE BIAATICHHS CBITY B/l pEaNbHOCTI IIJITXOM BBEJICHHS
MOTHBIB OCTPOBY, ITOJIOPOXKI, paro Ta MOTUB eKcriepuMeHTy [8, ¢. 10].

Ha wmoBHOMY piBHI BCi 3a3HAau€HI CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI 3HAXOISATh
BIANOBIAHE BUpaKeHHS. MoBa My3iis BUPI3HAETHCS TOENHAHHSAM BIAYYyTHOTO
1HTENIEKTYyaJi3My 1 JIITepaTypHOT BUTOHYEHOCTI: KOHIIETITYaJlbHa TOYHICTh, aHAJITHUYHI
nays3H Ta eCeiCTUYHA IHTOHAIlIS Y MeKaxX XyJ0KHBOTO TeKCTy. CHHTaKCUC YacTO TsDKIE
JI0 PO3TOPHYTUX CKIATHOMIAPAIHUX KOHCTPYKIIN, M0 MIJKPECIIOE JIOTIYHY
MOCJIIJIOBHICT MHUCIIEHHS, TPOTE KOMIIO3UIlIiHA (parMeHTapHICTh 1 BHYTPIIIHI
MOHOJIOTH CTBOPIOIOTH €(EKT BIAKPUTOCTI Ta MHOKMHHOCTI MEPCHEKTHUB. [poHIUHA
JYCTAHIIS y MOEIHAHHI 3 MParHeHHSAM JI0 TEPMIHOJOTIYHOI SICHOCTI POOJIATh HOTO
MOBY OJTHOYACHO KPUTHUYHOIO i caMOpedIeKCUBHOIO — BOHA aHAJII3y€ MOKJIMBOCTI Ta
0OME)XEHHSI MUCJICHHS B €MI0XY Kpu3Hu cMUciB. L1 0coOMMBOCTI MIMPOKO BiA3HAYECHI B
Cy4YacHI My3WIIBCbKIA KPUTUYHIN JITEpaTypi, MPUCBSIUCHUX HOTO TBOPUOCTI [7].

3a ocTaHHI JBa JECATWIITTS O BUBYEHHS MOBH My31JIsl 3aCTOCOBAHO KiJbKa
B32€MOJIONIOBHIOIOUMX METOJIOJIOTIN: TpaguIliiHUNA JTepaTypO3HaBUMM  aHai3,
KOTHITUBHO-CTHJIICTHYHI MIJIXO/IM, dKaHPO3HABY1 IHTEpIpETallii (30KpemMa BU3HAUYCHHSI
«pOMaHy-ecero») Ta U(GPOBI T'yMaHITApHI METOJIU — KOPITYCHUM aHal3 1 CTUIIOMETPIS.
[IpoexTn, MmO MOEAHYIOTH (inojoriro ¥ IU(GPOBI METOIU, IMOKA3ajau, SK YHCIIOBI
1HAMKATOPH (4aCTOTHI MPOP1Ii, CTATUCTHKA (PYHKIIOHAIBHUX CJIIB) MOKYTh YTOUHHUTH
TPaJMIIIHI TPUMIHCA TPO «PalllOHATI3M» YU «IPOHIYHICTH» CTUI0 My3ims.
[IpuknagoMm € IOCHIIKEHHS 3 MPUBOAY aTpUOYIlii KOPOTKUX TEKCTIB Ta CTBOPEHHS
uM(ppoBUX BUAAHB Or0 TBOPIB [9].

Oco6nmBy yBary 3100yau poOOTH, 110 YUTAOTh «JIf0uHy 0€3 BIIaCTUBOCTEH»
HE JIMIIE SIK pOMaH, aje SIK KPUTHUYHO-YTONIYHUN MPOEKT 1 SK MICUE MEPETUHY
JTUCKYPCIB (COLI0JIOTTYHOT0, EKOHOMIYHOT O, (P1710COPCHKOT0), 1110 M€ MPSMI HACITIIKH
JUTS IHTEpITpETAaIlii MOBHHUX CTpAaTeriii aBTopa. Y 111l IEPCIIEKTUBI MOBA PO3TIISIAETHCS

SK THCTPYMEHT JA1arHOCTUKH MOJIEPHOTO CYCIUIbLCTBA [4].
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Mosa P. My3ins, Tak camo, SIK 1 CBITOIVISIIHA CUCTEMa, HOCUTh IOABIMHMI
xapakTep. B HbOMY mo€nHaHI «emivyHa IHTOHAINSA 3 eceicTKor, MeTadopuyHa
0araTo3HauHICTh 3 HAYKOBOIO TOUHICTIO, JTIPUYHE XBUJIIOBAHHS 3 ipoHi€o» [6, c. 98].

P. My3ine nucaB B jkaHpl TPaJUIIHHOTO pOMaHy, OIOBIJAaHHS, €Ce, HOBENH,
«pOMaHy BHXOBaHHs» Tomio. OgHaK 1 B TBOpaX, HalMCaHUX B XaHPI pOMaHy YU
OTIOBi/TaHHSI, 3yCTPIYAIOTHCS PHUCH €CEICTKHU, OCOOJIMBO 1€ MPOSBISETHCA B pOMaHi
«JlromuHa 0e3 sKOCTeN», Jie ece TMepeBeplIye BIIACHE POMaHHY CTHIIICTHKY.
JlocmigHUKY BiA3HAYAIOTh, IO MUCBMEHHHK pPOOWTH II€ CBIJIOMO, II€ TaK 3BaHA
«mporpama TBOpy» [8, c. 39]. Toit dakr, mo HOro CTUIL 3HAXOAUTHCS Ha TpaHi
JITEpaTypH 1 HAYKU, MOSICHIOETHCS THM, 1110 P. My311b nparHyB, sk BKe BiJI3HA4AJIOCh,
70 300paskeHHs TyMIEBHUX CTaHIB, BHYTPIIIHLOTO CBITy CBOIX TrepoiB [8, c. 27-32],
TOMY HOTO MOBa 3JJa€ThCS CYXO0, KIIPSIMOJIIHINHOI0», 1030aBI€HOI0 00pa3HUX 3ac001B
[6, c. 147-196]. Kpim 1poro, Take CTUpaHHs KOPAOHIB MK PI3HHUMH KaHPaAMU MOXKE
MaTu €(PeKT «BIAKPUTOrO TEKCTY», Y AIKOMY YUTau CTA€ CIIBTBOPLEM CEHCY.

VY Toit ke yac pochigHukd TBopyocTi P. My3ins 3a3HavaroTh, 110 MOBI HOTO
TBOPIB BJIACTUBI 0ararcTBo, ICKPaBiCTh, BUPA3HICTh, X04a TaKl 3aCO0U 3yCTPIYAIOTHCS
Hevacto. Tak, P. My3uip mupoko BxuBae Metadopy, sika € cnocoooM 0e3KIHEUHOTO
MIPOBE/ICHHSI aHAJIOT1H, CIIIBCTABJICHHS PI3HUX MOHITH HA OCHOBI OY/Ib-SIKOT 3arajibHOi
J1s HuX o3Haku. OHaK BiH 3aCTOCOBYE MeTadopy oOepexHo. (i1 HhOTO BaXkiiMBa
TOYHICTh TIOHSTTS, @ HE TMOETHYHA MPUKpaIeHICTh. [[MChbMEHHUK KPHUTHKYBaB
TpaJMIIiHy JIITepaTypHy MeTa(OpPUYHICTh, SIKa YacTO MEPETBOPIOE MOBY Ha KJIILIE,
TOMY oro Meta)opu 1HTEIEKTyallbHI, IPOIyMaH1, KOHIENTyaJIbHO BMOTHBOBAHI.

Opnieto 3 ocHoBHUX Metadop y TBOpuocti P. Mysins € wmeradopa
Wurm/Schmetterling (uepB’sax/mMerenuk), sxa €, 3a aymkor K. JlaBuI0BCKI,
JEUTMOTHUBHOIO CTPYKTYPOIO, sIKa IEPEXOJUTD 3 TEKCTY 110 TEKCTY [5, c. 146-150]. Lx
MeTtadopa € TpaAULIMHUM CHUMBOJIOM, SIKMUW MO3Haya€e 34aTHICTH 10 MeTaMopdo3u.
JlocniTHUK BUBYA€E 3HAUYEHHS 111€1 CUMBOJIIKM HA MPUKJIAIl ABOX TBopiB P. My3unsa —
omoBinanHi «ToHka» 1 pomani «Cym’sTTst mosnogoro Tepieca». Hazpu 000X TBOpiB
MaroTh cemy «Verwirrung» («30eHTexXeHHs, po3ryOJIeHIiCTh, Oe3ana»), ska Beae 10

1HIOrepPMaHChKOTO KOpeHs «uer» — «\Wurm» — «4epB’sik», sIKUi o3Havae «in sich
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windende» — «Toi, o yxoauth y cede». TakuM 4uHOM, 1 L€l JOCTIIHUK BKa3ye Ha
npardeHHs P. My3i1s onucaty 1 BABUMTH BHYTPIIIHIHN CBIT JIFOIMHH, 3aHYPEHOI y ceoe.

[Ile ogHIM MOBHUM MPUHOMOM, TUTIOBUM it cTrito P. My3ins, € catupa Tta
1pOHisl, IO CAYTyIOTh B TBOPYOCTI aBTOpa 3acobamMu KPUTHUKH 1CHYIOUOIO
TPOMAJICHKOTO YKJIaay, 1 3a JOMOMOTOI0 SKUX BIH JHUCTAHIIIOETHCS BIT CBITY [2,
c. 173]. Y cBoix tBOpax P. My3inb momae ipoHIYHHMN aHaNi3 CyCHiIbCTBA 1 CBITY, 1
CIIOHYKa€ 4YUTa4iB IIOCTAaBUTH CBIA «miarHo3» [2, c. 173]. Y 1mpomy BIH €
nocmitoBarkoM . Himmre.

Ha piBHI rpamatuky ipoHis TposiBiisie ceO¢ y BUIUISAI HATSAKIB, MapagoKcCiB,
IHTEJIEKTyaIbHUX 1TOpP B YMOBHOMY c10c001 JiecioBa. CTUIIL YMOBHOTO CIIOCOOY — I1€
CTWJIb YTOIi, OCKUIBKM II€H CHoci0 Ji€ciioBa 4acTO BKa3zy€e Ha IIOCh HEpPealIbHE,
HEMOJKIIUBE.

CBi#l TOJIOBHUI TBIp aBTOP TAKOXK 33JlyMaB SIK YTOIIYHUN CAaTUPUYHUN pOMaH,
PO 11O BiH nHcaB Tak: «OAMH 3 BUAIB CATUPU HA HAIll AYXOBHI BIJHOIIECHHS IIISIXOM
300pakeHHsS HEOOMEKECHHMX 1HIIMNX MOXKIuBocTe» [8, ¢. 33]. TakuM unHOM, caTupa
ciyryBajia 3aco0oM o(OpMIIEHHS YTOII.

BucnoBku. Po3risnyBmu cnenudiky ctuiisi 1 MoBU TBOpiB PobGepra Mysins,
MO>KHA TPOCIHIJIKYBaTH IMEBHI XapaKTepHI PUCH, a caMe: WOro TBOPH CTAHOBISTH
CKJIagHUI, OaratopiBHEBU (EHOMEH, Yy SIKOMYy MeperunTaiThes Qinocodis,
TICUXOJIOT1sI, €CEICTUKA M XYJI0KHICTh. TBOpaM aBCTPIMCHKOTO MHTIIS CJIOBA BIACTHBI
paliOHANBHICTh 1 JIOTIYHICTh, I1HTEJNEKTyallbHA 1pOHIA, CHHTE3 XYyAOXHBOTO 1
HAyKOBOTO JAUCKYPCY, TTTMOOKUH TICUXOJI0T13M, 00pOTH0a 3 MOBHUMH IITAMITAMH.

My3i1b CTBOPUB OCOOJIMBY MOJIEb JITEPATYPH, MPOCTOPOM ISl BUSIBJICHHS
CKJI4[HOCTI JTIOJCHKOTO iCHYBaHHs1. IOro CTHIIb 3aITHIIAETHCS AKTYaTbHIM i ChOTO/IHI,
a/pKe TIPOJOBXKYE HAAUXaTH JTOCTIAHUKIB, MMCbMEHHHMKIB Ta BCIX, XTO IIKABUTHCS
MeXaMH MOXKJIMBOCTEH XYI0KHBOTO CJIOBA.

MoBa My3uis — MWIAHUM 00 €KT I MUKAUCHUIUIIHAPHUX JOCTIIKEHB: i1
MO>KHA BHBYATH U SIK TEKCTyaJIbHUIM (DEHOMEH (JIEKCHKa, CHHTAKCHUC, MparMaThka), i

K KyJbTYPHO-ICTOPUYHY IPAKTHUKY.
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[TCUXOJIHI' BICTUKA

HEWPOHHI MEXAHI3MH MOBHOT'O IEPEMUKAHHS Y IBOMOBHHUX
HOCIIB

JAmurtpo 3AB’SJIOB
cmapuiuti 8UKIA0ay Kageopu ncuxonoeii
K3BO «/[ninposcvka akademisi HenepepeHoi oceimu»
J[Hinponemposcvkoi obnacuoi paou»

CraTTa mpuCBAYEHA MOCHIIKCHHIO BIUIMBY JBOMOBHOCTI HAa KOTHITHBHUHA KOHTPOJb 1
BUKOHaBY1 (DYHKIIT M TITKIB. [IBOMOBHICTh PO3TIISIAAETHCS K MICUXOJMIHTBICTUYHUN 1 KOTHITUBHUNA
(deHoMeH, OB’ sI3aHUM 13 PO3BUTKOM YBaru, mam’sTi Ta KOTHITHBHOI rHy4kocTi. [IpoananizoBano
Cy4YacHi TCHUXOJIIHTBICTHYHI Ta HEWPOIHTBICTHUYHI MiIXOIW JO BUBYEHHS OUIIHTBI3MY, a TaKOX
pe3yabTaTh JOCHIKEHb, 10 BKAa3YIOTh K Ha KOTHITUBHI IepeBaru, Tak i Ha MOXJIMBI TPYAHOILI
JIBOMOBHUX IiITITKIB. [TiIKpecIoeThCs CKIaIHMM 1 0aratohakTOpHUIN XapaKTep B3aEMO3B’ 13Ky MIXK
JTIBOMOBHICTIO, KOTHITUBHHM PO3BHTKOM 1 COLIOKYJIBTYPHHUMH YMOBAMH.

KurouoBi ciioBa: ABOMOBHICTh, OUTIHIBI3M, KOTHITUBHUN KOHTPOJIb, BUKOHABYI (DYyHKIII],
MTITKOBAN BIK, IICUXOJIIHTBICTHKA.

The article examines the impact of bilingualism on cognitive control and executive functions
in adolescents. Bilingualism is viewed as a psycholinguistic and cognitive phenomenon associated
with the development of attention, memory, and cognitive flexibility. The paper reviews
contemporary psycholinguistic and neurolinguistic approaches and discusses empirical findings that
reveal both cognitive advantages and potential challenges for bilingual adolescents. The relationship
between bilingualism and cognitive development is presented as complex and influenced by
sociocultural factors.

Key words: bilingualism, cognitive control, executive functions, adolescence,
psycholinguistics, cognitive development.

Beryn. CyuacHi rio0anizaiiifiHi mpolecu CpusioTh aKTUBHOMY TMOITUPEHHIO
JIBOMOBHOCT1 CepeJl MOJOJOro TMOKOJIHHS, 30KpeMma MiAIiTKiB. barato mitedt i3
PaHHBOTO BIKY 3aHYpPEHI y cepefoBHIIE, € (DYHKIIIOHYIOTh Bl 200 OlJibIlle MOB, IO
CTBOPIOE YHIKaJlbHI YMOBHU [IJI1 PO3BUTKY MOBHOI Ta KOTHITUBHOI CHCTEMH.
[IcuxoHrBICTUKA PO3TISIAE TBOMOBHICTh HE JIMINE SK MOBJICHHEBY KOMITETEHIIIIO,
aJie il IK KOMIUJIEKCHUI KOTHITUBHUHN (PEHOMEH, sIKkuii popMy€e TIPOLIeCH yBaru, nam Ari,
THYYKOCTI MUCJICHHS Ta KOHTPOJIIO HaJl BUKOHAHHSM 3aBJaHb.

Oco6muBe MicIie y IIbOMY TPOIIeci 3aiiMae KOTHITUBHUI KOHTPOJIb — 37]aTHICTh
peryJiloBaTH yBary, MepeMHUKATUCS MDK PISHUMH BUJAMU JiSUTBHOCTI, TPUTHIYYBATH
HEaKTyaJbHy 1H(pOpMalil0 Ta TpuMatd podoui uui B (Qokyci. Lle € KpuTuyHO
BOKJIMBUM Y T1JTITKOBOMY BiIll, KOJIU ()OPMYIOTHCSI BUKOHABY1 (PYHKIIi1, Bi1OyBa€eThCs

aKTHBHE HAaBYAHHS Ta COIlajIi3ariisl.
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Meta crarTti. JlocmipkeHHST JBOMOBHOCTI YacTO TIJIKPECIIOOTh SK 11
MO3UTUBHUM BIUIMB (TIJACUJICHHS YBarm ¥ KOTHITMBHOI THYYKOCTI), TakK 1
CYNEpEeUINBICTh OKPEMHX BHUCHOBKIB. [luTaHHA mpo Te, SKUM camMe YHHOM
JIBOMOBHICTh BIUIMBa€ Ha BUKOHABYl (YHKII MIJIITKIB, MOTpeOye IeTaabHOIO
aHam3y.

Bukiaa ocHoBHoro marepiany. [IcHXOmiHTBICTHYHI MOJETI JBOMOBHOCTI
M1JIKPECIIIOI0Th, 1110 JIBl MOBHI CUCTEMHU BCEpEIHHI MO3KY NepeOyBaroTh Y MOCTIHHIN
aKTUBHOCTI, HaBITh KOJU MOBILIEM BUKOPHUCTOBYETHCS JIMIIE OAHA. Mojeni, Taki siK
BIA+ (Bilingual Interactive Activation) ta Moaejb KOHTPOJHOBAHOTO JOCTYILY,
ONMKCYIOTh MEXaHI3MU TapayiesIbHOT aKTUBAIIll JBOX MOB Ta HEOOX1JTHICTH BUOOPY MIXK
HuMu. Came 1eit mpouec — MocTiiHa KOHKYPEHIIIs 1 B1JO1p — BBAXKAETHCS TPEHAKEPOM
JUIsL KOTHITUBHOTO KOHTPOJIIO.

CyyacHl HEHUpPOIIHIBICTUYHI JOCHIKEHHS JIEMOHCTPYIOTh, IO Y ABOMOBHHUX
JiTed 1 MIUNTKIB aKTUBHINIE 3a]y4yaloThCsl MpepOHTAbHI JTUISSHKH  KODH,
BIJIMOBIJIAJIbHI 32 caMoperyJsiito Ta BuKoHaBul ¢yHkmii. Ile mnpoxnanae
HEHpoO10JIOTIYHE MIATPYHTS HPUIYHIEHHSAM MPO MOTEHLIWHY NepeBary JBOMOBHUX
oci0 y 3ajavax, IO BHUMArarOTh TaJbMyBaHHS IMITYyJbCUBHUX peakiiiii abo
NepeMHUKaHHS yBar.

[TigmTKOBUIA BIK XapakKTEPU3YEThCS 1HTEHCUBHOIO MEpe0yI0BOI0 MO3KOBOI
oprasizaiii Ta TOBEIIHKOBUX CTparterid. Y 1el mepiof (GOpMyIOThCS MeEXaHI3MU
CAaMOKOHTPOJIIO, PO3LIUPIOIOTHCS MOMIMBOCTI poOOUYOi MaM’siTi, 3MIIHIOETHCA
3MaTHICT, JI0 IUJaHYBaHHS Ta OIIIHIOBAaHHA PH3UKIB. BogHodac miIiTKH
JEMOHCTPYIOTh HECTIMKICTh YBaru, IMIYJbCUBHICTh Ta TPYIHOII Y perymsiii
€MOIIiil — 110 poOUTh KOTHITUBHUI KOHTPOJIb HaJI3BUYAIHO BAKIIUBHM.

JIBOMOBH1 MIJTIITKH, SIKI PErYJSPHO 3ay4eHl JO MEPEeMUKAHHS MK MOBaMH,
3a3HAIOTh JOJATKOBOTO KOTHITMBHOTO HABaHTAXCHHs, IO MOTEHIIHHO CIpHUsE
PO3BUTKY BUKOHABYMX (YHKII. AKTUBHE MOBHE CEPEIOBHUIIE CTUMYIIOE MO30K IO
MOCTIHHOTO MOHITOPUHTY KOHTEKCTY, BUOOPY MOBHOI CUCTEMH Ta raJIbMyBaHHS 3aiiBOi

1H(popMmarlii.
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[Ile A0 mepmoi TPEeTUHU MHUHYJIOTO CTOJITTA OYyJI0 HAKONMHYEHO 3HAYHY
KUTBKICTh 1H(OpMAIlii Mpo BIIUB MOBU Ha PO3BUTOK MOBH Ta 1HTEJEKTY, OCOOJIMBO B
TUTSYOMY Billi. PaHHI gocipKeHHs B ramy3i OUTIHTBI3MY BiIOyBaIKCS B OCHOBHOMY B
rajxysi JUTAYOI Ta MeAaroriyHoi MCUXoJIorii Ta OyJIu 30cepeKeHl Ha BU3HAUYCHH1 poTi
BOX ab0 Olblle MOB, MPUCYTHIX Y KUTTI JUTHHU, AJI PO3BUTKY ii MoBH. [li3Hie
BUYCHI 30CEPEIUINCA HA JOCHIKEHH] BIUIMBY OLTIHTBI3MY Ha PiBEHb 1 OCOOIMBOCTI
IHTENEKTYyaJIbHOTO  PO3BUTKY Ta MHCIEHHS JUTUHU-OUTIHTBa. Hailigosiioro
po0IeMor0 € iHTephepEHITis — B3aEMOIS TBOX 200 O1bITIe MOB, BUKJIMKAHA MOBHIMH
BI/IMIHHOCTSIMM B CHHTaKCHUHUX CTpykTypax. lle naBHO cdopmoBaHe sBHILE
3JTMIIAETHCS OAHUM 13 HAWBAKITUBIIIUX aPTYMEHTIB JJIsl IPUXUIBHUKIB OJTHOMOBHOTO
HaBuaHHsA aiTed. Hapas3i HailOUIbII MOMYJSpHI JOCHIIKEHHS CTOCYIOTHCS BIUIUBY
OUTIHTBI3My Ha BHUKOHAaB4Yl (DYHKIIi, CTpaTerii HaBYaHHS, MPOILIECH Ta MEXaHI3MU
naMm’siTi Ta BUBYEHHS HOBUX MOB. Y OUIBIIOCTI AOCTIIXEHb, L0 MOPIBHIOIOTH
KOTHITUBHI MpoLecH OUIIHIBIB 1 OJHOMOBHMKIB, BUKOPHUCTOBYIOThCSI pI3HI Bepcli
OJIHUX 1 TUX CAMHUX 3aBJ/IaHb.

Tpu Halinommpenimi poii: poias CaiitMoHa, poJib 3aXMCHUKA EpikceHa Ta poJib
Mepexi yBaru. OJIHaK pe3yiabTaTH OKPEMUX JTOCIIIKEHb BIJIPI3HIIOTHCA. Y MOSICHEHHI
3B’SI3KY MDK KUIBKICTIO MOB 1 KOTHITUBHUMHU MpPOLIECAMH, SKUMHU KOPHUCTYETHCA
1HJIMBI1/1, IOMIHYBaJIM 1 TPUBAJIUN Yac MaJId CBOIX NPUXWJIBHUKIB TPH Pi3HI TCHACHITI:
1) HeraTMBHUU BIUIMB OUTIHTBI3MY Ta 0araTOMOBHOCTI Ha KOTHITHBHI IpoIecH; 2)
HAsIBHICTh NI€peBaru Ajsi OUTIHIBIB 1 0araTOMOBHHKIB MOPIBHSIHO 3 OJJHOMOBHHUMH 1 3)
BIJICYTHICTB OY/Ib-5IKOTO 3B 513Ky MK KIJIbKICTIO MOB 1 KOTHITUBHHUMH JIOCSTHEHHSIMHU.

Kinbka gecsaTuinith TOMy Ha M>KHAPOJAHOMY CUMITO31yMi 3 JIBOMOBHOCTI BijjoMa
KaHaJICbKa JTOCIIAHMIIA B 1iil rany3i Ennen binocTok y3arainbHuia cyTh HAKOMUYEHUX
HAa TOW Yac HEOJHO3HAYHUX PE3yJIbTAaTIB y PO3YMIHHI 3B’SI3Ky JABOMOBHOCTI 3
KOTHITUBHUMH TpolriecamMu. BoHa nokasana, mo OUIIHIBH MaroTh MepeBary B OJHHUX
BUMAJKaX, a MOHOJIHTBICTU B IHIIUX MPU BUKOHAHHI 3aBJaHb, 30CEPEKEHUX Ha
PI3HMX KOTHITUBHUX MpoIiecax. Y ASsSKUX KOTHITUBHUX MPOIIecax MiXK IBOMa rpyImamMu
He BUSBJICHO BiaMiHHOCTeH. L{s1 po6oTa 6arato B yoMy 3MiHUIIA KpakHi MO3UIII 111010

MNO3UTHUBHOIO YK HETAaTHUBHOTO BIUIMBY OUTIHTBI3MY Ha II3HAHHS 4Yepe3 OCTATOYHE
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BU3HAHHS CKJIAJHOIO B3a€MO3B 513Ky JTBOMOBHOCTI Ta KOTHITHUBHOI cpepu. B ocranHi
POKM JIOCHIAHUKUA 30CEPENUIIUCA Ha TMOUIYKYy THUX OCOOJMBOCTEH KOTHITMBHOTO
GyHKIIOHYBaHHS, B SIKUX OUTIHTBH MalOTh IepeBary HaJl OJHOMOBHHMH, a TAKOX THX
30H PU3UKY, B SKUX OLIHTBI3M CTBOPIOE MEPEIIKOIN, THM CAaMUM YCKJIaHIOYH a0
YIOBUTHHIOIOUM BHUKOHAHHS KOTHITMBHUX 3aBiaHb. [lepeBarn JTBOMOBHHX JFOZCH
MIPOSIBISIIOTHECSA B KPAIllOMy BHUKOHAHHI 3aBAaHb, [0 BUMAararoTh BHOIPKOBOi yBaru i
NPUAYIICHHS BUKOHABYOTO KOHTPOJIIO, @ TAKOXK Yy BUPIIICHHI 3aBJaHb, 110 MICTAThH
cymepewinBl CcTUMynH abo iHdopMariio, 1 3aBJaHb, [0 BHUMAralTh YSIBHOTO
yepryBaHHs HEOJHO3HAYHUX (iryp. BUNHTBY BUKOHYIOTH YCl I1i 3aBIaHHS IIBUIIIE Ta
3 MEHIIOK KIUTBKICTIO IOMMJIOK, HIXXK OJIHOMOBHI JITH, 1 JBOMOBHI JITH MOXYTh
BUKOHYBATH iX y OUTbII paHHbOMY Bill. [0 3aBAaHb, y SKMX OLTIHIBU MOCTYNAIOTHCS
OJITHOMOBHUM, BIJHOCSTHCSl 3aBJaHHS HAa BCTAHOBJICHHS BIAMOBIIHOCTI, CIIPUMHATTA
CJIOBa B IIyMi, MOBA, IIBUJKICTh BWJIYYEHHS CJIOBAa 3 MaMm'siTl Ta IHIIl BepOaibHI
3aBAaHHs. OJHUM 13 HAWMOMITHIIIMX AapryMEHTIB «IPOTHU» JBOMOBHOCTI €
CKOPOYEHHSI CJIOBHHMKOBOI'O 3alacy B OKPEMHUX MOBax, L0 OyJi0 HEOJHOPA30BO
MIJTBEP/PKEHO B 0araThOX IOCHIDKCHHSX 3a y4acTio SIK JITed, TaKk 1 JOPOCTUX
pecnionieHTiB. lleit mpukinam yacto HaBOASATH Ti, XTO OOpEThCS 3a OJHOMOBHE
HaBYaHHA. [[puXuiIbHUKK OUTIHIBaJIbHOTO HaBYAHHS TAKOX BKa3ylOTh Ha KPUXKICTb
JOCSITHYTUX pe3yJibTariB. IleBHa 3MiHa METONOJOTII — MepexiJ BiJl BUMIPIOBaHHS
CJIOBHMKOBOTO 3amacy OKpEeMO B KOXXHIM MOB1 [0 BHUMIPIOBAHHS 3arajbHOTO
CJIOBHUKOBOTO 3amacy (3 ypaxyBaHHSM YCIX CIJIB JBOX MOB) Y€ B PaHHbOMY
JUTUHCTBI CBITYUTH MPO HE3alepeyHl repeBard JIBOMOBHUX Jtonei. KpiM 1poro,
JOCIIJIKEHHST JITeH, K1 BUXOBYIOTHCS B CEPEIOBHUINAX, SKI aKTUBHO MIATPUMYIOThH
0araToMOBHICTb (HAaPUKJIaa, TBOMOBHI IIKOJIU B YembCl), oka3ainu, o 10 10 pokiB
JIBOMOBHI JIITU MOXYTh BUKOPUCTOBYBATH TOW CaMHil CJIOBHHUKOBHUH 3armac, 1o 1 ixHi
OJTHOMOBHI OJHOJIITKH.

3 TOYKM 30pYy CHUCTEMHOIrO IMIJXOAYy Ta TMOCTHEKJIACUYHOI METOJ0JIOTIi, MU
IPOMOHYEMO PO3TJSAATH ETHOKYJIBTYpHY 1I€HTHYHICTh SK CKJIaJHY, 1€papXiqHO
OpraHi30BaHy CUCTEMY, III0 PO3BUBAETHLCS B MPOIIECI B3a€MO/IIT 3 1HIIIMMU JIFOJIBMU Ta

rpynamu, ¢GOpMyBaHHS Ta PO3BUTOK SKOi OMOCEPEAKOBYETHCS COIIOKYJIbTYPHUMH
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yMOBaMU. 3 TaKMX MO3UIIIH €THOKYJIbTYpHA 1JEHTUYHICTh JBO- YU OAraTOMOBHOTO
1HJIMB1/Ia HE BUABISETHCS MPUHAICKHICTIO O OJHIET, ABOX YU KUIBKOX KYJIBTYp, a
BU3HAYAETHCS  CKJIQJHOI0  B3aEMOMIEI0 0araThbOX  €JIEMEHTIB: eTHIYHOI Ta
IPOMAJISTHCHKOI TTPUHAJIEKHOCTI, KyJIbTYPHUX, CYOKYJBTYPHHUX, PEITITIHHUX Ta THITUX
aCIICKTIB.

VYike Ha MeplInX eTanax AOCHIKeHb Y 1ii chepl TyMKH 111010 MTO3UTUBHOTO YU
HETraTUBHOTO BIUIMBY OUNHIBI3MY Ha pi3HI mporiecu posidmuucs. [lpars
dpaniy3skoro gociigauka JKrons Ponre, HanmmcaHa Ha MOYaTKy MHHYJIOTO CTOJITTS,
MIPEJICTaBIII€E OCOOMCTUH JIOCBIJ aBTOpa 3 BUXOBAHHS BJIACHOI JUTHHU-OUIIHTBa Ta
OaraTtopiuHi CIIOCTEPEKEHHS 3a 1i MOBHUM PO3BUTKOM. EKCIIEpUMEHT € Ba)KIMBUM
MIPUKJIAJOM TOTO, SIK CTBOPEHHS Ta JOTPUMAHHS 0COOJMBHX YMOB (Y IIbOMY BHITAJIKY
MaTU-HIMKEHS 3aBXkIU PO3MOBIISIA 3 CHHOM HIMEIBKOIO, a 0aTbKO-(paHIy>)KeHKa —
(bpaHIly3pK010) MOXKE MPHU3BECTH JI0 YCIIIIHOIO MapayieIbHOTO OBOJIOJIHHS JBOMA
MOBHHMH CHUCTEMaMH, a came ix (OHETHYHUMHU, TPAaMATUIHUMH Ta CTHJIICTUYHUMU
dbopmamu, 6€3 MIKOIU AJII MOBHOTO Ta IHTEIEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY.

OnHa 3 OpUYMH TOrO, IO HAaBITH IICHA TMOHAA CTO POKIB JOCIIIXEHb
JIBOMOBHOCTI JIOC1 HESICHO, IPUHOCUTH BOHA OUIBIIIE KOPHUCTI YM IIKOJM 1HAMBITY Ta
CYCIIUJIbCTBY, MOB’sI3aHa 3 THM, 10 «BIJOKPEMHUTH» CTaH IBOMOBHOCTI Bij (pakTopiB,
AKl 1l CYNpOBOJKYIOTh, € JOCHTh CKJAaJHUM 3aBAaHHsAM. IlepeBakHa OUIBIIICTB
MMOTOYHMX JOCIIPKCHb BHBYaja ad0 JBOMOBHHUX, Kl JOOpE BOJIOJAIIOTH 1HO3EMHOIO
MOBOIO, a00 JBOMOBHHMX, SKI «yCHAAKyBajJu» pI3HI MOBH 4Ye€pe3 JIBOMOBHE
CEpeNlOBUIIE, SIKe, IIBHUIIIIE 33 BCE, OYJI0O MyJIbTUKYIBTYpHUM. OKpIM JBOMOBHOCTI, 111
KaTeropii pecroHEHTIB CYTTEBO BIAPI3HAIOTHCS B1J OJHOMOBHHX, IO TTOB’S3aHO HE
JIUIIIE 31 3HAHHSM Ta BUKOPUCTAHHSIM JIPYTrOi MOBH.

BucnoBku. Ile Moxe OyTu OUTBIII BUCOKUI PIBEHb OCBITH Ta OLIBII TPUBAIHI
MpolieC HaBYaHHs, OUTbII PI3HOMAHITHE JOBKULIS Ta OUIBII CTUMYJIIOIOYA COLliaJIbHA
CUTyallll PO3BUTKY, OLIbII PI3HOMAHITHUM, OCOOJMBHUN, a B JCAKUX BHUIAJKaX
eKCTpEMaIbHUN KUTTEBUHN JOCBIJ, MMOB’SI3aHUMN 13 BUPIMICHHSIM CKIIQJHUX CUTYaIlii,
[0 CMpUSIE PO3BUTKY TOJIPAHTHOCTI 0 HEBHU3HAYEHOCTI, €MOIIIHHOIO IHTEJICKTY,

THYYKOCTI, IPUUHSTTS Pi3HOMAHITHOCTI Ta 1HIIIUX SIKOCTEH.
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COLIOJIIHI'BICTUKA

FROM MEDICAL JARGON TO CLEAR COMMUNICATION: LINGUISTIC
INNOVATIONS IN ELECTRONIC HEALTH RECORDS

Pokcosiana SAIIOTIYHA
0oyeHm Kagpeopu MidCKYIbmMypHOI KOMYHIKAYIT Ma coyiaibHO-2YMAHIMAPHUX
oucyunnin BHII3 «/[Hinposcekuii 2ymanimapuuii ynieepcumem»,
KaHouoam eKOHOMIYHUX HAYK, OOYEeHM

VY crarTi po3rIsIIaloThes MPOOJIEMH MEJIMYHOTO JKAproHy — CIEIiali30BaHOi MOBH, SKOIO
KOPHUCTYIOTHCSI METUYHI MIPAIIBHUKH, aJe SKa YaCTO 3aIHINAETHCS HE3PO3yMIIOI0 JUIsl MAI[IEHTIB Ta
HedaxiBiiB. CKIQIHICTh MEIMYHOI TEPMIHOJIOTII MOXKE MEPEIIKOKATH ePEKTHUBHIA KOMYHIKaIIii,
CIPUYMHATH HENOPO3YMIHHS, 3HW)KYBaTH JOTPUMAHHS JIKYBaHHS Ta CTBOPIOBATH IOTEHLINHI
pu3ukH s 0e3neku. [IpukiiaHa JIHTBICTHKA IPOIOHYE BaXIIMBI IHCTPYMEHTH JUISl CIIPOIICHHS Ta
MPOSICHEHHST METUYHOT MOBH, 110 T1IBUIIYE PO3YMIHHS MAaI[IEHTAMH Ta CIIPHUSIE KPAIIUM PE3yJIbTaTaM
JIKyBaHHSI.

OcobnmBa yBara MpHUIUISETHCS IHHOBAIISAM B €JICKTpOHHUX Menudaux 3amucax (EHR), me
CTaHJapTH3allisl MEIUYHOT TEPMIHOJIOTIT Ma€ KIIFOUOBE 3HAUCHHS Il TOUHOTO OOMiHY 1H(OopMaIliero
MK BIIIIJICHHSAMH Ta ycTaHOBaMu. JITHTBiCTH OepyTh y4acTh y pO3po0Ii CTPYKTYpOBaHUX (OpPMATIB
Ta KOHTPOJIbOBAHMX CJIOBHHUKIB, SIK1 3MEHIITYIOTh HEOJJHO3HAUHICTH 1 HOKPAIIYIOTh CYMICHICTb IaHUX.

Takox OCHIDKYIOTbCS BHUKJIMKH TEPEKIaay Ta JIOKami3alii MEIUYHHX JaHuX Y
0araTOMOBHUX KOHTEKCTaX, MIJAKPECTIOEThCS HEOOXIIHICTh KYJbTYPHO Ta JIIHTBICTUYHO
a/IaTITOBAaHUX MaTepiaiiB Il 3a0e3MeYeHHsT PIBHOTO JOCTYIY 0 MeAWYHOI iHpopmaii. [HTerparris
JHTBICTUYHUX JIOCHIIKEHb 13 TEXHOJIOTIYHUMHU HOBAIisIMH, TakuMH K Al-iHcTpymeHTH [Is
00poOKM MOBH, [IOTIOMAara€ IOIOJIATH PO3PUB MK KIIHIYHOIO EKCIEePTH30I0 Ta PO3YMIHHSIM
[MaL[l€HTIB.

MixauCUHIUTIHAPHA CITIBIpAId JIHTBICTIB, MEIWKIB 1 TEXHOJOTIB € HEOOXITHOW s
CTBOpPEHHS YITKilIoi, Oe3neyHimoi Ta OUIbII 1HKIO3MBHOI MEIUYHOI KOMYHIKAIli B Cy4acHHUX
r1100a1i30BaHUX CUCTEMaX OXOPOHHU 37I0POB’SI.

Kurouosi ciioBa: MeTnuHMIL )KaproH, MpUKiaJHa JIHTBICTHKA, €JIEKTPOHHI MEINYHI1 3aIIUCH,
CTaHJApTHU3allis TEPMIHOIOTI], MEAUYHUNA MepeKaja, JOoKami3alis MEJUYHUX TEKCTIB, IITYYHHH
IHTEJEKT Y MEIULIMHI.

This article examines the challenges posed by medical jargon — a specialized language used
by healthcare professionals that often remains inaccessible to patients and non-specialist staff. The
complexity of medical terminology can hinder effective communication, leading to
misunderstandings, reduced treatment adherence, and potential safety risks. Applied linguistics offers
essential tools to simplify and clarify medical language, enhancing patient comprehension and
fostering better healthcare outcomes.

A significant focus is placed on innovations in Electronic Health Records (EHR), where the
standardization of medical terminology plays a crucial role in facilitating accurate information
exchange across departments and institutions. Linguists contribute by developing structured formats
and controlled vocabularies that reduce ambiguity and improve data interoperability.

The article also explores the challenges of translating and localizing medical data in
multilingual contexts, emphasizing the need for culturally and linguistically appropriate adaptations
to ensure equitable access to healthcare information. By integrating applied linguistic research with
technological advances such as Al-driven language tools, healthcare systems can bridge the gap
between clinical expertise and patient understanding.

Ultimately, the interdisciplinary collaboration among linguists, healthcare professionals, and
technologists is vital to creating clearer, safer, and more inclusive medical communication in today’s
globalized healthcare environments.
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Key words: medical jargon, applied linguistics, electronic health records, terminology
standardization, medical translation, medical text localization, artificial intelligence in healthcare.

Effective communication in healthcare is a critical factor influencing patient
outcomes, safety, and the overall quality of medical services. However, a significant
challenge lies in the complexity of medical language, often characterized by
specialized jargon that is difficult for patients and even some healthcare providers to
understand. This linguistic gap contributes to miscommunication, reduced treatment
adherence, and potential medical errors, all of which negatively impact patient care.

The scientific problem, therefore, centers on how to bridge the divide between
the expert language of healthcare professionals and the everyday language of patients
and non-specialist staff. Understanding and addressing this problem is crucial to
developing communication strategies that improve clarity, comprehension, and trust in
medical contexts.

Moreover, the rise of digital health technologies, such as Electronic Health
Records (EHRs), demands standardized, precise, yet accessible medical language to
ensure seamless information exchange across various healthcare settings. The
involvement of applied linguistics in developing controlled vocabularies and structured
documentation formats becomes essential to overcoming ambiguity and enhancing
interoperability.

Additionally, globalization and increased cultural and linguistic diversity in
patient populations add layers of complexity that require effective translation and
localization of medical information. This necessity underscores the importance of
interdisciplinary collaboration among linguists, healthcare providers, and technologists
to create inclusive and safe communication systems.

Addressing this scientific problem is vital for advancing patient-centered care,
reducing healthcare disparities, and leveraging technological innovations to improve
medical communication in an increasingly interconnected world.

Recent empirical studies [1; 2] underscore the critical impact of medical jargon
on patient understanding and communication preferences. A cross-sectional survey

conducted at the Minnesota State Fair revealed widespread misunderstanding of
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common clinical phrases among lay adults. For instance, terms like «tumor
progressing» or «impressive chest radiograph» were frequently misinterpreted or
reversed in meaning, despite respondents having high levels of education.

Complementing these comprehension findings, another study from the same
population focused on patient preferences regarding clinician communication style.
Over 90 % of respondents preferred doctors who avoided medical jargon, perceiving
them as more caring, empathetic, and approachable. In contrast, clinicians using
technical language were described as confusing and detached. This highlights that
patients not only struggle with jargon cognitively but also form affective judgments
based on how language is delivered.

Together, these studies reinforce two key themes repeatedly noted in health
communication literature:

1. Public understanding of medical jargon is limited, even among well-educated
individuals, leading to potential misinterpretation of critical health information.

2. Patients overwhelmingly prefer clear, jargon-free explanations, which they
associate with better interpersonal care and trust.

These findings align with broader research on health literacy, which emphasizes
that simplifying language, avoiding acronyms, and implementing teach-back methods
can significantly improve comprehension and outcomes. Health literacy interventions
have been shown to reduce emergency visits, increase treatment adherence, and
support informed decision-making across diverse populations.

In summary, the literature consistently demonstrates that substituting medical
jargon with plain language enhances both understanding and patient—provider rapport.
Applied linguistics offers practical frameworks for identifying problematic
terminology, developing lay-friendly equivalents, and training clinicians to
communicate in ways that empower patients and build trust. These insights form a
robust empirical foundation for the present study’s focus on linguistic innovation in
medical communication.

The Problem of Medical Jargon. Medical jargon refers to the specialized

language, terminology, and abbreviations used by healthcare professionals to
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communicate efficiently and precisely with one another. While this professional
language plays a vital role in ensuring accuracy within the medical community, it often
becomes a barrier in communication between doctors and patients or even among
different groups of medical staff with varying levels of training. The complexity and
specificity of medical jargon can lead to confusion, misinterpretation, and a lack of
understanding among those who are not medically trained [3].

Numerous studies have demonstrated that patients frequently struggle to
comprehend medical instructions or explanations when healthcare providers use overly
technical language. Terms such as “idiopathic,” “benign,” or “myocardial infarction”
may be well-understood among medical professionals, but are often confusing or
frightening to patients who lack a background in medicine. As a result, this
communication gap can negatively impact the patient’s ability to make informed
decisions about their health, follow treatment regimens properly, or ask relevant
questions.

In addition, even within medical teams, the use of profession-specific slang or
abbreviations — such as “SOB” for “shortness of breath” or “NPO” for “nothing by
mouth” — can lead to misunderstandings if team members are not adequately trained in
medical terminology. This is especially relevant in interdisciplinary teams, where
nurses, technicians, paramedics, and administrative staff work alongside doctors.
Without clear and universally understood communication, the risk of errors in
treatment or patient care increases.

The overuse of jargon may also affect patient satisfaction and trust. When
patients do not fully understand their diagnosis or treatment plan, they may feel
excluded from the decision-making process or anxious about their condition. This can
lead to decreased adherence to medical advice and even poorer health outcomes. In
some cases, misunderstanding medical instructions has led to preventable
complications or hospital readmissions.

From a broader perspective, effective communication in healthcare is not only a
matter of interpersonal skill but also a critical component of patient safety and quality

of care. Reducing the use of jargon, simplifying explanations, and ensuring
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understanding through techniques like “teach-back™ can significantly improve the
effectiveness of communication. Therefore, it is essential for medical professionals to
be aware of how their language use impacts patients and to adopt strategies that
prioritize clarity, empathy, and mutual understanding [4].

In conclusion, while medical jargon serves a necessary function within
professional circles, its excessive use in clinical settings — particularly with patients —
can compromise communication, patient understanding, and safety. Addressing this
issue is a crucial step toward more patient-centered, inclusive, and effective healthcare
communication.

The Role of Applied Linguistics in Simplifying Medical Language:
Innovations in Electronic Health Records (EHR)

Electronic Health Records (EHRs) have revolutionized healthcare
documentation by digitizing patient information and facilitating data sharing across
healthcare systems. However, the effectiveness of EHRs heavily depends on the clarity,
consistency, and accessibility of the language used to record clinical data. Medical
terminology, with its high degree of specialization and variability, often creates
significant challenges for both healthcare professionals and patients. This linguistic
complexity can lead to misinterpretations, hinder seamless information exchange, and
ultimately affect patient safety and care quality.

Applied linguistics offers critical tools and methodologies to address these
challenges by focusing on the standardization and simplification of medical language
within EHR systems. Through collaborative efforts involving linguists, clinicians, and
information technologists, standard terminologies and controlled vocabularies are
developed and implemented to create a unified language framework. Standardization
efforts such as the adoption of SNOMED CT (Systematized Nomenclature of Medicine
— Clinical Terms) and LOINC (Logical Observation Identifiers Names and Codes) rely
heavily on linguistic expertise to ensure terminologies are logically structured,
semantically clear, and culturally adaptable [5].

A major contribution of applied linguistics lies in analyzing how language is

used in clinical documentation to identify ambiguous expressions, inconsistent
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abbreviations, and jargon that may cause confusion. Linguists apply discourse analysis
and corpus linguistics techniques to large datasets of medical records, uncovering
patterns of miscommunication or unclear phrasing. Based on these findings, they
recommend revisions to language use, promote the adoption of plain language
principles, and help develop standardized templates that guide healthcare professionals
in documenting patient information clearly and precisely.

Furthermore, applied linguistics facilitates the design of user-friendly interfaces
within EHR systems, where language plays a pivotal role in ensuring intuitive
navigation and minimizing input errors. By studying cognitive load and information
processing in healthcare settings, linguists contribute to simplifying prompts, error
messages, and instructional texts, thereby enhancing the usability of EHRs for diverse
users, including non-native speakers and less experienced personnel.

Another transformative aspect is the integration of Natural Language Processing
(NLP) and Artificial Intelligence (Al) technologies into EHRs. These technologies rely
on well-structured, standardized linguistic data to perform tasks such as automated
coding, clinical decision support, and predictive analytics. Applied linguistics informs
the development of algorithms that can accurately interpret medical language nuances,
recognize synonyms and variants, and handle polysemy or ambiguity inherent in
clinical narratives. This improves the reliability and scope of Al applications in
healthcare.

Additionally, linguistic standardization supports multilingual healthcare
environments by enabling accurate translation and localization of EHR content. This
ensures that patients from diverse linguistic and cultural backgrounds receive
consistent and comprehensible information, promoting equity and inclusivity in care
delivery [6].

In conclusion, applied linguistics plays a multifaceted and indispensable role in
enhancing electronic health records by making medical language more standardized,
clear, and accessible. These linguistic innovations contribute not only to more effective
communication among healthcare providers but also to improved patient

understanding, safety, and overall healthcare quality. As healthcare continues to evolve
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with technological advancements, the collaboration between linguists, clinicians, and
technologists will remain essential to maximizing the benefits of EHR systems
worldwide.

Conclusions and prospects for further research. This study highlights the
vital role that applied linguistics plays in enhancing communication within healthcare
settings, particularly through the simplification and standardization of medical
language. Medical jargon, while essential for precise professional communication,
often acts as a barrier to patient understanding, adherence, and safety. Innovations in
Electronic Health Records (EHR) systems, supported by linguistic expertise, offer
promising solutions to these challenges by standardizing terminology, reducing
ambiguity, and enabling clearer documentation across healthcare providers and
institutions.

Furthermore, the integration of Natural Language Processing (NLP) and
Acrtificial Intelligence (Al) technologies into EHR systems demonstrates the growing
intersection between linguistics and healthcare technology. These advancements
depend heavily on well-structured, linguistically standardized data to improve clinical
decision-making and patient outcomes. Additionally, linguistic standardization
facilitates effective translation and localization, addressing the needs of increasingly
multilingual and multicultural patient populations.

Despite these advances, challenges remain. Future research should focus on
refining linguistic models to better capture the nuances of clinical language and on
developing adaptive communication strategies tailored to diverse patient groups.
Moreover, investigating the real-world impact of standardized language use and Al-
assisted documentation on healthcare outcomes will be critical for validating and
optimizing these innovations.

Ultimately, the ongoing collaboration between linguists, healthcare
professionals, and technologists is essential to bridge gaps in communication and
ensure that medical language serves both accuracy and accessibility. Continued
interdisciplinary research will drive the evolution of healthcare communication,

contributing to safer, more inclusive, and patient-centered care worldwide.
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BIBHEC-KOMVYHIKALIA TA ITPUKITAIHA JIIH BICTUKA

THE ROLE OF APPLIED LINGUISTICS IN ENHANCING
COMMUNICATION IN HEALTHCARE SETTINGS

Pokcosiana SAIIOTIYHA
ooyenm Kagpeopu MosHOI ni02omoeKu
JIbgiscbk020 Oeporcasno2o yHigepcumemy HympIuHix cnpas,
KaHouoam eKOHOMIYHUX HAYK, OOYeHMm

VY cydacHiil cuctemi OXOpOHH 3710pOB’sl €(heKTUBHA KOMYHIKAIlis € HE MPOCTO JOJaTKOBOIO
HABUYKOIO — II€ KPUTUYHO BaXCUIMBHA KOMIIOHEHT OE3MEeKHM MAIli€HTIB, TOYHOCTI JIarHOCTUKU Ta
MDKIIpodeciiiHoi B3aemomii. Y Mid CTAaTTi JOCHIKYETHCS POJb TMPHUKIATHOI JIIHTBICTHKUA B
YJIOCKOHAJICHHI KOMYHIKaIlii B pi3HUX chepax MEIUIIMHH, 3 OCOOIIMBOIO YBAarow J0 TOTO, SK MOBHI
IHCTPYMEHTH Ta TPUHIMIM CIPHUSAIOTh KpaIlid B3a€MOJIi SK MiX MEIUYHUMH IparliBHUKaAMU H
MarieHTaMu, Tak 1 MiX caMuMU (HaxiBIIMHU TaTy3i OXOPOHH 3I0POB’SI.

Merta gociiiKeHHs — IOKa3aTH, K MPUKJIIAIHA JIIHTBICTHKA IIPOIIOHY€E HAYKOBO OOTPYyHTOBAaHI
cTpaTerii IJIsl 3MEHIICHHs HEeTOpO3yMiHb, TOKPAIIEHHS Pe3yJbTaTiB JIIKYBaHHS Ta 3a0e3MedYeHHs
PIBHOTO JAOCTYIY O MEIUYHHX IMOCIYT SIK y MOHOJNIHTBaJbHUX, TaK 1 B 0araTOMOBHUX KOHTEKCTaX.
VY cTarTi po3risHYTO TpH KIIt0YOB1 HanpsiMu. [lo-miepiire, aHammizyeTbes KOMYHiKalis Mik Jikapem
i manieHTOM, HaroJIOUIY€ETHCA HA BAKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MPOCTOI MOBH, YCYHEHHSI METUYHOTO
JKQpProHy Ta 3aCTOCYBAaHHS 3PO3YMUIMX TIOSCHEHBb I 3a0e3ledeHHs] MOiH(OPMOBAHOI 3TOJH,
JOTPUMAaHHS IHCTPYKIiH 1 €PEKTUBHOTO JIIKYBaHHS.

[To-mpyre, po3riIsialoThest 0COOIMBOCTI HAYKOBOI Ta mpodeciiiHoi MeTHYHOT KOMYHiKaIii,
30KpeMa BHKJIHMKH, IOB’S3aHI 3 HANUCAHHAM [UIsI MDKHApOAHOI aynuTopii, HEOOXiIHICTh
JHTBICTUYHOI YITKOCTI Y HAYKOBHUX IMyOJTiKaIisfX, 8 TAKOXK POJIb aBTOMATU30BAHKX TEPEKIaJallbKIX
Ta JIOKaMi3aliiHUX 1HCTPYMEHTIB — OCOOJIMBO MPU CTBOPEHHI 1HCTPYKIIiH 10 JiKiB, GopM 3roau Ha
JIKYBaHHS Ta KJIHIYHUX TPOTOKOIIB.

[To-TpeTe, cTAaTTSI BUCBITIIIOE 3POCTAIOYY BAXKIUBICTH MYJIbLTHMOBHOCTI TA MiKKYJIbTYPHOL
KOMYHikauil y KIiHIYHOMY CEepeIOBHILI, /I MEIUYHI MPALIBHUKU JeJalli YacTille B3a€MOMIIOThH 3
1HO3eMHHUMH TalieHTaMUd. PoO3riasHyTO NpoOieMH KOMYHIKalifHMX 300iB y MIKKYJIBTYPHOMY
JiKyBaHH1, TpodeciifHy poiib MEIUYHUX MEePEKIIafadiB 1 HEOOXIIHICTh JIHTBICTUYHOI Ta KyJIbTYPHOT
Yy TJIMBOCTI MiJ] Yac HaJlaHHS JOMTOMOTH.

Kurouosi cjoBa: npukiaaHa JIIHIBICTHKA, MEJUYHA KOMYHIKALlsl, B3a€MOJIs JiKaps i
nalieHTa, MeIMYHUN NepeKiajl, MKKYJIbTypHa KOMYHIKaLis.

The purpose of this research is to demonstrate how applied linguistics provides evidence-
based strategies to reduce misunderstandings, improve health outcomes, and ensure equitable access
to care in both monolingual and multilingual contexts. Three key areas are examined. First, the article
addresses doctor—patient communication, emphasizing the importance of plain language, the
elimination of medical jargon, and the use of linguistically simplified explanations to ensure patient
comprehension, consent, and compliance. Second, it analyzes scientific and medical
communication, including the challenges of writing for global audiences, the role of linguistic clarity
in scientific publishing, and the use of automated translation and localization tools—particularly for
medication instructions, informed consent forms, and clinical guidelines.

Third, the article highlights the growing importance of multilingualism and intercultural
communication in clinical settings, where healthcare providers increasingly interact with
international patients. It discusses communication breakdowns in cross-cultural care, the professional
role of trained medical interpreters, and the need for linguistic and cultural sensitivity in healthcare
delivery.
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Key words: applied linguistics, medical communication, doctor—patient interaction, medical
translation, intercultural communication.

In today’s healthcare systems, the consequences of ineffective communication
can be severe — ranging from patient dissatisfaction and treatment non-compliance to
medical errors and adverse health outcomes. While medical professionals are trained
in clinical procedures and diagnostics, they often lack formal training in
communication strategies, particularly in linguistically and culturally diverse
environments. This gap has drawn growing attention from researchers across
disciplines, especially in the field of applied linguistics, which offers tools for
analyzing and improving language use in real-life settings.

The core scientific problem addressed in this research is the insufficient
integration of linguistic knowledge into healthcare communication practices. Despite
the well-documented impact of language on patient safety, informed consent, and
public health messaging, linguistic expertise is often underutilized in both medical
education and clinical practice. As healthcare settings become increasingly
multilingual and multicultural, the risks of miscommunication and misunderstanding
grow accordingly, affecting not only patients but also healthcare providers and
systems.

This study focuses on identifying and evaluating the ways applied linguistics can
support communication at multiple levels:

e Doctor — patient interaction, where plain language and avoidance of medical
jargon can significantly improve patient understanding and outcomes.

e Medical and scientific communication, where clarity, accuracy, and appropriate
translation/localization are vital for safe medication use and international
collaboration.

e Multilingual and intercultural settings, where professional medical interpreters
and culturally sensitive communication are key to equitable care.

Understanding and addressing this problem is essential not only for improving
individual patient experiences, but also for enhancing the overall efficiency,

inclusivity, and safety of healthcare systems. By framing communication as a clinical
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competency and incorporating applied linguistic research into training, policy, and
practice, healthcare systems can respond more effectively to the complex demands of
modern, globalized medicine.

The intersection of applied linguistics and healthcare communication has been a
growing field of scholarly interest, reflecting the increasing recognition that language
plays a pivotal role in medical contexts. Research consistently highlights
communication as a fundamental determinant of patient outcomes, safety, and
satisfaction. Scholars emphasize that effective communication extends beyond the
mere transfer of information — it encompasses the nuanced dynamics of understanding,
cultural sensitivity, and relational interaction.

A key focus in the literature is the importance of plain language in doctor—patient
interactions. Studies demonstrate that simplifying medical terminology and avoiding
jargon improves patient comprehension, reduces anxiety, and fosters adherence to
treatment plans. The role of linguistic strategies such as metaphor simplification, use
of analogies, and repetition is well-documented as means to enhance clarity and
retention.

Another significant theme concerns scientific and medical communication. The
complexity of specialized language presents challenges not only for patients but also
for healthcare professionals, especially in global contexts. The literature underscores
the necessity of developing communication tools and guidelines that balance technical
precision with accessibility. Attention is given to the processes of translation and
localization, which are critical for adapting medical content to diverse linguistic and
cultural audiences. Scholars note that effective translation is more than linguistic
substitution; it involves cultural adaptation to ensure messages are both accurate and
meaningful.

Multilingual and intercultural communication forms a substantial body of
inquiry. Researchers analyze the challenges faced by healthcare providers when
interacting with patients from different linguistic and cultural backgrounds. The role
of professional medical interpreters emerges as indispensable in mitigating language

barriers and ensuring equitable care. Furthermore, cultural competence is repeatedly
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identified as essential for understanding patients' health beliefs, communication styles,
and decision-making preferences. The literature advocates for training programs that
enhance intercultural awareness and communication skills among healthcare
professionals.

Recent research also explores technological innovations in applied linguistics
for healthcare, including automated translation tools, electronic health record
standardization, and digital communication platforms. These advancements promise to
improve accuracy and efficiency but require ongoing evaluation to address issues such
as context sensitivity and user-friendliness.

Overall, the literature reflects a consensus that applied linguistics provides
essential frameworks and methodologies for addressing the multifaceted
communication challenges in healthcare. Integrating linguistic insights into medical
education, practice, and policy is viewed as crucial for enhancing patient-centered care,
safety, and global health collaboration.

Doctor — Patient Interaction: The Importance of Plain Language

Effective doctor — patient interaction is the cornerstone of quality healthcare.
The way healthcare providers communicate with patients influences not only diagnosis
and treatment compliance but also patient satisfaction, trust, and emotional wellbeing.
In this regard, applied linguistics offers valuable tools for improving communication,
especially through the promotion of plain language and the avoidance of medical
jargon in clinical settings [1].

Patients often come from diverse linguistic, educational, and cultural
backgrounds. Many do not possess the health literacy required to understand complex
medical terminology, yet medical discourse has traditionally been saturated with
technical language. Applied linguistics emphasizes the need to tailor communication
to the patient’s level of understanding, ensuring that essential medical information is
delivered clearly, accurately, and respectfully. This approach contributes to shared
decision-making, informed consent, and better treatment adherence.

For example, instead of saying, «You have a myocardial infarction,» a doctor

may say, «You have had a heart attack.» Similarly, «hypertension» can be replaced
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with «high blood pressure.» Research in applied linguistics has shown that such shifts
in vocabulary significantly improve patient comprehension, reduce anxiety, and
enhance the overall experience of care.

Additional examples include:

«Fracture» — «Broken bone»

«Edema» — «Swelling»

«Dyspnea» — «Shortness of breath»

«Benign tumor» — «A non-cancerous growth»

«Biopsy» — «A test where a small piece of tissue is taken to check for disease»

«Chronic condition» — «A long-lasting illness»

Moreover, the field of discourse analysis —a subfield of applied linguistics — can
help healthcare professionals understand how conversations unfold during medical
consultations. It identifies patterns of miscommunication, power dynamics, and
interactional asymmetries between doctors and patients. Recognizing that patients
often hesitate to ask for clarification due to feelings of intimidation or fear of seeming
ignorant, applied linguists advocate for interactional strategies that empower patients.
These include open-ended questions («How are you feeling today?»), confirmation
checks («Can you tell me what you understood about the medication?»), and
summarizing statements that invite feedback [2].

Additionally, training programs grounded in applied linguistics can prepare
healthcare professionals to use empathetic language, appropriate tone, and culturally
sensitive expressions. Such programs encourage reflective communication,
emphasizing the importance of listening as much as speaking. Through simulated
patient interviews, role-plays, and video analysis, medical students and practitioners
can develop greater awareness of their communicative choices and their impact on
patients.

In multilingual or multicultural environments, doctor—patient interaction
becomes even more complex. Applied linguistics supports the development of

multilingual communication strategies, the effective use of medical interpreters, and
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the creation of translated materials that are both linguistically accurate and culturally
appropriate. All these efforts contribute to more inclusive and equitable healthcare.

Medical and Scientific Communication: The Role of Clarity, Accuracy, and
Translation

Effective communication in medical and scientific domains is essential not only
for individual patient care but also for the advancement of global health knowledge
and safe healthcare delivery. Applied linguistics plays a crucial role in ensuring clarity,
accuracy, and appropriateness in the language used across these specialized contexts.

One major challenge is the complexity of scientific language itself. Medical
research articles, clinical guidelines, and drug information leaflets frequently contain
dense terminology, technical jargon, and intricate sentence structures that may hinder
understanding by non-specialist healthcare workers, patients, or policymakers. Applied
linguistics informs the development of clear writing principles and genre-specific
communication strategies that make scientific content more accessible without
compromising precision.

Moreover, the globalization of healthcare necessitates the translation and
localization of medical texts for diverse linguistic and cultural audiences. For example,
medication instructions must be translated not only linguistically but also adapted
culturally to ensure that dosage recommendations, warnings, and usage guidelines are
fully understood and correctly followed. Misinterpretation due to poor translation can
have severe consequences, including adverse drug reactions or treatment failure [3].

Applied linguistics contributes to this field by:

. Developing standards for controlled medical vocabularies and terminology
databases, such as SNOMED CT or ICD codes, which support uniformity and
interoperability in electronic health records (EHRS).

« Improving automated translation tools through corpus-based research that trains
algorithms on authentic medical texts.

« Advising on localization strategies that consider cultural norms, health literacy

levels, and visual design in patient information leaflets and consent forms.
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In addition, applied linguistics supports scientific communication training for
researchers and clinicians, helping them write grant proposals, ethical approvals, and
publications that meet international standards. This training often involves teaching
how to structure arguments, use hedging language appropriately, and present data
clearly.

In sum, the role of applied linguistics in medical and scientific communication
Is indispensable for bridging gaps between specialized knowledge and practical
understanding, ensuring safe medication use, and facilitating international
collaboration in healthcare.

Multilingual and Intercultural Settings: The Role of Medical Interpreters
and Culturally Sensitive Communication

Multilingual and intercultural communication challenges can significantly
impact the quality and equity of care, making the role of applied linguistics especially
critical. Professional medical interpreters and culturally sensitive communication
strategies serve as essential bridges to overcome language barriers and cultural
misunderstandings.

Language barriers often prevent patients from fully understanding diagnoses,
treatment options, and medical instructions. This can lead to poorer health outcomes,
reduced patient satisfaction, and even medical errors. Applied linguistics supports the
training and integration of professional medical interpreters who possess not only
linguistic proficiency but also specialized knowledge of medical terminology and
ethical standards. Interpreters facilitate accurate and complete communication,
preserving the patient’s voice while ensuring clinicians receive clear information.

Beyond literal translation, applied linguistics emphasizes the importance of
cultural competence — awareness and respect for cultural differences that influence
health beliefs, communication styles, and expectations. For example, in some cultures,
patients may use indirect speech or avoid direct eye contact as signs of respect, which
can be misinterpreted by healthcare providers unfamiliar with these norms. Training
healthcare professionals in intercultural communication helps them recognize such

differences and adapt their approach accordingly.
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Moreover, linguistic research advocates for inclusive policies in healthcare
institutions, such as providing multilingual information materials, using plain
language, and employing interpreters proactively rather than reactively. These
measures not only improve access to care but also uphold patients’ rights to informed
consent and confidentiality.

In countries like Ukraine, where internal displacement and migration have
increased population diversity, the demand for effective multilingual healthcare
communication is urgent. Applied linguistics provides frameworks for designing
interpreter training programs, developing culturally adapted patient education
materials, and evaluating communication effectiveness in multilingual contexts.

In conclusion, professional medical interpreting combined with culturally
sensitive communication practices are fundamental to delivering equitable healthcare.
Applied linguistics offers indispensable knowledge and tools to support these
processes, ultimately improving health outcomes and patient experiences in diverse
clinical settings.

Conclusions and prospects for further research. Effective communication in
healthcare settings is undeniably a multifaceted challenge that demands
interdisciplinary solutions. This article has highlighted the vital role that applied
linguistics plays in enhancing communication between doctors and patients, among
healthcare professionals, and across diverse linguistic and cultural contexts. The use of
plain language, culturally sensitive communication, and professional medical
interpreting are proven strategies to improve patient understanding, satisfaction, and
safety. Moreover, linguistic precision and appropriate translation/localization are
essential for safe medication use and effective international collaboration.

Despite significant progress, several areas warrant further investigation. Future
research should explore the integration of emerging technologies — such as artificial
intelligence and machine translation — in medical communication, assessing their
impact on accuracy, cultural appropriateness, and patient outcomes. Additionally, there
Is a need to develop standardized frameworks for intercultural communication training

tailored to specific healthcare contexts and populations.
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Longitudinal studies examining how improvements in linguistic competence
among healthcare providers affect clinical outcomes would provide valuable evidence
to guide policy and education. Furthermore, the expanding diversity of patient
populations calls for continuous refinement of multilingual communication practices,
including the training and certification of medical interpreters.

In conclusion, applied linguistics offers indispensable tools and insights that,
when systematically integrated into healthcare education, practice, and policy, can
significantly enhance communication effectiveness. This integration is crucial for
building equitable, patient-centered, and globally responsive healthcare systems.
Continued interdisciplinary collaboration and research will be essential to address the

evolving linguistic challenges in medicine.
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COLIOJIIHI'BICTUKA

BEPBAJIIBAIIS ONTO3UIIII «CBIM-4YKU» B CYUACHOMY
CYCHIJIBHO-NOJITUYHOMY JUCKYPCI CIIA

Terana KAJIAIIHUKOBA
cmapuiuti 8UKIA0a4 Kageopu MidicKyIbmMypHOi KOMYHIKAYIT
ma coyianbHO-2YMAHIMAPHUX HAYK
BHII3 «/[HinposcbKkuti 2ymanimapHuil yHisepcumem»

CrarTts npucBsUYeHa aHaI3y BepOaizallii Ono3ullii «CBil — 9y)KUI» Y Cy4aCHOMY CyCHIbHO-
nonitnuyHoMy auckypcei CILIA, 3okpema B puropunti Jonansaa Tpamma min yac BuOopvoi kammaHii
2024 poxy. BukopHuCTOBYIOUM METOM KPUTUUHOTO TUCKYPC-aHATI3y Ta COIIOKOTHITUBHUHN IMiXI1,
JOCIIJKEHO JIGKCUYHI, CHHTAKCH4YHI, CTHJICTHYHI Ta JIUCKYpCHUBHI 3aco0u, 1o (GopMyIOTh
JUXOTOMII0 «MU — BOHKU». Pe3ynbTaTH MOKa3yloTh, IO OMO3MINS «CBIM — UyXKHIl» € KIHOYOBUM
MeXaHI3MOM MOOiTi3amii eIeKTopary, JeriTuMaii NOJITHYHUX PIlleHb Ta MOCHJICHHS CYCIHiIbHOT
noJisipu3aitii, 0co0JMBO B KOHTEKCTI IMMITPAIifHOT MOMITUKH Ta PUTOPUKH 3arpo3u. CTaTTs TaKoX
OKPECITIOE TIEPCIEKTHBH MOTANBIINX JOCIIHKEHb Y IU(PPOBOMY Ta MyJIbTUMOAAILHOMY BUMIpax.

Kuro4oBi cioBa: MOMITHYHUN TUCKYpPC, OMO3UIlIS CBIM — WyXKHUW», KPUTUIHHNA JAUCKYpC-
aHaJi3, pUTOPHKA 3arPO3H, MMOJISPU3ALLis.

The article examines the verbalization of the “us vs. them” opposition in contemporary U.S.
socio-political discourse, focusing on Donald Trump’s rhetoric during the 2024 presidential
campaign. Using Critical Discourse Analysis (CDA) and van Dijk’s socio-cognitive approach, the
study explores lexical, syntactic, stylistic, and discursive strategies that construct the “we—they”
dichotomy. Findings reveal that the “us vs. them” opposition serves as a key mechanism for
mobilizing the electorate, legitimizing political decisions, and intensifying social polarization,
particularly in the context of immigration policy and threat rhetoric. The paper also outlines prospects
for further research in digital and multimodal dimensions.

Keywords: political discourse, “we vs. they” opposition, Critical Discourse Analysis (CDA),
threat rhetoric, polarization.

Beryn. ¥V cydacHomy cycnuibHO-nomiTudyHOMY auckypei CHIA  omo3uiris
«CBIW — UyKUI» BUCTYIAE KIFOYOBUM MEXaHI3MOM KOHCTPYIOBaHHS 1IGHTUYHOCTI Ta
(dbopMyBaHHS MOJITUYHUX HapaTUBIB. L[ AMXOTOMIS aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS Y
PUTOPUIll TOJMITUYHUX JISYIB IJI1 MOOUTI3aIii eleKkTopary, JeriTUMallli BIACHUX
MO3UIIINA Ta JenerituMaiiii onoHeHTiB. [Ipobiema monsirae B ToMy, 0 BepOatizaris
11€1 OMO3HUIIIT HE € HEUTPAIBbHOIO: BOHA BIIOOpaXkae 1J1€0JIOTTYHI yCTAaHOBKHU, COLIIAIbHI
CTEpEOTUIIM Ta BIUIMBAE HA TMOJSPU3AINIO0 CYCHUIbCTBA. He3Bakarouw Ha 3HAYHY
KUIBKICTh ~ JIOCHIJKE€Hb  MOJITAYHOI KOMYHIKaIllli, HEIOCTaTHhO BUBYEHUMH
3aJIMIIAIOTBCS CaMe JIIHTBICTUYHI MEXaHI3MM peaiizallii Ono3ulii «CBil — YyKuii» y
Cy4acCHOMY aMEpPHKaHCbKOMY JIMCKYpPCI, 30KpeMa B KOHTEKCTI PO3BUTKY HOBUX Mejia

Ta TI00ai3aiiiHuX BUKJIUKIB.
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Juxotomis «cBii — uyxwuit» (friend — alien, friend — foe, us — them) — e
yHIBEpCaJIbHA KaTeropis B IMOJITHYHOMY AHMCKYpPCl, IO CSATa€ CBOIM KOPIHHSM Yy
KOHCTPYIOBaHHI 1IGHTUYHOCTI Ta JAWHaMilil0 Biaau. Bona QyHKIiIOHYe SK
aKcioJIoriyHa OMOo3uIlisg, (OpMyrOUM HapaTUBH BKIIOYCHHS/BUKIIOYEHHS Ta
JETITUMI3YI0Ur 200 JIENeTiTUMI3yI0YH aKTOPIB.

O0’ekTOM JOCHIZKeHHs1 B JaHid poOOTI BHUCTYNAE CYCHIIBHO-TIONITUYHUNA
nuckypc CIIA sik koMyHIKaTUBHHIA MPOCTIP, Y AKOMY (DOPMYIOTHCS Ta peati3yloTbcs
17I€OJIOT14HI, COIIaJIbHI W KYJIbTYPHI CMHCIIH.

IIpeamer JOCHIDKEHHS BU3HAYAEThCA JIHTBICTUYHUMH 3acobamMu  Ta
JUCKYPCUBHUMU CTpATETisIMU BepOastizallii OMo3uilii «CBIA — Uy UU» y CydacHOMY
aMEPUKAHCbKOMY  CYCHUIBHO-TIOJMITUYHOMY JHUCKypcl (30KpeMa B  PUTOpULI
MOJIITUYHUX aKTOPIB).

Meta qociiKEeHHS BU3HAYAETHCS IK HEOOX1THICTh BUSIBUTHU Ta POaHaIi3yBaTH
JIHTBICTUYHI 3aCO0M 1 TUCKYPCUBHI CTpaTerii BepOaizaiii ono3uili «CB1i — qyKuii»
y Ccy4acHOMY cycrhuibHO-momTHuHOMYy Jnuckypci CIIA, Bu3HauuTu iX poib y
dhopMyBaHHI MOJITUYHOT 1/ICHTUYHOCTI Ta BIUIMB Ha MPOIECU COI1aIbHOI MOJISIpU3allii.

AHaniz pociaimkenb. [lomepenni JOCHIKEHHS OXOIUTIOIOTh KOTHITHBHO-
JMCKYPCHUBHI, €THOJIHTBICTUYHI Ta KPUTUKO-aHATITUYHI MIIAX0AU. AHaJi3 HAyKOBUX
JOKEpen 3acBiAYy€e, 110 OMO3UIlS «CBIA — 4YyXHU» € KIIOUYOBUM MEXaHI3MOM
KOHCTPYIOBaHHS MOJIITUYHOT 1IGHTUYHOCTI Ta ()OPMYBaHHSI 1/I€0JIOTTYHUX HAPATUBIB Y
cycniapHO-nIomiTnaHOMY Auckypel CIIA. locnigauku van Dijk T.A. [4], Chilton P.
[1] Ta 1HII1 pO3MIISLIAIOTH 11 K YHIBEpCATbHY KOTHITUBHY KaTETOPII0, 10 Peali3yeThCs
qyepe3 CTpaTerii iHKat03ii Ta eKcKi03ii, TO3UTUBHOI MPE3eHTAIlil «CBOiX» 1 HEraTUBHO1
«qyKHX», CTBOPIOIOYH TUXOTOMIIO «MHU» TPOTH «BOHU». J[OCTIIKEHHS TTOKa3yIOTh,
0 [ JUXOTOMIS € OCHOBOIO [0€0/102iYH020 Kéadpama: TO3UTUBHA IPE3CHTAIlIS
«CBOIX» 1 HETaTUBHA Mpe3eHTallis «uyxkux». Van Dijk T.A. y KoH1Ien1ii 11€0JI0T14HOTO
KBajJpaTa migkpecitoe: “Emphasize positive things about us, emphasize negative
things about them, de-emphasize our negatives, de-emphasize their positives” [4, c.
120]. Ls ctpareris € OCHOBOIW JUIsi (OpPMyBaHHS TOJITHYHHX HAPATUBIB Ta

neritumariii BimacHoi no3uiii. Chilton P. po3risiae momiTHYHUN TUCKYPC K MPOCTIP
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KOHCTpYIOBaHHs peanbHoCTi: “Political realities are created, sustained and unraveled
in discourse’[1, c. 3]. Hocmiauuku Zimmer N., Kapp P.A., Kel’eboom J., Pepi S.,
Zakarias R. [6] Ta BiJi3HAYalOTh, 110 KIFOYOBUMHU MapKepaMu €: 3aiMEHHUKH («We»,
«they») st CTBOPEHHS TPYIIOBOI COJIIIAPHOCTI; EMOIIIHO 3abapBiieHa JIGKCHKA IS
dbopmyBaHHS 00pa3y 3arpo3u; MetadopudHi Moell («OyMIBHUIITBO CTIHH», «3aXHCT
KOPJIOHIB») Y pUTOPHIII iMMirpaniiinoi nomituku. Yerseprak €.0. [7] 6yio npoBenene
JOCITIDKCHHS €THOHOMIHAIIIM Ta CTEPEOTHIIB B aMEPUKAHCHKOMY TMOJITUHYHOMY
JUCKYypCl B KOHTEKCTI MikeTHIYHOT koMmyHikatii. KpiM niporo, nocniguuk Vasta E. [5]
3BEpTa€ yBary Ha HapaTUBU KOJICKTUBHOI 1J€HTUYHOCTI, SKi (DYHKI[IOHYIOTH SK
KOHTpOaJlaHC JI0 eKCKJIIO3UBHUX CTpaTeriii, ajge BOAHOYAC MOXYTh OyTH
NIEPEOCMHUCIIEHI Y KOHTEKCTI MOMITHYHOI OOpoThOM. Takoxk BaXJIMBUM HaIpsIMOM
JIOCITIJIKCHHST Ha cy4acHOMY etari € boundary rhetoric, sika BUKOPUCTOBY€ETHCS IS
BUIIPAB/IaHHA MOJITUK BUKIIOUYEHHs. KoprycHl Ta KOMI'IOTEpHI MIAXOAU AKTHUBHO
3aCTOCOBYIOTHCS JUIsl MacITaOHOTO BHMIprOBaHHS boundary rhetoric y momiTaaHuX
mpoMoBax, IO (IKCye ICTOPUYHY JHUHAMIKY «CBIH — YYyXHU» Yy 3B’S3Ky 3
IMMITpaIiiHO0 TONITHKOIO Ta Jemorpadietro. Boundary rhetoric dikcyerbes
peryisipHe BUKOPUCTAHHS KaTEropiil HaJeKHOCTI/BUHATKY Ta MIJKPECITIOE IXHIO POJIb
y JeriTuMaiii NoJITUYHUX pimeHb. OTxe, KputnuHui auckypc-aHaimiz (CDA) y
MOEAHAHHSA 3 COI[IOKOTHITUBHUM ITIXOJ0M 3aJIUIIAETHCS 0a30BOI0 PaMKOK IS
aHajizy omo3uilli «cBid — ayxuit». CDA akieHTye Ha TOMY, IO JUXOTOMIS «MH —
BOHU» € HE JIMIIIE JIHTBICTUYHOIO, a i KOHIIENTYaJIbHOIO KaTEropi€ro, sika CTPYKTYpye
MOTITHIHE MUCJICHHS. BoHa peanizyeTbes uepes 11e0J0TIYHUM KBajipaT, mo GhopMye
MOJISIpU3AIliiHI  CTpaTerii: IMO3UTHBHA CAMOIIPE3CHTAIllsl «CBOIX» Ta HEraTuBHA
MPE3EHTALlI «UYKUX.

Takox ¢ 3a3HAYMTH, 110 TOJIOBHOIO TEHSHIIIEI0 JOCIIIKEHb OCTaHHIX POKIB
€ OCWICHHSI MYJIbTUMOJIAJILHOTO Ta COIIAJIbHO-MEIITHOTO BUMIPIB Yepe3 MO€ETHAHHS
aHai3y TEKCTy, Bilie0, 300pa)KeHHsA, MEMIB Ta IUIATHOPM, JI€ PUTOPUKA LIBUIKO
IIUPKYIIOE W paKai3y€eThCA.

Buxiaan ocHoBHoro wmarepiaay. IlepegyciM ciig OKpecaIuTH OCHOBHI

0COOJIMBOCTI AMEPUKAHCHKOTO CYCIUTEHO-TIOITUYHOTO JTUCKYPCY:
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1. Ineonoriuna nmonspu3aitist — auckypc CILIA Big3Ha4aeThCsi BUCOKMM piBHEM
nojspu3aiii MDK JBOMa OCHOBHHMM MOJITHYHMMH Tabopamu (Democrats vs
Republicans). Ile cTBoproe cnpusTIMBHIA IPYHT JJISl ONO3HINIT «CBIM — UyXKUil», e —
«CBOI» — II¢ MPUXUIBHUKHU ITEBHOI MapPTil, @ «IyXKi» — OMMOHEHTH, YacTO 300pakyBaHi
K 3arpo3a HAIlIOHATBHUM LIHHOCTSIM.

2. Mirpauiiinuii Ta eTHIYHHI (QakTop — IMMITpaliiiiHa MOJITHKA € OJHHUM 13
KJIFOYOBHX TOJIIB peajtizallli ormo3uilii. PUTopuka «3axucTy KOpJIOHIB» 1 «0yJIBHUIITBA
CTIHM» CTajla CUMBOJIOM MapKyBaHHS «UYyXUX» SIK HEOe3MeKH UIsi €KOHOMIKH Ta
Oe3MeKH.

3. Meniatuzanis ta nudposizaisa — comianbHl Mepexi (Twitter/X, Facebook,
TikTok) pamukamizyroTh IHCKYpC, NOUIMPIOIOYM KOPOTKI, E€MOI[IHHO HAaCHYEHI
MOBIJJOMJICHHS, IO MMiJICUTIOIOTh JUXOTOMIIO «MU — BOHU». AJITOPUTMHU COIIaIbHUX
MEpEeX MIJICUITIOI0Th KOHTEHT, SIKUIl BUKJIMKA€E €MOILlii CTpaxy a0do THIBY.

Cepen OCHOBHMX JIIHTBICTUYHUX Ta JMCKYPCHBHMX MEXaHI3MIB peaiizaiii
OMO3UIIT «CBIA — YYyXXUW» € BUKOPUCTAHHA 3aMEHHUKOBHUX CTpaTerii (dacrte
BUKOpHCTaHHS We, our people, patriots mpotu they, those people, illegals; meradopu
3arposu: invasion, flood, criminal wave ais onucy MirpasTiB; MO3UTHBHA MPE3EHTALIS
«cBoix» (hardworking Americans) i HeratuBHa «uyxux» (corrupt elites, dangerous
outsiders) yepe3 eMoIliitHi anemnsIii, cTpax/Kpu3y.

AHanizyrouu npoMoBu Ta aebatu Jlonansaa Tpamma mig yac BHUOOPHOT KaMIaHii
2024 poxy MO>XKHA HABECTH HACTYIHI NPUKIAINA peani3auii OMo3uLli «CBIA — Uy KUI»:
“We are fighting for real Americans against the corrupt establishment and illegal
migrants who threaten our safety.” Tyt «cBoi» 1ie real Americans, «aysxi» — corrupt
establishment, illegal migrants.

BusiBneno, mo BepOamizaifisi OMO3MINT «CBIA — YyXHWU» 3MIACHIOETHCS 3a
JIOTIOMOT 00!

JIeKCUYHUX 3ac00ie
- BUKOPHMCTaHHsS 3aiiMEHHHUKIB We, OUr people mjist MapkyBaHHs «cBoix» Ta they, those
people, illegals nns mapkyBauus «uayxux». “They are destroying our country. We will
take it back.”,
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- BXXHMBaHHS EMOIIIIHO 3a0apBJICHOT JICKCHKH: TIO3UTUBHOT Jij1s1 «cBOix» (hardworking,
honest, true Americans) ta HeratuBHOI I «ay>kux» (corrupt, dangerous, radical);
- BUKOPHUCTAHH €THOHOMIHAIII Ta y3araJbHEHHs SK TPYMOBHX SIPJIMKIB: immigrants,
foreigners, elites;
- Metadopu 3arpo3m, SKi CTBOPIOIOTH 00pa3 3arposm: invasion, flood, fight for
survival; “They re bringing crime, drugs, and chaos across our borders.” “We are the
wall against chaos.”;

CUHMAKCUYHUX 3aC00i8
- BUKOPHUCTAHHS KOHTPAaCTHUBHHMX KOHCTpYKIii: “We stand for freedom, while they

)

spread chaos.”;
- mapaneni3mu 1 noBropu: “‘We fight, we protect, we win.”;
- 1HBepcCis Ta akleHTyBaHHs: “‘Only we can save America.”,
CMUNICIMUYHUX 3AC00i6
- rinepbona: “Millions of criminals are pouring in. It’s a bloodbath.”;
- BUKOPHUCTaHHS €MOIIIHO 3a0apBicHUX cioBa: threat, enemy, hero;
- puropuyuHi 3anutanHus: “‘Who will protect our families if not us?”
KomMyHikaTiBHA perpe3eHTallisi OMo3ullli «CBIA — Yy>KUU» 3MINCHIOETHCSA 3a
JOTIOMOT'OK0 BUKOPUCTaHHS ceUU(IYHUX TUCKYPCUBHHUX CTpaTeT1id:
o 1HKJIIO31: CTBOPEHHSI 00pa3y «CBOIX» yepe3 amessililo A0 CHUIBHUX LIHHOCTEWU:
“We, the people, stand united for freedom”.
e CKCKIIIO3iS:  BHKIIOYCHHS  «UY)KHX»  4epe3  MapKyBaHHS  HEOE3INeKH:
“They don’t belong here; they threaten our way of life.”
« BUKOpHCTaHHs spiukiB 1t onoHeHTiB: radical left, illegal aliens, corrupt elites;
o MOOUTI3aIT: 00’ €HAHHS «CBOIX» HABKOJIO CHIILHOI MeTu: “Together we fight for
America”.
e JICTITUMAILlISI JJIs1 BUNPABAAHHS MOJITUYHUX pillieHb: ‘We must build the wall to
protect our families”.

o JIEJIETITUMAIS Il JUCKpPEAMTallisl OIOHEHTIB: “They are destroying our

democracy”.
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BucHOBKH Ta mNepCcHeKTHBH MNOJAJBIIMX JOCTiIXKeHb. JlocmimKeHHs
BepOamizailii omo3uiii «CBii — YyKHH» Mae BaKJIIMBE TCOPETHYHE Ta MPAKTUIHE
3Ha4YeHHs. 3 TEOPETUYHOTO OOKY — 1€ JI03BOJISIE TOTIMOUTH PO3yMIHHS KOTHITUBHO-
JTMCKYPCUBHUX MeXaH13MiB (POpPMyBaHHS MOJITHYHOI 1IGHTUYHOCTI, PO3KPUTH POJIb
MOBHHX CTpAaTeriil y mpolecax CoIialbHOT KaTeropu3alii Ta HOJITHYHOT MOJspU3aIii.
Y mnpakTUYHOMY IUIaHI pe3ynbTaTd MOXYTh OyTH BHUKOPHUCTaHI JIs aHali3y
MOJIITUYHOT PUTOPUKH, PO3POOKH METOAIB KPUTUUHOT'O JUCKYPC-aHATI3y, a TAKOX JUIsI
M1ABUIICHHS MEI1arpaMOTHOCTI CYCIIbCTBA B yMOBax 1H(GOPMAIIHHUX MaHIITyJIALIMN.
3 coriaabHOI MO3UIIIi TaKi JOCTIKEHHS CIIPUITUMYTh YCBIIOMJICHHIO BIJIMBY MOBHUX
MPaKTUK HAa MDKTPYIIOBI BITHOCUHHM, TOJEPAHTHICTH Ta JeMOKpaTH4Hi mpouecu. Crif
3a3HAYUTH, 110 BUKOPUCTAHHS OMO3MI[lI «CBIA — UYXXKMH» Ma€ MIMPOKUU BIUIMB HA
CYCIIUIbHY MOJISIPU3allilo Ta 17IC0JIOT1YHI HApaTUBHU Yepe3 OCUIICHHS I11€1 OJISIpU3allii.
Purtoprka «MH — BOHW» CTBOPIOE YITKI MEX1 MK FpyIlaMy, 1110 BEAE 0 paauKaIi3ailii,
a aJrOPUTMHU COLIMEPEXK, MIACHIIOIOYM KOHTEHT 13 BUCOKHMM EMOIIMHUM 3apsijoM,
3aKpIIUIIOIOTH  JlaHy omo3uilito. [lompu 3HAYHY KUIBKICTh JOCHIIXKEHb, JOCI
HEJIOCTaTHbO BHUBYEHUMHU 3aJIMIIAIOTHCS BIUIMB BepOamizalii OMmo3ulliil «CBIA —
Yy>KU» Ha HOBI Meia Ta HudpoBi MIaTGpopMu Ta JUHAMIKY peajizallii Omo3uili
«CBIM — UyKHI1» Yy IUPPOBOMY TUCKYPCI.
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PO3BUTOK TA ®YHKIUIOHYBAHHA MOB V IIOJHETHIYHOMY TA
[TOJIIKYJIBTYPHOMY ITPOCTOPI
CEMIOTHUKA: IIPAKTUYHE BUKOPUCTAHHA CUMBOJIIB I 3HAKIB

Jliana KBITUHCBKA
BUKNAOAY KADeOpU MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIT Ma COYiaIbHO-2YMAHIMAPHUX
oucyunnin BHII3 «/[ninposcbkuil cymanimapHull yHigepcumem»

VY cTaTTi KOPOTKO PO3TISTHYTO ACIEKTH MPAKTUYHOTO BUKOPUCTAHHS CEMiOTHKH, Ta TUTAHHS
1 IEpCHEeKTHBH PO3BUTKY CEMIOTUKH SIK HAyKH y cydacHu# mepioa. [lepepaxoBano ramysi, y sSIKUX €
JOLIJTbHUM BUKOPHCTaHHS CEMIOTHYHOTO aHAITI3y Ta 3HAKOBUX cucteM. [IpoaHaizoBaHO HU3KY cep
TiSUTBHOCTI, /1€ CeMIOTHKA BXXHBAETHCA 13 3a3HAUYCHHSM cdep BUKOpPHCTaHHA. BusnaueHi cdepu, ne
PEKOMEHIOBAaHO KOPEKTHE 1 00EepeKHE BUKOPUCTaHHS 3HAKIB 1 CMMBOJIB 3 METOK 3armoOiraHHs
HETaTUBHUX HACIIIKIB HA 3JJOPOB’SI JIFOIUHH.

3ragani kopudei Ta 3aCHOBHUKU CEMIOTUKH SIK HAYKH, SIKi BHECIIM 3HAYHHIA BKJI]] y PO3BUTOK
i€l HAyKW Ta € BIIOMMMHM 1 BH3HaHI HAyKOBOIO CHUIBHOTOIO Y BChbOMY CBiTi. Hamani mpukiaau
BUKOPHUCTAHHS 3HAKIB Ta CHMBOJIIB B iCTOpIi Ta B TpaJauIisX 1HIIMX KpaiH Ta B pi3HUX cdepax —
MUCTEITBI, HOJITHIII, HAPOJHINA TBOPYOCTI, TN3aliHi, Ta B HETPAIUIIHII METUIMHI 3 iX TIOSICHEHHSM.
Marepiai cTaTTi CynpOBODKYETHCS LTFOCTPALISIMU 3 BIAKPUTHX JIKEPEIL.

KiroudoBi ciioBa: cemMioTHKa, JTIIHIBICTHKA, 3HAKOBI CUCTEMH.

The article briefly examines the aspects of practical use of semiotics and issues and prospects
for semiotics development in the modern period. The fields, in which it is appropriate to use semiotic
analysis are defined.

A number of spheres where semiotics is used are analysed with the indications of spheres of
use. The author defined the spheres where correct and careful use of signs and symbols is
recommended in order to prevent negative consequences on human health.

The luminaries and founders of semiotics as a science are mentioned, those who have made a
significant contribution to the development of this science and are known and recognized by the
scientific community globally.

Examples of the signs and symbols use in the history and traditions of other countries as well
as in various fields — art, politics, folk art, design, and alternative medicine are provided with their
explanation.

Illustrations from open sources accompany the materials of the article.

Key words: semiotic, linguistics and sign systems

Beryn. 3aranbHOBIIOMO 110, CBIT PO3BHUBAETHCS 3a TMEBHUMH IIMKJIAMH Ta
PO3BUTOK TEXHOJIOT1H — HE BUHATOK. PO3BUTOK TEXHOJOTIH HE Mae PiBHOMIPHOTO
XapakTepy, 4ac Bij 4acy BiJIOYBalOThCS JOCUTH Pi3Kl TEXHOJIOTIYHI CTPUOKH, Mepexijl
HAa HOBHMM TEXHOJIOTIYHUU piBeHb. MU 3apa3 sKpa3 3HAXOAMMOCS y TOYIll TaKOTO
nepexony, y touli 0idypkamii. Ile BogHovac myxe mikaBui 1 CKIaAHUM mepion. Y
cepenrHi XX CTOMITTS Y HAaC 3’ IBUJIMCS KOMIT I0TE€pH, 1H(HOpMAI[iiiH1 Ta KOMYHIKaI1HHI
texHoJorii. [Togatok XXI cTOMITTS NpHUHIC HOB1 BUKIIUKH, 1 OJWH 13 IPIOPUTETHUX T1€

— YeTBepTa MPOMUCIIOBA PEBOJIIOLIIS, IO O3HAYAE KOHBEPIeHIIII0 HUPPOBUX, PI3UUHUX
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Ta 010JIOTIYHUX TEXHOJIOT1H, HEBIJI'EMHUMH €JIEMEHTAMU SIKUX € IITYYHUN 1HTEJICKT,
nepesioBe BUPOOHMIITBO, M'EHHA 1HXKEHEpisl Ta 1HTEpHET IPOMOB Ta OaraTo 4Yoro
1HIIOTO.

Ane cpaBa B TOMY, III0 TEMITM 3MiH JIFOAWHU 3HAYHO BIJCTalOTh BiJ] TEMIIiB
PO3BUTKY TeXHOJOT1H. L[ po301KHICTh BUSBIIAETHCS SIK B 010J0TTYHOMY aCHEKTi, TaK 1
B COIlIAIBHOMY Ta KyJbTypHOMY. biojloTiuHa €BOJIFOIIIS JIFOAWHH — TPOIEC TTOBLIHHUM,
3 TOYKH 30py 010J10T1i, CydacH1 JIIOJIU MIPAKTUYHO HE BIJIPI3HAIOTHCS BiJ THX, 1110 KHITH
TUCSY1 POKiB TOMY. TeXHOJOT1 K, HaBIaKH, PO3BUBAIOTHCS 32 EKCIIOHEHTOIO.

[Ipouecu corianbHOI Ta KyJbTYpHOI aJanTailii TaKoXX HE CHHXPOHI30BaHl 3
TEXHOJIOTTYHUMHU 3MiHaMHu. [Iporiec iHTerpaIi HOBUX TEXHOJIOTiM y CYCHUIBCTBO Ta
KYJbTYpY, HOpMH Ta MpaBujia MOBEIHKU BiJOYBAETHCA 3HAUYHO MOBUIBHIIIE HIXK caMi
TEXHOJIOT14H1 3MiHU. [IpoTe HOBI TEXHOJIOTII BXXKE€ HE TIIBKU CTOSITh HA MOPO31, BOHU
BIKE 3aMIILIH 1 3aXOTUTIOIOTH HAIIl TPOCTIpP, BOHU BXKE HACTYTAIOTH Ha 11" SITH, & JIFOH II1e
TITBKH IO HUX TPUIAUBIISTIOTHCA.

[Ipouiec amanramii BuUMarae 4dYacy [JIi OCMHUCJICHHS Ta IPUHHATTS.
InauBigyanpHa ajpanramiss TEX MPOXOAUTHh MOBUIBHO, OCOOJIMBO CEpe] CTapIIoro
MOKOJIIHHS, JIFOJAX MOXYTh IIBUAKO HABYUTHUCS KOPUCTYBATHCS HOBUMH Ta/KETaMH,
MPOWTH MEBHI KypCH, aJie TOBEAIHKOBI MOJIEN1 Ta 3BUUKH TaK IIBUIKO HE 3MIHIOIOTHCS.
Tomy mroauHI MOTPIOHI MEBHI IHCTPYMEHTH MJis IIBUJIKOIO IPUCTOCYBAHHS M0
TEXHOJIOTIYHUX 3MiH. | OJHUM 3 TakuUX IHCTPYMEHTIB MOXYTb OyTH 3HaHHS,
1H(popMarlis Ta TpeHIHTH y cdepl CEMIOTHKU 3 MPUKIAIAMHU, BI3yaJbHUMU PSJIaMH,
poOOYMMH MOJIEISIMU Ta y3arajJlbHEHHSIMH, SK TPABHWIHBHO KOPUCTYBATHCS PI3HUMU
CUMBOJIAaMH Ta 3HAKAMH.

Bigomo, mo nroauna otpumye 6m3bko 90% indopmarliii npo JOBKULIS yepes
3ip, BIJICTIAKOBYIOUM HE JiMie 00’ €KTH, ajie 1 X MOJIOKEHHS Ta pyX. TakuM 4uHOM,
CEMIOTHKA, SIK HayKa PO CHMBOJIA Ta 3HAKW, TUM UM 1HIIIMM YHHOM CTOCYETHCS TeTh
yChOT'0, MPAKTUYHO, BCIX CPEp KUTTH.

Crij 3a3HaYMTH, IO JaHA CTATTS Ma€ 1HPOPMAIIMHUA XapaKTep Ta OKPECIIOE
CIEKTp 3arajbHUX IMMHTaHb, ITOB SI3aHUX 3 MPAKTUYHUM BUKOPHCTAHHIM CEMIOTHKHU

(Hayku nOpo cumBOIM Ta 3Haku). Lle cTocyeTbcsi  mepenaBaHHA — Ta

116



[ ) — [ |
- =

KOJTyBaHHS/PO3KOIyBaHHs 1H(pOpMaIlli Ta MOKE JOIMOMOITH Yy BHUPIIICHH] TTPOOIeMH
iH(opMaIIITHOTO HAaBaHTAXEHHS, COPTYBaHHS 1H(OpMAIlli Ta IMIBUJIKOTO PO3YMIHHS
CUTYyaIlii.

MeTo10 11i€i €TaTTi € JOHECTH J0 IIMPOKOro KOja YUTadiB, 1 0OCOOJIMBO 10
CTYJACHTIB BHIIMX HaBUAJIbHMX 3aKiaJiB 1HQOpPMAIIIO [IOJ0 MOXKJIHBOCTEH
MPAKTUIHOTO BUKOPHUCTAHHS CHUMBOJIB 1 3HAKiB Ha MPHUKJIAAaX iX BUKOPUCTAHHS B
pi3HUX cdepax, B pi3HI MEPioJd, B TOMY UMCII JaBHI, PI3HUMU KyJIbTypaMu Ta
CTAPOBUHHUMH 1HCTUTYIUSIMU, SIK OIS HIBUAKOI OOpOOJEHHS, Tak 1 JUIs aHai3y
iH(opMairii Ta yoe3neueHHs.

Buksian ocHoBHOro Mmatepiasy. SIk MU MOKEMO IIPAKTUYHO BUKOPHUCTOBYBATH
111 3HAHHS, HA PAKTHUII1?

Mu He OepeMo TYT KeWcH, KOJIM 3HAaKOBI CHCTEMH BHKOPUCTOBYIOTHCS
npodeciitHo. Crogu MOKHa BIJHECTH CHUMBOJIM, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCSA Yy PI3HHX
rajxy3sx — MaTreMartull, (p13uill, aCTPOHOMII, aCTPOJIOTIi, FeMaTpii Ta y pI3HUX PEIIrisX.
Moga iiie po OCHOBHI 6a30B1 CUMBOJIM, OCBITHI 111J11 Ta BAKOPUCTAHHS JUIsI ITUPOKOTO
BXKUTKY.

[To-nepinie, BaXJIMBO 3a3HAUUTU chEpH, J€ MU BUKOPUCTOBYEMO CHMBOJIM Ta
3HAKU IIMPOKOMY MOOYTi: Oe3nexa (NMpaBuia JTOPOXKHBOTO PyXy, MpaBuja Ta KOJIU
0e3MeKu, MeIUYHl CUMBOJIM, IIpaBuiia podboTH 3 gororpadisiMu Ta iHIIE); KOMpOopm
ma nooym (O1pKY Ha peyax, 3HaK{ B a€poIopTax, MopTax Ta BOK3aIaX, YIEePEHKYIOUn
3HAKW, METOH BIJICIIIKOBYBaHHS arpeCUBHOI PEKIIAMU); OA3061 3HAKU MA CUMBOIU
chepax pizHux Hayx;, HasuanHs (Bi3yanbH1 MaTepiajn); 3aeaibHuUll pO36UNMOK, 0C8Ima
(cMMBOJTIKA Y MUCTEIITB, OKYJIBTHI CHMBOJIA, CHMBOJIM PI3HHUX PENITiH, Mparnopu, CTHII
B OfIck1); Oi3Hec (MOBa Tija, JIOTOTUIU Ta MapKu KOMMaHii); mypusm (MOBa Tija,
YKECTH, 3HAKH B a€pOINOPTax, MOPTax Ta BOK3alax, yInepeKyUn 3HAKH).

[To-mpyre, BapTO 3HATH, SIK MOXXHA BUKOPHUCTOBYBAaTH CHMBOJIU Ta 3HAKH, PO IO
MOBaA ITiJI€ J1aJi.
MajieHbKHMi €KCKYpC B iCTOpil0 Ta Tpaauuii iHuMX KpaiH. BukopucTtanHs

CHMBOJIIB Ta 3HAKIB BIJIOMO 3 JaBHUX JaBeH. BuYeHl Haxo4sATh TakKl CHUMBOJIH
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MOYMHAIOYM 3 €MOXH HEOJITYy O(MIIiHO, a JesKi BYEHI TOBOPATh MPO OUIbII JIPEBHI
nepioau. Sk mpukiIaa MOKHA HABECTH €TUIETCHKI (PPECKU Ta CTAPOBUHHI MATIOHKHU.
lono ¢pecok ApeBHbOro €rUNTy, iICHYIOTH JBa MPUITYIIEHHS, 1 Y KOXKHOTO €
CBO1 IPUXUIBHUKH: 1) hpecKku — MpOCTO KapTUHKHU Ta HAMKUCH; 2) (PECKU TyKe YacTO
cXeMHu poOoTH pizHUX HpUCTpoiB. Lle myxe mikaBa Tema, i, Jal0Yu Xo4da O KOPOTKY
1H(pOpMaLIiIO C TPUBOAY I[LOTO, MOXKHA, TAKUM YHHOM, 3a0X09YBAaTH MOJIOIb BUBYATH
1CTOPIIO Yy IIJIOMY, 320X04YyBaTH J0 MOJOPOXKEH, peKiIaMyBaTh Typu3M, Ta HAAUXaTU

Ha JOCTIPKeHHS Y 0aratbox iHMMX chepax.

Jampu /lenoepu,ppacmenmu upnﬁ xomnnexe TAAC-Taans

oapenvegy xpamy Xamop y (Laas Gaal), Comanineno
ceunmi

Jly>xe 11KaBo, K MPAKTUYHO BUKOPUCTOBYIOTh 3HAKH 1 CAMBOJIM B TUX KpaiHax,
Ha TepuTOopii AKUX HEe OyJ0 BiffH Ta COMIANFHUX KaTaKIi3MiB Ha MPOTS3i JOBIOTO
nepiony, 1, Kl HE TUIbKM 30epiraroTh TPAAUIli Ta HAKOMHUYYIOTh apTedakTd Ta
MPaKTUYHY 1HPOpMAIlilo, ajie ¥ Majdu TaKy MOXJIHMBICTh, Ta JIOCBIJl TUX CTpaT, SIKI
BUKOPHCTOBYBAJIM Ta BIATOUYBAJIU MOIIOHI HABHUKH BIKaMHU.

Hampukiaz, MokHa 3rajaTu KOpoJiBChbKy poanHy BemukoOputanii. €nusaBera
I 3aBx M HOCHIIA OTHOTUITHI CyMKU. BoHa BUKOpHCTOBYBaJa MOJIOKEHHS CyMKH IS
HAJaHHS CUTHAIIB TIEPCOHATy Ta IMOMIYHUKAM Ha MPUAOMAX, 1, TaKUM YHHOM,
KepyBaJja IpolecoM Ta CaMHUMH TOMIYHHKaMU. TaKoK BOHAa HOCHJIa OPOIITKY Ha P13HUX
JepKaBHUX Ta 1HIIUX MPUMOMAX, sIKI JaBajd JI0JAaTKOBY 1H(OpMaIlil0 BiAMOBIAHUM
ocobam. Lle gyxe naBHs TpaauLis, sika BUKOPUCTOBYETHCS B apUCTOKPATUUHUX KOJax

BIKAMH.




BianoBinHi CMMBOJM Ta 3HAKW 3aCTOCOBYIOTh Yy BUIAAKAaX, KOJU BapTo OyTH
Jy>K€ BBIWIMBUM MyOJI1YHO, ajie HeOOX1JHO MOKa3aTH CBOE CTABJICHHS JI0 JIIOJWMHHU YU
CUTYAIlli UM, IOTIEPEAUTH 1 TaKe 1HIIIE.

Jlesiki Taki BUMNAJKU HaBITh BH3MBAIOTh CKaHJad YM HaOyBalOTh IyOJIYHOTO
PO3T0JIOCY, HAIIPUKIIA!

Opun — (hakTUYHO, CKaHAAJ, SIKUH JTOCUTH IIUPOKO BUCBITIIOBABCS Y CBITOBIN
npeci, koyim npuHIieca Maiiki Kentcbka Hagina Ha oiriiiHuil mpuiiom, Ha sskoMy Oyiia
npucyTHs Meran Mapki, Ha Toi yac HapeueHa mpuHua ['enpi, Opomky y ¢opmi
roJIOBH, sIK OyJI0 3a3HAYEHO Y Mpeci, YyopHoro pada. IToTpibHo 3aHaumTH, 1m0 Meran
Mapxki — HamniBadpo-aMepuKaHka 3 dy>ke CyMHIBHUM MuUHyIUM. [Ipeca Hanucana, sik
1€ BOAUTHCS, PO NPUTHIYEHHS Ta pacu3M. pyxuHa npunia Maiikina KeHTcbkoro,
npuniieca Maiikn Kentceka odimiiino BuOadmiach 1 Bce. Sk ckazaB ii peyHUK,
«Opor1iKka — 11e oJIApyHOK, 1 BOHA JI0 TOro O6araro pasiB ii Hajsarana. [Ipunnect Maiikn
Ty’Ke IIKOJa, BOHA AyXe 3aCMYUeHa, 10 1€ KOTOCh 00Pa3mio.

byna ne iminmmatuBa camoi mpuHiecu KeHTChkoi, M 11e OyB IOCHUJ BiA
KOPOJIEBCHKOI POJIMHU MPO peasibHe CTaBIeHH: 10 Meran Mapki 1 BKa3iBKa Ha ii MicLie
B i€papxii, HEBIJIOMO, aJjie ClipaBa 3pO0JIeHa, CUTHAI HAaJIaHUW. 3 TOYKHU 30PY TEXHIK
YOpPABIIHHS, L€ AyXe LIKaBU Ta KOPUCHUU MpuiioM. BapTo moch Ay’ke BBIUJIMBO
MOKa3aTu, MOBIJIOMUTH BCIM, 3pOOUTH, 110 HEOOXIJHO, 1 MOTIM JyX€ BBIWIMBO

BUOQUUTHUCH.

Ipunyeca Maiikn Kenmcoka 3 <pacucmcbvKor 0pouwiKowo»

[Hma icropis Tpanunacs mig yac Busuty Jlonansaa Tpamma y BennkobpuraHiro
BoceHu 2025 poky. Sk Bimomo, BenukoOputanis 1 CILIA € ogHOUYacHO 1 cynepHUKaMu
1 COIO3HMKaMHM BiKaMH, 1 MaloTh 0araTo MPOTEpid MPOTATOM CTOMITh. [lpuitmanu

Honanpna Tpammna i Horo ApyUHY Ha KOPOJIIBCbKOMY pIiBHI, ajie OpuTaHili He Oyyiu O
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OpHUTaHLAMU, SIKOM HE MMOKa3aJId CBOI'O PeajbHOIo CTaBlIeHH:. 3a Kynicamu bpuranis
noci BBaxae CIIIA 3HayHO HMXKYOIO ceOe 3a CTaTycoM, HIKOJIM HE 3a0yBaroud, 110
CIIA — xonumins kojoHiga BenukoOpuTanii.

[Ipotsirom ycworo Bizuta JloHanpaa Tpammna y BenukoOpuTaHilo Ha CTiHH
BiHI30pCchKOro 3aMKy MPOEKTYBAJIM JOKYMEHTaJIbHE Bifeo 13 camuMm JloHaibaom
Tpammowm, itoro apyxkunoro Menani Tpamn ta [Ixedpi Enmreiinom, aMeprukaHChKUM
O13HECMEHOM, KK OyB 3aCyJKEHUM K Tieqodi, 1 Yus KpUuMiHaIbHa CIIpaBa BUKJIUKA
IIMPOKUN PE30HAHC Yy CBITI. AKTHUBICTH TaKOX PO3TOPHYJIHM BelIMuYe3HHUU OaHep 13
300pakenHsM Tpamma Ta Enmreiina B310BX CTEXKH 710 BiHA30pCHKOTO 3aMKY mepes

ACPKaBHHUM BI3UTOM TpaMna.

3oopasrcenna Tpamna ma Enuwumeiina npoekmyeanuca na Binozopcokuii 3amok

nio uac e¢izumy npesudenma CLIA 0o Beaukoi bpumanii, 17 eepecusn 2025 pok.
REUTERS

L d

Benuuezna pomocpaghia Tpamna ma Enwumeiina onpunioonena y Beaukin bpumanii nepeo
oepocasnum gizumom 0o CIIA

OTxe, CUMBOJU 1 3HAKM BUKOPUCTOBYIOTH y MOJITHUIN 11 (HOpMyBaHHS
MECEIXKIB, K1 HE MOXJIMBO BUCKAa3aTH NPsIMO B oQiuiitHiid ¢popmi. Januil npuHuumn
MOXxe OyTH BUKOPUCTAHUH 1 HAII# KpaiHi, X04 Y HAC 1 IHIIIHI MEHTAITET.

VY Benukiit bputanii HakomuuyBaBCS BEJIMKUM JOCB1I BUKOPUCTAHHS PI3HUX
TEXHIK 3HAKOBHUX CHUCTEM CTOPIYYSIMH, CIOJAM BXOJISTh 1 pO3cajka 3a CTOJOM, 1

MpaBHIa CEPBIPOBKHU, 1 CTUIIb OJATY, a TAKOXK 0araTo 1HIIUX PI3HUX pPeUEH.
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Ceadgi ta ¢doro. 3apaz MogHo poobutu cendi. I 6arato Momoaux Jroaei
OpIEHTYIOTHCS Ha (OTO TaKUX BIIOMHX NepcoHamii, sk Kedt MiginTon uu cectpu
Kapnaimsia. Bapto 3a3HaunTy, 1mo y HUX, JJs8 TOro, 00 BUIILINA Taki rapHi ¢GoTo
(oOpas3m, fAKI X pEeKIaMyIOTh 13 MEBHOK METOI0 K HaWKpalie), MpaliorTh Il
koManu. ['pyna pororpadis Ta qusaitHepiB ife Ha Miclle, BOHM BUBYAIOTh PaKypPCH,
KOJIbOPOBY Tamy, 100 OJsT MiaiOpaTH 3a IEBHOIO CBITIOBOIO TaMOI0, sIka TApMOHYE€
3 BIJITIOBITHUM 1HTEP €POM U MeH3aKeM, He TOBOPSIYH BXKE IIPO (PelieH qu3aiHepiB,
nepykapiB, ¢ororpadiB ta rpumepiB. Takox migOUpParOTh OTOYEHHS 1 JAIOTh iM
BKa31BKY, K BISATATHCA 1 SK MOBOAUTHCH. 3 O(PiiHHUMU BUCOKOIOCAIOBIISIMHU Ta

YICHAMHU POANMHHA 3azzxaneriz[5 AOMOBJIAKOTBECA IIPO KOJIBOPOBY I'aMy B6paHHH JJI

3aXO0/1B.

Keiim Mioonmon Ilpuny Binbam ma Keiim 3onoma CYKHA

3ycmpivacmucs 3 Mioonmon; @opecm Jloosc,ix Keitm
6eMEPAHOM HA CAYHCOL 6 Oim Mioonmon
/ens nepemup’sa 11

aucmonaoa 2025 p.

Hagith y Takux mpodeciitnux koman OyBaroTh 3001 Ta moMuiiku. Oco6uBo,
SKII0 BOHU BUKOPHCTOBYIOTh HOBITHI TEXHOJIOTIi, SIKI IIl€, MEBHUM YHUHOM, HE
BiJJ1aroKeH1, 1110 MOKE MPU3BECTH 10 HETATUBHUX HACHIAKIB. SIK MpUKIIaJ, MOXKHA
HaBectu Qoto Keit MinanToH i3 JIThbMU B MEPioj, KOJTU BOHA HAJOBrO 3HUKIA 3
MEJIITHOTO MPOCTOPY 1 NOTIM 3’ SBUIIOCH i1 PoTO 3 NiThbMU. POTO OYJII0 3p00IEHO 32
JIOIOMOTOI0 CYyYaCHUX TEXHOJIOT1H, MpUHAMHI, (oToimona, ane MNPUCKIMIIUBI

KYPHAJIICTH 3HAUIIN KyIy HECTUKYBaHb, K1 0/ipa3y OyJH OnmyOIiKOBaH1 y mpeci.
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Hecmukoexku na gpomo Keitm Miooamon 3 /[na mamepi.

Hagits komanaa KeliT He Briopanacsi, BOHU CTBOPHIIA 00pa3H, Ikl HEraTUBHO Ta
3 HEJIOBIPOIO CHPUMHSIM Yy OpUTAaHCHKOMY CYCHIJIBCTBI, @ MO3UTHUBHE CIPUUMAHHS
o0pa3zy Iyke BaKJIMBE, HAaBITh MJIs MEPECIYHOI JIIOJIMHU, HE KaXy4dd B¥KE PO
MOTEHIIMHY MOHapXuHIO. lle BaXIMBO HE TUIBKM JUIS TMOJITHUKIB, aKTOPIB, 1HIIUX
MEJIIMHUX MEPCOH, Kl HAUMAIOTh JJIA [UX LUIeH 111 KOMaHau, aje ¥l JJisi MpOCTUxX
J0JIeH, 11100, HAPUKIIa, 3pOOUTH YCIIIIHY Kap’ epy.

TyT Takoxx moTpiOHO 3poOUTH Kiibka MosicHeHb. [IpuHiieca Yenbchka, He
npocTto MefdiiHa ocoba, gk Kapaimsgau, $Ski OpocTto poOnsTh rpomi Ha
MOMYJISIPHOCTI, BOHA YacTHHA OpPUTAHCHKOI Jep:KaBHOI 1epapxii, JepkaBHa ocoda,
00 BoHa € MmaTip’l0 crnajgkoemils mpecroiny. Came ToMy BOHAa NMOBHHHA OYyTH
MNOCTIMHO NPUCYTHS Y MEIITHOMY MPOCTOPI 1 MOJaBaTH MPUKIA.

SAki MOXHa 1€ BUCHOBKH 3poOuTH 3 miei iHdopmanii? Ha npukmagi Kedr
Migaiton 3po3yminio, 1mo oOpa3 JIOAMHU BaXKJIMBHI B3aranii, MpaBUJIbHUN o0Opa3
COpHsie YCIIXy Yy pi3HMX cdepax, B ceOe 1 cBiil oOpa3 BapTO BKIJIAJATUCA 1, SAKIIO
BHUKJIAJAI0THCS AKICh (POTO, 00pOOIICHI 32 IOMTOMOT0K0 PI3HUX IMPOTrpaM, TO HEOOX1THO
e OoOpoOJIeHHS POOUTH JyKEe YBaXKHO Ta SKICHO. BaXIuBO CTBOprOBaTH CBiit
MO3UTUBHUIM 00pa3 i MEeBHUX posieil — B odici Ha poOOTi, pojab MaTepi, KOXaHOi
JOPYKUHU, IJIs UbBOTO, JJIi CTBOPEHHsS 00pa3iB, MOXHAa BUKOPHCTOBYBATH IIEBHI
CUMBOJIH 1 B IIbOMY MOYTb JOTIOMOT'TH Pi3H1 3HAKOB1 CUCTEMH.

Ile me BaxiIMBO 1 TOMY, IO SK CTBEPKYE ICHUXOJIOTiS, MU JIO0 7 POKIB
3aCBOIOEMO 0a30B1 MOJIeJl TTOBEIHKU Ha T€Ta PiBHI, 5K MEPEIAIOThCA HaM HE TIJIbKU
Oe3mocepeTHbO Bijl 0ATHKIB Ta OTOUEHHS, ajie Yepe3 HUX OMOCEPEIKOBAHO Bl KIITHKOX

MOTIEPEIHIX MOKOJIIHb, IPU TOMY CBIT IIBHJIKO MIHSETHCS 1 JIIOJU 4acTO HE MOXYTh

122



MIBUIKO TIPUCTOCYBATHCS 10 HOBUX yYMOB, UM II€ BiOyBaeTbcs depe3 crpec. Tomy
0a30B1 3HaHHS 3 CEMIOTHUKH 3MOTJIM O JOMOMOITH Yy I[bOMY IMHUTAaHHI, MPUHANMHI, Y
CTBOPEHHI MMO3UTHUBHUX 00pa3iB.

[Ilomo naBHIX 1 qyXe IIKaBUX, MKAHTHUX TPaauIliid, MOXKHA 3rajlaTh 3HAKH,
SKI MPEKPACHI JaMH MOJaBajM 3a AOIMOMOIOI0 Bisia, MyHIIOK Ha OOJWYYl Ta MOBHU
KBITIB. 3HAaKH 1 CUMBOJH JJIs1 Oe3MeKku Ta yOe3nedueHHa. B Hamn ckimagHuil Bik Tyske
BOKJIMBI MUTaHHS Oe3MeKu. 3 bOro MPUBOAY MOKHA 3rajiaTH MI>KHAPOJIHI CUMBOJIH,
YKECTH, KOJIY JIFOIMHA MO’KE TTOKa3aTH, 1[0 BOHA B 3apyYHUKAX 4d y 011, 1 IKi KOPUCHO

3HATH, OCOOJIMBO JITSIM.

OJIHMI 3HAK
107KM MEHI»

1. Palm to camera and
tuck thumb 2.Trap thumb

Kecmu, axi moxycymo oymu euxopucmani 6 excmpenux cumyauiax. Cuznan npo
oonomozy (anzn. Signal for Help) aéo cuznan npo donomozy npu oomawnsomy
Hacuani, — odcecm OOHIEI0 DPYKOIO, AKUIL MOJCEe GUKOPUCMOBYSAMUCA 3a0/1A
nonepedofcemm npo giouymms 3azpo3u ma nompeody 00noOMo2u.

CurHan OyB CTBOpEHHH SIK IHCTPYMEHT [l OOpOTbOM 3 BUNAJKAMHU
JIOMAIIIHBOTO HACHIILCTBA B ychboMy CBITI KaHaacekum xiHounM ¢oraom (Canadian
Women’s Foundation) y 2020 p. Ta OyB pO3MOBCIOKEHHA MiXHAPOTHIUMHU
1H(OpMaIIHHUMU areHIiSIMUA Ta B IHTEPHETI.

SIki mie CMMBOJIM Ta 3HAKW BaXJIMBI JUisl Oe3neku Ta yoOesnedueHHs? Okpim
IIPaBHII IOPOKHBOTO PYXY, 1€ 1€ MOXKYTh OyTH 3arajibHi 3HAK{ B a€pOIOpTax, mopTax

Ta BOK3aJax, skl IONOMararoTh MOMEHTAJILHO OPIEHTYBATHUCS Y BEJIUKIX MPOCTOPax.
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Tunoei 3naku ¢ aecponopmax ma 60K3ajiax

Jo miei kareropii me MOKHa BIJHECTH 3HAKM Ta CHUMBOJIH, IO CTOCYIOTHCS

MCIOUIIMHH. Bonu Tex AYyKC Ba)KJIUBI.

TN A @ i

DONATION
e Racot PHARMACY

D+

home care l'lief:lthp?re

.......

DONATION

Takox 10 KaTeropii CUMBOJIIB, 10 MOB’S3aH1 3 MEAUIIMHOIO, MOXHA BIJIHECTH
myapu Ta sHTpu. Lo crocyerbest My p (TOT0KEHHS ANbIIIB, 5Kl JTIKYIOTb), TO 100
HUX € 0araTo JiTeparypu Ta iHpopMallii B IHTEPHETI, 1€ 3 HUMH MOXHA O3HAOMUTHCS
1 HABUUTHUCS BUKOPUCTOBYBATH. L]e 11och Ha 3pa30K aKymyHTYpH, 1 TAKUM YUHOM, BOHU

Oe3MeuHi /111 BAKOPUCTAHHS.

Myopu — xcecmu pyK, AKI 6UKOPUCHIOBYIOMbCA 6 UO03I 0714 NOKPAWAHHA 300p08°A, 3HAMMA
ouckomghopmy ma danancysannsn enepeii 6 misii.
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[Ilo cTocyeTbes SSHTP — 1€ cCaKkpajabHI FT€OMETPUYHI JilarpaMu ab0 CUMBOJIH, 110
BUKOPUCTOBYIOTbCS B 1HAYi3MI Ta Oyaau3Mi sIK I1HCTPYMEHT JUIsl MeIWTAallli,
MOKJIOHIHHS 00KEeCTBaM 1 JOCSITHEHHS Pi3HUX LM, y TOMY YHUCII JyXOBHUX. SIHTpH,
BUKOPUCTOBYIOTbCA i (DOKYCyBaHHs yBaru Ta KOHIEHTpaiii. BBaxkaerbcs, 1o
Bi3yaJi3allis sSSHTpU JOTIOMAarae npakTUKyIOYoMY 3’ €HATHCS 3 TIEBHOIO €HEPriero abo
00KECTBEHHUM acTeKTOM. TakoX y pi3HUX CyYaCHHX 3aX1JHUX HKepeIax MUIIyTh, 10
SHTPU CTBOPIOIOTH MEBH1 KOJUBAHHS 1 MOXKYTh CTBOPUTH TIE€BHE €HEPreTUYHE IOJIE.
[HmyCcH BipsiTh, 110 SHTPU TOTIOMAraroTh TapMOHI3yBaTH MPOCTIP, YCYHYTH HETaTUBHI
CUJIM Ta 3aJTyYUTH TTO3UTHUBHI 3MiHHU (ITPOIBITAHHS, 3/TOPOB s, YCITIX) Y )KUTTI JTIFOJJUHU
yepes J0IoMory O0KeCTB.

Te came cTOCY€EThCS KOJIIB, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIS1 JIIKYBaHHS; BBAXKAETHCH,

IITO BOHH TAKOK CTBOPIOIOTH II€BHI KOJIMBaHHS 1 Hpﬂﬁﬂlﬂﬂ 3 I[pCBHBO'l. MCIOAUIIMHH.

=

=

shutterstock.com + 2020082423

I'innomuuna cnipanp Jlakwmi-anmpa:  Ilpusnauena 0as
ona meoumauii. 3QyYeHHA npougimanua 01
oazamcmea.

OckUIbKH 3apa3 MPONOHYIOTh, 0COOJIUBO MOJIOI1, JOJTYYUTHUCS 10 PI3HUX HOBUX
y Hallli KyJIbTypi 3ac001B «yJJOCKOHAJIICHHS», TO XOTLIOCS O 3BEpHYTH yBary Ha iXHIO
CyMHIBHY Oe3neky. Tak, B IHTEpHETI, 4YaCTO MOKHA 3HAUTH peKJiaMy TIMHOTUYHUX
cripaieit. [luiryTe, HanpuKIad, Take — <1151 0E3KOIITOBHA CIIPaJib 11€aIbHO M1X0IUTh
JUTSI ITKUTBHUX MPOEKTIB, PO3MAJIOBOK 1 MIA0JIOHIB AU3aliHy. Bu MOXeTe 3aBaHTaXUTH
HOTr0 MUTTEBO Ta BUKOPUCTOBYBAaTH B OCOOMCTIH TBOpUld pOOOTI», ane HeoOX1JHO
3HATH, 110 JOBTO JUBUTHUCS HA CIIpalii, 0COOJUBO HA Ti, K1 PyXarOThCs, HEOE3MEUHO.

VY TuOeri, HanpuKIaa, Cripaii BUKOPUCTOBYIOTh Y IPAKTHKaX BUXOJY 3 TiJa.
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CyuacHi JOCIIJPKEHHSI B TaTy31 IICUXOJIOT11 Ta HEHPOHAYKH MiATBEPIKYIOTh, 1110
3HAKU Ta CHMBOJIM MalOTh 3HAYHUM BIUIMB HA MiICBIAOMICTb JIOJUHHU, YACTO MUHAIOYU
cBijoMe cpuiHATTA. Lle moB’si3aHO 3 TUM, IO MO30K JIIOJUHU 00pOOIIs€ Bi3yalbHY
1H(hOpMaIliI0 3HAYHO MIBUIIE HIXK TeKCTOBY. CHUMBOJII Ta 3HaKH MUTTEBO MEPEAAIOThH
MOBIJIOMJICHHS Ta BUKJIUKAIOTH €MOIIii 1 1e pOOHUTHh iX MOTY>KHUM I1HCTPYMEHTOM
BIUTMBY. 3arajioM CHMBOJIM MOXYTh BHKJIMKATH acolliaiii, 10 TIPYHTYIOThCS Ha
0COOMCTOMY JIOCBII, KyJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTAX Ta COLlalIbHUX HOpMax. Hanpukman,
CHUMBOJI Ceplisl YHIBEPCaIbHO aCOLIIOETHCS 3 TIOOOB’10.

Xo4a OCHOBOMOJIOKHUKAMU CEMIOTUKH SIK HAYKH BBAXKAIOTHhCS aMEPUKAHChKUM
dbimocod Yapnes Ilipc Ta mBeknapcskuii ainreict Gepaunang ae Coccrop, okpemMo
xotutocst 0 3ragatu Kapna FOwnra. Kapn FOHr, nucaB npo QpyHKIIi Ta BIaCTHBOCTI
CUMBOJIIB, TIPO T€, 110 BOHU HECYTh y €001 TNIMOOKUU 3MICT, IO iX HE MOXKIUBO
CTBOPUTH HABMHCHO, OCKIJIbKM BOHU (DOPMYIOTHCS HECBIJOMHMH IICHXIYHUMU
dbyHkisMu. Bin nucas, 110 CHMBOJIM BaXJIMBI TUM, 110, MaIOTh CHJIbHUN €MOIIHHUM
BILJIMB, TOPKAIOYUCH IPUXOBAHUX IMITYJIbCIB 1 MPOOY/IXKYIOUH Pi3HI acoliarii.

Mosga Tisia — 60ai JeHrBimk. OKkpeMo X0Tinocs 0 3rajlaTd MOBY JKECTIB, Y TOMY
4uCIl, y PI3HUX KyinbTypax. Lle myke BaxiMBo. 3Bakaroud Ha Te, IO CBIT CTa€
rJ100aJbHUM ajie MEHII O€3MEeUYHUM, JIFOJU MOCTIMHO MOJAOPOXKYIOTh 1 IEPECyBaAIOTHCSA
3 PI3HUX NPUYUH, Tpeda 3HATH PO PIZHULIIO KYJIBTYP, Y TOMY YUCI1 Y CUCTEMI KECTIB,
Ipo Te, IO BOHM MOXKYTh BIAPI3HATUCA y PI3HUX KpaiHax. Y MAESIKUX CUTYaIlisx
noTpiOHa Ay»e IMBUIKA PEAKIIis Ha TIOAIT 1 B IIbOMY MOeE IOIIOMOTTH MoBa Tija (Body
language).

ABTOpKa mpalLtoBasia JesKUi yac MepekiajayeM Ta nepekiiaaana ceMiHapH, Jie
HABYaJIM TOProBUX NPEJICTABHMKIB, SIK HE TUIBKHA MPOCTO MPOJABATHU TOBApH, alle i
HaB’A3yBaTH iX, MPUMYIIYBaTH 1X KyIUTH, JJI I[bOTO TaKOK HABYAJIM YATATH JIIOJIeH
3a JOTIOMOTOI0 PO3YyMIHHS MOBH TiIa (KyIUTH YU HE KYIHUTH, KOJH 1 KOTO MOKHA
«IIIKATH» 1 TaKe 1HIIE).

Takum YMHOM, BHBUEHHS MOBHU Tijla MOXKe€ OyTH HayXe KOpucHuUM 1) s
TYpHUCTIB, OCOOJIMBO THX, XTO TMOAOPOKYE B KpaiHM 3 BEIMKHUMH KyJIbTYPHUMHU

BIJIMIHHOCTSIMH; 2) /17151 O13HECMEHIB, SIK1 MPAIIOIOTh 3 IHO3EMHUMH MapTHEPAMHU.
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doto Ta ceadi. LLle pas po cendi ta dhoTto, siki Kyx)e nomysspHi 3apa3. Cipasa
y TOMy, IO iX HE MOXHa pOOWTH JI€ 3aBrOJIHO, 1 HE TUIBKH TOMY, IO JESKI MicCIls
HeOesneuHi. Takox BaximBHil 1 PoH, Ha IKOMY PoOUTHCS (OTO.

Axmo yBaxkHo noauButucs Ha ¢poto XIX cT., MokHa moOaunTu 3aaH1i QoH, Ha
SKOMy poOwimm mopTpetHi ¢oTo. Pamime 3Hanmm, mo (GoTro Ta KapTUHU TMOBHUHHI
poOuTHcs Ha crienaabHOMy (OHI, CIPUATIMBOMY s Jitojel. BBakamocs, mo ¢oH
HaBITh MO’K€ BIUIMHYTHM Ha MailOyTHe, TOMy HOro Ayke peTtanbHO migOupanu. Lle
MOBSI3aHO 3 17€€r0 Tpo Te, Mo (PoTo BigoOpakye HE TIIBKH caMmy JIOJIWHY, aje |
MPOCTIp HaBKpYru. Takox € Teopis, 10 mo GoTo MOKHA poOUTH TpeAukii. Takum
YUHOM, 1151 1H(OpMaIlis, HaBITh y TaKii KOPOTKiil popMi, Moriia 6 OyTH KOPUCHOIO JIJIs
IITMPOKOTO KOJIa 3 METOI0 PO3BUTKY 3arajbHOi KyJIbTYPH.

ki 1me CMMBOJIM Ta 3HAKW BaKJIuBl JUIs Oe3reku Ta yoOesnedeHHs? Okpim
MIPaBUJI JOPOKHBOTO PYXY 1€ MOXKYTh CTaTH y TIPUTO/I1 3arajibHI 3HAKU B aepOTIOPTax,
NOopTax Ta BOK3aJaX, SKI JOMNOMAaral0Tb MOMEHTAJIBHO OPIEHTYBATHUCS Yy BEIUKIX

IPOCTOpax.

; Emm”:::im"ﬁ XapaKTepHCTHKA CKCIUTY aTauifHoro 3Haxka
Map‘(ysamm Ha nmymx | E [Mparsn GUGOHH 3 KHMITATIHHAM
i TIparHAa KoAbOPOROT GL/HIHH MPH TeMriepaTypi He
Hassa npoayKTy TepMiu m sHwe 50°C
YrosH IMparoa GIDBHH B Teril BOAL 3 HEHTPaNLHIBG
36epiranHa BHIOTOBNEHHA m MITTHIMH 32c00aM, 3 TAKOK NPAMHA KOALOPOBOL
SUTHSHH NMPH TeMmrepaTypi He BHwe 40°C
Tepuin ﬁ PyuHe mpassut
Bicr o Q; THocTi —T
. > i npmla v : g He npam
anepretis } (KibyeaHit TepMik S o
w s “ ammaum) A Monaia BiaSiMOBATH XA0p BMICHHMHM 3ac06avot
- - K He BHXOPHCTOBY BATH XJIOPBMICHI YHCTIWILHI
¢ Homep Ta 33c00H
IHW'W/ napﬂa @ [Ipacysam pH BHCOKIi Temniepatypi (maxc
Cknan BUpOBHALTE 200°C) o .
a l"'lpacysan:: py cepenHiit Temreparypi
"m,] X-KO) Aapeca \Makf/lS()"C)
60 OR A BMpO6HMK3 a He npacy BaTH NpH BHCOKIA Temriepatypi
a6o QR-koa (maxe 110°C)
X He mpacysam™

Ilo3nauku na npodykmax ma moeapax

MucteurBo. Illo crocyerbcss muctenTBa, TO 1€ AyXe I[IKaBa 1, MPAKTUYHO,
O0e3MexxHa Tema, Oepydd A0 yBaru OOCST — COTHI KyJbTYp, TUCSYl XYJOKHUKIB Ta
HaIpsMIB Y MUCTELTBI Ta MUIbOHU PEMICHUKIB MTPOTATOM TUCAYOJITh. OHAK 0a30Bi

3HaHHA y L1{ cdepl MOXKYTh 3aIyUUTH BIIBIIyBaviB y My3€i Ta Ha BICTBAKH 1 CIIPUSITU
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PO3BUTKY KYJIBTYpHU Yy IIIJIOMY Ta ocoOucTo. Mucrenrso camo no co0i Ta CUMBOJIU Y
MHUCTEITBI 30KpeMa Iie¢ — JAy»e I[IKaBO, PO3BHBA€ MPEKPACHUU CMakK, MiABUILYE
KyJbTYPHUI pPiBEHb, MIABHUIILYE EPYIUIIIO Ta Haa€ OaraTo nepesar y crnuikyBanHi. [{o
TOTO K, XyJIO)KHUKH HE TUILKH B1I0Opakaiu 1mMoOyT, iHTep €pH Ta JIFOACH CBOTO yacy
B, SIK TIPaBUJIO, €CTETUYHIN (POopMi, BOHM YACTO 3aJUIIAINA, HABMUCHE YH Hi, M1Ka3KA
IOJI0 MO/ CBOTO Yacy, HAaTSAKali Ha CEKPETH, CBOE CTaBJICHHS JI0 MO/, peanbHUN
00ir peuei Ta 6arato 4oro iHmoro. JIjisi 1[b0ro BOHM 3aJIMINAJIM Ha TOJIOTHI HESBHI
€JIEMEHTH — CHMBOJIM Ta 3HAKH, SIKI HECYTh JIOJATKOBHUN 3MICT, BiJl PENIriiHOTO Ta
aJICTOPUYHOTO 10 0cOOUCTOro Ta momTu4yHoro. Lli mpuxoBaHi 3HaKU HE BiApa3y 1 HE
TaKk MPOCTO MOXKHa mo0auuTu. Jlyke dYacTo Ile — SK JIETeKTHB Ha TOJIOTHI.
3araJiIbHOBIIOMUM TIPUKIIAJ — TEOpil Ta NPUMYIICHHS MI0J0 TOro, KOro AiHCHO
HamamoBaB Jleonapno na Binui Ha Bimomomy moptperi Monu Jli3m, Ta Takox
Ta€EMHHUY1 3HAKH Ta HU(PpU HA MTOJIOTHI, OO SIKUX € 0araTo NpUMyILeHb. [CHYIOTh 11l
KaTaJIOTH Ta CHIMKJIONEIii CHMBOJIIB B MUCTEITBI. 3JIMIITUMO iX JACTAIbHE BUBYCHHS
MUCTEITBO3HABISIM, aJIeé MU MOKEMO 3BEPTATHUCS 10 HHUX JJIA KPaloro po3yMiHHSA
mucreurBa. OTke, BUBYEHHS CUMBOJIB y MHUCTEUTBI OyJe KOPHCHE HE TUIbKU
icTOpUKaM, ciieHorpadam, akTopamM, peKucepaMm Ta Ju3aiHepaM, ajie il MHUPOKOMY
KOJTy.

Ak npukiazg, MOXHA X0Y YAaCTKOBO po310paTv €M MpeKpacHUl HATIOPMOPT
HiIMeIBKOro Xynoxnuka Moranna Binerensma Ilpeiiepa Ta uynoBy kaptuny CiMone

Maprtini «biarosimeHHs .

Hamwpmopm i3 ppyxmamu ma kyxnem  «bnazosiwenna» Cimone Mapmini,
3i cronoeoi kicmxu (Dessert fruit and an 1333 pik,
ivory goblet), Hozann Binveensm Ipeiicp memnepa na dowyi iz 3010mum gporom
(Johann Wilhelm Preyer),
1838 p., Onisa na nonomni, 47 % 64,5 cm.

3po6iMo po30ip 3HAYEHHSI CUMBOJIIB Y HATIOPMOPTIB.
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®OpykTH (BUHOIPaA, NEePCUKH, CIUBH): DPYKTH € KIACUYHUM CUMEOIOM
0ocmamky, poowyocmi ma uymmeeux Haco100. OqHaK, sK 1 JIIOJCbKE KUTTS, 6OHU
UIBUOKONCYBHI, W0 6KA3YE HA WBUOKONTUHHICIb ICHY8AHHA MA NIUHHICMb YaC) .

Bunorpaa tpamuniitHo acoriroetscs 3 Bakxom (/Jionicom) — 6020m euna,
CUMBOIIZYIOYU HACOI00Y MA NOXIMD.

Ky06ok 3i cj10HOBOI KicTkM (Ky0ok—HayTii1yc): Taki po3KiliHi mpeaMeTu Oynu
cumeonamu oazamcmea, cmamycy ma ekzomuku B XVII-XIX ctr. Bonm
1 IKPECTIOITh JOCTATOK BIacHWKA. BomHOYac, KPUXKICTh MOMIOHUX JOPOTOIIHHUX
BUPOOIB MOKE HATAKATH HA XUCTKICTh OAraTcTBa Ta iICHyBaHHS.

®irypka Epora (Kymizona) Ha kpummi: ¢icypa, noe’azana 3 0602o0m
KOXAHHA, 0004€ e/leMeHm YymmeEEOCmi ma 3eMHUX 0a)canp 0 3araibHOI
KOMITO3HIII.

Murpaab (ropixm): ['opixu acoulIOIOTBCS 3 MYOpicHI0 ab0 HCOPCMKUM
306HIUWIHIM CGIMOM, WO NPUXOBYE BHYMPIWIHIO UIHHICHD.

Kaptuna «bnazosiwmennsn» Cimone Mapmini € 11e1eBpOM 1TaTIHCHKOTO
roTU4HOro MucrtenTBa. Kaptuna Oyia cTBOpeHa Jijisi BIBTaps Karejau CBITOro AHcaHa
B Ciencekomy cobopi, 1 3apa3 30epiraerbcs B rajepei Ydoimi y dmopenmii. o
CTOCYETBCSl PEJIIrIHHOTO MUCTEITBA, TO TYT ICHYBaB Jy’K€ CyBOpUW KaHOH—IIpaBUJa,
SKUX MaJld JOTPUMYBATHCS XyJOKHUKHA. BiH CTOCyBaBCs, TOJIOBHUM YHHOM,
CUMBOJTIB, 300paXkeHb y IIJIOMY, KOJLOPIB. Y TpaBOCIABHIN TpauIlli, HAMPUKIA, Y
NIEBHUI MeP10]] ICTOPIi, MOHAXH, K1 MHCATU IKOHU MaJIA MIEPE]] TUM 1 IPOTATOM POOOTH
MMOCTUTHCH 1 YuTaTH NieBHI MoauTBH. [1{og10 camoi kaptunn. KapTuna 300paxye cliieHy
bnarosimenns, komu Apxaunren ['aBpuin 3’sBinserbes nepen JliBoro Mapieto, 1106
MOBIJIOMUTH 1M, 110 BOHA HapoauTh CuHa boxoro, sk 1e onucaHo B €BaHrenii Bij
Jlykxu, rnasa 1, Bipmri 26—38.

CumBoJiika kapTuHu. Apxanren ['aBpuin Mae mMpoKo po3npasieHi Kpuia. B
OJIHIM pyIll BIH TPUMAE 0JIUEKOBY 2Ky — CUME01 mupy. Y Basl CTOATH Ol JIUII.
XyH0KHUKH 300paxkyBaiu Jijii mopsia 31 CBsITor0 Mapi€ro sik CHMBOJ 11 YUCTOTH.

CBITCBKI XYJOXHUKH YacTO MOTJM, BHUKOPHCTOBYIOUM Pi3HI NpPUKHOMH,

BHpaKXaTU CBOE€ CTABJICHHA A0 3aMOBHHKA YU, HaBITh MCTHUTHCS 1 YaCTO BOHH IHCAJIH
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CBOIX KOXaHOK Ta JXKIHOK y oOpa3i mafoH. Ock KiJIbKa NMPUKIAaiB. Y MikenaHmKeno
BbyanappoTi Oyiu Hanpy»KeHi BIIHOCHHHM 3 Marnor PuMcbkuM [HOKEHTiEM, 1 KOJIU BiH
300pakaB mpopoka 3axapiro Ha creiai CHKCTHHCBKOI Karenu, BiH To3ady 3axapii,
SIKOTO OTOKHIOBAJIH 3 ITAII010, HaMaJIlOBaB aHTeJI0UYKa, IKHH ITOKa3ye AYJII0, SIK CHMBOJ

HEBJIOBOJICHHS 1 Mpe3upcTBa. [IpuHaiiMHi, Tak TOBOPUTH OJIHE 3 TPAKTYBAHb.

: . e .. BN ; -
«Ilpopox 3axapia» (iman. Zaccaria) — ¢gppecka Mikenanoxceno Byonappomi na
cmeni Cuxcmuncokoi kaneau (Bamukan), cmeopena num npomsnzom 1508-1512

POKie.

— - 4

[Ile omna mikaBa icTopis crocyeTbcss KueBa, a came HaaBpaTHOI 1KOHU
Kupunicbkoi 11epkBu Ta 00pasy cBsatoi Bapapu y BonogumupcskoMy co0opi, poOit
BiIOMOTO kUBomHCIT Muxaitna BpyGens. Bin OyB 3akoxanuii 10 O0XEBULIS, Y
Eminiro, y xiHKy podecopa [IpaxoBa, Kyparopa MpoekKTy, 1 APy UB 13 HOro JOHBKOIO.
Bin ix 060x HamamroBas, Jlemto sik BapBapy Ha dpectii cobopy, a Eminito BiH ManioBaB
OaraTo pasziB, y TOMY YHCJI, pUCH 1i 0OJUYYS MPOIJIAJAIOTh HABITh Y 3HAMEHUTOMY
00pa3i nemMoHa, 00 BOHA BHUKJHMKajda y HbOrO acolaiii 1 6oropoauii i JeMoHa
onnovacHo. Camuii BimoMuid mopTper ii — B ikoHoctaci Kupunisebkoi niepksu. Lleit
MOPTPET BU3BAB BEJIMKHUI PE30HAHC 1 HEBJIOBOJICHHSI y MicTi. MiCIIeB1 Ka3aiu: «MH, 110
teriep Ha Ewmimito mommthcs Oyaemo?!!!» Tum Oinbire, mo jkiHka BoHa Oyna
eKCeHTpPUYHA, X0Y 3Hajia 4 1HO3eMHI MOBH, OyJia MpeKpacHa MiaHICTKa, aje JEKOJIU

IIIOKYBaJla CBOEIO MOBEIHKOIO 1 HISIK HE acolliroBaacs 3 MagoHHOIO.
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\"OTM : >
«Ceama Bapeapa» y Bonooumupcokomy  Jlvona Ilpaxoea. Eckiz ona «Ceamoi
Bapeapu»

cooopi

«bozopoouusn 3 /luman» M. O. Eminia Ilpaxosa, pomo
Bpyoens, 1885 p. Beneuia onitinuii 1870—x pp.
acueonuc Ha memai, Kupuniecoka
uepkea, Kuie
OTxe, IOCHIAKYBATH TaKl 1CTOPIT LIKaBO 1 KOPUCHO 3 TOUYKHU 30py BUBUEHHS Ta

PO3BUTKY CBOEI KYJIbTYPH.

Hapoana TtBopuicTb. BizepyHKy — BUIIMBaHKU, PYIIHUKH, TUCAHKH, OOEPETH.
Sk e peanbHO Tparfoe? Yn moB’s13aHi BOHM 3 HAIIIOKO ITiICBIIOMICTIO 1 SIK?

CrapoBuHI JKepela CTBEPUKYIOTh, 10 Y JaBHUHY JIIOACH BYWIH
BUKOPUCTOBYBAaTM 3HAaKM Ta CUMBOJIM. Bin THUX 4YaciB Ham 3alMILIAIUCA JAEsKI
NPUKMETH, Bi3€pYHKH Ha BHWINMBAaHKAX, MUCAHKaX Ta KOAW JUISl JIIKYBaHHS Ta
nmporpamyBaHHs. 3apa3 y HAC JIIOJIM HOCATH BUIITMBAHKH. TOX BapTO 3HATH, JJISl YOTO
BUKOPHUCTOBYETHCS TOW YM IHIIMKA 3HAK ab00 OpHAaMEHT. AJDKE OpHAMEHTH Ha
BUIIIMBAHKAaX MAalOTh HE TUIBKM CHMBOJIYHE ajie ¥ oOeperoBe 3HadyeHHS. Huxde
NpUBEACH] JesAKl 3HAYEHHS: K8aAOpam — CUMBON O0CMAMmMKY, KOAO0 — GIYHICMDb,

Oodicecmeenta enepeis, ma coxye;, pomo — poouicms i noje, 6UHOZPAO — CiMeliHe
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wacms, Kaauna — 0608, 3ipKku — obepie 6i0 31a ma Xe0pod, MAK — 3axXucm 6io
KOQYPHO20 OKA», CUMBOJL 30]10M020 OANAHCY MIJNC HCUMMAM I cmepmio;, cepue —
wacauge cimeline HCUmmsi, 60CbMUNPOMEHe8d KeimKa (NO6HA p0o3a) — NOEOHAHHS
YON0BIU020 MA JHCIHOU020 HAYAN, WO OAOMb JHCUMMS, MeaHop, 0e3KOHEeYHUK
(«<kpueunr maneuv») scummesa enepeis ma cunu. Koapbopu Takok MarOTh 3HAYCHHS:
JHCOBMUIL CUMBOIIIZYE COHYe Ma 6a2amcmeo, CUHIN — CNOKil, OLIui — yucmoma.

BianoBigHO 10 AOCHIKEHB Y JAaBHI YacH MPOIIEC BUITUBAHHS OyB IMPaAKTHUYHO
putyanioM. BummBanu B TeBHI JAHI, BUOMpanucs NEBHI KOJLOPU Ta OpPHAMEHTH
BIIMOBITHO JO TOTO, KOMY 1 JUISl SKUX IIJIed pOOMIOCS BUIIMBAHHSA — PITHUM Ta
Onm3bKkuM, 1100 OyTH oOeperom, HaNpHUKIIAJ, JJIs1 BECU/UISA 1 Take iHIiIe. ETumosnoris
CJIOBA «BUIIIMBAHHS» — BBAXKAETHCS, III0 BOHO ITOXOJMUTH BlJ CJI0OBa BlJ «BUIIHIN» YU
«OokecTBeHHUI». Harl mpeaku Manu cBOi cakpalibHI KOJH, IO caMe, JIe 1 KOJIU Ta
JUUIS KOTO BUIIIMBATH.

¥Y30pu 31 CBITOBUM JEPEBOM, HAMTPUKIIA]l, BUIIMBAJIH, 3a3BUYAll, HA PYIITHUKAX.
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CaiToBe nepeBo, AepeBO XHUTTI. Llell cUMBON 3yCTpidaeTbcs y MHUCTEITBI
Oaratb0X HApOMAIB Ta BiJIOOpaXkae MOMAENb CBITY, fKa, 32 BIpYBaHHSIMHU, Ma€ TpU
CKJIQJIOBUX: HaB, SIB Ta MPaB.

Caapra a0bo cBacTHKa (JJaBHIM, CHEPTETUYHO YK€ CUIILHUN 3HAK) — 1€ CUMBOJI
COHIIS, BiH aCOIIIFOBABCS 13 CHUJIOKO JIOMAITHLOTO BOTHHMINA TA POAUHHUM IIACTSIM.

OkpeMo BapTO ckazath nOpo nam ATHUKU. Sk 1ue mnpairoe? Komu mroam
TUBIISATHCSA HA SIKECh, HANMPUKIIAJ, (OTO POAUYIB, BOHM aBTOMATHUYHO iX 3TaayioTh y
CBOIM MaM’ATi 1, TAKUM YHMHOM, HaIlpaBJISAIOTh IM CBOIO yBary, To0To eHeprito. Tak
MPAITIOIOTh 1 TaM’AITHUKH. 3T1THO 31 CTApOBUHHUMH TMIEPEKa3aMHU Ta PyKOITUCAMH, SIKITIO

YOJIOBIKH BIIAHOBYIOTH 3arHOJIUX T€POIB Ta MPENKiB, TO BOHH HAOYBaIOTh iX cuiTy. Sk
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BIJIOMO, Y HAacC I 3JIMIIMWINCS ACSKI CTAPOBUHHI TPAAMIIIT 3 LIOTO MPUBOIY, TOMY
HEOOX1THO Oepertu mam’sSTHUKH, apTedakTH, pedi, (OTO MPEIKiB Ta KYyJbTypy B
mioMy. Takox MOTpiOHO CTBOPIOBATH CBOI MaM’SITKU — B Mam’SITOK JEPKaBHOTO
piBHS J10 poaoBuX. L{iTKOM 3p0o3yMisio, 10 1IbOMY HEOOXIJIHO BYMTH 3 JUTHHCTBA 1
IPOBOAMUTU TEBHY POOOTY Yy LbOMY Hampsimi. SIK TpuKIan, MoXHa B3ITH Benuky
Bbpuranito, Ae DOKyMEHTH, apXiBu, apTU(aKTH Ta peyl CBOIX MpEIKiB 30epiraroThb
CTOPIYYSMH.

BucHOBKH Ta nepcneKTHBH NOJAIBIINX AOCHiIKeHb. OTXXe, CeMIOTHKA TUM
Y 1HIIMM YMHOM CTOCY€TBHCS, MPAKTUYHO BCiX cep xutts. CeMioTHKa SIK HayKa €
Ny’K€ TEPCIEKTUBHOIO 3 OE3MEKHUMH MEPCIEKTUBAMU 10JI0 00’ €KTIB JTOCIIKEHHS
Ta AHAJIITUKUA 1 3 MOXJIMBOCTIO MPAKTUYHOTO BUKOPHUCTaHHA y Oaratbox cdepax.
3aBASKU JOCTYIY /10 IHTEPHETY MOXKHA JOCUTH JIETKO 3HAWUTH CHUCKU Ta KaTaJloTd
PI3HMX CUMBOJIIB Ta X TPAKTYBAHHS 110 PI3HUM Taly3siM.

3aranbpHi 3HaHHA y c(epl CEMIOTUKH MOXKYTh OyTH Jy»€ KOPUCHUMU 1 MOKYTh
BUKOPUCTOBYBATUCS B aQHANITHIl, 3 METOI Oe€3leKku, Ha MOoOyTOBOMY piBHI, AJiA
NpaBUJIBHOTO BHOOPY TOBapiB, y cdepl MCUXONOrIi A NPOTUAIl MAHIMYJISALIAM Ha
M1JICBIIOMOMY PiBHI Ta y 6aratbox 1HIMX cepax. Toxk ceMioTHKa SIK TPEAMET MOXKE
BXOJIUTU B KYpC MIATOTOBKH aHAJITUKIB.

Takox Ha JaHUH MOMEHT BaXXJIMBO T€, L0 HE3BaXKAKOUM OYPXJIMBHM picT
IIUPOKOT0 BUKOPUCTAHHS IITYYHOTO 1HTEJIEKTY, IEPCIEKTUBY POOOTH3AIIIT Ta 3aMIHU
mofer Ta 6aratbox npodeciii podoTaMu, BOHH, SIK THCTPYMEHT JJII TPUCKOPEHOTO
BUKOHAHHS 3aBJIaHb, 1€ HE 3MOXXYTh IMOBHICTIO 3aMIHUTH CIICIIATICTIB, HAPUKIA],
aHaAJITUKIB, OCOOJMBO 31 3HAHHSMHM CEMIOTHUKH, OCKITBKM BOHH IIIe¢ HE MOXKYTh
MOBHICTIO Ta SIKICHO OL[IHUTH pO3Mi3HaHUN 00pa3, OCKUIbKH IITYYHHUI IHTEJIEKT HEMAE
3BOPOTHOTO 3B’SI3Ky 3 OOKYy MHUCJIEHHS Ta IHIIUX MCUXIYHUX IPOIIECIB Ta HE MOXKE
SKICHO BUMPABUTH MTOMIJIKH pO3Mi3HaBaHHs. Ha gaHuii MOMEHT 3aBASIKH JOCTYIY 10
IHTEepHETYy MOKHA JIOCUTH JIETKO 3HAWTHU CIHMCKH Ta KaTaJOTH Pi3HUX CHMBOJIB Ta ix
TpaKTyBaHHS IO PI3HUM Taldy3siM, TOMY CbOTOJIHI Ba)KJIMBO HABUUTHUCS Ta BMITH

quTaTu CUMBOJIN Ta 3HAKH.
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[3 mepexo/ioM Ha HOBUU TEXHOJIOTIYHUN YKJIad, KOJM OyAyTh BUHUKATH I
HOBI rajgy3l Ha CTUKY HayK, 0a30Bi1 3HAHHS 3 CEMIOTUKH OCOOJIMBO BaXKJIMBI, ajKe
CEMIOTHKA HAJa€ TEOPETUYHE TMIATPYHTS Ta TIOSCHIOE 3arajbHUN MPUHITAIL
(GbyHKITIOHYBaHHS 0aratboX 3HAKOBUX CHUCTeM. HOBI TexHOOrii Ta AOCIHIKEHHS Y
HANpSIMKY CEMIOTHKM MOXYTh CIPHUSTH MPOPUBAM y Taldy3l MEIUIUHHU, O10JIOTii,
O1oiHXkeHepli, KIOEPHETUKH, 5IKi, Y CBOIO YEPTy, COPUATUMYTh HE TUTHKU MOJAIBIIOMY
BUBYCHHIO BIUIUBY CHUMBOJIIB Ta 3HAKiB Ha O10JOTI1YHI CHUCTEMHU ajie 1 BUHUKHEHHIO
HOBUX METOMIB JIKyBaHHS, HOBUX MOXIIMBOCTEH Yy au3aiiHi, OYyJIIBHUITBI Ta

apXiTEKTYypi.
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KOMIT'IOTEPHA JIIHI' BICTUKA

PO3POBJIEHHS IHTEPAKTUBHUX CUCTEM I HABYAHHA
YKPAITHCBKIN MOBI 3A JJOIIOMOI'OIO TEXHOJIOI'TH
KOMIT’IOTEPHOI JIIH BICTUKHU

Irop KO3IH
00KMOp hizuKko-mamemamuyHux HayK, npogecop, npogecop Kagheopu eKoHOMIUHOT
Kibepuemuku 3anopizbKo20 HAYIOHANIbHO20 YHIBEPCUMENLY

Ouser AHAPIHIKO
suumenv yKkpaincokoi mosu i ntimepamypu Komynanvnoeo 3axnaoy «Jliyeti 29»
Kam aucoxoi micoxoi paou, nezanesicruii 00Ca1iOHUK

VY cTarTi 00rpYHTOBYETHCS JOUIIBHICTD 1 MPAKTHYHA PEaTi30BaHICTh IHTEPAKTUBHUX OCBITHIX
CHCTEM I HABYaHHS YKPaiHChbKOI MOBH, siKi 0a3yrThCs Ha JOCSATHEHHSX KOMII FOTEPHOT
JTIHTBICTHKY; TIPOMOHYETHCSI OaratopkepesibHa apXiTeKTypa, sKa MOEqHye aHali3 Mopgoiorii Ta
CHUHTaKCHUCYy, MOJICJi BHU3HAYCHHS IMEHOBAHUX CYTHOCTEH, pPO3B’sI3aHHS TOJICEMIYHHX JIEKCEM,
ABTOMATUYHE BWIIPABICHHS IMOMHJIOK Y CJIOBOTBOPEHHI W TIPaBONHUCI, & TAaKOXX MOBIICHHEBI
TEXHOJIOT1T JIIsl KOpeKIlii poHeTHKH. BUCBITIIEHO METOAM OIIHIOBAaHHS €()EKTUBHOCTI HaBYaHHS 3
BUKOPUCTAHHSM IICHXOMETPHUYHUX 1 TICAroriYHUX IHJUKATOPIB, PO3TISHYTO TMPOOIeMU
KOH(IJEHIIITHOCTI Ta eTUYHI acleKTH OOpoOJNeHHS JaHHX, OKPECICHO JOPOXKHIO KapTy
BIIPOBQ/DKEHHSI Ta O4YiKyBaHI pe3ynbTaTH. lloka3aHo, MO MO€IHAHHS Cy4YacHO! JIIHTBICTUYHOI
iHpOpMATUKH 3 TMPOJYMAHWM JHU3aHOM KOPUCTYBAIIbKUX B3AEMOJIM CTBOPIOE MIAIPYHTS IS
BHCOKOC(EKTUBHOTO IIEPCOHATII30BAHOTO HABYAHHSI.

KarouyoBi cjioBa: iHTEpakTHBHI  OCBITHI CHUCTEMH, KOMIT'FOTEpHA JIIHTBICTHKA,
OaraTo/pKepesbHa apXiTeKTypa, aBTOMATUYHE BUIMPABICHHS MOMHJIOK, MEAAroriyHi iHIWKATOPH,
KOH(1ACHIIIIHICTh JaHUX, JIHTBICTUYHA 1HHOpPMATHKA.

The article substantiates the expediency and practical feasibility of interactive educational
systems for teaching the Ukrainian language, which are based on the achievements of computational
linguistics; It proposes a multi-source architecture that combines morphological and syntactic
analysis, models for identifying named entities, solutions for polysemous lexemes, automatic
correction of errors in word formation and spelling, as well as speech technologies for phonetic
correction. Methods for evaluating the effectiveness of learning using psychometric and pedagogical
indicators are highlighted, issues of confidentiality and ethical aspects of data processing are
considered, and a roadmap for implementation and expected results are outlined. It is shown that the
combination of modern linguistic informatics with well-thought-out user interaction design creates
the basis for highly effective personalised learning.

Keywords: interactive educational systems, computational linguistics, multi-source
architecture, automatic error correction, pedagogical indicators, data confidentiality, linguistic
informatics.

Beryn. VYkpaincbka MoBa, 3aBAsku OaraTidi MopQoJiorii, pi3HOMaHITHUM
CJIOBOTBOPYUM IPOIECAM 1 YUCIEHHUM OMO(OopMaM, BUCYBA€ 0COOIUBI BUKIUKH JIJIS

aBTOMATHU30BAaHOTO aHAJI3y Ta HaBUaJbHUX 1HTEPQEHCIB; OJTHAK caMe Il BIACTUBOCTI
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poOIsITh 11 YHIKQJBHUM TOJITOHOM IS JAEMOHCTpaIlli mnepeBar KOMI IOTEpHOT
nmiHreicTuku. HaBuanHs MOB1 y 1udpoBOMYy CepeOBHII, KOJHU BOHO CIIUPAETHCS Ha
HaAliHI  MOpQOJIOTIYHI Ta CHHTAKCHUYHI AaHANi3aTOpU, KOPEKTHO MOJECIIOE
0arato3Ha4yHICTh CJiB 1 3a0€3Ieuye BUCOKOTOYHY OIIIHKY BUMOBHU. Tak BOHO CTa€e He
JIMIIIE THTEPAaKTUBHUM, aje i 00’ €KTUBHO BUMIPIOBAHUM IIPOLIECOM.

[cTopryHO BITUM3HSHI JOCTIPKEHHST B Taly3l KOMIT IOTEPHOI JIHTBICTHKHU
3aKianaud (GyHIAMEHT JJIi CTBOPEHHS CY4YaCHHUX OCBITHIX IIIaT(GOpPM; HasBHICTH
PO3pOOIEHUX CIIOBHUKIB, KOPITYCiB 1 MOYJIIB MOP(OJIOTIYHOTO aHaNi3y (HaIpUKIa,
MOBHHMX TEXHOJOTIHA BiJi YKpaiHChKHX YHIBEPCUTETIB Ta MPUBATHUX KOMITaHIN) aae
3MOry OyJyBaTd HaBYaJIbHI CHUCTEMH 13 HAJIAHOIO JIHTBICTUYHOIO IMiJITPUMKOIO.
HartomicTe By3bKi MiCL — 30KpeMa HEMOBHOTA KOPITYCHUX PECYPCIB Yy CHEL1aJIbHUX
JIOMEHaX, po301>KHOCTI Y KOPUCTYBAI[bKUX CIIOBOTBOPEHHSX 1 HOBAaTOPCHKUX (popmax,
a TaKOX CKJIAJHICTh OLIHIOBAHHS (DOHETUYHUX BIAXWUJIEHb — NOTPEOYIOTh 1HTErparii
CYyYaCHUX HEMPOMOAETbHUX MIAXOAIB 13 MPABUIIO-OPIEHTOBAHOIO JIIHT BICTHKOIO.

Pi3Hi acmexktm B3aemojii  yKpaiHCbKOI MOBH, JIIHTBOJAMJAKTUKH  Ta
KOMIT FOTEpHO1  JIHIBICTUKK  jociikyBanmu JI.  borycnaBceka, M. boiiko,
H. KonoBanpuyk, JI. JIucak, M. B. Hanytenko, M. B. Hanyrenko, T. HikomnammHa,
I. Onekcanapyk, M. S16m0ukoB [1-5] Ta 1H., 10 CBIAYUTH IPO AKTYAJIbHICTH TPOOJIEMHU.

Buknan ocHoBHOro marepiany. TexXHONOTYHUI CTEK ISl YKPaiHChbKOT MOBHU
Ma€ OXOIUTIOBATH YOTUPH KIIOUOBI PiBHI: Mopgonozito (neMaTu3ailisi, BU3HAYCHHS
YAaCTUHM MOBH, KaTeropid BiAMIHKA, YMCIA, Yacy 1 T. 1H.); cuHmakcuc (BUAIICHHS
TOJIOBHOTO 1 3aJICKHOTO CIIiB, aHajli3 CIIOBOCIIOJNYYEeHb Ta CTPYKTYpHU IOOY/IOBH
pEeUCHB); JeKcuuHy cemanmuxy (BU3HAYCHHS 3HAYCHB ITOJIICEMAaHTIB, KOHTCKCTyalbH1
nepeKIiaid, 3HATTA oMmodopmaliii); ponemuunuti piseHs (pO3Mi3HABAHHS MOBJICHHS Ta
BUMIPIOBAHHS BIAMOBIAHOCTI 3BYKOBi HOpwmi). OCKIUIBKH YKpaiHChKa MOBa
XapaKTepU3y€eEThCS BHUCOKOK CIIOBO3MIHHOKO AKTHUBHICTIO Ta PI3HOCHPSIMOBAHUM
CJIOBOTBOPEHHSIM, MOP(OJIOTIYHUN aHaI3 Ma€ OyTH TOUYHHUM 1 MIBUIKUM; ISl I[bOTO
JOTITHHO TMOEAHYBATH CTATUCTUYHI MOJIEI (HAPUKIIA, TpPaHC(POPMEPHI MOJETI IS
POS-tTeriB) 13 pymiiiHUMU CIOBHUKaMU ¥ MOpP(GOHOJIOTIYHUMH IpaBUJIAMHU.

CHUHTaKCUYHHN aHali3 Ma€ OyTH 3JJaTHUM PO3PI3HATH MK IMEHHHUKOBUMU (pazaMu,
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JTIE€CTIBHUMH KOHCTPYKIIISIMM Ta PI3HOBUAAMHU MAPSAJHUX pEUYeHb, Ha PIBHI
ceMaHTUKH — 3actocoByBatu Mozaent WSD (Word Sense Disambiguation) ms
KOHTEKCTYaJIbHO TPABIJIBHOTO BU3HAYEHHS 3HAYCHB CJIIB 1 IXHIX THIIOBHX MTOMHJIOK Y
B)KMBAHHI.

[IporonyeTbcsi  OGaraTOMOAyJbHA  apXiTEKTypa, fKa  CKJIAJa€ThC 3
MOBNIeHHEBO20 aHanizamopa (po3Mi3HaBaHHS (POHETUKW W METOMINHUX IHTOHAIIH,
OIIHIOBAHHS BHUMOBH); MOp@o-cunmaxcuuno2o napcepa (BUSBICHHS JieM Ta
3aJICKHOCTEH y peueHHi); mooyan cemanmuyrnoi oucnemuepuzayii (WSD 1 3HATTS
HEOTHO3HAYHOCT1); niocucmemu asmomamuynoi  Kopekyii  (BUSBIICHHS
opborpadiuHuX, NYHKTyal[iiHUX TOMUJIOK Ta CJIOBOTBOPUMX aHOMAMM 13
KOHTEKCTYallbHUMH  PEKOMEHAALISIMH);  iHMENeKmyaibHo20  PeKoMeHOamopa
HaguanbHoco KoHmenmy (TEHepallisi BIOpaB Ha OCHOBI BUSIBJICHHX MPOTAIUH 1
CTHJIbOBUX OCOOJIMBOCTEMN YUHS).

Cucrema Mae OyayBaTH NMEPCOHAIBHHUN Mpodiib, 30epiraTd JaHl IpoO THUIOBI
MOMWIKH, TPOrpec y 3aCBOEHHI MOPGOJIOTii Ta CEMaHTHUKH, & TaKOX JIUHAMIYHO
aJanTyBaTH pPiBE€Hb CKJIAJHOCTI. BaximBo, mo0 iHTEepQeic T03BOJSB BUKOHYBATH
3aBJaHHS PI3HUX THUIMIB — BiJl peJaryBaHHA TEKCTY JI0 AIQJIOTIYHOTO TPEHIHTY WU
MPOCITyXOBYBaHHS 3 aBTOMAaTUYHUM (D110€KOM.

Jlns ykpaincbkoi MopdoJiorii AOLUIBHO 3aCTOCOBYBATH TIOPHUAHI aJITOPUTMH,
K1 KOMOTHYIOTh: JIGKCUYHY 0a3y 3 KaTerOpiiHUMH TeTaMu; CTATUCTUYHI MOJAEI s
HeBlAOMUX abo0 pigkicHux (¢(opM; TMpaBuiaa CJIOBOTBOPEHHS 1 MopdoHoorii
(HampuKIIal, aCUMITISIIS TPUTOJIOCHHX ).

Kopexkiisi momminok mae BinOyBaTHCS 3 TOSICHEHHSMM Ha PIBHI KaTEropiu:
3aMICTh 0€3MoCepelHbO1 3aMiHM CJIOBA CHUCTEMa Ma€ IO0Ka3yBaTU JIOTIYHY
MOCJIIIOBHICTD [TiH (KU BIIMIHOK MPABWJIbHHM, sIKa YaCTHHA MOBU BU3HA4Yae Gopmy
1 K1 cyikcu a00 3aKiHYEHHS] BapTO BUKOPUCTOBYBATH). Takuil «HaBYaJIbHUM 1e0ar»
3MEHIIY€ HMOBIPHICTh MOBTOPHUX MMOMUJIOK.

Ha piBHI cuHTakcuCy mapcep Ma€ BHUSBISITH TOJIOBHI YJICHH pEUYCHHS,
3aJIEKHOCTI M CTPYKTYpHI TaTepHH; L€ Ja€ 3Mory OyayBaTH 3aBJaHHS Ha

nepedpadyBaHHA Ta aHaIi3 JOTIYHOTO 3B’A3Ky MDK cioBamMu. (CemaHTHKA
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niarpumyetbess Moaysisimu  WSD. BogHowac cemanTuuyHa iHGOpMaIlis CIyrye
OCHOBOIO ISl TeHepallii mepekiaay 3 YKpaiHChbKOI Ta HaBIMAKW, 110 BaXXJIUBO IS
M1)KMOBHOT'O TPEHIHTY.

Monayns NER BusiBnsge BiacHi Ha3BU Jrojed, reorpadiyHux o0’ €KTIB,
Opraizailiii Ta IHIIUX CyTHOCTEH; Y KOHTEKCTI HaBYaHHS 11€ KOPUCHO JIJIsI: TIePEBIpKU
MPaBUJILHOTO HAMKMCAHHS 1MEH; TPEHYBaHHS CTHJIIO TEKCTIB 13 IOTPUMAaHHSIM HOPM
nepeaBaHHs BJACHUX HA3B; aHAII3y TEKCTY Ha PiBHI 3MICTOBUX KOMIOHEHTIB. NER
TaKOXX CHpOIILy€E CTBOPEHHS 3aBAaHb Ha pelaryBaHHSA, KOJU MOTPIOHO BUIPABUTHU
HEKOPEKTHE BUJIJICHHS 200 Y3TrO/’KEHHS IMEHHUKA 3 MPUKMETHUKOM.

Moayns aBTOMaTH4YHOI KOpEKIli Mae moeaHyBaTH opdorpadiunuii aHami3
(mepeBipka MNpaBOMHUCY, y TOMY YHCIl JIAKPUTHUYHUX 3HAKIB), MyHKTyal[liHUN
KOHTPOJIb 1 CEMaHTUYHY Baslijlallito. HaBuanbHO-OpieHTOBaHA KOPEKIis MPALIOE Yepes:
MOSICHIOBAJIbHI MIJKA3KU (SIKE MPABUIIO MOPYIIEHO); MPUKIIAIU 3aCTOCYBaHHS HOPM;
IHTErpalio 3 BIIpaBaMU Ha MMOBTOPEHHSI KIIFOYOBUX (DOpM.

PexomennamiitHuii Moaysib aHadi3y€e MOMIJIKH, BU3HAYA€ «BY3bKI MICIS» Ta
dbopmye MIKpOYpOKH; IS 3amoOiraHHs HAAMIPHIA 3arajbHOCTI MPOMOHYETHCS
KOHTEKCTyaJbHE HAJIAITYBaHHS, HAMPUKIA: y (POKYC1 A1IIOBOTO CTHIIIO a00 HAYKOBOi
TEPMIHOJIOTI.

Monyns ASR (po3mi3HaBaHHS MOBJIEHHSI) Ma€ MpAaIlOBaTH 3 YKPaiHCbKUMH
aKyCTUYHUMHU MojenssMu. BaxumBo, mo0 cucrema OliHIOBajga HE JIMIIE
po3imn(pyBaHHs TEKCTYy, ajie ¥ BIAMOBIIHICTh BUMOBH HOPMATHUBHUM CTaHAapTaM.
OkpemMuii KOMIOHEHT aHAM3ye: apmukyiayilo (TOYHICTE (GOHEM); pumm [ memn
MOGIEHHS, MenoOilini konmypu (IHTOHAIS TMUTAJbHUX, OKJIMYHUX peueHb). Dindek
MOJIAEThCSL Y Bi3yaIbHOMY Ta 3BYKOBOMY (opMaTax, HalpHKIaI: TEIjIoBa Kapra
BUMOBH HaJl CJIOBAaMHU W IHTOHAIIIHHUMH JTY>KKaMHU.

ITepconarnizaliisa B cuctemi 0a3y€eTbCsl Ha aHalli31 MOCTIAOBHOCTEN MTOMUJIOK Ta
yCHiXiB, MPUYOMY MOJENIb YTOYHIOE PIBEHb CKJIAQAHOCTI 3 ypaXyBaHHSIM
MICUXOJIHTBICTUYHUX (pakTOpiB. BOy10BaHO anropuTMu MOBTOPEHHS Yepe3 IHTepBaIN

(spaced repetition), siki CIPUSIOTH IOBTOCTPOKOBIM ITaM’AT1; CHCTEMa TAKOXK BIJICTEKYE
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30UIBIIIEHHSI TOYHOCTI B OKpPEeMHUX MOP(OJIOTIYHMX KaTEropisx 1 CHUHTAKCUYHHUX
KOHCTPYKIISIX, MPOMOPLIHHO PO3IMIUPIOIOYA TEMATUYHUHN J1alla30H.

OOpoOneHHsT HaBYAJIbHUX TEKCTIB 1 MOBJICHHEBUX 3aIUCIB MOTPEOye UITKHX
MOMITUK: MiHIMI3aIllsl TEePCOHAIBHUX JIaHUX; JeiieHTudIKaIis W aHOHIMI3aIl,
IPO30P1 YMOBH 3roAu Ha 0OPOOIEHHS; KOHTPOJb AOCTYITYy Ta ayIUT BUKOPUCTAHHSI.

SIKiCTh JIIHTBICTUYHHUX pecypciB (CIOBHUKIB, KOPIYCIB 1 Mojeieil) mae
MEepPIOAUYHO TEPEBIPATUCI, a PO30DKHOCTI MK TMPaBUIO OPIEHTOBAHUMH Ta
HEHPOMOJIETPHIUMH OI[IHKaMHU 3HWKYBATUMYThCS Yyepe3 T10pHIHI MEXaH13MHU.

VY niJ0THOMY JOCHIIKEHHI MPOTIOHYETHCS TPOBECTH TPU €TAIU:

1) mopiBHSHHS 0a30BUX CHCTEM KOPEKIlli (MPaBOMUCHI Ta CTAaTUCTHYHI) 3a
TOYHICTIO BUSIBIICHHS TIOMUJIOK;

2) OLIIHKa KOPHUCTI MOSICHIOBAIBHOTO (hi0EKy Yepe3 BiJICOTKOBE 3MEHIICHHS
MOBTOPHHUX OMUJIOK YIIPOJOBXK JIBOX TH)KHIB,

3) TecTyBaHHSI MOBJIEHHEBOTO KOMITOHEHTA 32 mokazHukamMu WER (Word Error
Rate) 1 ¢poHeMHOI BiAMOBIIHOCTI, 13 MOJAJIBIINM aHAJII30M HABUAJHLHOTO €(EKTy B
apTHUKYJIALII.

KpurepisiMmu ycrixy €: miBUIIEHHS TOYHOCTI MPABOIKUCY Ta MOPQPOIOTIUHOTO
Y3TOJIPKEHHS; 3pPOCTAHHS PO3YMIHHS CEMaHTHUYHHMX pI3HUIL Y TMOJICEMaHTIB;
MOKpPAIICHHS 1HTOHALIIHOI KOPEKTHOCTI.

JIOPOKHIO KapTy MpPOINOHYETHCS MOAUIMTH Ha TpH eTamu: 1) po3poOieHHs
MOBHOTO JBUTYHa (MOp(QoJIOrisi, CHHTaKcuc, ceMantuka Ta ASR); 2) iHTerpauis 3
HaBYAJIbHUM KOHTEHTOM 1 €KCIIEpUMEHTaMHM Yy IIKOJAaXx Ta YHIBEpCUTEeTax;
3) maciiTabyBaHHs Ha TIATPOPMI 3 BIAKPUTUM JOCTYIIOM 0 MIEAArOriuHUX MOJIYJIIB,
a TAaKO>XX CTBOPEHHS CHIJIBHOTH BUKJIaAa4iB-pO3POOHHKIB.

Texniuna 1H(pacTpykTypa BKIIIOUa€ KOHTECHHEPHU3aIlll0 CEPBICIB 1 MIBUAKUI
OHOBJIIOBAaHUM IMKJ 13 aBTOMaTU30BAaHUM TECTYBAaHHSAM JIHTBICTUYHUX MOAYJIB 1
3BOPOTHHUM 3B’S3KOM BiJl KOPUCTYBayiB.

Cucrema 3abe3rnedye: TOYHMI aHami3 1 CEMaHTUYHE PO3PIZHEHHS, III0

NEPETBOPIOETHCS HA MOACHIOBATHLHUN (P1A0€K; aBTOMATUYHY KOPEKILIII0 HaBUYAJIbHUMU
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M1JIKa3KaM1 3aMICTh IIPOCTOTO BUIIPABJICHHS; OI[IHKY BUMOBHU M 1HTOHAIII1, 10 CIIPUSIE

YCHOMY BOJIOJIIHHIO; a/IalITUBHI peKOMEHaIlli, IKi Opl€EHTOBaH1 Ha peabHUI ITporpec.
3araapHUM PE3yIhTATOM € 3MEHIIICHHS 9acy HaBUAHHS Ta ITiIBUIICHHS SIKOCTI

3aCBOEHHSI MaTepiaiy, 0 MiITBEP/HKYIOTh BUMIPIOBAHHS Y MUIOTHUX IpyIiax.

BucnoBku. IloegHaHHS KOMIT IOTEpHOI JIHTBICTUKA 3  IPOJTyMaHOIO
IHTEPAaKTUBHICTIO CTBOPIOE €(PEKTUBHE HABYAJIbHE CEPEAOBUIIEC IS YKpPAiHCHKOI
MOBH; KOJIM MOP(OJIOTTYHUHN 1 CHHTAKCHUYHUN aHalli3, CECMAHTUYHA JIUCTICTYePU3allis
Ta MOBJICHHEBI TEXHOJIOTIi MPAIIOIOTh Pa3oM 13 MepcoHami30BaHUM (ig0eKoM, y4HI
OTPUMYIOTh HE JIMILIE 1HCTPYMEHT pelaryBaHHS TEKCTy, ajie ¥ CHUCTeMY PO3yMIHHS
MOBM Ha IMOMHHOMY piBHI. [IpomoHoBaHa apxiTeKTypa, eKCIepUMEHTaJIbHA
METOJIOJIOTISI Ta TOPOXKHS KapTa BIPOBAKEHHS 3a0€3MEUYIOTh PEATICTUYHUN MIISIX
JI0 MacCIITaOHOTO BUKOPUCTAHHS TAKUX CUCTEM y BHUIIMX IIKOJIAX.

Bapro y mporieci po6oTr BpaxoByBaTH HalpsIMKH BIpoBaKeHHs. Hampukima:

Kopomrxocmporxogi: Mop(}O-CUHTaKCUYHUM —aHaANI3 13 MOSICHIOBAJIbLHUM
b1a16exom, Moyib opdorpadii i MyHKTYyaIlii; mepiri mIoTHI KypcH Yy 3aKiiajiax BUIIO]
OCBITH.

Cepeonvocmpoxkosi: iHTerpamis cemantuuynux moaened (WSD), NER s
BJIACHUX HAa3B; PO3IIUPEHHS MOBJIECHHEBHUX OIIHOK 1 T1aJIOT1YHUNA TPEHIHT.

Hoszocmpoxkogi: macmtaboBana tiaTGopMa 3 BIAKPUTHUM JOCTYIIOM JIO
OCBITHIX MOJYJIB, CIUJILHOTA BHKJIaJa4iB-pO3POOHUKIB, PETrYJSPHI TOCIHIHKEHHS
BITMBY Ha HAaBYAJIbHI PE3yJIbTaTH.

IlepcnekTuBM mnoAaNbLIIMX JOCTiIKeHb. MaliOyTHas pobora Mae
OXOTUTIOBATH: ynockoHaneHHss WSD nist ykpaiHChKOI 3 akIleHTOM Ha TpodeciitHo-
TEXHIYHI ¥ akaJeMIyHl CTWIl; PO3IIKUPEHHS MOBJIEHHEBOTO OI[IHIOBaHHS 3
ypaxyBaHHSAM [IaJE€KTHUX Ta PETiOHATbHUX OCOOJIMBOCTEW; CTBOPEHHS BIJIKPUTHUX
KOpPIYCIB y CHEIlalbHUX JOMEHax (Hampukiaja, MpaBo, MEIUIMHA), 3 METOI0

M1JBUIIICHHSI TOYHOCTI aHai3y JyuIs TpodeciiiHOoi KOMYHIKaIlii.
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[TCUXOJIHI' BICTUKA

DER EINFLUSS DER SPRACHE AUF DIE ENTWICKLUNG DER
KOMMUNIKATIONSKOMPETENZ UND DIE PERSONALITAT

Viktoriia KORSUNSKA
Psychologin fir Kinder- und Jugendpsychotherapie, zertifizierte Psychologin und
Beraterin flr die europaische Methode zur beruflichen Orientierung von
Jugendlichen «Magellano Universitat», Doktorandin an der Klassischen
Privatuniversitat, Ukraine, Integrationsberaterin «Leuchtturm — Perspektive
Mensch» Deutschland

Y crarTi BUCBITIIOIOTHCS TEMaTHYHAa IyMKa PO MOBY, ii BHKOPHCTaHHS Ta BIUIMB Ha
PO3BUTOK 0COOHMCTOCTI, (POPMYBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIETCHTHOCTI, HABHUOK CIUIKyBaHHS B
PI3HHX TaIy3sX Ta MpoQecCiiHii TiITBHOCTI 0COOMCTOCTI Ta MIKKYJIBTYPHIT KOMYyHIKaIIii.

KuarouoBi cjoBa: 31aTHICT, KOMYHIKallis, KOMYHIKaTHBHI HaBHYKHM, KOMYHIKaTHHA
KOMIIETEHTHOCTh, MOBa, MOBJICHHEBA isITbHICTh, MOBJIEHHEBI KOMIIOHEHTH, MOBHA KOMIIETEHTHICTb.

The article highlights the thematic idea of language, its use and influence on personal
development, the formation of communicative competence, communication skills in various fields
and professional activities, and intercultural communication.

Key words: ability, communication, communication skills, communication competence,
language, speech activity, speech components, linguistic competence.

In der heutigen Gesellschaft ist eine der wichtigsten Anforderungen an den
Einzelnen die Entwicklung von Kommunikationsfahigkeiten und deren Anwendung
im privaten und beruflichen Leben. Die Anwendung der sprachlichen Komponente,
auch im interkulturellen Bereich, bleibt weiterhin wichtig.

Das wichtigste Kommunikationsmittel der interkulturellen Interaktion ist die
Sprache, die die personliche ldentitdt bestimmt. lhre Schlisselkomponenten sind
Selbstbestimmung, Verbindung zur Kultur, soziale Integration, Originalitdt und
Fortschrittlichkeit.

Fir die Personlichkeitsentwicklung sind nicht nur Willensqualitaten
(Zielstrebigkeit, Beharrlichkeit, Entschlossenheit, Selbstbeherrschung, Ausdauer,
Verantwortungsbewusstsein usw.) wichtig, sondern auch effektive Kommunikation
und Uberzeugungskraft in jeder Situation. Insgesamt spielt die Sprache eine wichtige
Rolle bei der Personlichkeitsbildung.

Seit jeher gab es unterschiedliche Ansichten tber die Sprache und ihren Einfluss

auf die Personlichkeit. Dazu lohnt es sich jedoch, die historischen, normativen und
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funktionalen Bedeutungen der Sprache zu untersuchen, die in jeder Hinsicht mit der
Kommunikation zusammenhéangen.

Die Erforschung der Sprache als Kommunikationsmittel wurde sowohl von
auslandischen als auch von ukrainischen Wissenschaftlern betrieben (S. Savington, N.
Chomsky, G. Stern, M. Halliday, J. Austin, D. Hymes, B. Grinchenko, O. Potebnya, P.
Zhytetsky, I. Ogienko, O. Ponomariv, B. Antonenko-Davydovych). In ihren Arbeiten
haben sich die Forscher mit verschiedenen Fragen befasst.

So untersuchte beispielsweise O. Potebnya, der Begrunder des funktionalen
Ansatzes zur Sprache, den Zusammenhang zwischen Sprache und Denken, wobeli
Sprache eine Form des Ausdrucks des Unbewussten ist und die innere Form des Wortes
die Verbindung zwischen dem Inhalt des Gedankens und dem Bewusstsein einer
bestimmten Person wéhrend des Sprechens darstellt.

P. Zhytetsky untersuchte die Geschichte der ukrainischen Sprache und
entwickelte Prinzipien und Kriterien der ukrainischen Sprache, was das Verstandnis
und die Entwicklung der Sprache als Kommunikationsmittel beeinflusste.

I. Ohienko untersuchte in seinen Werken die Geschichte der ukrainischen
Sprache und die Rechtschreibung und befasste sich mit Fragen der Funktionsweise der
Sprache in der Gesellschaft.

O. Ponomariv untersuchte die Schliisselprobleme der Normativitat der Sprache
in den Massenmedien, wahrend B. Antonenko-Davydovych seine Gedanken zur Kultur
der ukrainischen Sprache und ihrer Noblesse dul3erte.

J. Austin beispielsweise konzentrierte sich auf die deskriptiv-analytische
Sprachtheorie (Theorie der Sprechakte) und behauptete, dass die Einheit der
Kommunikation ein Sprechakt sei, der mit einer Aussage, einer Frage, einer Erklarung
oder einer Beschreibung verbunden ist und gemaR den allgemeinen Prinzipien und
Verhaltensregeln umgesetzt wird.

Die Forschungen von G. Stern und M. Halliday trugen zur Entwicklung des
kommunikativen Ansatzes bei und betrachteten Sprache als Instrument zur Umsetzung

kommunikativer Aufgaben.
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D. Hymes und S. Savington betonten die Fahigkeit der Sprache, soziale
Funktionen zu erfullen, und die Notwendigkeit der Entwicklung einer
,Jkommunikativen Kompetenz“, die das Wissen umfasst, wann und wie Sprache in
verschiedenen Situationen eingesetzt werden kann.

Sprache wird als Kommunikationsmittel betrachtet, das verschiedene
Eigenschaften hat (selektiv und inhaltlich, allgemein, universell, produktiv, vielféltig,
dynamisch und menschlich) und ein Instrument der sozialen Interaktion ist.

Fir den Einzelnen sind Sprachkenntnisse und die Einhaltung der Sprachethik,
die mit den sozialen Normen der Gesellschaft, den kulturellen Systemen und den
Sprachcodes verbunden ist, ein wichtiger Aspekt der Kommunikation [1].

Das Verstandnis des Begriffs ,,Sprache* umfasst viele Faktoren. Sie wird im
allgemeinen Sinne, philosophisch und als Mittel zum Leben des Menschen betrachtet.
So verglich beispielsweise G. Hegel die Sprache aus der Sicht des menschlichen
Bewusstseins, wahrend J. Herder den Schwerpunkt auf den Menschen selbst legte, der
sich durch das Erlernen der Sprache entwickelt [7].

Aus psychologischer Sicht ist die Personlichkeit mit verschiedenen Féhigkeiten
ausgestattet, die sich sowohl in vielfaltigen als auch in spezialisierten Aktivitaten
manifestieren. Beispielsweise basieren allgemeine Fahigkeiten (Gedachtnis, Intellekt,
Sprache) auf allgemeinen Fertigkeiten, die Leichtigkeit und Produktivitat beim Erwerb
von Wissen und bei der Ausfiihrung einer Vielzahl von Aufgaben gewaéhrleisten,
wahrend spezielle Fahigkeiten (musikalische, mathematische, sportliche usw.) durch
bestimmte Anforderungen des Tatigkeitsbereichs der Personlichkeit bestimmt werden.

Unserer Meinung nach wird Sprache in zwei Aspekten betrachtet:

» Allgemeiner Aspekt: Sie ist eine grundlegende Basis, die durch Denken, Erkennen,
Kommunikation und Integration die Mdglichkeit bietet, andere Fahigkeiten der
Personlichkeit zu entwickeln; sie ist eine psychische Funktion, die durch Lernen,
Kommunikation und Arbeitstatigkeit entwickelt wird.

» spezifischer Aspekt: Die sprachliche Fahigkeit ermoéglicht es dem Individuum
durch individuelle Besonderheiten der Sprachaktivitat (Schreiben, Lernen,

Sprachanalyse), bestimmte Ziele zu erreichen und positive Ergebnisse zu erzielen;
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die F&higkeit zur Manifestation zeigt sich durch die Verwirklichung von Potenzial,
Talent, das Erlernen von Fremdsprachen, das Verfassen kinstlerischer und
wissenschaftlicher Texte sowie durch Rhetorik; Spezifische Fahigkeit —
individuelle psychologische Besonderheit, die sich auf bestimmte Bereiche
konzentriert und mit Kompetenzen zur effektiven LOosung von Dilemmata und
Handlungen in realen Situationen verbunden ist.

Im Allgemeinen wird dank der Sprache das Bewusstsein (die Erkenntnis seiner
selbst und der Umwelt) durch Denken, Verstehen und Beherrschen gebildet und
entwickelt.

Wichtig fur die Personlichkeitsbildung ist die Fahigkeit, Kontakt mit dem
Gesprachspartner herzustellen, dialogisch zu kommunizieren, Sprachkonstruktionen
anzuwenden und Elemente der nonverbalen Kommunikation (paralinguistische,
proxemische, kinesische, chronemische usw.) zu nutzen, was das gegenseitige
Versténdnis fordert.

Eine der Komponenten der Personlichkeitsbildung ist die verbale
Kommunikation, die gnoseologische, ontologische und pragmatische Aspekte umfasst
und Schlisselelemente (Worter, Sprachkultur, 6ffentliches Auftreten, aktives Zuhéren)
beinhaltet.

Der Einfluss auf die berufliche Entwicklung der Personlichkeit erfolgt durch die
Verwendung von sprachlichen (phonetischen, lexikalischen, morphologischen,
syntaktischen, semantischen) und sprachlichen Komponenten (Wahrnehmung,
Produktion und inneres Sprechen); die Verbesserung der Fahigkeiten zum Aufbau von
Feedback, =zur Beschreibung wvon Verhalten und zur Umgestaltung der
Kommunikation; Anwendung von Methoden wie Gesprach, Brainstorming,
Informationsmitteilung usw.; Aneignung von theoretischem Wissen und praktischen
Fahigkeiten im Studium von Sprach- und verwandten Disziplinen [3]. Gerade die
Sprachdisziplinen bilden das System von Wissen, Fertigkeiten und Fahigkeiten fiir eine
effektive Kommunikation.

Die Sprache ist eine von vielen Kommunikationsfahigkeiten. Es handelt sich um

ein komplexes System, bei dem schriftliche Laute und Symbole zu Wértern und dann
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zu Satzen kombiniert werden, woraus wiederum durch die Kombination mehrerer
Séatze Texte entstehen. Und wenn Sprache als Vermittler zwischen den Teilnehmern
fungiert, kann man von Kommunikation sprechen. Generell ist Kommunikation ohne
einen Vermittler, der auch ein Film, eine Zeitung, eine Zeitschrift usw. sein kann, nicht
moglich. Es gibt die Meinung, dass die Kommunikation ,mit sich selbst auch
Kommunikation ist, aber in diesem Fall handelt es sich um intrapersonale
Kommunikationsprozesse, die Gedanken und Gefiihle der Personlichkeit umfassen.
Interpersonelle Kommunikationsprozesse sind wichtig fir Kommunikationsprozesse,
in denen Sprache das Hauptmittel zur Ubertragung von Informationen untereinander
ist [6].
In den aktuellen wissenschaftlichen Studien erfolgt die Kommunikation
zwischen Personen durch die Einhaltung von Kommunikationsfahigkeiten, deren
Elemente folgende sind:
> verbal — klare AuBerung von Gedanken, Pragnanz, Dialogfiihrung, Fragen stellen;
» Aktives Zuhoren — den Gesprachspartner horen und verstehen, seine Gefihle und
Absichten, Feedback;

» Nonverbale F&higkeiten — Verstandnis von Korpersprache, Mimik, Gestik,
Intonation;

» Empathie: den Gesprachspartner verstehen und mitfuhlen;

» Anpassungsfahigkeit — Flexibilitat im Kommunikationsstil unter Beruicksichtigung
der Situation und des Gespréchspartners.

Ein solcher Komplex von Kommunikationsfahigkeiten ist wichtig fir die
berufliche Tatigkeit, die personliche Entwicklung und die Anwendung von Soft Skills,
die sich in verschiedenen Aktivitaten (Kommunikation, Fiuhrung, Selbstorganisation,
Teamarbeit usw.) manifestieren.

Kommunikation setzt eine sprachliche Ausrichtung des Bildungsprozesses
voraus, die in der praktischen Anwendung der Sprache besteht. Auf der Grundlage des
kommunikativen Ansatzes wird die kommunikative Kompetenz der Personlichkeit
gebildet, die die Mdglichkeit vorsieht, alle Arten der Sprachaktivitét (lesen, Sprechen,
Horen und Schreiben) zu nutzen, und die sprachliche Ausrichtung des
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Bildungsprozesses durch den praktischen Prozess der Sprachverwendung vorsieht. Die
kommunikative Kompetenz umfasst ihrerseits die Sprachkompetenz (die F&higkeit,
seine Gedanken auszudriicken oder die Gedanken anderer mithilfe sprachlicher Mittel
zu verstehen, d. h. die Fahigkeit und Fertigkeit, Wortschatz, Grammatik und
Aussprache fur sprachliche Aktivitdten zu nutzen), soziokulturelles Wissen
(soziokultureller Kontext), Fertigkeiten und Fahigkeiten (verbales und nonverbales
Verhalten, das fiir Muttersprachler charakteristisch ist).

Es gibt Vermutungen hinsichtlich der Notwendigkeit, Anderungen am Inhalt der
kommunikativen Informationen im Bildungsprozess vorzunehmen, die zur Steigerung
der beruflichen und sprachlichen Kompetenzen der Personlichkeit beitragen kdnnen.
Dartber hinaus wird in Studien der Schwerpunkt auf das Erlernen von Fremdsprachen
als eine der Hauptkomponenten fir die Bildung einer wettbewerbsféhigen
Personlichkeit gelegt [4].

Eine Person, die mindestens zwei Sprachen beherrscht, ist in der Regel offener
flr neue Eindriicke. Das ist ganz nattrlich, da das Erlernen einer Sprache oft dazu fiihrt,
dass man mit Menschen aus anderen Kulturen interagiert, was den eigenen Horizont
erweitert. Die Fahigkeit, Gedanken und Gefiihle in einer anderen Sprache
auszudricken, fuhrt oft dazu, dass man neue Aspekte der eigenen Identitat entdeckt.

Sicheres und flieRendes Beherrschen einer Fremdsprache bereichert den
Wortschatz und trégt dazu bei, dass man seine eigenen Gedanken und ldeen effektiv
ausdriicken kann. Das Gefiihl der Sicherheit ermdglicht es einer Person, mit einem
breiteren Publikum durch einen strukturierten Dialog (Vorstellungsgespréach) und eine
zielgerichtete kommunikative Interaktion zwischen Geschéftspartnern
(Verhandlungen, Besprechungen, Diskussionen usw.) zu interagieren. Eine Person, die
in der Lage ist, einen qualitativ hochwertigen kommunikativen Dialog zu fuhren,
erweitert ihre Moglichkeiten auf dem Weltmarkt und erhalt die F&higkeit, Einfluss auf
ihr Umfeld zu nehmen.

Einer der wichtigsten Faktoren, die eine Fremdsprache auf die Personlichkeit
ausubt, ist die Veranderung der Denkweise. Sprachen unterscheiden sich in ihrer

Struktur, Grammatik und ihrem Wortschatz, was eng mit den unterschiedlichen
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Ausdrucksweisen verbunden ist. Diese Unterschiede kénnen die Wahrnehmung von
Handlungen und deren Folgen beeinflussen.

Wenn man taglich in einer Sprache denkt und kommuniziert, die sich von der
Muttersprache unterscheidet, eignet man sich nicht nur Grammatik, Wortschatz und
Redewendungen an, sondern taucht auch in eine neue, bisher unbekannte Kultur ein.
Dies flhrt zu einem tieferen Verstandnis der Werte, Normen und Bréuche einer
anderen Gemeinschaft und erweitert die eigene Wahrnehmung und Offenheit fiir
Vielfalt. Eine Person, die viel Zeit in der Sprachumgebung einer anderen Kultur
verbringt, hat die Moglichkeit, bestimmte Verhaltensmuster und die Mentalitat der
Sprachmitarbeiter zu Gbernehmen.

Das Erlernen einer Fremdsprache ist eine Investition, die sich auf vielen Ebenen
unseres Lebens auszahlt. Durch die Entwicklung von Kommunikationsfahigkeiten,
emotionaler Intelligenz und interkultureller Kompetenz wird eine Person offener,
aufmerksamer und effektiver in zwischenmenschlichen Beziehungen. Es ist ein
Instrument, das es ihr ermdglicht, interkulturelle Briicken zu bauen, Tilren zu neuen
beruflichen Mdglichkeiten zu 6ffnen und ihr Privatleben zu bereichern.

Auf der Grundlage wissenschaftlicher Untersuchungen zu diesem Thema sind
wir zu dem Schluss gekommen, dass Sprache:

» das Bewusstsein des Menschen nicht nur hinsichtlich seiner Existenzform, sondern
auch hinsichtlich seiner nationalen Identitét;

» ein, Lebewesen®, das nicht nur als biologische Spezies im Sinne des Homo sapiens
betrachtet wird, sondern auch zur logischen Entwicklung der Personlichkeit in
psychologischer und sozialer Hinsicht beitrégt;

» die Kommunikationsfahigkeit im gesellschaftlichen und beruflichen Leben;

> Mittel zur Befriedigung menschlicher Bedirfnisse, sowohl innerer als auch
aulerer;

» ethnopsychologisches System, das gebildet und an Nachkommen weitergegeben
wird (Mentalitdt, Sprachetikette, Kommunikationskultur, Ethnografismen,
Ethnopsycholinguistik);
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System von Symbolen und Bildern der Kunst, das es dem Individuum ermoglicht,
die Realitat (visuell, auditiv, korperlich) durch Kommunikation, &sthetische
Wahrnehmung, kognitives Interesse Freisetzung von Emotionen und Geflihlen zu
erkennen, zu flhlen und zu verstehen;

Kultur, die durch die Einbeziehung des Individuums in verschiedene
Tatigkeitsbereiche (Wissenschaft, Kunst, Rechtswissenschaft, Medizin usw.) unter
Berucksichtigung seiner Interessen, Neigungen, Bedirfnisse (personlicher und
gesellschaftlicher Art) und seines Bildungsniveaus entsteht und sich entwickelt;
Kommunikative Kompetenz beim Aufbau von Beziehungen und Verbindungen,
die auf der Kenntnis von Sprachnormen, dem Vorhandensein von
Kommunikationsfahigkeiten und Sprachfertigkeiten, sozialer ~Anpassung,
psychologischen Komponenten, nonverbaler und interkultureller Kommunikation
beruhen;

die geistige und treibende Kraft der Bildung des Menschen als Individuum mit
charakteristischen Merkmalen, die ihn von anderen unterscheiden und gleichzeitig
eine Quelle der Vereinigung und Zusammenfuhrung von Menschen mit
unterschiedlichen kulturellen Traditionen, Brauchen und Ansichten sind,;

eine Tatigkeit, die kommunikative, kognitive, kulturhistorische, intellektuelle,
externe und interne Funktionen erfillt;

ein Instrument der lebendigen Kommunikation und Interaktion.

Mit dem Fokus auf die Frage nach dem Einfluss der Sprache sind wir zu dem

Schluss gekommen, dass gerade die Sprache und die sprachliche Kommunikation (in

der Muttersprache und in Fremdsprachen) den Menschen mit Wissen und Fahigkeiten

ausstatten, um eine inhaltliche Erz&hlung oder Information richtig wahrzunehmen und

zu verstehen, sich auszudriicken und die Lernergebnisse in der Praxis anzuwenden,

Barrieren abzubauen und die Mobilitat zu erhéhen. Es ergeben sich Moglichkeiten, die

Unterschiede in der Lebensweise der Menschen in anderen Lé&ndern und ihre

kulturellen Besonderheiten kennenzulernen; das Bewusstsein fir interkulturelles

Verstandnis, Toleranz und Zusammenarbeit wird vertieft; es werden Erfahrungen in
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der beruflichen Zusammenarbeit bei der Losung von Problemen, Errungenschaften und
Fortschritten gesammelt.

Fir den Menschen in der heutigen Gesellschaft sind gut entwickelte
Kommunikationsfahigkeiten eine Notwendigkeit. Sie sind der Inhalt der
kommunikativen Kompetenz. Sprachkenntnisse werden durch linguistische
Komponenten formuliert, die Sprachressourcen und-féhigkeiten umfassen, sowie
durch soziolinguistische Komponenten, die sich auf Kenntnisse und Fahigkeiten
beziehen, die fir die Beherrschung der sozialen Normen des Sprachgebrauchs
erforderlich sind, pragmatische Komponenten, die Kenntnisse und F&higkeiten im
Zusammenhang mit der praktischen Anwendung der Sprache darstellen, und
strategische Komponenten, die es dem Sprecher ermodglichen, sprachliche Defizite
auszugleichen.

Daher ist es wichtig, kommunikative Kompetenzen zu entwickeln: seine
Gedanken und Ansichten in logischer Reihenfolge zu formulieren und auszudriicken,
Informationen pragnant und zusammenhéngend zu vermitteln und dabei die Regeln,
Normen und Gepflogenheiten in mindlicher und schriftlicher Form zu beachten;
Offentliche Reden, Vortrdge usw. zu horen und zu verstehen, an Diskussionen
teilzunehmen, die eigene Meinung unter Anwendung von Argumentationstechniken zu
verteidigen; verschiedene Arten von Texten (Aufzeichnungen, Bildmaterial, Gesten)
zu verstehen, sich damit auseinanderzusetzen, darauf zu reagieren und sie kreativ fiir
die eigene Entwicklung zu nutzen sowie aktiv am gesellschaftlichen Leben
teilzunehmen; Informations- und Kommunikationsmittel und -technologien fir eine
qualitativ hochwertige und effektive Kommunikation mit der AuBenwelt anzuwenden;
die erworbenen Kommunikationsfahigkeiten zu nutzen, um Beziehungen aufzubauen,
die fur ein erfiilltes Zusammenleben und eine qualitativ hochwertige Zusammenarbeit
mit anderen Menschen erforderlich sind.

Kommunikative Féhigkeiten sollten im Laufe der Ausbildung im Rahmen der
Entwicklung der kommunikativen Kompetenz sowie der personlichen und sozialen
Erziehung gefordert werden. Die Sprache ist die Grundlage der Kommunikation, ein

Instrument zum Aufbau von Beziehungen und zur Anpassung an neue Bedingungen.
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Sie fordert die Weitergabe von Wissen und Erfahrungen und erweitert die

Vorstellungen von interkultureller und zwischenmenschlicher Kommunikation.
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[TCUXOJIHI' BICTUKA

IHHCUXOJIIHI'BICTUYHI MEXAHI3MH KOJOBOI'O IIEPEMUKAHHA B
BIJIIHI'BAJIBHOMY MOBJIEHHI

Oasra KOCOBNY
3a8i0y8au Kagheopu pomManHo-2epmancovkoi Qinonozii ma npoghecitinoi KomyHikayii
TepHoninbcvK020 HAYIOHATLHO20 NEOA202IYHO20 YHI6epcumemy imeHni Borooumupa
I'namioka, dokmop @inonociunux Hayx, npoghecop

FOnis MAWJTAHIOK
acucmenm pomMano-2epMancbkoi inonoeii ma npoghecitinoi KomyHikayii
TepHoninbCcok020 HAYIOHANLHO20 Neda202iuH020 YHieepcumemy imerni Borooumupa
I'namioxa, acnipanm

Y crarti JOCHIKYEThCS TPOIEC TEPEKIIOYSHHS KOXy B MOBI OUTIHTBIB 3 IMO3WIIN
NICUXOJIIHTBICTUYHOTO TiaAxony. [lepeximtoueHHs KOy BU3HAYAE€THCS SK MEPEXia 3 OJHOr0 MOBH Ha
IHIIy B MeXaX KOMYHIKATUBHOTO aKTy Ui TOYHIIIOIO BHUPAXEHHS IHTEHIIH. AHANI3yIOThCA
icTopuuHi eTany BUBUEHHS siBUIIA (3 1960-X pp.), Cylnepeuky o0 HOTo MOTHBOBAHOCTI Ta BIUTUBY
M03aMOBHHX YMHHUKIB. PO3TIsAat0ThCSl KOTHITUBHI MEXaH13MU BUOOPY MOBHUX (OpPM, KO-aKTHUBALis
JIEKCHKOHIB, TIpUKIaau Mopdooriunoi TpancdepeHii Ta ceManTu4HO1 iHTepdepenmii. OcobimBa
yBara npuainserscs mozeni K. Maitepc-CKoTTOH, sika MOsACHIOE€ BUOIp KOy uepe3 Habopu mpas i
000B’s3KiB y miano3i. HaBeneHo mpukiaam 3 aHTIIHACHKOI MPECH, MIO LTIOCTPYIOTh CTHIIICTHYHY
byHKIiI0 BKparsieHb. OOroBOPIOETHCS BIUIUB HMU(PPOBUX TEXHOJOTI Ha MOBHY KpEaTHUBHICTh Ta
nocIa0JIeHHs 3B S13Ky MiXK MOBOIO i KyJIbTYpHOIO IICHTUYHICTIO. BUCHOBYETBCS, 1110 IEPEKITIOUCHHS
KOAY € MapKOBaHHUM, COILliaJJbHO MOTHBOBAHHUM 1 CIpUSE€ CTBOPEHHIO HOBHX JIEKCUYHHMX OJUHUIIb.
[lepcnekTHBH [OCTI/KEHb — aHadi3 BIUIMBY T[yo0Oami3amii Ha MIHOpPHTapHI MOBH Ta Je-
TEPUTOpIAII3aIliIO IIEHTUIHOCTI.

Kurouosi ciioBa: 6i1iHTBI3M, IEpEMUKaHHS KOJIB, ICUXOJIHTBICTUKA, MOJIETTh MAapKyBaHHSI,
KOTHITMBHI MEXaHI3MHU, CTHJIICTUYHA (DYHKIIIs, MOBHA KPEATUBHICTb.

The article examines code-switching in bilingual speech from a psycholinguistic perspective.
Code-switching is defined as shifting between languages during communication to express intentions
more precisely. The historical development of the phenomenon (since the 1960s), debates on its
motivation and extralinguistic influences are analyzed. Cognitive mechanisms of lexical selection,
co-activation of lexicons, examples of morphological transfer and semantic interference are
discussed. Special attention is given to C. Myers-Scotton’s Markedness Model, explaining code
choice via rights-and-obligations sets in dialogue. Examples from English media illustrate the stylistic
function of insertions. The impact of digital technologies on linguistic creativity and the weakening
link between language and cultural identity are addressed. It is concluded that code-switching is
marked, socially motivated, and contributes to new lexical units. Future research prospects include
globalization’s effect on minority languages and identity de-territorialization.

Key words: bilingualism, code-switching, psycholinguistics, markedness model, cognitive
mechanisms, stylistic function, linguistic creativity.

Beryn. HaykoBa mpobOnema mossirac B KOMIUIGKCHOMY — 3°sICyBaHHI
TICHXOJIIHTBICTUYHHX MEXaHi3MiB MepeKioueHHs koay (code-switching) y monensi

OUTIHTBIB Ta 1HIIMX 0araTOMOBHHMX OCOOMCTOCTEH, 30KpemMa. SIK KOTHITUBHI MPOILIECH
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(akTHBarlisl, KO-aKTHBAIIIS Ta MPHUIYIICHHS JICKCUKOHIB) BIUIMBAIOTh Ha BUOIpP MOBHOI
dbopMH B peasibHOMY 4acl; Yu 3aBXkIHU NEPEKIIOYSHHS KOy € CBIJOMO MOTHBOBAHHM,
9l BOHO MOXE OYTHM 3yMOBJIICHUM EKCTPAIIHTBICTHYHMMHU (akTopamu (BTOMAa,
NaToJIOTi, COMLiaJbHUNA KOHTEKCT); SK II¢ SBHUINC IHTETPYETbCS B TIpaMaTHUHY
CTPYKTYPY MOBH-PEIUIIIEHTAa Ta BUKOHYE CTIJIICTHYHI, MparMaTHYHI ¥ COIialbHI
byHKIT; SKI HACHIAKK TEPEKIIOYEHHS KOy Ma€ ISl €BOJIIOIT 0araTOMOBHOCTI B
yMOBax TJioOamizarii, MudpoBUX KOMYHIKallM Ta Je-TepuTopiamizaliii KyJIbTypHOI
1JIEHTUYHOCTI.

[Ipobiema €  MDKIUCHMIUTIHAPHOIO,  TOEJHYIOYM  TICHUXOJIHTBICTHKY,
COIiOJTIHIBICTHKY, KOTHITHBHY JIIHTBICTUKY Ta KOHTAKTHY JiHIBIiCTHKY. Ii 3HaueHHS €
OararorpaHHuM: 1) pO3IMIMPEHHS PO3YMIHHS MEHTAJIBHOI Oprasizanli 0araTOMOBHHX
CHCTEM, YTOYHEHHS Mojelicii MOoBiIeHHeBOro mpoaykyBanHs (Levelt, 1989; Myers-
Scotton, 1993); 2) po3pobieHHS METOIWK HAaBYAHHS 0AaraTOMOBHOCTI, J1arHOCTHUKH
MOBJIEHHEBUX MATOJIOTH (Hampukiad, ada3sis y OUIIHIBIB), ONTUMI3aLli MAIIMHHOTO
nepekiaay ta Illl-cucrem 00poOku 06araTOMOBHOTO TEKCTY; 3) MPOTHO3YBAaHHS
TpaHchopmalliii MOBHUX HOPM Yy LHU(POBY €MOXY, 30€peKEHHs MIHOPUTAPHUX MOB,
aHaJl3 JICHTUYHOCTI B TJI00A1130BaHOMY CBITI.

JocmipkeHHsT Ma€  MOpPOrHOCTUYHUM — MOTEHUIan Uil  PO3YMIHHS, fK
0araTOMOBHICTh ~ NEPEpPO3MNOALISE MOBHE YNPaBIIHHS BiJ  IHCTUTYLIH 110
1HJIUB1AyJIbHUX MOBJICHHEBUX CITLJIBHOT.

Buknan ocHoBHOro martepiasy. BuBUYeHHS TNEpeKIIIOUYCHHS KOAY SK
camocTiitHoro ¢enomena posmnodangocs B 1960-x pp. y Mexax COIIOTIHTBICTHKA
(Weinreich, 1953; Haugen, 1956), ane mcuxomiHTBICTUYHHI BuMIip chopmyBaBcs
nizuime. Haykosmi JI.  Jxepapa, [l. CkapOopo mpuimmyckaim «HE3aJICKHY
aKTHBAIlIFO/ICaKTUBAIIII0» MOBHHUX CHCTEM OUIIHTBIB, IOSCHIOIOYH 3aTPUMKH B
YUTaHHI 3MIIIIAaHUX TEKCTIB 4YaCOM Ha «IlepeMUKaHHs». ExcriepuMeHTH 3 romorpadamu
MoKa3ajl MOBHO-CHEIUGIYHUA AOCTYN A0 JIEKCUKOHY, aje HE MOSCHIOBAIM KO-
aktuBarlito. Y 90-x pokax J[>. ['peiiHpkep AOBIB «CIiJIbHE 30€piraHHs» JIEKCUKOHIB Y
€IMHOMY MEHTAJIbHOMY MIPOCTOPI Ta IXHIO «MapajielibHy aKTHUBAIilo» TMiJ Yac

cnpuiHATTS/ipoayKyBanHa. [[. B. 'pin 3ampomonyBaB «Mojieib 1HT10ITOPHOTO
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KoHTpoto» (inhibitory control model), 3a sikoro BUOIp MOBH TOTpeOye MPUAYIISHHS
HEPEJIEBAHTHOTO JICKCUKOHY, a JediIuT pecypciB (BTOMa, CTpEC) MPU3BOIUTH 0
HEHAaBMHUCHOTO TTEPEKITFOUYCHHS («OiIiHrBaJIbHA OOMOBKa).

«Mopenb pamMku MaTpuaHoi MoB» (Matrix language frame model) K. Maiiepc-
CKOTTOH € LEHTPaIbHOIO: MEPEKIIOYEHHS KOy — 1€ «IIEPEeMOBUHU» IIOA0 HAOOPIB
npaB 1 006oB’s3kiB (RO-sets) y miamosi. HemapkoBanmii ko — HOpMa CHUTBHOTH;
MapKOBaHUW — CUTHAJ CTaTyCy, COJIJApHOCTI UM JIMcTaHlitoBaHHi. M. Knalin BBIiB
MOHSTTS «TpUTepHUX ciiB» (trigger words), mo MmoJIernryoTh Iepexia Mk MOBaMH.
I1. l'apnuep-Xmopoc kinacudikyBasia GyHKII: 3alMOBHEHHS JICKCMYHUX JIAKYH,
CTWJIICTUYHUN €(EKT, 1/ICHTUYHICTh, PUTOPHUKA.

CrocoBHo cydacamx HampsmiB (2010-t1 — 2020-ti pp.), TO 3a3HAYUMO
HeifpoinrBicTHuni nociimkenns M. Jx. By, I'. Toeppi, fki MiITBEpIKYIOTh KO-
aKTHBAIIII0 HA CEMAaHTUYHOMY 1 (DOHOJIOTIYHOMY PIBHSIX HAaBITh Y MOHOJIHIBaIbHOMY
pexumi. Y KOHTEKCTI KopmycHoro anamizy II. MyiickeH po3pi3Hs€ «BCTaBHE»,
«aJpTepHALlIiHE» Ta KKOHTPYEHTHE JIEKCUKAJI130BaHE» MEPEKITIOYECHHS.

VY KOHTEKCTI KOMIUIEKCY AOCIIPKEHb MpoOJieM OUTIHIBI3MY Ta MEPEMUKAHHS
KOAY AaKTyaJlbHUMU Ta JMCKYCIMHMMH  3ajJMINAIOThCd  NpOOJIEMHU  TOHATH
MOTHBOBAHICTb VS. aBTOMaTUYHICTh, [PAMaTUYHUX OOMEXEHb VS. BUIbHA KPEATUBHICTb
Ta AUXOTOMI1 YHIBEPCAIBHICTH VS. TUIIOJIOTIYHA CHEU(PIYHICTb.

[lepexstoueHHs KOy — 1€ TIEpeXi/] 1HIMBIIa 3 OJHIET MOBU Ha 1HIIY B MPOIIECi
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy, 1100 YiTKillle NepeJaTh CBOI KOMYHIKaTUBHI 1HTeHIIi. [l
YCHIITHOTO 3/IIHCHEHHS TIPOIIECy MEPEKIIOUEHHS KOy MIXK MOBaMHU Ma€ BiJ0yBaTHUCS
Oe3mocepeHIi KOHTAKT.

[IcUXOMIHIBICTUYHUN  MiAX1J [0 BUBYEHHS TMEPEKIIOYEHHS KOAY B
OLTIHTBaJILHOMY CEPEJIOBHIII TOSCHIOE, SIKI aCTIEKTH MOBHOI KOMIIETCHII1 OUTIHTBIB
J03BOJISIIOTH iM 3MiHIOBAaTH Koju. Haituacrime Bu6ip iHIIOMOBHOT popMu niependayae
BIJIMOBY BIJl y’K€ HasBHOI B CHCTEM1 MOBHU-PELMIIEHTAa CUHOHIMIYHOI (hOPMH, TUM
CaMUM TPOTHUCTABJISIOUN M albTEPHATUBHUI CIOCIO BUpaXEHHS KOMYHIKaTHBHHX
IHTeHIIIH 1HOo3eMHOI0 MOBor0. Hanpukitan: «The simpler safer abs exercise du jour has

a weird name but it's even more effective» [10]. — «birbw npocma ma 6e3neuna énpasa
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0J151 npeca Ha KOJMCeH OeHb MAe OUBHY HA38), ajlle 8OHA we epexmusHiua» (IepeKiiay
aBTopa crarti — T. €.).

Y HaBeneHOMY MPUKIAAlI MU MOXEMO CIOCTEpiraTd, SK aBTOp 3aMIHIOE
aHraiiicekuii  ¢paseconorism  of the day cunoHiMiuHuUM dpa3ecosoriaMoM i3
dbpaHITy3pK0i MOBU, TIO0 BHUPA3UTH KOMYHIKATHBHI 1HTEHIII MOBIS 3a JTOIIOMOTOO
MOPQOJIOTIUHOT TpaHCPEPEHIIT Ta MAKPECIUTH CTUIIICTUYHY 3a0apBIICHICTh ITHOTO
¢bpaseosoriamy Ha napagurMaTHYHOMY piBHI, 3amina Of the day na ¢p. du jour nomae
1POHIYHOI BUIITYKAHOCTI.

JIIHTBICTH 3BEpPTAIOTHCS JI0 TNCUXOJIHTBICTUYHUX MOJENeH OUTIHIBAJIbHOTO
MOBJICHHSI, 100 BHUABUTH 3B’SI3KM MDK CTPYKTYPHUMHU TapaMeTpaMu, sKi
XapaKTEPHU3YIOTh HOTO 3 TpaMaTUIHOI TOUKH 30PY, OTKE, BOHU JTOTIOMAral0Th OI[IHUTH,
HACKUIBKU CWJIBHO TMEPEKIIIOUEHHS KOJy aCHUMUIIOETHCS B TPAMATUYHUN J1ajJ MOBH-
peluiienTa, ToOTO MOBH, Ha SIKy OLTIHIBU MEPEXOJATh, 100 YITKIIIE JOHECTH CBOI
KOMYHIKaTUBH1 1HTEHI[li. TOOTO MepekItoueHHsT KOAY MOKHA PO3IJISIIATH SIK CIOCIO
CTBOPEHHSI KOHTPACTY Ha MapaJurMaTUYHOMY PIBHI, a camMi BKpaIlJICHHS — SIK BUpa3Hi
3aco0u. KO po3riasgaTH Takl CTUIICTUYHI NMPUAOMH OKPEMO, TO BOHHM OyAYTb
1Mo30aBJeHI KOHKPETHOTO 3MICTY W 3MOXYTh peaji3yBaTUCSd Y BHUCJIOBIIIOBAaHHI
BHKJIFOUYHO B €MOIIIMHO-ECTETUYHMX IIAX [2, ¢. 92].

Po3srnstHeMo npukiiaa, mo0 4iTKille BUPA3UTH BUINE3a3HAYCHY TEopiro: «This
preeminence reached its apotheosis at the 2015 Met gala, when Beyoncé, Kim
Kardashian West, and Jennifer Lopez in their respective Givenchy, Cavalli, and
Versace semi-sheer dresses exhibited their jolie rondeur to the gasps of the rest of
humanity» [12]. — «IIpesocxodcmeo ghopm docsieno ceoeo anoeeio nio wac I ana-sewopa
2015 poxy 6 mysei Mem y Hovro-Hopxy, konu Betiouce 6 Kusanwu, Kiv Kapoawwsan y
Kasanni ma Jicennighep Jlonez y Bepcaue npooemoncmpysanu ceoi npexkpacHi
OKpYy2/leHi (hopmu 6 HanienpPoO30pux CYKHAX HA MJLL 3AXONAEHUX 3IMXAHb nYyoniKu». Y
IbOMY TPHUKJIAAl CEMAHTUYHOI I1HTEpQEpeHilii MOXKHA CHOCTEpIraTH, SK aBTOp
HaMAaraeThCs MIKPECIUTH CTUIICTHYHO 3a0apBiacHuM ¢pascoiorizmom jolie rondeur

Kpacy Ta eJIETaHTHICTh )KIHOYUX (OpM.
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I3 1bOro MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 1HIIOMOBH1 BKpAIJIEHHSI MOKYTh OpaTu
y4acTh y CTBOPEHHI CTUJIICTUYHOTO MPUMOMY HapiBHI 3 IHIIMMU MOBHUMH 3aCO0aMH.

Y momyky HeOoOXiZHOTO CJIOBa aKTHUBYETHhCS BiApa3y KiJibka BapiaHTIB
BepOaizarlii (BKJII0Yar0uy BapiaHTH 3 aJIbTEPHATUBHUX JIEKCUKOHIB), 1 MOBEIIb POOUTH
BUOIp Ha KOPUCTh HAMOUIBII MiAXOMAIOTO, MPH I[bOMY BCl MOXJIMBI allbTEPHATUBU
MPUTHIYYIOTBCS. SIKIIO K MOBITIO HE BHCTa4a€ CHEPIEeTHYHHUX PECYpCiB, 00
MPUAYIIUTH HENPUHHATHI BapiaHTH (HAIPHUKJIAJ, Y pa3l BTOMH a00 IIPH MaTOJOTTYHUX
3aXBOPIOBAHHX), BIJOYBA€ThCSI HEHABMHUCHE TEPEMHKAHHS KOJIB (Tak 3BaHa
«TOMWIKa OUTHTBa»). barato cyyacHMX HOCHITHUKIB CXWJIbHI BBa)KaTd, IO KO-
aKTUBAIllSl TBOX MOB — JIOCUTh MOIIMPEHUN CTaH, 110 OOYMOBIIIOE HAsIBHICTh TAKUX
MOBHHMX Bapialliif, /i€ MOCTiiiHE KOJI0BE MepeMuKaHHsA € HopMoro. OpHouacHa
aKTHBAIIlsl CEMAHTUYHUX T1JICUCTEM Ha KOHIIENTYaJIbHOMY PiBHI1 — TUIIOBUM CTaH, SIKUA
HAOYHO MPOSBIIAETbCA MPHU 1HTEeprpeTanli MeradopH, IpoHIl Ta IHIIUX MPUHOMIB,
no0y/I0OBaHUX Ha B3a€MOJIi1 pI3HOMOBHUX CEMAaHTUYHHX 3HauYeHb [3, c. 29].

OnHier0 3 HAWBWKIMBIIIMX MOJEIEH Yy TICHUXOJIHTBICTHIIl € MOJICIb
mapkoBaHocTi K. Maitepc-CkoTTOH. 3rigHo 3 ii Teopi€ro, y Oyab-sKiii 6araToOMOBHIM
CHUJIBHOTI KO’KHA MOBA aCOIIIOETHCS 3 MEBHUMH COIIIAJIBHUMH POJISIMH, SIKI JITHTBICT
Ha3MBae Habopamu mpaB i 000B’s3KiB (rights-and-obligations sets). OCHOBHOIO ij1e€10
L1€T TEOPil € «KIEePEeroBOPHUIM MPUHILIMI»: Y XOA1 Alanory BUOIp KOAY 3A1MCHIOETHCS
TaKUM YUHOM, 1110 HUM BU3HAYAIOTHCS HA0OpHU MpaB 1 000B’SI3KIB CIIBPO3MOBHHKIB Yy
JaH1i KOMYHIKaTUBHIN cuTyauii [9, c. §].

VY4eHi, ki CTOSATH 0111 BUTOKIB JIOCHIIPKEHb MCHUXOJIHTBICTUYHOTO aCIEKTy
NepEeMUKaHHSI KOy, BBa)KaJIH, 1110 1ICHYIOTh /1Bl MOBHI CUCTEMH OUTIHTBIB, SIKI MOXKYTh
OyTH «aKTHBOBaHI» 1 «JICaKTUBOBaHI» HE3aJEKHO OJIHA BiJ OoaHOI [7, c. 68]. B xomi
JTOCITIPKEHb BUCHHMMH OYJIO 3’SCOBAHO, IO JEsAKi OLIIHMBH YHUTAIOTh TEKCTH, IO
MICTSTh TMEpPEeMUKaHHS Ha 000X MOBax, MOBUIbHIIIE, HI>XK MOHOJIHTBaJbHI TEKCTH.
JIIHrBICTH TIOSICHWIU 1I€ TUM, 1[0 MEHTAJIbHOMY MEXaHI3My MEpPeMHUKAHHS MOTPIOHO
OlbIlIe Yyacy JJIsl BU3HAYCHHS: SIKY MOBHY CUCTEMY «BKJIIOYUTH» a00 «KBUMKHYTH» [1].

ABTOpPH NOJATBIIMX JOCHIJ)KEHb BUCYHYJIH TEOPIIO MPO CIUIbHE 30€epiraHHs JBOX
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MOBHHUX CHUCTEM B €JUHOMY MEHTAJIBHOMY IIPOCTOPI 1 PO iX OJIHOYACHY AKTUBAIIIIO B
MOMEHT MOBHO1 KOMYHIKaIlii 200 YuTaHHS JIBOMOBHOTO TEKCTY [8, ¢.39].

Jlesiki coBa 3 IHITUX MOB BUKOPUCTOBYIOThCS YIIPOJIOBX TPUBAJIOro yacy. Bonu
CTalOTh JJI1 MOBI[IB 3BUYHHUMH, 1 IX HE BBAXAIOTh 1HO3€MHUMH. 3MiHA MOBH IOKa3ye
3B’A30K MOBH 1 COLIIaJIbHOTO CTaBJCHHA (OJUH O OJJHOTO B PO3MOBI) a00 CTaBJICHHS
70 THUX, MPO KOTO #je MoBa. Aje Ans JOCATHEHHs I[i€l METH BCIM ydYaCHHUKaMm
CIIJKYBaHHS TOBHHHI OyTH BIiJIOMi1 COIIQJIbHI MEXi, TOOTO TMepeMUKaHHS Oyje
eeKTHBHUM 1 YCHIIITHUM TOJi, KOJU BCI BOJOMIIOTH OJHAKOBUMHU (HOHOBUMU
3HAHHSMHM 1 IHTEPIPETYIOTh iX OJHAKOBO, 1100 HE BHHUKAJIO HEMOPO3YMIHb 1 METa
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy OyJia IOCSATHYTA.

VY nami a1 cBoOOJa BUOOPY MEBHOI MOBU MOBIIEM TICHO IOB’si3aHa 3 HOBUMU
KOMYHIKaIIHHUMH ~ TeXHoJoTisMU. OOMIH TIOBIJOMJICHHSMH Ta 4YaTh HaJaloTh
MO>KJIUBICTh CHUIKYBaTUCS OHJIAMH BIY-HA-Bi4, BUKOPHUCTOBYIOUM MIHIMAJIbHHMA
CJIOBHMKOBHUH 3amac MOBH, TOJA1 SIK OJIOTH Ta €JEKTPOHHI JHUCTH 3/1aTHI MepeJaBaTu
BEJIMKI TOB1JJOMJICHHS, OXOILUTIOIOYH BEJIMYE3HY ay IUTOPit0. Taki CocoOu MOMMPEHHS
1H(popMaIlli JO3BOJISIFOTh 1 HAaBITh 3a0X0YYIOTh BUKOPUCTAaHHSI HECTaHIAPTHUX (PopM
MUCbMOBOI MOBH, JIIHTBICTUYHOI KPEATUBHOCTI Ta IMIpoBi3aiii. Mu *uBeMO B Ty
€noxy, KOJM 3B’S30K MIXK 1J€0JIOTI€0 Ta KYJbTYPHOIO 1IEHTHYHICTIO MOCTIMHO
cialuae 1 pi3Hi OPeICTABHUKM €THIYHUX KYJBTYpP 31 CBOIMH TPaJHLIsIMU Ta MOBaMHU
JIETKO aCUMUIIOIOTHCSA. Y HAIll Yac BIANOBINAIBHICTG 3a KyJIbTYpPHI I[IHHOCTI Ta
JIHTBICTUYHY KOMYHIKAI[II0 HE Ma€ >KOJHOTO 3HAYEHHS, @ MOOUIBHICTh 1 TEXHOJIOT11
CHUJIKYyBaHHS CIPOIIYIOTh MOBY Ta KOMYHIKaTHBHY KpeaTtuBHICTh. Hocii MoBHM Ta
JIFOJTU, SIK1 PO3MOBJISIFOTH TIEBHOIO MOBOIO, JTOCIIIXKYIOTh HOBI KOMYHIKAIIIIHI KaHAIA
Ta pa3oM MOAUISIIOTH BiJIMOBIAAIBHICT 32 CTBOPEHHSI 1HHOBAIIMHUX KOMYHIKAIIHHUX
BakeniB. JIIHTBICTHYHI TeOpii, M0 CTBOPIOIOTHCS MOBHUMH OCOOMCTOCTSMH Ta
1HAMBIIAMU, SIK1 ONIEPYIOTh BiJpa3y A€KIIbKOMa MOBHUMHU CTPYKTYPAMH, TOMTOBHIOIOTh
TEeOopii IUIIOpali3My 1 BHCTYNAIOTh KPEAaTUBHUM I1HCTPYMEHTOM JUHAMIYHO
PO3BHBAOY0i 0araTOMOBHOCTI. MH MOXEMO CMIIMBO 3asBUTH, IO CIIOCTEPIraEMo
IpoIeC TMepexoay MOBHOTO YIPaBIIHHS BiJ JEp)KaBHUX YCTaHOB 10 3BUYANHHUX

MOBHHUX ocoOucTocTel. Ha mpaktuili e Moke 03HayaTH MOPYIICHHS MOBHUX MPaBHII
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1 mepexia BiA TPaauIIMHUX CTATYTIB JI0 MOTped MOBHOro CycmiibcTBa. KOHTaKTHa
JIHTBICTUKA 1 OUIIHTBI3M CTaBJISITH IIiJI CYMHIB 0araTOMOBHICTH SIK KyMYJISITUBHE
JOTIOBHEHHS IMOCTIHHOT aBTOHOMHOI MOBHO1 CUCTeMH. baraTOMOBHICTh pO3TIISIA€ThCS
AK JWHaMiKa PO3BUTKY MOBH KOXXHOTO MOBHOI'O 1HJWBiJNA, IIUJIECIIPSIMOBaHE 1
KpeaTHUBHE 3aCTOCYBaHHS JIHTBICTUYHHUX CTPYKTYp, a TakKoX CYyKyMHICTb
KOMYHIKaTUBHUX 3aC00iB, 1[0 BHKOPUCTOBYIOTHCA B XOJ1 PO3MOBH 3 I1HIIUMHU
iHauBiTaMu. JIIHTBICTH 3a7al0ThCsl MHUTAHHSAM: YW 37aTHE CY4YacHE CYCIIJIbCTBO
BIIOpATHUCS 31 3MIHOIO 0araTOMOBHHX MapaJurM Ha piBHI cycninbeTBa? ['mobamizaris
CTBOPIOE MOXJIMBOCTI JJIi PO3BUTKY MIHOPUTAPHUX MOB, a TaKOX CIpUSE
M1JIBUIIICHHIO MOOLIBHOCTI Ta 301IBIIICHHIO TPAHCTIO3UIIIT B 1I€HTUYHOCTI.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBHU MOJAJIBINUX J0CTiIKeHb. CIIil 3a3HaYUTH, 110
MEPEKITIOYEHHSI KOJIy BUKOPUCTOBYETHCS OUTIHIBAMHU HE JIUIIE JJIs 3PYYHOCTI, alie
4yacTo W Juis TOro, 100 TIJKPECIUTH CBOKO COLIAIBHY pOJib, CTaTyc abo
MPUHAICKHICTH J0 MeBHOI MOBHOT Tpymnu. KomoBe mepekitoueHHs Mae BETUYC3HUN
MOBHUU MOTEHIIIAJ JIJIs1 CTBOPEHHS HOBHUX JIGKCUYHHUX OJMHUIIb MOBH 3aBJISIKU BEJIUKIN
KUJIBKOCTI COLIAJIbHO-MPAarMaTUYHUX (PYHKIIH BOTO SBHILA, IO CIIOCTEPIratOThCS B
MOBJIEHH1 OUTHIrBiB. Haifuacrimie mnepekItoueHHs KOy BiOYyBae€TbCcS MIXK THUMHU
MOBaMH{, 4YMi TpaMaTH4HI Ta JIEKCHYHI CTPYKTYpU JAO3BOJIAIOTH iX 3MINIYBaTH.
[lepexntoueHHsT KOy, SIK MPaBUJIO, 3aBXKIAM MapKoBaHE, TOOTO BOHO BijoOpakae
HaMIpU MOBIIS — MPUBEPHYTH YBary J0 NMEBHOTO MOBJICHHEBOTO €JIEMEHTA.

[lepexntoueHHsT KOAy —  MAapKOBaHWW, KOTHITUBHO Ta  COIlaJbHO
JETEPMIHOBAHUM TMPOIIEC, IO MOENHYE aBTOMATUYHI (KO-aKTHBAIlis) Ta CTpaTerivHi
(mparmaTuka) MexaHi3MH. B KOHTEKCTI (YyHKIIOHATY MEPEKIIOYEHHS KOOy MU
BUOKPEMITIOEMO CTHIIICTHYHY, 1IGHTUYHY, pUTOPUYHY (PYHKII1, 30arauyiouu BUpa3oBi
3aco0U.

Y mudpoBy enoxy MepeKToueHHs KOAY CTa€ HOPMOTBOPYHUM iHCTPYMEHTOM,
0 pyWHY€E€ TpaaulliiiHI HOPMHU Ta CTUMYJIO€ TpaHchaiHreizM. Cama Mojelb
MapKyBaHHS 3aJIUIIAEThCS YHIBEPCAIbHOIO, aje MmoTpedye amganTaiii 10 OHJIAMH-

KOHTEKCTIB.
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[lepcriekTHBY MONANBIINX JOCIIIKEHb BOAYaeEMO y JOCTIHKEHHI BIUIMBY
MePEeKIIFOYCHHS KOAY Ha 30€peKEeHHS MIHOPUTAPHUX MOB; Y MOMKJIMBOCTSX 1HTETparlii
moneneit code-switching y IlI-nepekmamgaui (Google Translate, DeepL) s
IIPUPOJIHIIIOTO BUBEACHHS; B aHaJII31 TeHJEPHUX, BIKOBUX, KJIACOBUX BIIMIHHOCTEH Y
CTpaTerisiX MepeKIIOUeHHS, a TaKOXK B PO3YyMIHHI TOTO YU € TPAHCIIHTBI3M HOBOIO
(bopMOIO0 MOBHOI CBITOMOCTI B TIOCTHAI[IOHATIFHY €MOXY?

3arajiioM, JOCHIKCHHS NEPEKIIOUeHHS! KOy BIJKPHBAE IUISIX JO PO3YMIHHS
MOBH SIK TUHAMIYHOI, T1IOPUAHO1, CIUIBHOTHO-KEPOBaHIi CUCTEMI Yy IJ100ali30BaHOMY
CBITI.
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IOPUINYHA JIIHI BICTUKA

ITPABOBI 3ACAIM COLIAJIBHOI'O 3AXHUCTY HACEJIEHHS B
YKPAIHI

Oaexcannp KPACHOKYTCBKHUM
0oxkmop ¢hinocoghcokux Hayx, npoghecop,
npoghecop kagheopu ginocohii, nyoniunoco ynpasiintsi ma coyianibHoi pobomu
3anopizbK020 HAYIOHATLHO2O YHIGEpCUMemy (M. 3anopixicoics)

VY crarTi 3MIHCHEHO JOCIIPKEHHS TPAaBOBHX 3acajl COI[IAIbHOTO 3aXUCTy HACEJICHHS B
Vkpaini. IlpoaHani3oBaHo KIIIOYOBI TOHATTS pPO3MNIAJAHOI TEMH, Cepell SKHX — «COIliajibHe
3a0€3MCUCHHS», «COLIANBHUN 3aXUCT», «COIliaJIbHE CTPAaxXyBaHHS», KIIEHCIHHE CTpaxyBaHHI», a
TaKOX CUCTEMY 3aKOHO/IAaBCTBa B cepi COIIabHOIO 3aXUCTy HaceleHHs B YKpaiHi. PesromoBaHo,
110 MTPaBOBI 3aCaJId COIIATLHOTO 3aXKUCTY HACEJICHHs B YKpaiHi nepeadadaroTh HasIBHICTD MOJITHKO-
MIPABOBOT'0 YHMHHHUKA, III0 MICTHTb: MOJIITUYHUH CKIIQHHK (ITOJIITHKA, TIOJITUYHA CUCTEMa, HAsIBHICTh
COLIIaNIbHOT JIEp)KaBHU; SIKICTh COI[AbHO-TYMaHITaApHOI MOJITUKH TOLIO); MPABOBUN CKIIATHHUK
(3akoHOJABYE ¥ TpaBoOBe 3a0€3MeUeHHsS COIiabHOI c(epr i COIMIaTbHOrO 3aXWCTy HACCIICHHS).
CoriaipHMI 3aXUCT Ta COLialbHAa POOOTA MOCTAIOTh SK IMPAKTHYHE MPOJOBKEHHS COIialIbHO-
TYMaHITapHOI MOJITHKH JIepKaBH; COLIAIbHHIA 3aXHCT Ta COIiajdbHa poOOTa — MEXaHi3MHU peaizamii
COLIIaIbHO-TYMAaHITapHOI MOJITUKHU. 3MICT, CUCTEMHICTb, €()EKTHBHICTh COI[IAJIBHOTO 3aXHUCTy I
colianbHOI pPOOOTH 3aJEKUTHh Bil TOTYKHOCTI ¥ KOHKPETHOTO HANlOBHEHHS COIIAJIbHOT Ta
TYMaHITapHOI MOJITUKH JIep>KaBU, MPABOBOTO 3a0€3MEUYeHHs TaKoi MOMITUKH. SIKICTh colialbHO-
TYMaHITapHOI MOJIITHKY (2 OTXKe ¥ COLIaTBbHOTO 3aXHCTY, COIIaIbHOI pOOOTH) HAMPSIMY 3aJICKHUTH BiJl
SIKOCT1 TMOJITHYHUX CHJI, IO MPUXOMATH 0 BJIAJW B JAEprKaBi Ta ii perioHax; IMOJITHYHI CHJIH
(GOpMYIOTH MOJIITHKY, 30KpEMa COLlialIbHO-TYMaHITapHy, IPUUMAIOTh BiIIOBIHI IPaBOBI HOPMH, 110
i 3a06e31euyI0Th, CTBOPIOIOTH IIPABOBI IM1IBAJTMHU COLIIaIbHOTO 3aXHUCTY ¥ colianbHO1 po6oTH. PiBeHb
MOJIITUKO-TIPABOBOI KYJIETypU CYCIIUIBLCTBA B IIJIOMY, i OKPEMHX HOTO MPEICTAaBHUKIB 30KpEeMa,
BH3HAUA€ PiBEHb 1 AKICTh MOJMITHYHUX CUJI, IO (POPMYIOTH Bialy B KOHKPETHOMY CYCIHLUIBCTBI, SIKa
MPOIYKYE COIIATbHO-TYMaHITApHY MOJITUKY i TBOPUTH CHCTEMY COIIAIbHOTO 3aXUCTY ¥ COIiaIbHOT
poOoTH.

KirouoBi cioBa: couianbHe 3a0e3MeueHHs], COLiaIbHUIM 3aXUCT, COLaJIbHE CTPaxyBaHHS,
NEeHCIIIHEe cTpaxyBaHHs, collladbHa po00Ta, CUCTEMA 3aKOHOJaBCTBA.

The legal basis for social protection of the population in Ukraine are examined in the article.
It analyses key concepts related to the topic, including ‘social security,” ‘social protection,” ‘social
insurance,” ‘pension insurance,” as well as the system of legislation in the field of social protection
of the population in Ukraine. It is concluded that the legal basis for social protection of the population
in Ukraine provides for the existence of a political and legal factor, which includes: a political
component (politics, political system, the existence of a welfare state, the quality of social and
humanitarian policy, etc.); a legal component (legislative and legal support for the social sphere and
social protection of the population). Social protection and social work are seen as a practical
continuation of the state's social and humanitarian policy; social protection and social work are
mechanisms for implementing social and humanitarian policy. The content, consistency and
effectiveness of social protection and social work depend on the strength and specific content of the
state's social and humanitarian policy and the legal support for such policy. The quality of social and
humanitarian policy (and therefore of social protection and social work) directly depends on the
quality of the political forces that come to power in the state and its regions; political forces shape
policy, in particular social and humanitarian policy, adopt the relevant legal norms that ensure it, and
create the legal foundations for social protection and social work. The level of political and legal
culture of society as a whole, and of its individual representatives in particular, determines the level
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and quality of the political forces that form the government in a particular society, which produces
social and humanitarian policy and creates a system of social protection and social work.

Keywords: social security, social protection, social insurance, pension insurance, social work,
legislative system.

Beryn. [TonsATTS «comiaibHe 3a0€3MeUeHHs» 1 «COLIIbHUN 3aXUCT» HalIeKaTh
0 pO3psLy HNHUCKYCIMHMX TMOHATH 1 KaTeropi, Mo HE MaloTh OJHO3HAYHOTO
TpPaKTyBaHHS ¥ BU3HAYEHHS SIK HA 3aKOHOJABYOMY, TaK 1 JOCIIIHUIIBKOMY PIBHSIX.

Buxnan ocHoBHOro marepiany. KoHCTUTYIIHHO-TIPaBOBHI BEKTOpP PO3YMIHHS
«COIIAIBHOTO 3aXHUCTy» 3akpinuB OCHOBHUM 3akOH YKpainu 1996 poky:

«I'poMaasiH MarOTh MPaBO HA COILIAJBHUN 3aXUCT, MO0 BKIIOYAE MPABO Ha
3a0e3neyeHHs iX y pa3l MOBHOI, YaCTKOBOI a00 TMMYAacoOBOi BTPATHU MpPalle31aTHOCTI,
BTpaTU TOAYyBaJIbHHMKA, OE€3pOOITTS 3 HE3AIECKHUX BIJ HUX OOCTaBUH, a TaKOX Yy
CTapoCTl Ta B 1HIIMX BUNAAKaX, nependadeHux 3akoHom» (4. 1 ct. 46 Koncruryii
VYkpainn).

«Ile mpaBo (mpaBo Ha comianekHui 3axuct — O.K.) rapaHTyeTbCs
3arajJbHOO0OB’SI3KOBUM  JIEPKABHUM  COILIAJIBHUM CTpaxyBaHHSIM 3a PaxyHOK
CTPaxXOBUX BHECKIB TI'POMAJISH, MIANPUEMCTB, YCTAHOB 1 OpraHi3amiid, a TaKoX
OIO/DKETHUX Ta I1HIIMX JDKEPEN COIaJbHOTO 3a0€3MEeUCHHS; CTBOPEHHSIM MEpexi
Jep’KaBHUX, KOMYHAIIbHUX, TPUBATHUX 3aKJIA 1B JIs IOTJISATY 32 HETpale31aTHUMH»
(4. 2 cr. 46 KoHctutymii Ykpainn).

«Ilencii, 1HII BHAYM COLIAJBHUX BHUIUIAT Ta JOINOMOTH, IO € OCHOBHUM
JUKEpEJIOM ICHYBaHHS, MaloTh 3a0e3leuyBaTh pIBEHb XKUTTS, HE HIKYUN Bij
MPOKUTKOBOIO MIHIMYMY, BCTaHOBJIEHOTO 3akoHOM» (4. 3 cr. 46 Konctutymii
VYkpainn).

Y 1upoMy BIJHOIIEHHI TMOHSTTIO «COLIaJbHE 3a0€3MEUEHHS»  MEHII
«TIOIIACTUIIO»: BOHO HE MA€ TAKOTO 3aKPIIJICHOT0 KOHCTUTYLIMHO-TIPAaBOBOTO BEKTOPY
PO3YMIHHS (SIK TIOHATTS «COLIATbHUAN 3aXHUCT).

Ha mi#i mijictaBi i MOHATTSA («coIlialbHe 3a0€3MCUCHHS», COIlIAIbHUM 3aXHCT»)
1HO/II BXKUBAIOTh Y CUHOHIMIYHOMY psAny — sik cuHoHiMU (b. Cramkis). I e He Oyze
BEJIMKOIO MOMUJIKOIO, 3 MPaBHUYOI TOUYKU 30py. IIpoTe, oueBHIHO, 11O I1I TOHSTTS

JIEIIO Pi3HI 3a CBOIM 3MICTOM: 3aXHCT mepefdayae 3a0e3leyeHHs, ke BUCTYIAE 5K
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HOT0 JIOT1YHE MPOJIOBKEHHS i KOHKpETH3allis. A 0TxKe, «coliajibHe 3a0€3MeUCHHS» €
BY)KYUM TIOHATTSM, HIK «COIIaIbHUN 3aXHCT». [HIIMMH CIIOBaMH, «COLIAIbHUIN
3aXUCT» — II€ TTOHATTS, 1110 BKJIIOYacE B ceOe i «coliajabHe 3a0e3IeYeHHsI».

Ho peui, icuye aymka (II. PaGinoBuu, O. I[lankeBuu Ta iH.), MO TEPMIH
«colliaJapHe 3a0€e3MeYeHHs» € OBl TOYHUM, HDK «COIlladbHUN 3aXucT». BiAmoBiaHo
710 Hel, y KOHTEKCTI 3a0e3MedeHHs MpaB 1 CBOOO (a 0TXke, 1 MOTped 0 IUHN ) TIOHSTTS
«colliaybHe 3a0€3MeUeHHs» € MIMPIIMM, OUIbII MICTKMM 1 BKJIIOYA€ TPU EJIEMEHTH
(HampsiMu) AEpKaBHOI AISUTBHOCTI IIOAO CTBOPEHHS YMOB JUIsl 3[M1MCHEHHS TpaB 1
cBOOOJ JOAWHU: 1) crpusiHHS peaiizaliii mpaB 1 ¢BoOOj (IIJIAXOM IO3UTHBHOIO
BIUTMBY Ha (JOPMYBAHHsI iX 3arajbHO-COIIaJIbHUX TapaHTiii); 2) 0XOpOHA MpaB 1 CBOOO
JHOAUHU  (LUIIXOM  BXKUTTS 3aXO[IB, 30KpEeMa IOPUAUYHMX, I 3am00iraHHs
MOPYUICHHIO TpaB 1 cB000JA, MpodIIaKTUKH); 3) 3aXUCT MpaB 1 CBOOOJ JIIOAWHU
(BIZHOBJICHHSI TOPYIIEHOI'O IPAaBOMIPHOTO CTaHy, MNPUTATHEHHS MNOPYLIHUKIB 10
IOpUJIMYHOI BIAMOBIATBLHOCTI).

3a0e3nedeHHs MpaB JIIOJUHA — 11€ CTBOPEHHS COLIAJILHUX YMOB, HEOOXITHUX
JUTSI BAKOPUCTAHHS [UX TIPaB, a 3aXUCT € JIMIIEC OJJHUM 13 HOT0 CKIaJOBUX €JIEMCHTIB.
VY TakoMy TUTaHI TepPMiH «3a0e3MeueHHI» BUAAETHCS MPUXIIIbHUKAM ITi€] TOUKU 30py
OUIBII TPUINHATHUM, OCKUIBKU CJIOBO «3aXUCT» ACOLIIOETHCS 3 SKOKOCh THMYACOBOIO
JI€10, sSKa Ma€ 3aKIHYUTUCh SK TUIbkM MuHe 3arposa. Illo » crocyerbcs
3a0€e3MeUeHHsl — I1e TPUBAIMM MPOoLIeC, SKUM Ma€ CTaJINi XapakTep 1 He 3aJeKUTh Bijl
THUMYACOBUX JKUTTEBUX YCKJIATHCHbD.

He 3anepeuyroum B 1iOMy Taky AOyMKy (sika, Oe3lepedyHo, Mae MpaBO Ha
ICHyBaHH), y HAIIOMYy Kypcl Ha MiJCTaBl YMHHUX KOHCTUTYIIHHUX HOPM OyaemMo
BBWKATH, 10 «COITIAIbHUIN 3aXHCT» € TEPBUHHUM TOHSTTSIM I10 BiJHOIICHHIO O
«COIIAJILHOTO 3a0€3MEeUCHHS» 1 BKJIIOYA€E B ce0e OCTaHHE.

ComianpHe 3a0e3MeueHHsT — 1€ TOHATTS JJIsl TO3HAYeHHS OpraHizarlifHo-
MIPaBOBOI AISTTLHOCTI JIEPKaBH, CIIPSMOBAHOI Ha MaTepiajabHe 3a0e3NeUeHHs TPOMa/IsSH
y BHUNAJKY HACTaHHs, OOYMOBJIEHHX 3aKOHOJABCTBOM, COILUJIbHUX PHU3HKIB 32
paxyHOK (DOH/IB COLIAJIBHOTO CTpaxyBaHHS Ta BHUIUIAT 13 JEPKABHOTO W MICIEBHUX

OIO/IKETIB Ta 1HIINX 00OYMOBJIEHHUX 3aKOHOJIABCTBOM KOIIITIB.
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CyTTiO BUIIEBKA3aHOI IISUIBHOCTI (OpraHi3aliitHO-IpaBOBOi AISUTBHOCTI MO0
COITIaJILHOTO 3a0e3MeUCHHs) € HaMaraHHs JiepKaBU 3a0e3MeYUTH MaTepialibHI BTpaTU
ocobaM, SIKi COpUYUHEH] He OyIb-sIKUMU MPUIMHAMH, & CaMe TaKUMU OOCTaBHHAMH,
KOTpl y CBITOBIM MpakTHUIll OyJM 3rpyrnoBaHi 1 OTpUMAHU CIEIialbHIA TEPMIH —
COLIIaTIbH1 PU3HKH.

CorianbHi pU3UKHA BBAXKAIOTh HAPIXKHUM KaMEHEM COLIaJbHOTO 3a0e3rneueHHs
(H. bonorina).

BHacnigok HacTaHHsS COLIaNbHUN PHU3UKY IMEBHI 0coOM (IIOAO SIKUX HACTae
COITlaJIbHUM PU3WK) BTpavyaroTh 3/I0POB’sl Ta/ab0 3acoOM 70 iICHYBaHHS 1 HE MOXYTb
MaTepiaibHO 3a0€3neYnTH cebe Ta CBOIX YTPUMAHIIIB.

ComanbHuil 3aXHCT — I€ IOHATTSA JUIS IO3HAYEHHS MISUIBHOCTI COIlaJIbHO
OpIEHTOBAHOI JAEpXKaBH, 110 31HCHIOETHCS Yepe3 KOMIUIEKC OpraHi3aliiiHO-IIpaBOBUX
Ta COIL[IaIbHO-€KOHOMIYHUX 3aXO0/l1B, METOIO SIKUX €: ) CTBOPEHHS JIJIs ITpale3JaTHUX
rpoMajisiH HAJICKHUX YMOB IS 3a0€3MEUEHHS CBOIX COI1aJbHO-EKOHOMIYHUX 1
JyXOBHUX MOTped Ta 0) rapaHToBaHE 3a0€3MEUEHHS IpOMaJsiHaM, SIKi MOTPEeOYIOTh
COLIIAJIBHOI JJOTIOMOTH, PIBHS KUTTS HE HUKYE BiJl MPOKUTKOBOTO MIHIMyMY.

Sk Gauumo, «coriaabHe 3a0€3MeYeHHS» BXOJUTh 3MICTOBHO Yy «COLIaIbHUN
3aXUCT».

KoHcTuTyIis mporosonrye, o MpaBO Ha COMIATbHUA 3aXUCT TapaHTY€EThCS
3arajJbHOO0OB’SI3KOBUM  JIEPKABHUM  COIIlaIbHUM  cTpaxyBaHHsaM.  CoIlianbHe
CTpaxyBaHHS TOCTa€ SIK CHCTEMa IOPUIMYHHX HOPM, SIKI PETyNIOITh COI[laIbHUN
3aXMCT TPOMAAsiH TPU  HACTaHHI  CTPaXOBUX  BHUMAJKIB, Tepen0adeHunx
3aKOHO/IaBCTBOM.

3aranbHOO0OOB’SI3KOBE  JIEp>)KaBHE  COLllaJlbHE  CTpaxyBaHHs  (colllaybHE
CTpaxyBaHHs) — CHCTEMa TpaB, OOOB’SI3KIB 1 rapanTiii, ska mnependavyae CTpPaxoBi
BUILJIATU Ta HAJAHHS COLIaJIbHUX MOCIYT 3aCTPaxOBaHUM 0CO0aM 3a PaXyHOK KOIITIB
3arajJbHOO0O0B’SI3KOBOTO  JEP’KABHOIO COLIAJIBHOTO CTpaxyBaHHS Yy 3B’A3Ky 3
TUMYACOBOIO BTPATOIO MPAIE3]aTHOCTI, BiJl HEIIIACHOTO BUITAJIKy HAa BUPOOHUIITBI Ta
npodeciiiHOro 3aXxBOPIOBAHHS, SIKI CIPUYMHWIM BTpATy Mpane3laTHOCTI (mam —

KOIITH COIIAJIBHOTO CTPaXyBaHH:), KOIIITIB JIEPKABHOTO OIO/KETY Ta IHIIUX JKEPE,
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He 3a00pOHEHNX 3aKOHOAAaBCTBOM (cT. 1 3akoHy Ykpainu «IIpo 3aranbHO000B’sI3KOBE
JeprKaBHE ColliaabHe cTpaxyBaHHsa» Bia 23 BepecHs 1999 poky Ne 1105-XIV).

3aranbHO000B’ I3KOBE JIep>KaBHE COIlaJIbHE CTPaxyBaHHS — 1€ CUCTEMa TpaB,
00O0B'sI3KIB 1 rapaHTii, AKa nepeadavyae HalaHHSA COIIaJILHOTO 3aXKCTY, IO BKIIOYAE
MaTtepianbHe 3a0e3MedeHHs TPOMaJsiH y pas3l XBOpOoOHW, MOBHOI, YaCTKOBOi abo
TUMYaCOBOI BTPATH IMPaIe3IaTHOCT1, BTpaTH TOyBaJIbHUKA, 0€3p0O0ITTS 3 HE3aICIHKHUX
BiJl HUX 00CTaBHH, a TAKOXK y CTApOCTI Ta B 1HIIUX BUMAJKAX, Tepe0auyeHUX 3aKOHOM,
3a paxyHOK TpOmIoBUX (OHAIB, IO POPMYIOTHCS MIJISTXOM CIUIATH CTPAXOBHX BHECKIB
BJIACHHUKOM 200 YITOBHOBR)XEHUM HUM OpraHoM (fai — poOoToaBellb ), IpOMaJITHaAMH,
a TakoXX OOJDKETHUX Ta IHINUX JKEpel, nepeadadeHux 3akoHOM (cT. 1 «OcHOB
3aKOHO/MABCTBA YKpaiHM TMpO  3araJibHOOOOB’SI3KOBE  JIEp’KaBHE  COIliaJIbHE
cTpaxyBaHHs» BiJ 14 ciuns 1998 poxy Ne 16/98-BP).

[leHciiiHe cTpaxyBaHHS — 1€ BHJ 3arajlbHOOOOB'SI3KOBOrO J€P>KABHOIO
COLIIaIbHOTO CTpPaxyBaHHSA, TapaHTOBaHa JEpPXaBOIO CHCTEMa 3aXxOJiB IIOAO
3a0€e3MeUeHHs TPOMAJISIH Y CTapOCTi, Ha BUMAJOK XBOPOOU, BTPATH MPAIle3]aTHOCTI.

[leHciitHe cTpaxyBaHHS — II¢ CHCTeMa TIIPAaBOBHX, CKOHOMIYHHX Ta
OpraHizaniifHiX 3ax0/1iB, CIIPSIMOBaHa Ha COIIAIbHUN 3aXUCT 3aCTPAXOBaHUX OCI0, K1
MaroTh JEP’KaBHY TapaHTIIO 3aXMCTY BiJl COIIaIbHUX PU3UKIB (BTpaTa mpane31aTHoCTi
Ta rojayBajbHUKa) 13 KowTiB [leHciitHoro ¢oHay, fKi aKyMyJIOIOTHCS 33 PaXxyHOK
3arajJbHOO0O0B'SI3KOBUX CTPAaxOBUX BHECKIB Ta 1HIIUX JoKepen (iHaHcyBaHHs. Take
CTpaxyBaHHS PETYIIOETHCSA MPO(ITPHIM HOPMATUBHO-TIPAaBOBUM aKTOM — 3aKOHOM
VYkpainu «IIpo 3araibH0000B’A3K0BE Jiep>KaBHE MEHCIHE CTPaxXyBaHH» BiJl 9 JIUITHS
2003 poxy Ne 1058-1V.

CucreMa 3aKOHOJIaBCTBA y cpepl COLIATIBHOTO 3aXUCTY HACEJICHHS B YKpaiHi B
VYkpaini npeacraBieHa:

a) bazoBMMHM HOpMATUBHO-TIPABOBUMH aKTaMH, CEPE]T IKUX:

1. Koncturyuis Ykpainu, ct.46 (Big 28 uepBHs 1996 poky Ne 254x/96-BP). Tak,
4. 1 c1. 46 OCHOBHOTO 3aKOHY 3aKpIIUIIOE 3aCaJHUYy KOHCTUTYIIIHO-IIPABOBY HOPMY
po Te, M0 TPOMAISIHA MalOTh MPABO Ha COIIaTbHHUIA 3aXHCT, 10 BKJIIOYAE MPaBO HA

3a0e3MedeHHsl X y pasi MOBHOI, YaCTKOBOI a00 TUMYAcCOBOi BTpaTH Mpare3aTHOCTI,
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BTpaTU TroAyBajbHUKa, 0€3poOITTS 3 HE3aJeKHUX BIJI HUX OOCTAaBUH, a TAKOXK Y
CTapoCTI Ta B IHIIMX BUIAJIKaX, Mepea0auyeHuX 3aKOHOM.

2. 3akoH Ykpainu «OCHOBH 3aKOHOJABCTBA Y KpaiHM MPO 3araliIbHOOO0B'SI3KOBE
JepKaBHE collianbHe cTpaxyBaHHs» (Big 14 ciung 1998 poky Ne 16/98-BP).
«OcHOBH...» BiAnoBigHO A0 KoucTuTymii YkpaiHu BH3HAYaIOTh MPUHIUIHN Ta
3arajibHi TpaBoOBi, (PIHAHCOBI Ta OpraHizamiifHiI 3acaau 3aralbHO000B’SI3KOBOTO
JIEP>KaBHOTO COLIAJIBHOTO CTPAaXyBaHHS IPOMaJIsiH B Y KpaiHi.

3. 3akon VYxkpainu «[Ipo 3araapHOO0OB’SI3KOBE JEp)KaBHE COIiAbHE
cTpaxyBaHHs» (Big 23 BepecHs 1999 poky Ne 1105-X1IV). Le#t 3akoH BIAMOBIIHO 10
OcCHOB 3aKOHOJABCTBAa YKpaiHM IpO 3arajibHOOOOB’S3KOBE JE€p)KaBHE COLIAJIbHE
CTpaxyBaHHsS  BHM3Haya€e IpaBoBl, (IHAHCOBI Ta  OpraHi3aliiHl  3acaau
3araJlbHOOOOB’SI3KOBOTO  JIEPKABHOTO  COLUAJIBHOTO  CTpaxyBaHHs,  TapaHTil
NPALIOIYUX TPOMAJSH HIOA0 X COLIANBHOTO 3aXHUCTy Y 3B’S3KYy 3 TUMYACOBOIO
BTPATOI Mpale3JaTHOCTI, BAriTHICTIO Ta IOJOraMy, BiJl HEHNIACHOTO BHIMAJKYy Ha
BUPOOHUIITBI Ta MPO(PECIfHOro 3aXBOPIOBAHHS, OXOPOHH JKUTTS Ta 310POB’Sl.

4. 3axoH Ykpainu «IIpo konekTuBH1 JoroBopH 1 yroau» (Bix 1 mumnusg 1993 poky
Ne 3356-XII). Lle#i 3akoH BU3HAauYa€ MpPaBOBI 3acajyl PO3POOKU, YKIAJIEHHS Ta
BUKOHAHHS KOJICKTUBHUX JIOTOBOPIB 1 yroJg 3 METOI CHPUSHHS PEryJIIOBaHHIO
TPYJIOBUX BIIHOCMH Ta COI[IaJJbHO-€KOHOMIYHUX IHTEPECIB MpAIIBHUKIB 1
poOOTOAABIIIB.

5. 3akoH Ykpainu «IIpo mpoxxkutkoBuil miHiMym» (Bin 15 mumus 1999 poky
No 966-X1V). lle#t 3akon BiamoBigHOo A0 ctarti 46 Konctutymii Ykpainm nae
BU3HAUEHHS NPOXUTKOBOMY MIHIMYMY, 3aKjiajla€e IpPaBOBY OCHOBY [UIsl HMOro
BCTAQHOBJICHHS, 3aTBEP/DKCHHS Ta BpaxyBaHHS TMpU peamizaliii JIep:kaBoio
KOHCTUTYIIHOT rapaHTii TpOMaIsiH Ha IOCTATHIN KUTTEBUM PIBEHb.

6. 3akoH Ykpainu «IIpo aepkaBHi colliagbHi CTaHAAPTU Ta Jep>KaBHI COIlIANIbHI
rapanTii» (B14 5 xoBTHs 2000 poky Ne 2017-11I). Lle#t 3akoH BU3Ha4a€ MpaBoOB1 3acaau
dbopMyBaHHS Ta 3aCTOCYBaHHS JEP>KaBHUX COIIAIbHUX CTaHAAPTIB 1 HOPMATHBIB,
COpsIMOBaHUX Ha peanizallito 3akpirieHnx KoHCTuTyli€ro YKpaiHM Ta 3aKOHaMu

YkpaiHu OCHOBHUX COIIAILHUX TapaHTIH.
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7. 3akoH Ykpainu «IIpo comianbHi mociayru» (Bix 17 ciunst 2019 poky Ne 2671-
VIII). Ileii 3akoH BW3HAYa€ OCHOBHI OpraHizaimiiiHi Ta TPaBOB1 3acajd HaJaHHS
COIMIAIBHMX TOCHYT, CIIPSIMOBAHUX Ha MPOMUIAKTHKY CKIATHUX )KHTTEBUX OOCTAaBHH,
mojoJiaHHA ab0o0 MIHIMI3AIID IiX HEraTUBHUX HACHIAKIB, 0c0o0am/CIM’sIM, SKI
nepeOyBaloTh Y CKJIAJHUX KUTTEBUX 00CTaBUHAX.

8. Vxka3 Ilpesunmenta VYkpainu «IIpo OCHOBHI HampsiMH BJIOCKOHAJICHHS
CHUCTEMHM CoIllaibHUX BUILIAT HaceneHHio» (Bix 10 tpaHs 2006 poky Ne 359/2006).
[Mum yka3om cxBameHo OCHOBHI HampsMHU BIOCKOHAJIEHHS CHUCTEMH COLIaJbHUX
BUILJIAT HACEJICHHIO.

0) CneriaTbHUMU HOPMATUBHO-TIPABOBUMHU aKTaMH, CEpe/ SIKUX:

1. 3akon VYkpainu «lIIpo 3aranbHOOOOB’SI3KOBE JEp’KABHE COLIAJIbHE
CTpaxyBaHHs Ha BUMAJOK 6e3pobitTTs» (Bix 2 Oepesnst 2000 poky Ne 1533-11II). Lew
3akoH, po3pobsieHnii BianmoBiaHO A0 KoHncTuTyuii Ykpainu ta OCHOB 3aKOHOAABCTBA
VYkpainu mpo 3araabHO00OB’SI3KOBE JIepKaBHE COIliallbHE CTpaxyBaHHS, BU3HAYa€
npaBoBi, (DIHAHCOBI Ta OpraHi3allifiHl 3acaju 3arajlbHOOOOB’SI3KOBOTO JEPIKABHOTO
COI[IaJILHOTO CTPaxyBaHHs Ha BUIAJIOK 0€3pOOITTS.

2. 3axkoH VYkpainu «[Ipo 3aranbHOOOOB’SI3KOBE JIepKaBHE IECHCIMHE
ctpaxyBaHHs» (Binm 9 mumus 2003 poky Ne 1058-IV). Ileit 3akoH, po3poOieHuii
BiANMOBIIHO 110 KoHctutymii Ykpainu Ta OCHOB 3aKOHOJABCTBA YKpaiHU PO
3arajJbHOO0OB'SI3KOBE JIEp)KABHE COIllaJibHE CTpaxyBaHHS, BU3HAYA€ TPHUHIIUIIH,
3acaay 1 MexaH13MU (YyHKI[IOHYBAaHHS CUCTEMH 3arajibHOOOOB SI3KOBOTO JIEPKABHOTO
MEHCIHHOTO CTpaxyBaHHA, MPU3HAYCHHS, MEPEepPaxyHKy 1 BUILIATH MEHCIH, HaJaHHS
comabHUX Tocayr 3 komTiB IleHciitHoro QoHmay, 1mo GOpMyIOThCS 3a PaxyHOK
CTpPaxoBHUX BHECKIB pOOOTO/IaBIIiB, OFOKETHUX Ta THIIUX JKEPE, Iepe0aueHUuX UM
3aKOHOM, a TaKOX PEryJroe Mopsaok (GopmyBanHs HakonmmdyBamibHOTO MEHCIMHOTO
dbonay Ta QiHAHCYBaHHS 32 PaXyHOK HOro KOINTIB BUAATKIB Ha OIUIATy JIOTOBOPIB
CTpaxyBaHHs JIOBIYHUX NEHCIH a00 OJHOPA30BUX BUIUIAT 3aCTPAaxOBaAaHUM OCOOaM,
YJIeHaM IXHIX CiMell Ta 1HIIMM ocobam, nependadeHuM UM 3aKOHOM. 3MiHA YMOB 1
HOPM 3arajbHOOOOB'SI3KOBOTO JIEPKABHOTO MEHCIHHOrO CTpaxyBaHHS 3A1MCHIOETHCA

BUKJTFOYHO MUISIXOM BHECEHHSI 3MIH JI0 IbOTO 3aKOHY.

166



[ ) — [ |
- =

3. 3akoH Ykpainu «IIpo oCHOBH COLIaJIbHOT 3aXUINEHOCTI 0CI0 3 1HBAIIAHICTIO
B Ykpaini» (Bix 21 Gepesns 1991 poky Ne 875-XII). Lleit 3akoH BU3HAYa€ OCHOBU
COLIIaTIbHOI 3aXHINEHOCTI 0ci0 3 IHBAIIIHICTIO B YKpaiHi 1 TapaHTye iM piBHI 3 ycima
IHITUMHA TPOMAJTHAMH MOMJIMBOCTI JUISI y4acTl B EKOHOMIYHIM, IOJITUYHIA 1
CoIayibHIN cepax KHUTTS CYCIIIbCTBA, CTBOPEHHS HEOOXITHMX YMOB, SIKi JAarOTh
MO>KJIUBICT 0CO0aM 3 1HBAIIIHICTIO €()EeKTUBHO peasli3yBaTH IpaBa Ta CBOOOIU
JIOJMHM 1 TPOMAJsHUHA Ta BECTH TMOBHOIIIHHUM CIOCIO JKUTTS 3TIAHO 3
1HIWBI Ty JTBHUIMH MOXJIUBOCTSIMH, 31I0HOCTSIMH 1 IHTEPECAMH.

4. 3akoH Ykpainu «IIpo neHciitne 3ade3neuenns» (Bin S nucromnanga 1991 poky
Ne 1788-XII). Lle#t 3akon BignmoBigHO 10 KoHctuTyIii YkpaiHu rapaHTye BCIM
Hempale3gaTHUM TpoMaJsHaM YKpaiHM NpaBO Ha MaTeplajibHe 3a0e3MeyYeHHS 3a
PaxyHOK CYCHUJIbHUX (POHJIIB CIIOKUBAHHS UISIXOM HaJIaHHS TPYJOBHUX 1 COIllaIbHUX
NEHCIM. 3aKOH CIIPSIMOBAaHUI Ha Te, 100 NOBHIIIE BpaxoByBajlacs CyCIUIbHO KOPUCHA
npais sK JUKEpesIo 3pocTaHHd J00poOyTy HAapoay 1 KOXHOI JIFOJIMHU, BCTAHOBIIIOE
€THICTh YMOB 1 HOPM IEHCIHHOTO 3a0e3ledyeHHs pOOITHUKIB, WICHIB KOJITOCIIB Ta
IHIIMX KaTeropid TpyAsSMMX. 3aKOH rapaHTy€ COLIAIbHY 3aXHILEHICTh MEHCIOHEPIB
[IUIIXOM BCTAHOBJICHHS IIEHC1M Ha PiBHI, OPIEHTOBAHOMY Ha MPOKUTKOBUH MIHIMYM, a
TAaKOX PEryJsipHOro MEperjisAy iX po3MIpIB Yy 3B’S3KYy 13 30UIbIICHHSIM PO3MIPY
MIHIMAJbHOTO CHOXKUBYOTO OIOJKETY 1 MIABUILECHHIM €(PEKTUBHOCTI €KOHOMIKU
pecyOiKu.

5. 3akoH Ykpainu «IIpo 0CHOBHI 3acajy COLIAIIBHOTO 3aXUCTy BETEPaHIB Mpalli
Ta THIIMX TPOMAJSTH MOXUJIOTo BIKY B YKpaiHi» (Bix 16 rpyaas 1993 poky Ne 3721-
XII). Ileth 3akoH BH3HAYa€ OCHOBHI 3acajid JICPKABHOI MOJIITHUKH IOAO BETEpaHIB
npaili, IHIIKUX TPOMAJISIH TOXUJIOTO BIKY 1 COPSIMOBaHUM Ha (D)OPMYBaHHS B CYCIIIbCTBI
TYMaHHOTO, IIAHOOJMBOTO CTAaBJICHHS JIO0 HHUX 1 3a0e3MeueHHs iX AaKTUBHOTO
JOBTOJITTS. 3aKOH TapaHTy€e BETEpaHaM Mpalli Ta TpoMajsiHaM MOXWIJIOTO BIKY PiBHI 3
THITUMH TPOMAJITHAMU MOYKJIUBOCTI B €KOHOMIYHIN, COLIAJIbHIN, MOMITUYHIN cdepax,
CHPUATINBI YMOBH JJIsl HOBHOLIHHOTO CIIOCOOY KUTTSL.

6. 3akon VYkpainu «IIpo craTtyc 1 coImiadbHUNA 3aXUCT TPOMAJSH, SKI

nocTpaXkaanu BHaciok YopHoOuibebkoi karactpodu» (Big 28 mrotoro 1991 poxy Ne
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796-XII). Ilet 3akoH BHU3HAYa€ OCHOBHI TIOJOKEHHS MO0  peasizalii
KOHCTUTYIIHHOTO IpaBa rPOMajsiH, SIKI MOCTpaxAad BHACTIAOK YOpHOOMUIBCHKOI
KaracTpodu, Ha OXOPOHY iX JKUTTS 1 370pOB’S Ta CTBOPIOE EAVMHHUI TOPSIIOK
BU3HAYCHHS KaTETOPiid 30H Pa/Il0aKTUBHO 3a0pyHEHUX TEPUTOPIi, YMOB MPOKUBAHHS
1 TpyIOBOI ISTIBHOCTI HA HUX, COLIATBHOTO 3aXUCTY MOTEPILIOTO HAacEeIeHHS.

7. 3axkon Yxkpainu «IIpo gepxaBHy momomory ciMm’sMm 3 IiTbMu» (Big 21
aucronana 1992 poky Ne 2811-XII). [eit 3akon BianosiaHo 10 Konctutyiii Ykpainu
BCTAHOBIIIOE TAapaHTOBAHUHN JEP>KaBOI0 PIBEHb MaTepialbHOI MIATPUMKH CIMEH 3
JTITbMU LUISIXOM HaJaHHS J€P>KaBHOI TIPOIIOBOI JOMOMOTH 3 YpaxyBaHHSIM CKJIATy
ciM’i, Ti MOXOJIB Ta BIKy MJiTeH 1 CHpsAMOBaHUN Ha 3a0€3MEUEHHs IPIOPHUTETY
JIepKaBHOI JTOMOMOTU CiM’SIM 3 JIThbMHU Y 3arajbHii CUCTEMI COLIAJIBHOTO 3aXUCTYy
HACEJICHHS.
3axucty» (Bim 22 >xoBTHs 1993 poky Ne 3551-XII). Ileit 3akoH BU3HauUae MpaBOBUil
CTaTyC BeTepaHIB BiilHM, 3a0e3leuye CTBOPEHHS HAJICKHUX YMOB JUIs  iX
KUTTE3a0€3MEUEHHS, CTIpUs€ POPMYBaHHIO B CYCIIIBCTBI IIAHOOIUBOTO CTABJIECHHS J10
HUX.

9. 3axon Ykpainu «[Ipo nepxaBHy comianbHy TOTOMOTY 0cO0aM 3 iHBaJI THICTIO
3 AUTUHCTBA Ta IITIM 3 IHBaIiAHICTIO» (B11 16 nmuctonana 2000 poxy Ne 2109-11I). e
3akoH BignoBigHO 10 KouctuTymii Ykpainu rapantye ocofam 3 1HBAIIAHICTIO 3
JUTUHCTBA Ta JITAM 3 1HBAJIIIHICTIO MPABO HA MaTepiajbHEe 3a0€3MEUCHHS 32 PaXyHOK
komTiB JlepkaBHOTO OrO/KETy YKpaiHM Ta iX COIlajbHY 3aXHUIICHICTh NUISTXOM
BCTAHOBJICHHSI JIEP>KaBHOI COIIaIbHOI IOMOMOTH Ha PiBHI MPOKUTKOBOTO MIHIMYMY.

10. 3akon Ykpainu «IIpo nepkaBHY cComiaIbHy JOMOMOTY Majio3a0e3MeuyeHuM
cim’sim» (Big 1 uepBHsa 2000 poxy Ne 1768-III). Lleiri 3akoH cnpsMoBaHHIl Ha
peanizalilo KOHCTUTYLUIMHUX TapaHTiid MpaBa IpoOMajsiH Ha COLIAJIbHUN 3aXHCT —
3a0€3MeUeHHs] PIBHS KUTTS HE HUKYOTO Bl MPOXKUTKOBOIO MIHIMyMY MIISXOM
HaJIaHHSI TPOIIIOBOI IOIMTOMOTH HAMMEHII COIiabHO 3aXUIIEHUM CiM’SIM 1 CIIPUSHHS 1X

eKOHOMIYHINA CaMOCTIAHOCTI.
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11. 3akon Ykpainu «IIpo Henep:kaBHe MeHCiiHE 3a0e3neueHHs» (Bi 9 JIUIHS
2003 poky Ne 1057-1V). Lleit 3akoH BU3HAYa€ PABOBi, EKOHOMIYHI Ta OpraHi3alliiHi
3acaid HEACP)KABHOTO TIEHCIMHOTO 3a0e3leueHHs B YKpaiHi Ta PerytIoe
MPaBOBIIHOCHHHU, TIOB'SI3aH1 3 [IUM BUJIOM JISJIBHOCTI.

12. 3akon Ykpainu «IIpo 3aiiusaTicTe HacemeHHs» (Bim 5 mumHs 2012 poky
Ne 5067-VI). Lleti 3akoH BHU3HAYa€ MPABOBi, EKOHOMIYHI Ta OpraHi3amiiHI 3acaau
peanizaiii aep>kaBHOI MOMITUKH Yy cdepl 3aHHATOCTI HACENCHHS, TapaHTii JAep)KaBU
IIOJI0 3aXMCTY MPaB TPOMAJSH Ha TMpaIio Ta peajizamii iXHIX MpaB Ha COIATbHUAN
3aXUCT BiJ O€3pOOITTS.

13. 3akon VYkpainm «lIpo 30ip Ta OOJIK €IUHOTO BHECKY Ha
3arajJbHO000B’ I3KOBE JIep KaBHE colllajibHe cTpaxyBaHHA» (B11 8 sumHs 2010 poky Ne
2464-V1). Lle#i 3akoH BU3HAYA€ IPABOBI Ta OpraHi3alliifHi 3acaau 3a0e3neueHHs 300py
Ta OOJIKYy €IMHOTO BHECKY Ha 3arajJlbHOOOOB’A3KOBE JEp’KaBHE COIllalbHE
CTpaxyBaHHS, YMOBH Ta TOPSAOK HOTO HapaxyBaHHS 1 CIUIaTH Ta MOBHOBAKCHHS
oprasy, 110 3/1iCHIOE Horo 301p Ta BeJIEHHS 00JIIKY.

14. 3akon VYkpainu «lIIpo patudikanizo €Bpomneiicbkoi comiaabHOi XapTii
(mepernstayTO1)» (Big 14 BepecHs 2006 poky Ne 137-V).

15. Posnopsmxenns Kadinery MinictpiB Ykpainu «IIpo cxBanenns Konuenii
peanizalli AepKaBHOI MOJITUKU MO0 COLIAJBLHOTO 3aXUCTy HACEJEHHS Ta 3aXHUCTY
npaB aitei» (Bix 26 cepmHs 2020 p. Ne 1057-p). [lum po3nopsiisKeHHSIM CXBaJICHO
Konneniito peanizalii aep>KaBHOI MOJITUKU MIOAO COLIATIBHOTO 3aXUCTYy HACEJICHHS
Ta 3aXUCTY MpaB JITEH.

BucnoBku. IlpaBoBi 3acaam coOIllaTbHOTO 3aXWUCTy HAaceleHHs B YKpaiHi
nepeadavyaroTh HAABHICTh MOJITUKO-TIPABOBOTO YMHHMKA, 1110 MICTUTh TaKi CKJIa/JI0BI:
Mo-Tiepine, TMOMITHYHUN CKIAQgHUK (TOJITHKA, IIOJITHYHA CHUCTEeMa, HasSBHICTh
COLIIAJIBHOI JIepXaBU; SIKICTh COI[IaIbHO-TYMaHITApHOI MOJITUKHU TOILO); MO-APYTeE,
MPaBOBUI CKJIQJHUK (3aKOHOJaBYE U MpaBOBE 3a0e3MEUeHHs COIllaibHOI chepu i
COIIAJIBHOTO 3aXUCTY HACEJICHHS).

CoulanbHuil 3aXUCT Ta ColliaJibHa po0OTa B Cy4YaCHOMY CYCHUIbCTBI MOCTAIOTh

SK MPAKTUYHE MPOJOBKEHHS COIllabHO-TyMaHITapHOI MOJITUKHU JepKaBu. [HIMMU
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CJIOBaMH, COIliaJbHUM 3aXHCT Ta COIllaJibHa poOoTa — IIe¢ MeXaHI3MHU peaizallii
COIliaJIbHO-TYMAaHITapHOT MOJIITHKHU.

3MiCT, CUCTEMHICTh, €)EKTUBHICTh COLIATbHOTO 3aXUCTy 1 COlLianbHOI poOOTH
3aJIeKUTH BiJl TIOTYKHOCTI i KOHKPETHOT'O HAIIOBHEHHS COIalbHOI Ta T'yMaHITapHO1
MIOJTITUKY TIEBHOT IEpKaBU, TPABOBOTO 3a0€3MEUEHHS TAKO1 MOJIITHKH.

SIKiCTh COIlaJIbHO-TYMaHITapHOI MOJITHKU (2 OTXKE U COIANIbHOTO 3aXHUCTY,
COIliaJIbHOT POOOTH) HANIPAMY 3aJICKUTh BiJ SIKOCTI MOMITUYHUX CHII, IO MPUXOAATH
710 BJIaJ¥ B JieprkaBi Ta 11 perioHax. Came BOHHU (MOMITUYHI CHIIH) POPMYIOTH MOJITHKY,
30KpeMa COliaJIbHO-TyYMaHITapHy, MPUUMAalOTh BIAMOBIAHI MPaBOBI HOPMH, IO il
3a0€e3Meuy0Th, CTBOPIOIOTH MPABOBI MiJIBAJIMHU COLIAILHOTO 3aXHUCTY ¥ COIiaibHOI
po0oTH.

Bpemti-pemnit, piBeHb MOJITUKO-TIPABOBOI KYJIBTYPH CYCHIJIbCTBA B LJIOMY M
OKpEMHX HOTro MpeACTaBHUKIB 30KpEMa BU3HAYAE PIBEHB 1 AKICTh MOJITUYHUX CUIL, 110
GbopMyIOTh BIaly B KOHKPETHOMY CYCHIJIBCTBI, IKa MPOAYKYE COIIaTbHO-TYMaHITapHy

MOJIITUKY W TBOPUTH CUCTEMY COIIaJILHOTO 3aXUCTY U COIllaibHOI pOOOTH.
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ETHOJIIHI BICTUKA

AHATOJIN MUXANJIOBUY MOMOBCHKUIM: AHAJII3
ETHOJIIHT BICTUYHUX MIPALLD

Tersna KPAIIEHIHHIKOBA
Kanouoam ¢hinonociunux Hayk, 0oyeHm, 3a8i0ysay Kapeopu MidcKyIbmypHoi
KOMYHIKAYli ma coyianbHO-2yManimapHux OUCYuniin
BHII3 «/[HinposcbKkuti 2ymanimapHuil yHisepcumem»

CTaTTIO IPUCBAYCHO BUYUTEIIO B 3HAK TOJSIKHU 32 HOTO TUTAHIUHY MpaLio y GopMyBaHHI MEHe
K HayKoBIf. 3ragaHo Oiorpadiro AHaroniss MuxainoBuva ITomoBcekoro Ta Horo BHogoOaHHS y
rpoMajChKiil mismbHOCTI. Hamano BUOIpKOBHIA MEpeiiK ETHONIHIBICTHYHHMX Tpalb JOCIiTHUKA.
OnpuiroJHEHO OCHOBHI MOMISAAM Mpodecopa Ha GoabKIOpHi 3anucy [lonTaBImMHM y TTOPIBHSAHHI 3
IHIIMMU MOBHHMMH TEPUTOPiISIMHU. 3BEPHYTO yBary Ha MpPOBEACHUI HUM aHAaJi3 Ta MOPIBHSIbHY
XapaKTEPUCTHKY YHCICHHUX 1 pPI3HOMaHITHUX (OHETUYHUX, MOP(OIOro-CHHTAKCUYHUX PHC
CXiJTHOIIOJIICPKUX Ta MiBICHHO-3aXiTHUX (DOIBKIOPHHUX 3aIaciB MO BiAHOIIECHHIO IO MOJTaBCHKUX
3100y TKIB.

Kuio4oBi ci10Ba: eTHONMIHIBICTHKA, HAYKOBA Mpalls, POIbKIOP, MOBHI 3pa3KH.

This article is dedicated to the teacher in gratitude for his titanic work in shaping me as a
scientist. It mentions the biography of Anatoliy Mikhailovich Popovsky and his preferences in public
activities. A selective list of the researcher's ethnolinguistic works is provided. The professor's main
views on folklore records of the Poltava region in comparison with other linguistic territories are
published. Attention is drawn to his analysis and comparative characterisation of the numerous and
diverse phonetic, morphological and syntactic features of the eastern Polissya and south-western
folklore collections in relation to the Poltava achievements.

Keywords: ethnolinguistics, scientific work, folklore, language samples.

Bceryn. ETHONHTBICTHKA — Traidy3b MOBO3HABCTBA, sIKa BUBYAE 3B SI3KHU MK
MOBOIO Ta PI3HMMHM CTOPOHAMH MaTepiajibHOI 1 JyXOBHOI KYJBTYpH €THOCY —
Mi(oJIOTi€r0, PEIITri€l0, 3BUYasiMU, MUCTEIITBOM, €THOICUXoJorielo Ta iH. O0’eKToM
CTHOJIIHTBICTHKH € TMEPEBAXKHO MOBHI TECTH 3 €THOJIOTII, icTOpii Totmo [2, ¢. 164].

EtHoniareictuky pociimkyBamm: 1. Tepaep, B. TI'ymOonpar (cnpoOyBanm
OCSITHYTH PI3HOMAHITHICTh CBITY Uepe3 Mi3HAHHSI MOBU, BUXOJIOM JIIHTBICTUKH 32 MEXI1
MOBH TIPH Ti3HaHHI 11 CTpyKTypH i icropii), O. [loTeOHs (BUBYAB CIIOBO SIK SIBUIIC
KyJIBTYpH, HOTO0 1CTOPIIO 3 ypaxyBaHHAM chepu moOyTyBaHHs, OOPSIOBOI peabHOCTI,
niictB 1 mpeameriB), ®. boac, E. Cenip (BuBYanmu MOBY 1 KyJbTYpPY KOPIHHHX
aMEepHUKaHLIIB Yepe3 MPU3My JAyXOBHOI KyJbTypu eTHocy), b. Yopd, 0. /1. Anpecsn,
FO. H. Kapaynos, A. BepOuipka Ta iH. (aHAII3yBaJIM JOKTPHUHY PO CrocoOu

BepOAJIbHOIO  KOAYBaHHS  KYyJbTYpHOi  1H(popMalii, CTepeoTumi3alio i
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KOHIIENTyali3allif0 JIMCHOCTI, B3a€MO3B’A3KM MK MEHTAIBHUMHU W MOBHUMH
OJIUHUISIMH).

dyHaaMeHTaNbH1 MUTaHHSA B3a€MOJIl MOBH, KYJIbTYpH M HApPOIHOI CBIJOMOCTI
aKTyaJli3yIOTh ChOTOJHI JOCIHIKEHHS 13 3aJIydeHHsIM BiJloMOcTed 13 (hpaszeoJiorii,
napeMionorii, JIIHFBOKYJIbTYpPOJIOTii, KOTHITUBHO-IIPAarMaTUYHUX ACHEKTIB TEKCTa i
muckypey (H. 1. ApytionoBa, M. ®@. Anedipenko, ®@. C. banesuu, T. A. Kocmena,
O. C. Ky6pskoBa, A. M. Meneposud, B. M. Mokienko, P. . Masinesic, 3. J1. ITomoBa,
0. O. CeniBanoga, 0. C. Crenanos, 1. A. Crepuin, O. C. Cronneiikep, B. H. Teuis,
B. M. Toponog, /1. X. Xaitm3, Y. ®immmMop Ta 1H.).

Buxian ocHoBHoro marepiaiay. OqHuM 13 TakKuX JOCTITHUKIB OyB AHATOMii
MuxaiinoBuu IlomoBcekuit. ¥ #toro monHorpadii «IliBaieHHOYKpaiHChKI JiKepesa B
ictopii (GopmyBaHHS yKpaiHChbKOi JjdiTeparypHoi MoBu» (2018) 3a3HaueHo, IO
HaykoBellb HapojuBcs 29.10.1935 p. y ceni Ilputor MarnanuHiBCbKOTO pailoHy
JIHimponieTpochkoi 00dacTi B pOAMHI CUIBCBKUX TpyaapiB. Y 1950 p. 3akiHuuB
[Iputorcbky movatkoBy mikody, a B 1953 p. — Tapaco-llleBueHKIBCbKY CepeaHio
mkoiy. 3 1953 mo 1955 pp. npaioBaB y TpakTopHiii Opuraai koirocmy iMm. Kiposa,
cexkpetapem-nuioBoioM [Ipurorcekoi HCIL, yuurenem OnexcaHapiBChKOi CEpeTHBOT
KoM MaraajmHIBChKOTO paiiony JlHimponeTpoBcbkoi oOnacti. 3akiHuuB 1962 p.
JIHITpONIETPOBCHKUI JepKaBHUI yHIBEPCUTET 1 OyB peKOMEHI0BaHMUI Npodecopom
Bamenkom B.C. qyig nenaroriunoi po6oTu Ha kadenpi yKpaiHChKOi MOBH.

VY tpaBHi 1972 p. 3aXUCTUB KaHIWJATCHKY JucepTalilo «JIIHrBICTUYHE Ta
1ICTOPUKO-KYJIbTYpPHE 3HAUYCHHS TOJTAaBCHKUX TOBOPIB y (HhOpMyBaHHI YKpaiHCHKOI
JITEpaTypHO-HaILlIOHATBHOT MOBHU». Y KOBTHI 1990 p. 3aXUCTHUB JOKTOPCHKY
nucepTtaiito «[liBIeHHOyKpaiHChKI Jxepena B 1cTopii (opmMyBaHHS yKpaiHCHKOI
JmitepatrypHoi  MoBu». Bukiama y  JIHINpONETPOBCHKOMY  HAIIOHATLHOMY
yHiBepcuTeTi iMmeHi Omecs ['oHuapa Ta JIHIOPONETPOBCHKOMY JEpKAaBHOMY
YHIBEPCUTETI BHYTpillIHIX cripaB. ABTop noHaa 900 HayKOBUX Ipallb.

AKTUBHUN TPOMAJChKHUM Nisd. UneH penkosierii TpoMaJChKuX, JIITEpaTypHO-
XYJIO)KHIX Ta HaykoBHX dacomwuciB. ['onoBa KoHrpecy ykpaiHCbKO1 1HTEMIT€HIIii

JIHITTpOTIETPOBIIIMHY, TOJIOBA MiCHKOTO ToBapucTBa «IIpocBiTa».
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AHaronii MuxailloBUd CHCTEMaTHYHO [OCHIKyBaB Ta OpaB ydacTb Yy
HAyKOBUX 3aXx0JaxX TMPHUCBSIUYCHHUX aHalli3y IMOJITUYHOTO CTAaHOBHUIIA YKPaiHCHKOI
CIUIBHOTH B PI3HMX KpaiHaX BOIOIOYMX CTOPIH MEpIIoi 1 APYroi CBITOBHUX BOEH,
xapakTtepy Teuidi OYH, mo BIMBaliM Ha BUHUKHEHHS PYXy YKPaiHCBKOTO OIOpPY
CHOYaTKy TOTAJITAPHOMY CIIBPOOITHUIITBY OLIBIIIOBU3MY 1 HALIU3MY, a MOTIM TaKOMY
X X IPOTUCTOAHHIO. BiH migHIMaB nuTanHs, 1o irnopyBanus poiai OYH, VIIA, YHK,
YHA B mnpoHanuCTChKUX TaK 1 MPOCOBETCHKMX KOJIAX JI€ 1 JOCI SK 1HCTPYMEHT
NPOTUCTOSHHA IIMX CHJI Y MaTPIOTHYHOMY OCEPENKY YKpPaiHChKOTO CYCHIJIbCTBaA [3,
c. 7-8; 1, c.12].

VYnocroiBest Bu3zHaHHA MixHapogHoro Oiorpadiunoro neHtpy (KemOpumk,
BenukoOputanis, 1995 p.) 3a HaykoBI mpaili 3 yKpaiHICTUKH Ta IMOYECHOTO 3BAHHS
AmMepukaHchkoro 6iorpagiydoro iHCTUTYTY — «JltoguHa poxky» (1997 p.), a Takox
akageMmiuHoro — «HaykoBumi Ykpainum — emita Ykpaimu» (2015, 2017). MaB psn
Haropo. CBiT BTpaTtuB Beaukoro HaykoBils 03 mucromama 2025 poky.

Sx erHomiuHrBicT, ipodecop IlonmoBchkUii aKTUBHO BUBYAB 1 BHUCBITIIOBAB Y
CBOIX MpalsSIX MOJTABChKI TOBOPM Ta iX BIUIMB HAa (OPMYBaHHA YKpPaiHCBKOT
JITEepaTypHO-HalllOHATBHOT MOBH. Y MoHOTpadii «JIIHrBICTUYHE Ta 1CTOPHUKO-
KYJIbTYpHE 3HAUECHHSI TIOJITABCHKUX TOBOPIB y (hOpMYBaHH1 YKPAiHCHKOI JIITEpaTypHO-
HatioHabHO1 MOBU» (2015) nmocnigHuk nucap: «HaykoBe BUBYEHHS KMBOT HAPOTHOT
MOBHM MTOYUHAETHCS OAHO3HAYHO 3 PO3BUTKOM yKpaiHChKO1 eTHorpadii» [4, ¢. 7].

3a foro cnocTrepeXxeHHsIMHU, 3Ha4YHE MICII€ B Ipoleci popMyBaHHS YKpPaiHCHKOL
MOBHOJIITEpATypHOi HOPMHU Tocigae Oaratuid 1 pI3HOMaHITHUNA  (OJIBKIIOD,
3adikcoBannii Ha [lonraBmmHi. BiH YBIWIIOB HIMPOKUM pPIUMIIEM B XYyIO0XKHIO
JITEpATYypy, TeaTp, >KypPHAIICTCbKY MPAKTHKY, MY3MKY 1 BHIC BEJIMKHUWA BKIAJ Y
TBOPEHHS OCHOBM YKPaiHCBKOI  MOBHO-JTEpaTypHOoi HOpMmH. DopMyBaHHS
YKpAiHCBKOi JIITEpaTypHOI MOBM TICHO IIOB’si3aHE HE TUIBKA 3 XYIOKHbBO-
dboNbKIOpHUMH, ale ¥ MOBHUMH 3pa3kamu. Uepes Iie BapTO 3BakKaTh Ha MOBHI
0COOMBOCTI MICIEBOTO (DOTBKIIOpY. Y HOro BHUCOKOXYIOXKHIX 3pa3Kax, Ha SKHUX
dbopmyBagach MOBHO-JIITEpaTypHa HOpMa, IMUPOKO BIATBOPEHI YUCIEHHI (DOHETHYHI,

MOPGOJIOTIYHI, CHHTAKCHYHI Ta JICKCUYHI PUCH ITOJITABCHhKOIO0 MOBJICHHS. BuBUeHHS
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MICLIEBUX MOBHUX puC dosbkiopy [lonaTaBmiyHmu 1ae 3MOry BUSBUTH iX TUTOMY Bary 1
Miciie B mporieci (GopMyBaHHS YKPaiHCBKOT JTiTepaTypHOi MOBH [4, c. 241].

HayxoBe1s npoBiB aHasi3 Ta 3p00UB MOPIBHSIBHY XapaKTEPUCTUKY YHCICHHUX
1 pI3HOMaHITHUX (OHETUYHUX, MOP(]OJOTrO-CUHTAKCUYHUX PUC CX1THOMOJICHKHUX Ta
MiBJCHHO-3aX1AHUX (DOJIBKIIOPHUX 3amaciB MO BIJHOIICHHIO 10 TOJTABCHKUX Ta
3pOoOWB Taki BHUCHOBKH: Y (OJBKIOPHUX 3alycax CXIJHOIMOJICBKUX TOBOPIB,
HE3BaKAIOYM Ha X TEPUTOPIaJIbHY OJIM3BKICTh Ta 3HAUHI CIUIHHOCTI 3 MOJTABCHKUMH,
3HAaXOJUMO O1JIbIlIe MOBHUX pUC. BoHM XapaKTepu3yIOThCS 3HAYHOIO KUTBKICTIO P13KO
BIJIMIHHUX BapiaHTIB OJIHI€T 1 Ti€l )k popMu. Y CXITHOMOJICHKHUX TOBOpPaX € YMMAajo
0COOJIMBOCTEN, 10 HE BJIACTHUBI MOJTAaBCHKUM, SIKI HE MOIJIM CHPUSITH PO3BUTKOBI
mitepatypHoi Hopmu. DomnbkiopHi 3amucu [lonaTaBUIMHU BIAPI3HIIOTHCS OLIBIIT
CTAIMMH 1 MEHII JU(epeHIIHOBaHUMHU TpaMaTUYHUMHU (opMaMHu Ta (POHETUYHOIO
cucTeMOl0. B HUX yiTKillle BUKOPUCTOBYBAJIMCH OCHOBHI (DOPMH, SIKI CTalIM 3r0JI0M
HOPMATHUBHUMU. AHATOI11 MUXali0BUY MOPIBHIOBAB 3pa3KH MOJITABCHKOTO TOBOPY 13
3arajJlbHOI0 KapTUHOIO MiBAEHHO-3aX1HOTO (OJIBKIOPY, A€ IIMPOKO IPEICTaBJICHI
apxaiudi ¢opmu, BIIOMTa BEJIMKA KUIBKICTh MICIEBUX pHUC, HasBHI €JIEMEHTH,
3aIl03MYCHI 3 MOJIBCHKOT Ta IHIIIMX MOB [4, ¢. 241-242].

Kpim 3aransHOro 0aueHHs1 €THOJMIHIBICTUYHUX MUTaHb, AHATOI MuxaitnoBuy
[TonoBchKkMii BUIaB psij Mpalb, IPUCBIYEHUX €THOJIHrBIicTULI. [Ipuragaemo nesxi 3
HUX!

1. HopmartuBHi TeHaeH1ii B MoBi onbkiopy IliBnennoi Ykpainu XIX — nouatky XX
cToitTs. JHinporneTpoBchk, 1988.

2. 3HaYeHHS TiBICHHOYKPATHCHKUX CTETOBHX TOBOPIB Y (OpPMYBaHHI JITEpaTypHO-
HAI[lOHAJIBHOI MOBM: HAaBYAJIbHUM TMOCIOHUK. JIHITpONETPOBCHKUI nepKaBHUN
yHiBepcuTeT. J{HinmponeTpoBebk, 1989. 88 c.

3. CuHTakcuuHI KOHCTPYKIii y MOBi donbkiopy miBaeHHoi Ykpainu XIX-XX crT.
Hapoona meopuicme y npocmopi i waci. JIyupk, 2010. C. 368-380.

4. TTiBmeHHO-CX1THI TOBIPKOB1 pucH B 30ipiri noe3iit [Bana Mamxypu «CTtenoBi gymu
Ta criBu». Mogosnasui cmyoii. Buryck 3.: JliajnekT y JIHIBOKYJIbTYpPHOMY MPOCTOPI
(3a wmarepianamMu MixHapoaHoi koH¢epeHuii Ha mnomany 100-piyus Big JOHA
HapoxeHHs ipod.. [aBpuiia [luna). Jporoouu: [IBuakoapyk, 2010. C.285-293.

5. Ilomichki TiHTBajJIbHI PUCH B HAPOJHUX OMOBIAaHHAX 1 ka3kax Bacuns KpaBuenka.
Bonunv-Kumomupwuna. Mixknaponna HaykoBa KoH(pepeHniist «IliBHIYHOyKpaiHChbKe
Hapiuusg B ICTOpli YKpaiHChKOi MOBHU». JKUTOMUPCHKUN JE€pXKaBHUU YHIBEPCUTET
M. IBana @panka (17-18 nmucronaga 2010 p.). Kuromup, 2010. C. 264-274.
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6. bpxona-TpyniBHULSL — TapHUM MeA-MeAOBUIA. A suguaro ykpaincovky. XKypHai s
Tebe 1 TBOiX Apy3iB. XapkiB: «BI' «OcnoBa», 2011, Ne 4, kBitens. C.6-7.

7. JianexkTHi JEKCHKO-(pa3eoyoriuHi pUCH B MOBI MiBACHHOYKpPaiHCHKHX
nucbMeHHUKIB XIX — mowarky XX cr. [fiarekmua moea: cyuacHuiu cmau i
nepcnekmusu oociodcenns. Yepnisii: YepHiBenupbkuit Hatl. yH-T, 2011. C. 215-217.
8. [liBneHHO-CX1H1 TOBIPKOBI pUcH Yy 30ipiii moe3iii [Bana Manmxypu «CtenoBi 1ymu
Ta cmBu». Jlinegicmuuni Oocnioxcenns: 30. HayK. Tmpainb XapKiBCHKOTO
HallloHaIbHOTO menaroriyHoro yHiBepcutety iMm. [.C.CkoBopomu. Xapkis,2012.
Bun. 33. C 23-31.

9. @onpkiopni Tpaaumii B mnoesii Haranku Hikyninoi. Bicnuk 3anopizvroco
HayioHanbHo2o YHieepcumemy: 30IpHUK HAyKOBUX IMpaib. DIJIOJOTiUHI HAyKH.
3anopixoks, 2013, Ne 3. C. 65-67.

10. Po3kaku MeHI Ka304Ky, MaMmo, a TaTych noBeje y Jerenay // 3apxkuibka Emina.
Bemukuit JIyr mag Jainpom: kaskm i merenau. Jlynpk: TIBJ] «Teepmuns», 2013.
C. 154-157.

11. butu uu He Outu? Haykosi 3anucku. Cepis «Dinonoeiuna». Octpor: BunaBHUIITBO
HartionansHoro yHiBepcuteTy «OcTtpo3bka akagemis». 2013. Bum. 40. C. 20-24.

12. ®onpknopui Tpaaumii B moes3ii Hartankm Hikyninoi. Bichux 3anopizvkoeo
HayioHanbHo2o YHigepcumemy: 30IPHUK HAYKOBUX Ipaib. DIJ0JIOTIYHI HaYyKH.
3anopixoks, 2013, Ne 3.

13. ’)KuBomoBHi enemenTu B noetuyHiit 30ipii J. I. ABopHuiskoro «BeuipHi 30pix».
Bonunv->Kumomupwuna: Ictopuko-diutonoriayauii 301pHHUK 3 perioHAIbHUX MPOOIIeM.
Kurtomup, 2013, Ne 24. C. 264-270.

14. CnoBo 6opw; B OHOMACTUYHOMY Ta amlelATUBHOMY KOHTEKCTi. AKmyanvHi
npobnemu NpukiaoHoi ninegicmuku: BUMyck 1: 30. Hayk. mp. / TOJ. pen.
H. B. Kongparenko. Oneca: Bunaseis bykaes Bagum Bikroposuu, 2014. C. 262-276.
15. Jlekcuko-cemanTuuH1 (yHKINT ciaoBa 3pada B noesisix Tapaca IlleBuenka. Tapac
Lllesuenko i cboecodenns. Marepianu VI HayKkoBO-IIpaKTUYHOI KOH(EPEHIIii 3 y4acTio
MIXHApOJHUX HAYKOBIIIB, 26-27 TpaBusa 2016 p. Cimdeponons, 2016. C. 48-58.

16. InmomoBHa mnekcwka B ToeTHYHMX TBOpax Jlinm Kocrtenko. Mamepianu
BCEYKPAIHCLKOI  HAyK0o80i  KOH(epenyii  «AxkmyanvHi  npooremu  CYYACHUX
JIEH2BICIMUYHUX OOCHIOHNCEHb MA 3ACMOCYBAHHS THHOBAYIUHUX MEXHOI02IU 6UKIAOAHHS
MO8 Yy euwit wKoal Heghinonociyvnoco npogino» 12 TpaBHs 2016 poky.
JuinpomnetpoBcbk, 2016. C. 202-206 (cniBaBTop JI. M. TumMoreHko).

17. Jlekcuko-cemaHTHU4Hi (QYyHKIII CJIOBa 3pada B TOETHYHHX TBOpax Tapaca
[lleBuenka. Mamepianu ceykpaincokoi Hayko8oi Kongepenyii «KAkmyanvri npobiemu
CYHACHUX JIH2BICMUYHUX OOCAIONCEHb MA 3ACMOCYB8AHHS THHOBAYIUHUX MEXHO02Il
BUKIIAOAHHS MO8 Y 8uwill wKkoi Heginonroziunoeo npoghinto» 12 tpaBus 2016 poky.
Juinponerposcrk, 2016. C. 105-114.

18. Jlekcuko-ceMaHTHUHI (DYHKIII1 CII0BA nepexomunosie B YKpaiHChbKiid MOB1. Haykosi
3anucku. Bumnyck 146. Cepia: @inonoriydi Haykd. KipoBorpan: Bungaseub
JIucenko B.®., 2016. C. 184-190.

19. TIlpizBumaM Ko3albKOro poAy HeEMa IepeBONy. VkpaiHcbke Ko3aymeo &
emHOKyIbmypHoMy npocmopi Haoouinpsanwunu: Matepiain HayKOBO-IIPAKTHYHOT
KoH(pepeHii, mo Bigdymacs mig  yac IX  BceykpaiHChbKOro  iCTOPHMKO-
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KyJIbTypoJioriunoro (ectuBaimo «Mamaii-fest» 3 uweppus 2016 p.: [30. Hayk. mp. /
penkon.: H.M.bynanosa (Binm. pex.) Ta iH.]. Hikonmons: TOB «IIpuntxayc «Pumm»,
2016. C. 115-142,
20. TlinenHoykpaiHChKI JpKepena B icTopii (popMyBaHHSA yKpaiHCHKOI JTEpaTypHOI
MoBH: MoHOTpadis. Juinpo: Jlipa, 2018. 324 c.
21. T'oBipkoBi pucu cena [lansmupiBku [1’aruxaTcekoro paitony JHIIponeTpoBChKOT
obnacti. Bonunv-Kumomupwuna. Ictopuko-hinonoriyHuil 301pHUK 3 perioHaibHUX
npobinem, 3acHoBanuid 'y 1997 p. XKuromup: Bua-so XKIAY im. [.dpanka, 2017.
Bun. 28. C. 96-104.
21. KuBomoBH1 eneMeHTH B moeTuuHid 30ipui JI.I.SIBopHuIEKOTO «BeuipHi 30pi».
Jlinegicmuxa. 30ipHuk HaykoBux mpaibs. CrapoOuischk: 3 «JIHY imeni Tapaca
[lleBuenka», 2017. Ne 1 (36). C. 187-194.

BucuoBok. ErTHOmHrBiCTUYHI JOCHIKEHHS AmdHaromiss MuxaioBuya

[TonoBCHKOTO TOMOBHUIIU 3100YTKH YKPAiHCHKUX HAYKOBIIIB I110JI0 BUBUEHHS 1CTOPIi
(GopMyBaHHS Ta CTAHOBJIEHHS YKPAiHCHKOI JIITEPAaTypHOI MOBH. Horo [IparHeHHS
BIJIHOBUTH ICTOPiI0 YKpaiHU 3a IOMOMOTOI0 PI3HUX ii CKJIAIOBUX MPOMIILIO Yepe3 yce
KUTTS BUAATHOTO HaykoBlsg. Ha kamp, BTpara Takoi IIOJWHU I HAYKH €
HEIMOMNPABHOI, MpoTe AHaTomii MuXaigoBUY BHUXOBAaB LTy IUIESy TaJTaHOBHTHX
(daxiBIliB, HAYKOBIIIB, JOCIIJIHUKIB, MUCbMECHHHUKIB, SIKI IOCTOMHO HECTUMYTbh CBITY

HOro mparHeHHs 0aYuTH HAIly JI€pXkKaBy BUIbHOIO Ta HE3AJIEKHOIO.

Cnucox BUKOPUCTAHOI JiiTepaTypu
1. Brnanau B. Ilpe3enTanis i HayKoBO-IpakTU4HI YuTaHHA 3a kHUroro €Bcraxis Kiects (Coiikn)
«JIro0auiBmmHa Ha HLIAXY 60poTEON». bopucmen. 2000. Ne 10 (112). C. 12.
2. I'pumenxo I1. FO. ETHominrBicTHKa // YKpaincbka MoBa. Exnukionenis / Peakon.: PycaniBebkuit
B.M., Tapanenko O.O. (cniBronosu), M.I1. 3160k Ta iH. KuiB: «Ykpainceka enmukinonenis», 2000.
752 c.
3. Ilanuenko B. Jlemo mpo BHUCIIIM HAayKOBO-NIPAaKTUYHHMX YWTaHb 3a KHUrow I[Bana Bypruka.
bopucmen. 2000. Ne 5 (107). C.7-8.
4. TlonoBcbkuit A.M. JIiHrBICTMUHE Ta ICTOPUKO-KYJbTypHE 3HAUEHHS IOJTaBCHKUX TOBOPIB Y
(dopMyBaHHI YKpaTHCBKOI JIiTepaTypHO-HallOHAIbHOT MOBH: MOHOrpadis. JJHinponerposcek: JIIPA,
2015.292 c.
5. TlonoBcekuit A. M. IliBaeHHOyKpaiHCBKiI Jjkepena B icTopii (OpMYyBaHHS YKpaiHCBKOI
JiTepaTypHoi MoBU: MoHorpadis. Juinpo: Jlipa, 2018. 324 c.
6. IlonoBcbkuit A.M. Ilanyroun MuHyse, n0aemMo mpo cyuyacHe i MuHyne. bopucmen. 2001. Ne
1(115), c.1.
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TIMIAKTUKA

IHTETPOBAHE ®OPMYBAHHS IHIIIOMOBHOI TA IIU®POBOI
KOMIIETEHTHOCTEN MAUBYTHIX IHXKEHEPIB 3ACOBAMM IKT

Harania KY3HEIIOBA
suxnaoay inozemtoi mosu BCII «Xmenvruybkuil nonimexHivHull paxosuti Koieoxic
Hayionanvnozo ynisepcumemy «J/lvgiecoka noaimexuika»

VY crarTi po3rIsAHYTO MPOoOIeMy IHTErpOBaHOTO (hOPMYBaHHS 1HIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI,
¢ poBoi Ta mpoeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTEH CTY/IEHTIB 1HXEHEPHHUX CIIEHialbHOCTEH. 3a3HaueHO,
mo B yMoBax miobOami3amii Ta 1udpoBoi TpaHchopmallii  OCBITM  BOJOIIHHA ITUMH
B32€MOTIOB’ I3aHUMH KOMIICTCHTHOCTSIMHU € KIIFOYOBHM JIJISl iJATOTOBKHA KOHKYPEHTOCIPOMOKHOTO
¢daxiBug. BwusHaueHo auAaKTHYHI 3acagu  BUKOPUCTaHHS  iH(OpMaIiiHO-KOMYyHIKAIIIHHIX
texnonorii (IKT) sk 3aco0y migBUIIEHHS AaBTEHTHUYHOCTI, IHTEPAKTHBHOCTI Ta THYYKOCTI
HaBUYAJIBHOTO CEPEIOBUINA, OCOOJIMBO B KOHTEKCTI 3MIIIAHOTO Ta JUCTAaHIIWHOTO (QopMariB
HaBYaHHs. BUCBITICHO NMPaKTUYHHUNA JIOCBiJ 3aCTOCYBaHHS KOMILICKCY IU(PPOBUX IHCTPYMEHTIB,
3okpema: Padlet, Quizlet, Miro, Wordwall, LearningApps, Liveworksheets Ta Wizer.me. HaBeneno
KOHKPETHI MPUKIAJAN IHTEPAKTUBHUX BIpaB (K01abOpaTUBHI IOMIKH, (hem-KapTu, pododi apKyi),
CIPSMOBAHMX Ha PO3BUTOK HABUYOK Mpo(eciiiHoi KOMyHiKallii, caMOOCBITH Ta CHiBOpami B
MbKHapoaHuX komaHgax. OOrpynroBano, mo IKT chopusiors iHauBigyamizamii HaBYaHHS,
3a0€3MeuyI0Th MUTTEBUI 3BOPOTHHH 3B’SI30K Ta JOMOMAararmTh y (OpMyBaIbHOMY OIIHIOBaHHI.
Bu3Ha4eHO MepCreKTUBY MOTANBIINX TOCIIKEHb, TIOB’s13aH1 3 PO3POOJICHHSM IHTEIPOBaHOT MOJIEIi
U(PPOBOTO OCBITHBOTO CEPEAOBUIIA s €PEKTHBHOI iHIIOMOBHOI MiATOTOBKH 1HXEHEPIB.

KiawuoBi caoa: IKT, iHmIOMOBHa KOMYHIKaTHBHAa KOMIIETEHTHICTh, LU(pPOBa
KOMITETCHTHICTb, Mpod)eciiiHa aHTIiiichKa MOBa, IH)KEHEPHI CIeIiaJIbHOCTI, 3MillIaHe HaBYaHHS.

The article addresses the issue of the integrated development of foreign language
communicative, digital, and professional competences of engineering students. It is emphasized that
in the context of globalization and digital transformation, the mastery of these interconnected
competences is critical for preparing a competitive specialist. The didactic principles of using
Information and Communication Technologies (ICT) as a means of enhancing the authenticity,
interactivity, and flexibility of the learning environment, particularly in blended and distance learning
formats, are defined. The practical experience of using a complex of digital tools, including Padlet,
Quizlet, Miro, Wordwall, LearningApps, Liveworksheets, and Wizer.me, is highlighted. Specific
examples of interactive exercises (collaborative boards, flashcards, and worksheets) are provided,
focusing on the development of professional communication skills, self-study, and collaboration in
international teams. It is substantiated that ICT contribute to learning individualization, provide
immediate feedback, and aid in formative assessment. The article outlines further research
perspectives related to developing an integrated digital environment model for the effective foreign
language training of engineers.

Key words: ICT, foreign language communicative competence, digital competence,
professional English, engineering students, Padlet, Quizlet, Liveworksheets, Wizer.me, blended
learning.

Beryn.  CywacHa  Buma — OCBiTa  OPIEHTYEThCA  HAa  MIATOTOBKY
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHOTO (paxiBIls, 37aTHOTO €(EeKTHUBHO IATH Y TJI00AII30BaHOMY
iH(popMaliiiHoOMy cepenoBUIll. [l CTYIEHTIB 1HXEHEPHUX CHEellaJbHOCTeH I1e

O3Ha4Ya€ HEOOXIAHICTh BOJIOJIIHHS I1HIIIOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO, ITM(POBOIO Ta
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npodeCifHOI KOMIIETEHTHOCTSIMU, IO 3a0e3MeuyroTh €(EeKTUBHY B3a€EMOII0 B
MDKHAPOJIHUX TEXHIYHUX KOMaHAaX Ta BUKOPUCTAHHS Cy4aCHUX TEXHOJIOTIH.

Po3BuTOK 1HXKEHEpPHOI MiSUTBHOCTI CHOTOJHI HEPO3PHMBHO IIOB’S3aHUHN 13
MDKHApPOJIHOIO CIIBIIpallelo, 1[0 BHUMarae He JIMIIE 3HAaHHA —CIeliali30BaHOl
TEPMIHOJIOTI], @ # yMIHHS BECTH [IJOBI MEPEMOBUHH, OpaTH y4acThb y TEXHIYHHX
Hapajgax Ta TMpe3eHTyBaTH mpoekTH. Ha tii mporo, sk 3a3Hauae H. Mopse,
«iH(OpMallIfHO-KOMYHIKaI[ifHa  KOMIIETEHTHICTh €  KJIIOYOBOI  CKJIaJIOBOIO
npodeciiHOl KOMIIETEHTHOCTI MallOYTHBOTO (axiBIs» 5, c. 47].

B ymoBax nudpoBoi Tpanchopmallii OCBITM BHHHKAE HarajbHa MoTpeda B
OHOBJICHHI1 JIUJIAKTUYHUX IIIJIXOMIB JI0 HaBYAHHS aHTIIIMCHKOI MOBU mpodeciiiHoro
COpsIMYBaHHS, OCOOJMBO Y KOHTEKCTI 3MIIIAHOIO HABYAHHS, SIKE MOEIHYE MEepEBaru
TPagUIlIMHOI B3aEMOMII Ta OHJIAWH-KOMYHIKalii. AKTYaJlbHICTh JOCIIKCHHS
MOCUJTIOETHCS MOTPEO0I0 Y po3p00JICHH] Ta anmpoOailii IHTErPOBaHOI METOAMKH, siKa O
3abe3rneunna oAHouacHe (OPMYBaHHS BCIX TPhOX KIOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEH,
BUKopucToBytoun norenmian IKT.

Buxnan ocHoBHoro marepiaiy. [Ipoonemy Bukopucranns IKT y BukiaganHi
1HO3eMHHMX MOB JIOCII/DKYBalld $IK BITYM3HSIHI, Tak 1 3apyODKHI HayKOBIIi,
30CePEIKYIOUNCh Ha PI3HUX acTeKTax MUPPOBOi TUIAKTHKH.

O. birnu (2020) npuaiise yBary HUGpPOBIA KOMIETEHTHOCTI BHUKIIaJaya,
po3riAnaud il K HEBIA €MHY CcKianoBy mpodeciitnoi miarotoBku [1]. Ile
MIJKPECHIoe, MO €(PEeKTUBHA IHTErpailiss TEXHOJOTIM 3aJeXUTh BiJ] TOTOBHOCTI
nejarora BAKOPUCTOBYBATH 1IHCTPYMEHTH HE JIMIIE K 3aci0 mepenayi iHdopmariii, a
K KaTami3arop HaBuajbHOI IisyibHOCTI. Cxoki imei pos3BuBae P. IlIminr, sxuii
aKLIEHTY€E Ha TOMY, 110 LIU(PPOBI THCTPYMEHTH BIAKPUBAIOTH HOBY MEJArOriYHY MEXY
(The New Pedagogical Frontier), TpancdopmMyroun Ki1acu4H1 METOUKH [7].

Inmepaxkmuenicms ma zeumighixkayis

O. Ilomeryn (2021) migkpecito€ Ba)JIMBICTh 1HTEPAKTUBHOCTI K YMHHUKA
e¢(eKTUBHOTO 3aCBOEHHS 3HAaHb Ta PO3BUTKY KomyHikamii [6]. Ileit acmekr
0e3MmocepeIHbO CTOCY€EThCSI BUKOpUCTaHHS HUdpoBux miardpopm. B. JlicoBchkuit

(2022) anainizye MOKJIMBOCTI TaKUX 1HCTPYMEHTIB, Ak Quizlet i Wordwall, came nmns
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PO3BUTKY JIEKCUYHOI KOMITETEHII11, TI1IKPECIIOI0UN iXHIM MOTeHIIia)l y reiMidikarii ta
TpeHyBanbHUX BrpaBax [4]. lle miaTBepkye Te3y Npo MiABUIIEHHS MOTHBAII]
CTYJICHTIB 32 paxyHOK €JIEMEHTIB reimidikarii.

Ponw IKT y chopmysanni agmonomii cmyoenma

3apy0OixkHi nochimgnuku, Taki sk C. Xokmi (2019) ta M. Bapmayep (2020),
HiAKPECTIOITh 3HaUCHHS IU(PPOBUX 1HCTPYMEHTIB JUIsl MIATPUMKH KOMYHIKalii Ta
aBToHOMIi ctyneHTiB [3, 9, 22]. Xokm poBoauth, mo IKT 3abe3neuytoTsh
ABTEHTUYHICTh Ta THYYKICTh HaBYAJIBHOTO cepemoBuia [3, c. 34], mo € KpUTUIHO
BOXJIMBUM JUIsl TpodeCiiHO OpIEHTOBAHOTO HaBuyaHHs. Bapmiayep ¢oxycyerbcs Ha
B3a€MO3B 3Ky MOBH, HaBUAHHS Ta TEXHOJIOT'1H, OOTPYHTOBYIOUH, 110 TEXHOJIOTII € HE
IIPOCTO THCTPYMEHTOM, a YaCTUHOIO COIIaIbHOI Ta HAaBYAJILHOT MPAKTUKH [9].

He3Baxatoun Ha  YHUCIEHHI JOCHUIKEHHS, [HUTaHHA I1HTETPOBAHOIO
BukopuctanHa IKT y mnpomeci ¢opmyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI Ta
npodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTEN caM€ Yy CTYJEHTIB 1HXEHEPHHX CHELIalbHOCTEN Y
KOHTEKCTI 3MIIIaHOTO HaBYaHHS 3aJIMILIAETHCS HEAOCTATHHO BUBUEHUM, 110 BU3HAYAE
aKTyaJbHICTh TEMHU.

POo3BUTOK  1HIIIOMOBHOI ~ KOMYHIKATUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  CTYICHTIB
1HKEHEPHHUX CIELIaJbHOCTEeN nependadae onaHyBaHHS MOBHHUX 3acOOIB ISl OMHCY
TEXHOJIOTIYHUX MPOILECIB, 00JIaJHAHHS, TEXHIYHOI JOKYMEHTAllli, a TaKOXX YMIHHS
CHIKyBaTucs y npodeciitHoMmy KoHTeKCTi. [HpopmaliiiHo-KOMyHIKaIiitHI TEXHOJIOT1]
BUCTYNAIOTh €(EKTUBHUM 3aCO00M JOCATHEHHS LIUX I1JI€H, OCKUIbKU 3a0€e3MeuyIoTh
ABTCHTUYHICTb, IHTEPAKTHBHICTh Ta THYUYKICTh HaBUaJIbHOTO cepenoBuia [3, c. 34,
25].

1. /Tuoakmuuni ocnoeu 3acmocysannsn IKT

HaBuanns 3  BukopucranHsam IKT  r1pyHTyeThcss Ha  mpuHOMIAX
KOHCTPYKTHBICTCHKOI TE€Opii HaBUaHHS, 3TIJHO 3 SKOIO 3HAHHS 3aCBOIOIOTHCS uyepes
JISUTBHICTB, criBmpaiio Ta pediekcito [2, c. 41, 34]. Lle Bumarae mepexoay Bif
MACUBHOTO CIPUIHATTS 1H(OpMAIIii 10 aKTUBHOTO CTBOPEHHS 3HaHb. Y TPodeciitHO

OpIEHTOBAHIM 1HIIOMOBHIN MIATOTOBII 1€ Peai3ye€ThCsl Yepe3 MPOEKTHY MISIIbHICTD,
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cuMyJsiii  mpodeciiHuX CcUTyalllii Ta KOMaHAHY pPOOOTYy 3 aBTCHTUYHUMU
MarepiajlaMH.

EdexTruBHE BUKOpUCTaHHA U(POBUX THCTPYMEHTIB JI03BOJISIE Pealli3yBaTu:

o Kommexcmyanizayito 3aeoans: YCl 3aBIaHHS TOB’s3aHl 3 MallOyTHHOIO
1HKEHEPHOIO JISIBHICTIO, 0 opMye mpodeciiiHy KOMIIETEHTHICTb.

o Inmepaxmuenicms: 3a0e3neueHHs ABOCTOPOHHBOI KOMYHIKallii Ta MUTTEBOTO
3BOPOTHOTO 3B’SI3KY.

o IHOusioyanizayiro: ApanTtaiisi CKJIaJHOCTI 3aBAaHb JI0 PIBHS 3HAHb 1 TEMITY
pPOOOTH KOXKHOTO CTYJICHTA.

2. Komnnexc yugpoeux nnameopm onsa ghopmysanns komnemenmHocmei

[lin yac BuUKIJIaJaHHS aHTIIACHKOI MOBU MPO(ECIHHOrO CHpsSIMyBaHHS aBTOP
3aCTOCOBYE KOMIUIEKC UHU(PPOBUX I1HCTPYMEHTIB, IO OXOIUIIOIOTH PI3HI BHUIU
MOBJICHHEBOI JISUILHOCTI Ta aCIEKTH KOMIIETEHTHOCTEH:

Inempymenmu ona cnienpayi ma koarabopayii

. Padlet — BuKOpUCTOBY€ETHCS IS CTBOPEHHS KOJIAOOPATHBHUX OHJIAWH-
JIOILIOK, JI€ CTYJEHTH MyOJIIKYIOTh MIHIIPOEKTH, MPE3EHTAIIll Ta JIEKCUYHI TiIocapii 3a
TEXHIYHUMU TEMaMHU.

o Miro — ciayrye iHCTpYMEHTOM CHUIBHOTO IIJIAHYBaHHS, CTBOPEHHS CXEM
TEXHOJIOTTYHUX MPOLIECIB, MO3KOBHX IITYpMiB. BukopucTanHs kaHOaH-1010K Ha Miro
JO3BOJISIE  CTYJIGHTaM TMPAKTUKyBaTH CIIIBIpAII0 Ta opraHizamiro iH(opmarrii
aHTJIACHKOI0 MOBOIO.

Incmpymenmu 015 1ekcuyHoi ma epamamuyHoi npakmuku (eeumigikayis)

o Quizlet — He3aminHMI IS BiApaIoBaHHs mpodeciiHol TepMiHOJIOTIT uepe3
¢dnem-kaptu, Tecth Ta irpoBi pexummu. (Hanpuxnao: a Man/Machine System:
https://quizlet.com/ua/1002924384/2-a-manmachine-system-flash-
cards/?funnelUUID=df49f980-6¢8a-45fc-89f7-2ebb168081b4 )

o Wordwall ta LearningApps — BHUKOPUCTOBYIOTBHCS U PO3POOJICHHS
IHTEPaKTUBHHUX TPEHYBAJbHUX 3aB/IaHb, 1110 MEPEBIPAIOTH 3HAHHS TEXHIYHOI JICKCUKU
Ta TrpaMaTUYHUX CTPYKTYp Yy npodeciiHoMy  KOHTeKcTi. (Hanpuxnao:

https://wordwall.net/ru/resource/21819706 , https://learningapps.org/5443851).
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3aBAsKU IMM pecypcaM CTYACHTH PO3BUBAIOTh HE JIMILIE MOBHI, ajie ¥ UQpoBi
HABUYKH, OCKIJIbKM HAaBYAIOThCS €()eKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH OHJIAWH-IHCTPYMEHTH
JUIs IpO(PeCciifHOTO CMIKYBaHHA Ta KOMaHIHOT pOOOTH.

3. Inmepaxkmueni poooui 1rucmu ma gopmyesanvrHe OUiHIOBAHHA

CyTTeBUil IUAAKTAYHUN TIOTCHIIAJ MAlOTh I1HTEPAKTHUBHI poO0OYl JIUCTH
(Liveworksheets, Wizer.me), mo m03BOJIAIOTh aAanTyBaTH 3aBIaHHS 10 PIBHSA
CTYJICHTIB, HaJJal0Ul MUTTEBUN 3BOPOTHUH 3B’ A30K.

o Ha mmardpopmi Liveworksheets Bukmagau Moxe iHTErpyBaTH ayjio- Ta
Bijieoaiiim, CTBOPIOIOYN BIIPABH JIJIsi PO3BUTKY ayJ1IOBaHHs Ta TOBOPiHHA [7, c. 64,
29]. Hanpuxnan, mij yac BUBUECHHS TeMu “Metals” cTyeHTH BUKOHYBAJIU 3aBJaHHS
Ha OCHOB1 aBTEHTUYHOTO B1I€0, 3aI0BHIOIOYM 1HTEPAKTUBHI MOJIS.

« Ha mrardopmi Wizer.me cTyieHTH TpalfoBaiy i3 3aBIaHHIMH Pi3HOTO TUITY
3a Temoro “Materials” (https://app.wizer.me/editor/tBIbJ6IXE7w1). L1s hopma pobotn
MOEAHYE CaMOCTIMHICT, 1 1MGPOBY aAHANITUKY, JO3BOJIAIOYM BHUKIIAJIaueBi
3aificHioBaTH (hOpMyBaJIbHE OIIHFOBaHHS pe3y bTatiB [8, c. 18, 30].

4. Ileoazoziuni pezynomamu ma OUOAKMUYHUIL eheKkm

Iarerpamis pizaux IKT y HaBuanpHui mpoliec 3a0e3reuye CHUHEPreTHYHHIMA
edekT y (opMyBaHHI KOMIETEHTHOCTEM:

o PO03BUTOK IHIIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI Ye€pe3 IHTEPaKTHUBHI
BUIHU JISUILHOCTI.

o ®opmyBaHHS TU(POBOI KOMIETEHTHOCTI Yepe3 poOOTy 3 MYJbTUMEIIMHUM
KOHTEHTOM.

o [ligBHIIEHHS MOTHBAIIIT 32 paXyHOK €JIEMEHTIB Teimidikarrii.

o ®dopmyBanHs podeciitHOT KOMIIETEHTHOCT] 3aB/ISIKU KOHTEKCTYall130BaHUM
3aBJaHHSM, OB’ I3aHUM 13 MaHOyTHHOIO 1HKCHEPHOIO JISIBLHICTIO.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MNOAAJBINNX J0CHiIKeHb. BukopucTanHs
komiiekcy IKT y BHKIaJgaHHI aHIJIHACBKOI MOBM  CTYJIEHTaM 1HXKE€HEPHUX
CHeIiagbHOCTe € e(QEKTUBHUM MEXaHi3MOM, M0 CIpHUS€ I1HTETPOBAHOMY
GbopMyBaHHIO  1HIHIOMOBHOI ~ KOMYHIKaTHBHOi, 1u(ppoBoi Ta  mpodeciiHol

KOMITETEHTHOCTEM.
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IntepaktuBHi pecypcu — Padlet, Miro, Quizlet, Liveworksheets, Wizer.me,
Wordwall, LearningApps — 3a0e3medyioTh BapiaTUBHICTh, THYYKICTh 1 HPAKTHYHY
CIPSIMOBAHICTh HABYAJIBHOTO TpoIiecy. BOHU T03BOJIAIOTH MEPEUTH BiJl TPATUIIIHHOT
MOJIeJIi BUKJIQJIaHHS 10 KOHCTPYKTHBICTCHKOI, JIe CTYJCHT € aKTHBHHM yYaCHHUKOM
OCBITHBOT'O TIPOIIECY, @ BUKJIa1ay BUCTYIIAE Y poui pacuiitaTopa.

[TepcriekTHBM TIOMANBIINX JOCTIIKEHh TIOB’SI3aHI 3 JBOMa KJIFOYOBUMHU
HanpsIMKaMH: PO3POOJICHHS MOJIEl IHTETPOBAaHOTO MHU(POBOrO CepemoBHUINA IS
HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHM CTYACHTIB TEXHIYHUX CHEI[IaIbHOCTEH; BHBYCHHS
e(heKTUBHOCTI aBTOMATU30BAHOIO OLIIHIOBAaHHS HAa OCHOBI IM(poBUX MIaTGopm s
00’€KTUBHOI  OLIHKKM piBHA CGOPMOBAHOCTI  IHIIOMOBHOI Ta  HU(POBOT

KOMITIETEHTHOCTEM.
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COLIOJIIHI'BICTUKA

COLIOJIHI'BICTHYHU BUMIP PAJISTHCHhKOI HAIIIOHAJIBHOI
MOJIITUKH B YKPAIHI V 30-50-X PP. XX CT.

Awnapiit JUMAP
0oyeHm Kagpeopu MidCKYIbmMypHOI KOMYHIKAYIT Ma coyiaibHO-2YMAHIMAPHUX
oucyunnin BHII3 «/[Hinposcekuii 2ymanimapuuii ynieepcumem», KaHouoam
iCmopu4HUX HAYK, OOYeHm

VY crarti po3riAfaroTbes NUTaHHS (OPMYBaHHS 1 PO3BUTKY PaASHCBKOI JEp>KaBHOI
COLIIOJIIHTBICTUYHOT apXIiTEKTYpH, sIKa TEPETBOPUIIA MOBHI IPAKTUKU HA IHCTPYMEHT MOJITUYHOTO
KOHTPOJIIO, KYJbTYPHOI acUMUIALI Ta reHouuay. Po3risHyTo sK MOBa He MpOCTO BijgoOpaxana
NOJITUKY BIIaJIM, @ 1 aKTUBHO 3ajlydajiacs 10 KOHCTPYIOBaHHS L€l BIaJy Ha HAUTIIMOMIOMY PiBHI —
Ha PiBHI MEPEOCMUCIICHHS TOTO, SK JIIOJWHA TO3UI[IOHYETHCSA Y KOMYHICTUYHOMY CYCILIBCTBI.
JloBeneHo, IO COIOJIHTBICTUYHI MPOLECH LBOTO MEpiofy IMOKa3yloTh, SIK MOBHA IOJIITHKA
HOCJIII0BHO KOHCTPYIOBaJla pealibHICTb, y SIKil YKpaiHChbKa MOBA IIOCTYIIOBO BTpayalla CTaTyC MOBHU
Cy4JacHOCTI, HayKH Ta Biaau. [IpocTexkeHo, mo 1ei nporec He OyB BHITAIKOBUM UM CTHXIHHAM — BiH
OyB pe3yJbTaTOM CHUCTEMAaTHYHOI'O IUIAaHYBAaHHS 1 MOCTIAOBHOI peanmi3allii i 6a3yBaBcsi Ha MEBHIN
17ICOTIOTIYHIN IMO3HUIIIT IOJI0 TOTO, SIKa MOBA € KIIPABHIILHOIO» MOBA IS PAJISTHCHKOT JIEPIKaBH Ta K
MicIle 3aiiMae yKpaiHChKa MOBa y IIill cXeMi.

KurouoBi cjoBa: paasHChbKa HaIllOHAJIbHA IIOJITHKA, COIOJIHTBICTHKA, KOpEHi3allis,
pycuddikaris, JUTIOCis, MOBHA aCUMUISIIIS, HAIIOHAIBHA CBIIOMICTb.

The article examines the formation and development of the Soviet state sociolinguistic
architecture, which transformed language practices into an instrument of political control, cultural
assimilation, and genocide. It examines how language not only reflected the policies of power, but
also actively participated in the construction of this power at the deepest level — at the level of
rethinking how a person positions himself in communist society. It is proven that the sociolinguistic
processes of this period show how language policy consistently constructed a reality in which the
Ukrainian language gradually lost its status as the language of modernity, science, and power. It is
traced that this process was not accidental or spontaneous — it was the result of systematic planning
and consistent implementation and was based on a certain ideological position regarding which
language is the “correct” language for the Soviet state and what place the Ukrainian language
occupies in this scheme.

Keywords: Soviet national policy, sociolinguistics, indigenization, Russification, diglossia,
linguistic assimilation, national consciousness.

IlocranoBka HaykoBoi nmpoOsjgemMu Ta ii 3HavyeHHs. [lepiox cranmiHi3mMy B
PanstHebkii Ykpaini (1928-1953 pp) npencrapiise 0Hy 3 HARTparivyHIIIMX 1 HAHOLIbII
MOBYAJILHUX €MO0X Yy 1CTOPii COIIOJIHTBICTUYHUX MpolieciB. PansHchka AepkaBa, 3a
JOTIOMOTOI0  PyCH(IKATOPChKOi ~ MOBHOI  TOJITHKA  Ta  1€0JIOTIYHOTO
nepedopMaTyBaHHS MOBHOI CUCTEMH, HaMarasiacs JOCATTH YTBEP/KECHHS PasSTHCHKOI
1€0J10T1i, HeUTpaizaiii yKpaiHChbKUX HAllIOHAJbHUX YCTPEMJIIIHb Ta KOHCTPYIOBaHHS

HOBOI PaASIHCHKO1 iIeHTUYHOCTI B YKpaini. Tomy mpobiemMa COIlOiHTBICTUYHOTO
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BUMIpPY PaASHCHKOI HAIlIOHAIBHOI MOJITUKU TMOBUHHA PO3IVISIAATHUCS 4Yepe3 YOTHPU
B3a€MOITOB’13aH1 ACIEKTH: 3MICTOBHO-1JICOJIOTIYHUN, CTPYKTYPHO-(PYHKIIIOHAIHHUH,
coLllaTbHUM Ta 1eHTU(IKAIHHUT.

JocnmipkeHHsl 1aHoi Mpo0sieMu Mae OararoacneKkTHE 3HAUYE€HHS B KOHTEKCTI
PO3BUTKY BITUM3HSHOI ICTOPUYHOI HAyKH, PO3BUTKY COIIOJIHTBICTUKH SIK
JUCIUIUTIHU, PO3YMIHHS MEXaHI3MIB TOTaJITAPHOTO KOHTPOJIO, MEPEOCMHUCICHHS
PAASHCHKOI HalllOHAIBHOI TMOJITUKUA, PO3YMIHHS KYJBTYPHOI TpaBMU Ta IPOLECIB
BI/THOBJIEHHS HAI{IOHAJILHOI Iam STi.

AHai3 pociiakeHb npoodjeMu. BuBueHHIO MpoOJIEMHU COLIOIIHIBICTUYHUI
BUMIp paAsSHCHKOI HAIllOHAJIbHOI TOMITUKM B YkpaiHi y 30-50-x pp. XX crT.
NPUCBATUIM CBOI CTy[li Takl BI1JIOMI BITYM3HSHI 1 3apyOLKHI JOCHITHUKH SIK
Ciukapenko I'. [5], Monotkina B. [2], Hikines O. [3], ITanina H. [4], Cymxko P. Ta
JleBuipkuii M. [7], Macenko JI. [8], UepHiuko I. Ta @eninensY. [9], Mamtok I'. [6] Ta
THIII.

Buxknan ocHoBHoro marepiaay. CoIlONIHTBICTUKA SK Hayka TIpo
3aKOHOMIPHOCTI (DYHKIIIOHYBaHHSI MOBH B CyCH1IbCTBI CTAHOBUTH OJIHY 3 HAUTJIMOIINX
JIH3, Yepe3 sIKy MOKHA PO3TIISIaTH CKJIa/IHI MPOIECH COLIATBLHOTO, KYJIbTYPHOTO Ta
MOJTITHYHOTO PO3BUTKY Y KpaiHH.

MoBga He € auiie 3aco00M KOMYHIKaIlli, a sIBJisi€e COO0I0 YyTIMBUN 1HIUKATOP
TOTO, SIK CYCHIJILCTBO OpPTaHi3ye ce0e B 4aci Ta MpOCTOPI, K1 IIIHHOCTI BOHO yTPUMYE,
Ta SIK BOHO BI/IMIOB1J]a€ HA BUKJIUKH CBOET ICTOPUYHOI 10J11. BIIJIUB COI10JIIHTBICTUYHUX
MIPOIICCIB HA PO3BUTOK YKPAiHCHKOT'O CYCHIIBLCTBA OCOOJIHMBO BUPA3HO IPOSIBUBCS ITiJT
qyac paJTHCHKOTO TMepioay, KOJIM MOBa MEPETBOPUIIACS HA IHCTPYMEHT KOMILIEKCHOT
cycniapHO1 Tpancdopmariii. et mepion 1eMOHCTpPYyeE, SIK MOBHI 3aKOHOMIPHOCTI HE
MIPOCTO BiAOOpakaroTh CYCILUIbHI 3MiHH, ajieé aKTUBHO X KOHCTPYIOIOTh, BIUTMBAIOYH
Ha (OpPMYBaHHS HalLlIOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI, COI[laJibHYy MOOUIBHICTb, PO3YMOBY
JISUTBHICTB Ta MOOYI0BY Cy4acHOT HaIlii.

Po3ymiHHS BIJTMBY COLIOMIHTBICTUKM Ha YKpaiHCbKe CYCHUIBCTBO BHUMAarae
KOMIUIEKCHOTO ~ PO3IVISIAYy JOBroi  1CTOPii  JIIHTBICTUYHOTO TPUTHIYEHHS, SKa

nepeayBana PaasHchkiit cuctemi. Pocilicbka iMmmepis, mounHatoun 3 4aciB [letpa I,
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CUCTEMATUYHO OOMexyBaia (GyHKIIOHYBAaHHS 1 TIOMIMPEHHS YKPAiHChKOI MOBHU. YKa3
[Terpa I 1720 poky 3a00pOHSIB IpYKyBaHHSI KHUT YKPaiHChbKOIO MOBOIO, @ KUIbKICTb
oOMexeHb Jsuie 3poctrana mporsaroM XIX cromitta. i 3a6oponHu cTBOpHIN
COITIOJIIHTBICTUYHUM ~ KJIIMaT, y SKOMY yKpaiHChka MoBa Halyjla CTaTycy
HU3BKOIIPECTHXKHOI, TIOB’S3aHOI 3 CEJIOM, CEJISHCTBOM Ta HU3BKUMHU KJIacaMu
cycmisibcTBa. Ha mpoTtwBary mpoMmy, pociiichka MOBa acoIlifoBajiacsi 3 BJaJO0,
OCBITOI0, ypOaHi3alli€elo Ta KyJIbTypOl eiTH. Takui po3mojau OyJio 3akiajeHo
INIMOOKO B CYCHUIBHY CBIJJOMICTh KITBKOX TOKOJIHB YKpAaiHINB, HIO 3TOJAOM MAajo
IMOOKUH BIUIWB 1Y PaAsSHCHKUN MEPIOJ.

[3 mpuxomoM OIIBIIOBUKIB JI0 BiIagud B YKpaiHi BHHHKIA IapagoKcaibHa
CUTYallisl, sSIKa BU3HAYWIIA MOJANBIINNA PO3BUTOK COLIOIIHIBICTUYHHX MTpoLEciB. Xo4a
OUTPLIOBMIIbKA PEBOJIIOLIISI CIIOYATKY HE 3BEpTaja OCOOJIMBOI YBaru Ha YKpaiHChKOIO
MUTAHHS, TOCTYIOBO CTAJI0 OYEBUIHO, 10 O€3 BpaxyBaHHS MacIITaOHOCTI Ta CHIIU
YKPaiHChKOTO HAI[IOHAJIIBHOTO PyXy BCTaHOBJIEHHS PaJsHCHKOI Biaau B YKpaiHi Oyje
HEMOXJIMBUM. Pe3ynbTatoM 1i€i peanizamii cTano 3ampoBaKEHHS MOJITUKU
«KOpeH13auii», o¢imiitHo nporosomenoi Ha XII 3’i3m1 KomyHicTmyHOi mapTii
(6utemoBukiB) y 1923 poui. B Ykpaini g nomituka HaOysa Ha3BU «yKpaiHizaiis» 1
Maja CTaTh 3aco000M BCTAaHOBJIEHHS KOMYHICTUYHOI 11€0JIOT1] Ha JIOKaJbHOMY PIBHI.
Ile Oyna onHa 3 mepuux crpod BUKOPUCTATH MOTEHINAT YKPATHChKO1 HalllOHATBHOL
171e1 B 1HTEpecax «CBITOBOI COINATICTHYHOI peBoftoiii». Tum Ounbiie, 1Mo Ha
YKPaTHCHKUX 3€MIISIX, sIKI OITMHUIINCS Y CKJIa/Il 1IHIUX JepKaB, pO3ropTanach akTHBHA
MOJIITUKA JIEyKpaiHizallii (Teopist 00poThOU ABOX KYJIBTYP, MEpeXi] YKPaiHChbKUX MIKLI
B YKPaiHO-TIOJILCHKI, pOMaHi3allisi OCBITH).

CoulomHrBICTUYHMM eeKT yKpaiHizalii OyB HaJ3BU4aiHO MOTYykHUM. J{o 1927
POKY pe3yibTaTH Ii€i MOMITHUKUA CTAIM BHIAMUMHMH Y KUTbKICHUX TMOKasHuKax: 70%
JIep’KaBHOI JOKYMEHTAIlll BHJIaBAJIOCh YKPAiHCbKOI MOBOK (mopiBHsHO 3 20%
BiicoTkamu y 1925 poui), monaa 97% yxpaincekux aiteit Ta 81% mopociaux manu
JIOCTYTI JI0 OCBITH YKPaiHCHKOIO MOBOIO, 88% mMepiogMdYHUX BHAAHb MyOJiKyBaJIMCh
HallloHaJIbHOIO MOBOMO. Li nudpu Biaa3epKamtoTh TIUOOKHUN COIlaIbHUM TPOIIEC.

VYkpainizaiisgs He Oyja MpOCTO aaMIHICTPATUBHUM HAKa3oM — BOHA TMPECTaBIIsa
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pealibHy CTPYKTYPHY 3MiHY MOBHOT'O ()yHKIIIOHYBaHHS CYCIIbCTBA. BCl npaiiBHUKH
JIEp>KaBHOTO arnapary Majd BUBYATH YKPAiHChKY MOBY, MPalliBHUKH, SIKI HE TOBOPHIIU
YKpaiHCHKO0, MOTJIM BTPATUTH POOOTY.

OpHak COIIOJIIHTBICTUYHE 3HAYCHHS YKpaiHi3allli BUXOJUJIO JAJIEKO 3a MEXI
MIPOCTO YHCEIIbHUX TMOKa3HUKIB. lle OyB mepios akTWBHOI pO3pOOKH YKPATHCHKOTO
MOBHOTO CTaHJApTy, IEpioJ TBOPEHHS HOBOTO KOPITyCYy MOBH, IEpioj, KOJIA
yKpaiHCbka MOBa Majla MOKJIUBICTh PO3BHUBATHCh SK IOBHOIpPaBHA CyyacHa MOBa
HayKH, TEXHIYHOTO IIPOrpecy Ta MojepHizallii. XapkiBchka KOH(epeHIis 3 oprorpadii
1927 poky po3poOuia mpaBuia MUCAHHS PITHUX YKPATHCHKHUX CIIIB Ta 1HO3EMHHX
3al03U4€Hb, OINEPYIOYUCh MPECTHIKHUMU  KUIBCHKO-TIOJITABCHKUM  J1aJIEKTOM
PansHcbkoi YKpaiHM Ta TramuubKuM AlanekToMm ictopudyHol [Manmnumuu. Ynenam
KOH(pepeHIlli BJag0Cch pO3pOOUTH HEOJIOTI3MH JIJIs 3MEHIIICHHS KIJTbKOCT1 POCIMCHKUX
YU TMOJbCHKUX KOTHATIB, IO POOMIIO YKPAiHChKY MOBY OUIBII JIITEPATYpPHOIO, aHIXK
po3moBHOto. Ileit mporec, Ha3BaHuii «Aysbau» 3axilHUMHU JIIHTBICTaMmH,
pernpe3eHTyBaB crpody modyyBaTH MOBY MOl B1J] YUCIEHHOTO, CTPYKTYPHO JTyXkKe
noAiOHOTO cycida, BiJ SIKOTO BOHA 4YacTO CIpUHMAIach JIMIIE SIK J1aJIKT, a HE SK
CIIpaBXHS aBTOHOMHA MOBA.

Taki pe3ysbTati OyJM HEOUIKYBaHI OUIBIIIOBUIILKOIO BJIAJ0K0 1 BUKJIMKAIM il
sBHE 3aHenoKoeHHs. CollalibHa poJib BOTO Tpoliecy Oyjia PeBOIIOLINHOIO0 3 TOUKU
30py PO3BUTKY HaIllOHAIBHOI cBimoMocTi. Konu geprkaBa iHBeCTyBasla B YKPaiHCHKY
MOBY, KOJIM BUBYCHHS YKPATHCHKOI MOBH CTaJI BUMIPIOBaYeM Kap’ €PHOTO 3pOCTaHHS
JUTS IEp>KaBHUX YMHOBHUKIB, KOJIM KHUTH, KypPHAIIU, TeaTpaibHI BUCTaBU Ta HAyKOBI
TUCKYpCcH (YHKIIOHYBaJIM YKpaiHCHKOIO, II€¢ Majo BIUIMB HE MPOCTO HAa MOBHI
MPaKTHUKU, aJie i Ha Te, SIK JIIOAU CIIpUiMali ceOe SIK YaCTUHY CIIUIBHOTHU. Y KpaiHi3alis
1920-x pokiB CTBOpWJIa YMOBH [IJI1 BUHUKHEHHS HOBOi COIQJIbHOI TO3WII, e
yKpaiHCbka MOBa acoliloBajach HE 3 MPOBIHLIAII3MOM 1 CEJSIHCTBOM, a 3
MOJIEpHI3aIli€l0, 1HAyCTpiadi3ailielo, HAyKOBUM IMPOTPECOM Ta  MOJIEPHOIO
JIeP>KaBHICTIO.

OpnHak COLIONIHTBICTUYHA Tparedis YKpaiHu po3ropHyJach MHIicis TOro, sk .

Cramnin ocrarouyHo 3akpinuB KoHTpoJib Haj CPCP. [Tounnaroun 3 kinns 1920-x pokis,
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ane ocobmuBo aApamatudHO B 1930-X pokax, Kypc 3MIHHMBCS pPaJUKaJIbHO.
Optorpadiuna pedopma 1928 poky, 1110 cTaIa BEPIIMHOIO MOJITUKU KOpEeHi3allii, 0yJa
BU3HAYCHA K «OypiKya3Ha» Ta «HalloHaTiCTHUYHa». OIWH 3a OJHHUM JIIHTBICTH, SIKi
MpalfoBalid HaJl CTaHJAPTU3AIIE€I0 YKPATHCHKOTO KOPITyCy Ta opTorpadii, moTpanuiu
mig cyau 3a chaOpUKOBaHMMH 3BHUHYBAYEHHS B «MOBHOMY ca0OTaxi» 4H
«3PaTHUAIIBKOMY 1pEICHTU3MI» — TOOTO 3a Te, [0 HaMarajiuch BiIJATUTH MOBY BiJ
Pocii Ta Habmu3uTH 11 10 3aKOPAOHHOTO «Bopora», [Tonbir. Bonu Oynu BiampasiieHi
1o I'VJIAT'y, po3cTpinsHi, JOBEIEHI O caMOry0CTBa YU TIPOCTO 3HUKIIM.

3 1933 poky OCHOBHI NpuHIUINU opTorpadiunoi pedopmu Oynu odiiiitHO
OTOJIONICH] «HallloHATICTHYHUMI». Pedhopma Oyia mBuako npunuHeHa. bineie Toro,
nicast 1937 poky Bci cripoOU KOPIYCHOTO IJIaHYBaHHS MOBHU OyJM CHpsIMOBaHI Ha
OYUIICHHSI» YKPAaiHChKOI MOBHM BiJI 1HO3€MHOTO BIUIMBY, MPU UYOMY POCIMCHKI
€KBIBaJICHTH Ta KOTHATH MPSIMO BBOJIMIMCH YU OTPUMYBAIH TPiOpUTET. TakuM YHMHOM,
Te, IO TOYMHAIOCH sIK To0yJ0Ba MOBH, TpaHCHOPMYBAJIOCH Ha MPOIIEC
CUCTEMATUYHOTIO il MAKOPEHHS POCIMCHKIN CTPYKTYPI.

binbmie Toro, y 1938 porii pociicbka MOBa cTajia 000B’I3KOBOIO JUCIUILIIHOIO
y mkojax. HaBuaHHsi pociiicbkkoi MOBH, 4OTO HE OyJIO MiJ Yac yKpaiHizaiii, Tenep
PO3MOYMHANIOCH y TEPIIMX Kiacax HaBiTh y HIKOJNAX, 7€ yKpalHChKa 3aJIMINaNach
MOBOIO BUKJIaJlaHHA. [{e CTBOpHIIO HOBHI COLIOIIHIBICTUYHUI (PEHOMEH: CUTYaLIo,
Ky HAyKOBIIl HA3WBAIOTh «TUTHOCTAIII€I0» — YHOPMOBAHE PO3IOIICHHSIM PI3HUX MOB
Ha pi3H1 couianbHi GyHKIIl. Pociiickka MOBa MOCTYNOBO 3aiimMaiia MPECTUkKHI IOMEHU
MOBHU: OCBITAa BHIIOIO PIBHSA, HaykKa, JEp’KaBHE KEpPIBHUIITBO, 1H(OpMaIliiHi
Matepianu. YKpaiHChKa MOBa BUTICHSIETHCS JI0 MEHII MPECTUKHUX JIOMEHIB: CLIbChKE
rocroJIapCcTBO, MOOYTOBE CHUIKYBAaHHS, TPAAUIIIiHA KYJIbTYpa.

BB mi€l  COIMIOMIHTBICTHYHOI CHUTyallli Ha PO3BHTOK YKpPaiHCHKOTO
CyCHiIbCTBa OYB TNIMOOKHUM 1 JIOBITOCTPOKOBUM. Ha piBHI 1HAMBIA, TaKUH PO3IOILT
O3HayYaB, IO JUIsl OC10, AKl MparHyJid COLaJIbHOI MOOUIBHOCTI, OCBITH, Kap’ €PHOTO
PO3BUTKY, OBOJIOJIHHS POCIHCHKOIO MOBOIO CTaJO MPAKTUYHOK HEOOXITHICTIO.
barbku, HaBITh MAaTPIOTMYHO HAJIAIITOBAHI, YaCTO PO3PAaXOBYBAJIM IMOCHATH CBOIX

TITEN y pOCIIChKOMOBHI IITKOJIH, AK€ 11€ PO3TIIAAATIOCH K HAJaHHS TM MOXKIUBOCTEH
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115 yermixy. Ha piBHI cycniibCTBa, 1€ 03HA4YaI0 MOCTYNOBE BUTICHEHHS YKPaiHCHKOT
MOBU 3 TMPECTHKHUX JIOMEHIB, 10 HEMPSMO IMepefaBajgo MOCIaHHSA MpO Te, L0
yKpaiHChbKa MOBa — MOBa JIJIsl IEBHUX THUIIB AISUIBHOCTI, ajie He AJsl MOJIEPHO1, BUCHOT,
MICBKO] €JIITH.

[Ipo6nema He ckinumnack 31 cMepTio Cramina. Xoua nepio micnst 1953 poky
YaCTO XapaKTEePU3YETHCS K MEPIO IEIKOTO MOCIA0ICHHS perpeciii, MOBHA TIOJIITHKA
I0JI0 YKpaiHChKOI MOBHM JIMINIAJIACh CYBOpPOIO, OAHAK y HOBIM (opmi — HEe sIBHA
pemnpecis, a CKopillie BiICYyTHICTb 3aXHCTy MPOTH €KCIaHCii pociiicbkoi MoBU. Pehopma
ocBitu 1958-1959 pokiB, ska gana 6aTbkaMm MpaBO BUOOPY MOBHM BHUKJIAJIAHHS JIS
CBOIX JITEH, B pe3yJibTaTi Mpu3Beia J0 Mmojaibiioi pycudikamii. Xoya Ha marnepi
0aTbKK Manu BUOIp, y peasIbHOCTI BUOIP pOCIHCHKOMOBHOI KON YaCTO PO3IIsAaBcs
K BHOIp Ha KOPHUCTh COINIAIBHOTO CXOJKEHHS. SK pe3ysbTaT, KUIbKICTh YYHIB Y
POCIMICBKOMOBHUX HIKOJIaX B YKpaiHl MocTiiHO 3pocTana: Big 14% y 1939 poui no
oinbiie 30% y 1962 pori, a 1ani — A0 MOHAJ MOJIOBUHU YUHIB 10 1987 poky.

CoI110TIHTBICTUYHHUM MEXaH13M, 3a JOMOMOTOI0 SKOTO B1JIOYBaJIOCh BUTICHEHHS
YKpaiHCHKOI MOBH 3 MICT Ta IPECTUKHUX JIOMEHIB, OYB CKJIQ/IHIIINI 32 SIBHY 3a00pOHY .
Mmmocs mpo Te, Mo pociiichka MOBa acOIIOBANach i3 «IEHTPAIBHICTIO, BHIIOO
OCBITOI0, BUCOKOIO KYJIbTYPOIO Ta CHJIOIO», TOAI SIK YKpaiHChKa — 3 «IPOBIHIIAII3MOM,
HUKYOK0 OCBITOI0, HEKYJIBTYPHICTIO Ta ciadkicTio». L1 acomiamii Oynu riambOKo
3aKpIIJIeH] y TICHXIII Ta COIliadbHIM TpakTHill. HaBiTh BHMAmgOK, KOJM CBSIICHUK
npuoyB 10 Kuesa, 1100 BUTOJIOCUTH POIOBIIb YKPAaiHCHKOK MOBOO, MPU3BIB A0 HOT0O
MEepeBeJICHHSI /10 CUIbCHKOI IIEpKBU. BUKOpUCTaHHS YKpaiHChKOI MOBH B COOOpi
CTONUIIl YKpaiHU BUSBHIIOCH OUIBIINM, HIXK PEKUMHI YHHOBHUKH Ta MPEICTABHUKU
MOCKOBCBHKOI Marpiapxii MOTJIM BUTPUMATH.

Ha erani bpexneBa us TenaeHiis inteHcudikyBanachk. ko y 1948 porri
CHIBBIIHOUIEHHSI MK YKpPAaiHCbKOMOBHHUMHU Ta POCIHCHBKOMOBHMMH IIKOJIAMH B
Pansachkilt Ykpaini cknagano 9,5:1, To qo 1987 poky noHas mojioBUHA BCiX YUYHIB B
VYkpaini HaBYATUCh Y POCIMCHKOMOBHUX IIKOJaX. Y BEJIMKUX MICTax MIBJIEHHOI Ta
CX1IHOi YKpaiHM TakuxX KL 3alumanock Bkpail mano. He Oyno sxomaHux

yKpaiHCbKOMOBHUX MK y Yepnirosi, Jloneupky, Jlyranceky, Cimdepomnomni Ta
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Muxkomnaesi. I{g reorpadgiuyna kaptruHa He OyJia BUNaJaKoBa: pycudikallis HalOIbIIe
BIUIMHYJIa CaM€ Ha T1 TEPUTOPIaJbHI MPOCTOPH, SIKI HANMOBIINEC 3HAXOAWIHCH I
POCIHCHKMM KOHTPOJIEM, Ha 1HAYCTpialibH1 IIECHTPU CXOAY Ta MiBIHSA Y KpaiHH.

Pe3ynpTaTom MUX KUIBKOX JECATHIITH MOJTITHKH cTajla TInOoKa TpaHchopMmalris
MOBHHUX TPAKTUK YKpaiHCHKOTO cycmiabcTBa. [IpoTsrom XX cTOmTTS OUIBIIICTH
YKpaiHI[IB CTaJd JBOMOBHHMH, IPUYOMY 3HAUHA YaCTHUHA BiAiHIIIa Bl YKpaiHCHKOT
K Tepuioi MOBU. 3a JaHUMH OKc(popachkoi Oi3Hec-Tpymnu, juiie 67% yKpaiHIliB
PO3MOBIISIIO  YKPATHCHKOIO SIK TEPIIO0 MOBOIO HAMpHUKIHII XX CTOMITTS, IO
O3HAYaJIo, 0 MaiKe TPETUHA YKPAiHIIIB 3MIHUIIA CBOIO MIEPIILY MOBY 3 YKpaiHChKOT Ha
pociicbky. OpHak I1ie Tmporec OyB pO3NOJUICHUM reorpadigyHO Ta COIIaIbHO
HEpIBHOMIpHO. Y Benukux Mictax Pocii Ta miBIeHHOI YKpaiHM MOBHHUH 3cyB OyB
(aKkTUYHO 3aBEpIICHUI: pOCiiiCbKa MOBa CTajla MOBOIO IMOBCAKIEHHOTO CIIJIKYBaHHS
outbmocti. HaBmaku, y 3aximHiid YKpaiHl Ta Ha celll yKpaiHChKa 3aJMINaach
JIOMIHYIOUOIO.

Oco0aMBO BaxJIMBUM sIBHILEM Oysio (QOpMyBaHHsS TakK 3BaHOI JUIJIOCIT —
COLIIOJIIHIBICTUYHOI CUTYyallii, i€ 1Bl MOBU BUKOPUCTOBYIOThCSl Y CYyCHUIbCTBI, aJ€ HE
Ha PIBHUX IpaBax. J{Uriocis CTBOPIOE aCUMETPUYHY MOBHY CUTYAIII10, 1€ OOUIBI MOBH
aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS, OJJHAK BOHHU 3alMalOTh KapJAWHAJIBHO PI3HI COLlaIbHI
MO3HUIIII.

Ile#t mpoiiec MaB riaMOOKHI BIUIMB HA T€, SIK JIIOJW BHU3HAYAJIM CBOIO MOBHY
IIGHTUYHICTh Ta SK BOHU pPO3NNISIAAIM cebe sSK YacTHUHY cychnuibcTBa. Ha
MICUXOJIOTIYHOMY PiBHI, JUIJIOCIS CTBOPHJIA CUTYAIlll0, NI JIFOJU, SIKI PO3MOBIISLIA
YKPaiHCHKOI0 MOBOIO, YaCTO MaJld BHYTPIIIHIN KOH(IIIKT. BOoHM 3HAMHU, 1IT0 TOBOPUTH
YKPAiHChKOIO MO’KHA Y MEBHHUX CUTyalisx (Baoma, 3 JIpy3sMHU, Y Ceill), OJAHAK JJIs
JIOCSITHEHHSI YCIIXYy B TPOMAJICBKiN cdepi, B OCBITI, y HayIll UM JEpKaBHIA CIIyxOi
noTpioHa OyJia pociiichka MOBa. 3a CJIOBAMH ITPOBITHOTO YKPATHCHKOTO COIIOJIIHTBICTA
JI. Macenko, MOBHa CHTYyallisl TpH3BeiIa IO TOTO, IO YKpaiHChKE CYCIIIbCTBO
NOPYIINJIO OanaHC MIX PO3YMIHHSIM MOBH SIK CHMBOJTY 1IEHTUYHOCTI, 3 OJTHOTO OOKY,

Ta 3ac00y KOMYHIKaIlii, 3 IHIIOT0 OOKY.
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COILIOIHIBICTUYHI ~ TPOIIECH  Majd  YITKO BHUMIPIOB&JIbHI  COIIaJbHO-
neMorpadiuHi  HacHiakh. YpOaHizallis, sSka aKTUBHO PpPO3BHBAIACH MPOTATOM
pPaasHCHKOI €IMOXHM, MaJla CYTTEBUW BIUIMB Ha MOBHI mpakTuku. Jlrogu, ski
nepehKIKaiu 3 cena 0 MICTa, 4aCTo MEPEXOANIIA Ha POCIMChKY MOBY, aJ[Ke acoIlialis
YKpaiHChbKOI MOBH 3 CUIBCBKMM CBITOM Oysia TIMOOKO 3akKpilyieHa Yy CYCHUIbHIN
cBimomocTi. Ha piBHI perioHiB, cxigHa Ta MiBAeHHA YKpaiHa, e iHaycTpianizaiis Oya
HaWOLIBII IHTEHCUBHOIO, 1 /16 MAaCOBO HADK/KAJIU POCIMCHKI MpalliBHUKH, TTEPEKUBATH
HalicmibHIITy pycudikamiro. Ha mpotuBary mpomy, 3axigHa YkpaiHa, ska 10 1939
poky Bxonuia 1o ckiaay Ilonpmni ta PymyHii, ne iHaycTpiamizailis He Oyja TaKoro
IHTEHCHUBHOI0, Ta JI€ CEeJUIIE CKIaJajo OUIBIICTh HACEJCHHS, 3alvIIanach
YKpaiHCbKOMOBHOI. Ha rmu01omMy piBHi, COLIIOIIHIBICTUYHI MPOLECH MaJI BIUIUB Ha
dbopMyBaHHS HAIIOHATLHOT CBIJIOMOCTI Ta KYJIbTYPHOI MPakTUKH. PanstHChbKuii iepioft
BUPOOMB CyNEpPEWIMBY CHUTYyalll0: MOBa OQILIMHO 3aauIiaiachk AEP:KaBHOK MOBOIO
Ykpaincekoi PCP i BUBYanach y IIKONAX, OJHAK NMPAKTUYHE (YHKIIOHYBAHHS L€l
MOBHU Oysio oOMexxeHe mepeBakHO Heodimiiinumu chepamu. Lle cTtBopuiio Te, 1m0
JOCJIITHUKH HA3UBAIOTh «PO3PUBOM M1 €THOKYJIBTYPHOIO 1IEHTUYHICTIO Ta MOBHOIO
MIPAKTUKOIO.

Jronuna Moriyia crnpuiiMatu cebe K yKpaiHusg — ajxe ue Oyna odimiitHa i
HaIlIOHATBHICTH B PAITHCHKUX JIOKYMEHTAX — OJTHAK Y CBOIX TMOBCSAKICHHHUX MPAKTHKAX
BOHa Morja (DYHKIIIOHYBaTH TEPEBaXKHO POCIHCHKOI MOBOw. Llel po3puB craB
O0COOJIMBO OYEBUHUM Y APYTid MOJ0BUHI XX CTOJITTS, KOJIHM MOBLILHO PO3BUBABCS
IpoIIeC, KUK JOCIITHUKA Ha3WBAaIOTh KMOBHOIO acUMIJIALIEr0». JIFoau, K1 70 TOro
TOBOPHJIM YKPAiHCHKOIO MOBOO, NOYMHAIM TOBOPHTH POCIHCHKOIO. IXHi IiTH Bike
YaCTO HE MaJld KOHTaKTy 3 YKpaiHChKOIO MOBOIO y MIKITbHOMY KOHTEKCTI. BHykn
JHOJIeH, SKI MOBWJIM YKPAaiHCHKOIO MOBOIO, MOIVIM PO3MOYMHATH HaBYaHHS 0e3
aKTHUBHOI KOMIIETEHIi y ik MoBi. OjHaK MOBHOI acUMUIAIII HE cTajgach. SKIO
TOBOPUTU MpPO MOBY Yy OUIbII IIMPOKOMY PO3YMIHHI, OKpPEMi PHUCH JOKaJIbHHUX
YKPaAiHChKUX J1aJIEKTIB 3QJIMIIAIUCh HAsSBHUMH y MOBJICHHI HaBITh IS TUX, XTO
oQiiiHO TOBOPUB POCICHKOI0 MOBOMO. Lle Bka3zyBano Ha cuily YKpaiHCbKOI MOBH,

HaBITH IT1J1 Yac, KOJIU BOHA OyJia (hOpMaIbHO BUTICHEHA 3 MPECTUKHUX JIOMEHIB.
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BucHoBKkH. BIivB COIIOMIHIBICTUKY HA PO3BUTOK YKPAaiHCHKOTO CYCIHIJIbCTBA
BUSIBUBCS TJIMOIINM, aH)K IIPOCTO OOJIIK MOBHMX MOKa3HUKIB. PajstHChKUH mepiof, 13
foro cyrnepeuwInBiCTIO — BiJ yKpainizaiii 1920-x pokiB uepes penpecii Ta pycudikaiito
1930-x pokiB /10 CHCTEMaTHYHOTO BUTICHEHHS YyKpaiHCbkoi MoBH y 1950-1980-x
pOKax — IEMOHCTPYE, SIK MOBa MOKE CITY>KUTH SIK 3aCO00M MOJIEpHi3allii Ta 3pOCTaHHS
HaI[lIOHATBHOI CBIZIOMOCTI, TaK 1 3HAPSAASAM KYJIbTYPHOI ACUMUIAIIIT Ta KOHTPOJIO.

Toit dakr, mo monopuHy XX CT. IPOMIIIIO MiJ 3HAKOM POCIHCHKOI MOBH SIK
IPECTHKHOI, a YKpaiHChbKa MOBa BUTICHEHA 3 MyOJI1YHOI chepH, 3aTuIIUB TITHO0KUN
CJIIJI B YKpaiHChKiM cycnuibHIi cBimoMocTi. Konu Ykpaina 3100yna He3aIeXHICTh Y
1991 porii, BoHa ycnaJKyBaja CyCIiJbCTBO, Y SKOMY MOBHA MPAKTUKA Ta HAIIOHAJbHA
17IEHTUYHICTh 3HAXOIUIIUCh Yy TITMOOKOMY KOH(IIKTI OAUH 3 oaHUM. JIt0 11 Moriiu cebe
BBAXKATH YKPATHISIMU, ajie IEPEBAXKHO CIUIKYBAIHUCS POCIHCHKOI0 MOBOIO. [loTounwMit
nepiol PO3BUTKY YKpaiHW MOKa3ye, SKAMH JAICKOCSHKHHUMH BHSIBHJIMCS HACIIIKA
COI[IOJIIHTBICTUYHUX MPOILECIB paaAstHChKOI 100u. Lle cBiguuTh mpo Te, 110 ICTOPHUYHI
MOBHI IIPOLIECH MaJIM ITMOOKHM BIUIUB HAa PO3BUTOK YKpPAiHU 1 € KpUTUYHO BAXKIMBUM
JUISL pO3YMIHHS Cy4aCHHMX IPOOJIEM YKPaiHCHKOTO CYCIUIBCTBA Ta HOr0o MOJANbIIOrO

PO3BUTKY.
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[TCUXOJIHI' BICTUKA

IICHXOJIOTO-NIEJATOT TYHI YUHHUKHI IIPO®ECIHHOIO
MOBJIEHHS BUKJIAJIAYA: THOOPMAIINHO-INJAKTAYHAT
CYIPOBIJ

Oabra JYUAHIHOBA
O0OKMOp Nedazo2ivHux HayK, npoghecop, NposiOHUL HAYKOBULL CRIBPOOIMHUK BIOOLNY
HAYK0B8020 IHHOPpMaAYiUHO-AHATIMUYHO20 CYNPOBODY ocsimu, /lepicasna HayKo8o-
neoazoziuna oioniomeka imeni B.O. Cyxomauncvkoeo, m. Kuig

VY cTarTi pO3KpPUTO TCUXOJIOTO-TIeIaroriuii YMHHUKA MpodeCciiHOr0 MOBJICHHS BHKJIaJada
yepe3 iH(pOpMaliifHO-TUIaKTUYHAN CYTIPOBIJ, SIKUH MPUCYTHIN y KOXHOMY JOCTIKEHHI — 4yepes
TOIO. 3a3HAYCHO, MO 1HPOPMAIIHHUI CyNpOBi K CUCTeMa il B3araii 3a0e3rnedye MiITPUMKY
MIEBHOT0 TIpoliecy abo AisILHOCTI 3a gornoMororo iHndopmartii, (36upanHs, oOpoOIeHHs, 30epiraHas
Ta HagaHHg). [HdOpMaIliifHMK CynpoBig B OCBITI — IIe CHCTeMa 3aXO/diB Ta pecypciB, IO
3a0e3MevyyloTh MIATPUMKY OCBITHBOTO IIPOLIECY 3a JOMOMOTol0 iH(OpMAiHUX TEXHOJOTIH,
U(GPOBUX pecypciB, METOAUK Tommo. OXapakTepu30BaHO IICHXOJIOTO-TIEJAroTiuHI YUHHUKA
npoQeciifHOro MOBJICHHSI BHKJIaJa4ya: TOTOBHICTh MPAIFOBATH Yy PI3HUX IUIOIIMHAX MOBIICHHEBOTO
JUCKYPCY/TIPOIIECY; CTBOPCHHS TUAAKTHYHUX YMOB, IO CIIOHYKAIOTh CTYJCHTIB O aKTHBHOTO
BUKOPHCTAHHA 3HaHb (3a0e3neueHHs] MIKIMCIUIUTIHAPHOTO MiAXOAY 10 HaBYaHHS i BUBUEHHS MOB);
Oprasi3ailis COliOKYJIBTYPHOTO CEpeIOBHUIIA 3 HOCIIMU MOBH, ITOTJIMOJICHA MOBJICHHEBA B3aEMOJIIS 3
001apoBaHUMU 37100yBavYaMHu.

KuarouoBi cjoBa: iHrBicTHKa, mnpodeciiiHe MOBJICHHS BHUKIagadya, iHGOpMaIiifHO-
TUIAKTHYHUAN CYTIPOBIJI, ICUXOJIOTO-TISaroTiYH1 YHHHUKH.

The article reveals the psychological and pedagogical factorsof professional speech of a
teacher through information and didactic support, which is presentin every study — through the search
for information, its didactic purpose,presentation in practice through speech, etc. It is noted that
informationsupport as a system of actions generally provides support for a specific process oractivity
through information (collection, processing, storage, and provision).Information support in education
is a system of measures and resources that provide support for the educational processthrough
information technologies, digital resources, methodologies, etc. The psychological and pedagogical
factors of professional speech of a teacher are characterised: readinessto work in different areas of
speech discourse/process; creation ofdidactic conditions that encourage students to actively use
knowledge (ensuringan interdisciplinary approach to teaching and learning languages); organisation
ofa sociocultural environment with native speakers; in-depth speech interaction withgifted students.

Keywords: linguistics, professional speechof a teacher, information and didactic support,
psychological and pedagogicalfactors.

Beryn. YV cydacHoMy CBITI TeXHOJIOTIM Ta 1u@poBoi TpaHchopMmairii
CYCITUIBCTBA, H OCBITH, HAYKH 30KpeMa, aKTyaJbHHM € BUKOPUCTAHHS MOBHUX JTaHUX
JUTsI CTBOPEHHS KOMIT' FOTEPHHX MIPOTpam; PO3pOOJICHHSI METO/IIB Ta TEOPii mepeKiary
JUTs1 3a0€3MeYeHHST TOYHOTO Ta €(hEKTUBHOTO MIKMOBHOTO CITUIKYBaHHS; TOCITIKCHHS

Ta CUCTeMaTH3allisi TEPMIHOJIOTII B PI3HMX Taly3sX 3HaHb JJIs CTaHAApTU3allll Ta
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MOKpAaIIaHHs KOMYHIKallii; MpaKTUYHE 3aCTOCYBAaHHS MPUHIMUIIIB MOBH Ta MHUCJIECHHS
JUIsL TIOKpallaHHS KOMYHIKaTHUBHMX Ta OcoOMUCTICHMX HaBWYok. lle o3Hauae, 1o
npodeciiiHe MOBIICHHS BUKJIaaya T€XK CTa€ CydyaCHHUM, 1 TpeOa criMpaTHCs Ha MEBHI
MICUXO0JIOTO-TIEAATOT1YH1 YMHHUKHU ¥ 1HGOPMAIIHHO-TUIaKTHIHUN CYyIPOBiJ Y IIbOMY
nuTaHHi. B OoCcBITHbOMY Tporieci Juisi HaBYaHHS 3700yBaviB BHILOI OCBITH aKTHBHO
BIIPOBA/KYIOTbCSI IUGPOBI 1HCTPYMEHTH, MYJIbTHUMEiHI pECcypcH, HaBYaJIbHI
m1aTGopMu, I1HTEPHET-PECYpPCH, IO SKICHO BIUIMBAaE Ha €(QEKTUBHICTh OCBITHIX
IPOIIECIB Ta AKICTh HaBUaHHS, Pa3oM 13 TUM y BO€HHUH mepion YKpaiHH BHUKIIaadi,
1100 BIJIMOBIIATH BUMOTAM Cy4acHOCT1, MalOTh IMOCTIMHO MepeOdyBaTH B CTaHI MOIITYKIB
HOBUX MIJXO/IB Ta IHCTPYMEHTIB HaBYaHHS, sIKi O BpaXOBYBAJIH 111 3MIHU Ta CHPUSIIA
M1JIBUIIICHHIO SIKOCT1 OCBITH; BUKJIMKAJIM IHTEPEC 10 HAaBYaHHS Ta poOOTH 3 HUMU; OyJIN
JIOCTYITHUMHU Ta JISTKUMH Y BUKOPUCTaHH1; MOTHUBYBaJIM 710 HaBuaHHs [4]. Lle Takox
aKTyanizye 1HPOPMaLIMHO-IUAAKTUYHUN CYNpOBIA NpOo(dEciiiHOro  MOBJIEHHS
BUKJIaJlaya P13HUX JUCLUUILIIH, i 3 TPUKJIAJHOI JIHIBICTUKH 30Kpema.

AHani3 gocaimxkennb. [Ipodeciiine MOBIICHHS BUKIaJada ¥ peaizallis Horo y
npodeciiiHii TIsITbHOCTI BUBYAETHCS 3 PI3HUX TOYOK 30pY, TEM, HAIPSIMIB: PO3BUTOK
JIEKCUYHUX HaBHUYOK 3/100yBauiB 3BO 3 BUKOPUCTAHHSM JIIHTBICTUYHUX KOPITYCIiB
(B. YerBepuk); menaroriyHuii KOy4yudHr Ta (popMyBaHHS MNpoQeciiiHO-MOBIECHHEBOI
KOMMeTeHTHOCTI 3700yBauiB ocBiTy (H. I'puiiak); mpodeciiiHe 3pocTaHHs BUKJIagaya
B CHUCTeMI MeETOIu4YHOI poOotu konemxky (B. MaTBieHKO); MOJENb CHCTEMH
dbopmyBanHs npodeciiiHoro MoBiieHH (axiBuiB cepu odciyroByBanss (1. baoiif);
METOJAMYHUN  CYNpoOBiZ (POpMyBaHHS  MOBJICHHEBO-TBOPYOi  KOMIIETEHTHOCTI
MalOyTHIX BUXOBATENIB 3aKJaiB AomKkiibHOI ocBiTH (FO. Pynenko, K. ["anaroscbka);
dbopmyBaHHs TPodeciiHOr0 MOBJIEHHSI MalOYTHIX COILialbHUX MEAAroriB y mpoieci
daxoBoi miarotoBku (C. Kimmuyk); Biki-peno3uTapiii sSK OCHOBa HAyKOBO-
METOAMYHOTO Ta 1H(OpMALIHHOrO CynpoBOAY MpodeciiHOl MIATOTOBKH BYMTEIIS-
MoBHUKa (T. IlyTiil); KOMYHIKaTHBHO-MOBJIEHHEBUN CYNpOBIJ Yy MNPAKTHUYHINA
MITOTOBIl COIIAJIBHOTO TpaIliBHUKA, (OPMYBaHHS KOMYHIKATHBHO-MOBJICHHEBOL
KOMIIETEHTHOCTI MaMOyTHIX COIllaJbHUX MPALIBHUKIB 3ac00aMU 1HTEPaAKTUBHHUX

texHomorii  (JI.  BepesoBckka); ¢opmyBaHHsS  mpodeciiHOi  MOBJICHHEBOI
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KOMIIETEHTHOCTI MaOyTHIX MaricTpiB ¢iuosnorii (O. Komycs); miaroTopka mkiJibHOTO
BUUTENSl HOBOTO IMOKOJIHHS: TEOpPETHYHI Ta mpakTuyHi acrekTu (O. 3MieBCbKa);
nejaroriyanii cympoBia cryaeHTiB BH3 y mporieci TiHTBOCaMOOCBITHROT MisUTBHOCTI
(O. I[ymchkuit); TUOAKTUYHUN CYINPOBIJ HAaBYAHHS JIJOBOi aHIIIIHCHKOI MOBHU
MaiOyTHIX yunTteniB iHo3eMHNX MOB (O. [[suenko); menia quaaktuaauii cymnposin (K.
BpoBko Ta iH) ToO11I0.

Hanpuknan, Ha nyMky ¢axiBiiB, Me/ia TUAAKTUYHUN CYHpoOBiJ — 1€ aHali3
0COOJMBOCTEN PO3BUTKY IMI3HABAIBHOTO IHTEpPECY Ta KPEATUBHOCTI CTYACHTIB 3a
JIOTIOMOT'OI0 Mejlia TUIaKTHUHOTO cynpoBoy [2]. Tak, TiHrBOAMIAKTHYHUI CYITPOBIJ,
METIaUIaKTUYHUN,  TICUXOJOro-MelaroriyHuid,  KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBHI
CYNPOBIJ] € OCHOBOIO TPAKTUYHOI MOBJICHHEBOT MIJITOTOBKU 3700yBauiB BUIIIOT OCBITH
1 YacTHHOI 1H(GOPMAIINHO-TUIAKTUYHOTO CYNPOBOAY NPOo(dECciitHOro MOBIICHHS
BUKJIaJaua.

KopoTkuii ananiz mogaHux BUIIE CTaTed Ja€ MiJICTABU CTBEPKYBATH: 5Kl O
TEMU HE JOCIIDKYBAJIMCA HAYKOBISIMHU, BUKJIa/lauaMU-TIPaKTUKaMU, 1HQOpMaIliifHO-
TUAAKTAYHUN CYNpPOBIJ MPUCYTHIM Yy KOXXKHOMY JOCHUIKEHHI — uepe3 IOUIyK
iHdopmarlii, 1 IUIAKTUYHE NpPU3HAYCHHS, MPEACTABICHHS HA MPAKTUIl 3aBISKU
MOBJIEHHIO TOIIO. [HQOopMaliiiHUil CynmpoBia sK cUCTeMa Aiil B3arani 3a0esneuye
MIATPUMKY NEBHOTO Mpouecy ado MIsJIbHOCTI 3a A0MOMOroro iHpopMmailii, (30upanHHs,
o0poOka, 30epiranHs Ta HajaHHs). [HdopMaliitHUI CyTTpOBiA B OCBITI — II€ CUCTEMa
3aX0J[IB Ta pecypciB, IO 3a0e3NeuyloTh MIATPUMKY OCBITHBOTO TMpOIECY 3a
JIOTIOMOTO10 1H(OPMAIIMHUX TEXHOJIOT1H, IU(PPOBUX PECYPCiB, METOAUK TOIIIO.

Buxian ocHoBHOro marepianay. JlroguHa, sika 3aBKIHM JKMBE Y CBITI MOBH,
CTBOpPEHAa MOBOIO, Tpodecis sIKOi MOB’si3aHa 3 MOBOI (HaBYaHHS, BUKJIAJIaHHS)
pO3yMi€, IO ONITUMI3yBaTH CBOE XKUTTS Yy OyAb-sIKiii c(epi, BIVIMHYTH Ha HABKOJIUIITHE
CepeloBUIIE, 1HINY JIOJIUHY, i a00 CBOI MEPEKOHAHHS, TYMKH TOIIO MOXIIUBO 32
JOTIOMOT'00 TEBHUM YHHOM MOOYI0BAHKUX TEKCTIB, OpraHi3alii MoBiieHHs. [[pakTuune
i HaykoBe MOBJICHHS (HayKOBE MOBO3HABCTBO) Ma€ MPHUKIAJHUN XapakTep sSK Ha
3HAPSIAAS JJ1sl JOCSTHEHHST KOHKPETHOI MEeTH. Y HaiijaBHIII 4acu OYyJI0 CTBOPEHO

rpadiuHi CHCTeMH, BHUKOPHUCTOBYBAJIM OJHY 3 HAWTOJOBHINIMX MPHUKIATHUX
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MeTayHKII — HaBYAHHS MOBHU, SIK€ Hapa3l € 3 OJIHIEI0 LEHTPAJbHUX MPOoOIeM
MIPUKJIAIHOI JIIHTBICTUKH, 1HIIN BYSHI HEPIJKO BBAXKAIOTh TOJJOBHUM 3aBJIaHHSM IHOTO
pO3IiTy MOBO3HABCTBA B3arani [ 1, ¢. 25].

[IpuknagHa JIHTBICTHMKA SK PO3JAUT JIHTBICTUKH, CHOPSIMOBaHA Ha IPaKTHYHI
3aBJlaHHs, 110 BHHHUKAIOTh Y MeXaX PI3HOMAaHITHUX Tally3ed HayKu W TEXHIKH,
MOBCSAKICHHOTO JKUTTS JIIOJUHU Ta CYCIUIBCTBA Ha OCHOBI JTOCHIPKEHb MOBH Ta
MoBJieHHs. Koso HaykoBux 1HTepeciB (axiBI[iB 3 NPHUKIATHOI JIIHTBICTHKH
PO3IIMPIOETHCS:  IOpUAWYHA  JIHTBICTHKA, TICUXOJIHTBICTHKA, KOMII FOTEpHA
JIHTBICTHKA, OI3HEC-KOMYHIKaIlisl Ta TMPUKIaJHA JIHTBICTHKA, COIIOJIHTBICTHKA,
€THOJIIHIBICTUKA, PO3BUTOK Ta (YHKI[IOHYBAaHHS MOB Yy TIOJIETHIYHOMY Ta
MOJIKYJIBTYPHOMY HPOCTOP1, AUAAKTUKA. Y CBOIO UEPry, Cy4acHI MOTJISIA HAYKOBIIIB
Ha MPUKIAHY JIHTBICTUKY BKIIOYAIOTh IIMPOKHM CHEKTP HAMpPsMIB, TaKUX SK
KOpITyCHAa, KOMIT IOTepHa, NEpeKIaJlo3HaB4Ya JIHIBICTUKA Ta HEUPOJIHTBICTUYHE
porpamMyBaHHS, 10 OPIEHTOBAaHI HA PO3B’SA3aHHSA NPAKTUYHMX 3aBJAHb y PI3HUX
cdepax KuTTs, BiJ iHGOpMAIIITHUX TEXHOJIOT1H 10 OCBITH Ta ynpasiiHHs. [Ipuknanni
JIHTBICTU aHANI3YIOTh (DYHKIIIOHYBaHHS MOBH, PO3POOJISIIOTH MOBHI TEXHOJOTIi Ta
CTBOPIOIOTH IHCTPYMEHTH 715l €(heKTUBHOT KOMYHIKallli Ta 00po0JieHHs iHpopMallii.

3aBgaHHSA BUWKJIaJada — MIATOTYBaTH O KUTTS TapMOHIMHO pPO3BUHEHY
OCOOMCTICTh, /1K€ BUITYCKHUKHU NMPUKIATHOI JIHIBICTUKU 3HAXOJATh 3aCTOCYBaHHS
cBO€l mpodeciiHOl KOMMETEHTHOCTI Ha Tocaaax: BeOpPO3pOOHMK Ta KOHTEHT-
MEHe/KEp (CTBOPEHHS Ta YMNPABIIHHS KOHTEHTOM JJisi BeOCAMTIB); cHemiajiicT 13
KOHTPOJIIO AKOCTI mporpaMHux npoayktiB (QA engineer: tecTyBaHHs MPOTrPaMHOTO
3a0€3MeYeHHsI 3 TOUYKH 30pY MOBHUX Ta (DYHKITIOHAIIbBHUX BUMOT); KEPIBHUK MTPOCKTY
(ympaBiiHHS POEKTaMU, OB’ A3aHUMU 3 PO3POOJIEHHSIM POrPAMHOIO 3a0€3MeUeHHs
a00 MOBHHMMH TEXHOJIOTISIMH); TepeKianad Ta penakrop (poOoTa 3 TEKCTaMH,
3a0e3MeUeHHs] iXHbOI TOYHOCTI Ta BIAMOBIAHOCTI MOBHHUM HOpMaM); ¢axiBelb 3
iH(opMalliitHOTO aHami3y (aHalli3 BEJIMKHUX OOCSTIB JIAHUX MJII OTPUMAaHHS I[IHHOI
1H(popmarrii) Toro.

JIuakTUYHUI CYTTPOBIJ] B OCBITI — I1€ KOMIUIEKCHA CUCTEMa MaTepiajiB Ta diH,

CIIPAMOBAHHUX Ha ITIOJICTINCHHA 3dCBO€HHA HABYAJIbHOI'O MaTepiaJIy Ta JOCATHCHHA
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OCBITHIX IIJIeH. BiH BKItO4ae B cebe MTuUIAKTUYHI 3aCO0M, METOAM Ta MPUHIIMITH, SKI
CTBOPIOIOTH CIIPUSITIMBI YMOBH Il HABYAHHSI.

OCHOBHI KOMIIOHEHTH JUJAAKTUYHOTO CYMPOBOAY: AWAAKTHYHI 3acO0HU
(HaBUaIBHI MaTEpiali, IKi BAKOPHUCTOBYIOTHCS JIJIs1 HAOYHOCTI Ta CAaMOCTIHHOT poOOTH
yuHiB); (i3udHi 3aco0u (KapTu, TaOIUIl, KOMI FOTEPH TOIIO); EIEKTPOHHI 3ac00H, sKi
BUKOPHCTOBYIOTBCSL 4Yepe3 TMpHUKIaAHI TporpamMu abo HaBYalbHI MPOrpaMHi
cepenoBuia. Takox 1€ NUAAKTUYHI TPUHIUIN SIK CUCTEMa OCHOBHHUX BHUMOT O
HABYaHHS, K1 BU3HAYAIOTh 3MICT, OpMH Ta MeTOAM HaBYaHHS. J(MIaKTUYIHI METOIH,
3aBJISIKU SIKUM OPTaHI30BY€ThCS HAaBYAIBHUI MPOILIEC I 3aCBOEHHS 3HAHb, YMIHb Ta
HAaBUYOK; IrpH, PI3HI JUIAKTHYHI 3aBAaHHsA. TakuM YWHOM, MiJ 1H(oOpMaIiiHO-
JTUJAKTUYHUM  CYNPOBOJOM TICHXOJOTO-TIEJAroriYyHuX YWHHHKIB MpodeciitHoro
MOBJICHHSI BUKJIaJladya PO3YMIEMO CYKVNHICMb CHEYianibHO OpP2AHi308AHUX 3aX00i8,
3acobie enauey Ha maudymuix paxieyie (y cdepl JIHTBICTUKH, HANPUKIAT) &
ocsimubomy npoyeci 3BO w000 ¢hopmysanns ixuvoi npopecitinoi disibHoCi.

[Ipodeciiina misIbHICT, BHKJIaJaya TICHO TOB’Si3aHA 3 PI3HUMU PO3J1IaMHU
JIHTBICTUKH, OIIAHYBAaHHSI MOBOIO, CIPUUHSITTSIM Ta MPOAYKYBaHHSIM MOBHHX
BUCIIOBJIIOBAHb, 110 MOTPeOye 1HHOPMAIITHO-TUTAKTUYHOTO CYTIPOBO/Y.

UWHHUKA B OCBITI — 1I€¢ MEBHI YMOBH, PYIIIHI CHUJIM TOWIIO, SIKI BU3HAYalOTh
XapakTep OCBITHHOTO MPOIECY Ta HOro pe3ysbTaT, TOOTO Te, 10 BILUIMBAE Ha MPOIIEC
HaBuaHHs. [{e Mosxe OyTH 1 B3a€MO1isl yUaCHUKIB OCBITHPHOTO MPOIIECY, 1 KBaTiiKaris
KaJipiB, €()eKTUBHE YNPABIIIHHS, 1 OCBITHE CEPEAOBHILE, MaTeplalbHO-TEXHIYHA 0a3a
Ta CUCTEMa OI[IHIOBaHHS.

[Icuxonoro-neaaroriyHUMI YHHHUKaMU PO eCiifHOT0 MOBJICHHS BUKJIa[a4a €:
TOTOBHICTh TPAIIOBATH Y PI3HUX IUIONIMHAX MOBJICHHEBOTO IHCKYpCY/TPOIECY;
CTBOPEHHSI JUAAKTUYHUX YMOB, IO CIOHYKAaIOTh CTYACHTIB JI0 AaKTUBHOTO
BUKOPUCTaHHA 3HaHb (3a0e3MeueHHs] MUKIUCIMIUIIHAPHOTO MIAX0Ay 10 HaBYAHHS i
BUBYCHHS MOB); OpraHi3alis COI[IOKYJbTYPHOIO CEpEeJIOBHILNA 3 HOCISIMH MOBU;
NMoTNMOJICHa MOBJIEHHEBA B3aEMO/TIS 3 00JapOBaHUMHU 37100yBaYaMHu.

[Tepuiuii mcuxoaoro-neIaroriyHiil YUHHUK BKa3y€ Ha MOBY, sika, TIEpIII 3a BCE,

ICHye sl CIUIKYBaHHS MOBLIB, JJIs 31MCHEHHS KOMYHIKaTUBHOTO mpouecy. B
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iHpopMaLiiiHOMy MpocTOpi iCHye 0araTto HapaTHBiB. IX HAa3MBAIOTh CTpaTeriyHi
HapaTHBH CYYaCHOCTI, a/PKEe caMe CTpaTeriuHl KOMYHIKaIlii BIAIrPaloTh KIFOYOBY POJIb
y TIpOCyBaHHI YKpaiHCBhKOI JAep:KaBHOI MOJITHKYU K B YKpaiHi, Tak 1 3a ii MexaMu Ta
BUCTYMAlOTh K HAWBAKIMBIINIMN 1HCTPYMEHT 1H(OPMAIIHO-TICUXOJIOTTYHOTO
3aXHCTy COIYyMY B YMOBaxX >XOPCTKOi KOTHITHBHOI BiHHM. Y CHCTEMi BHYTPIIIHIX
CTpaTeTiYHUX KOMYHIKamii B YKpaiHi € HapaTuB imeHTHYHOCTI [5]. Mu cyroinocHi 3
JYMKOIO aBTOpa, 110 Y CBOEMY MpodeciiHOMYy MOBJIEHHI BUKJIaJad Ma€ MpPOCyBaTU
HApaTHBHU, 110 00’ €KTUBYIOTH 1JICI0 CIUIBHUX CBITOTJIAJHUX Ta JTyXOBHUX LIHHOCTEH
Ta HapaTUBH CIIJIBHOI ICTOPUYHOT ITaM ’STi.

CTBOpeHHS AUAAKTUYHUX YMOB (JPYTHil YNHHUK), IO CIIOHYKAIOTh CTYJICHTIB
JI0 AKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS 3HAHB (3a0€3MEUCHHS MIKIUCIUILTIHAPHOTO MIAXOLY 10
HABYaHHS ¥ BUBUEHHS MOB) TICHO TIOB’5I3aHO 3 €JIHICTIO MOBJICHHS T4 KOMYHIKaTUBHO1
CUTYyallii; MPOLIECOM MOBJEHHEBOI MAISUIBHOCTI; CYKYIHICTIO B33a€MOIIOB’SI3aHUX
BUCJIOBJIIOBAaHb (TEKCTIB); 3B’ A3HUM TEKCTOM Y €JIHOCTI 13 MO3aMOBHUMHU YHHHUKAMH;
3B’SI3HUM MOBJICHHSIM B KOHKPETHHX YMOBax CIUIKYBaHHS; KOMIUJIEKCHOIO
KOMYHIKaTUBHOIO TMOJI€10; <GKHMBHM» TEKCTOM; MOBJIEHHSM Ta 1H. lle «cknagHe
MOEIHAHHS MOBHOTIO (BepOajbHOr0) 1 IMO3aMOBHOIO (HEBEPOAIBHOIO); «KHUBHUM
MPOLIECOM CHIJIKYBaHHS», <GKUBUM TeKCT» [3, c. 221].

[Icuxonoro-negaroriyHuii YMHHUK IIOJ0 OpraHizaiii COI[IOKYJIbTYpPHOTO
CEpellOBUIIIAa 3 HOCIAMH MOBHM CHpPHSIE PO3BUTKY Yy 3700yBayiB BHIINOi OCBITH
JMCKYPCUBHOT KOMIIETEHTHOCTI, fKa CKJIQJAa€ThCsl 13 OCHOBHUX KOMITOHEHTIB:
MOBHUW — CYKYIIHICTh JIHTBICTUYHUX ((DOHETHYHHMX, JIEKCUKO(]PPa3eoJOTIuyHUX,
MOP(OJIOTIYHNX, CHHTAaKCUYHUX, CTUIICTUYHUX ) 3HaHb, YMIHb Ta HABUYOK Ta JIOCBIJ
iX crpuiiMaHHS 1 BUKOPUCTAHHS; COLIOJIHIBICTUYHUN — HAI[lOHAJILHO-KYJIBTYpPHI Ta
COITIOKYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI BHKOPHUCTAaHHS MOBHHUX 3ac00iB BIAMOBIIHO O
KOHTEKCTY, KOMYHIKaTHMBHOI  CHUTyalli, CTWIIO Ta cdepu  CHUIKYBaHHS;
nparMaTuyHuil — (QYHKUIMHICTE 1 CYTHICTh BHUKOPHMCTAHHSI JIIHTBICTUYHMX Ta
EKCTPATIHTBICTUYHHX 3aC0O01B BIIMOBIIHO 10 CUTYyaIlii ciyikyBaHHs [3, c. 221].

3aciyroBye Ha MOTJIMOJICHUH KOMEHTap, MOXJIMBO HAWOIIBII Ba)XJIUBOIO

[ICUXOJIOTO-IIEJArOrIYHOT0 YWHHHUKA — I[IOTJIMOJIEHA MOBJIEHHEBA B3aEMOIISA 3
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o0apoBaHUMH  37100yBauaMu. PO3KpUTTS TCHUXOJIOrO-NIEAAroriyHuX YWHHUKIB
npodecifHOro MOBJIEHHS BHUKIIagada (1HQopMariiHO-IUAAKTUYHUN CYNpOBia) ¥y
KOHTEKCTI poOOTH 3 001apOBaHUMHU CTYJCHTAMH I1i]] Yac BIHU 103BOJISIE IHTETPYBAaTU
BUMOTHU JI0 KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3 MOTPeOor0 y TIMOOKiN MOTHBAIli Ta
kpeatuBHOCTI [IpodeciitHe MOBIIEHHS BUKIaadya y IIbOMY KOHTEKCT1 — 1€ IHCTPYMEHT,
KU 3a0e3mneuye He JuIle nepenady iHdopmalii, a i ICUXOJIOTIYHY CTIWKICTH Ta
MOTHBAIlI}0 00/1apOBaHUX CTYACHTIB. JIMJTaKTHKA CTa€E MOCTOM MK TCUXOJIOTTYHUMHU
noTpedaMu CTyJCHTa Ta HAaBYAJIBHUM 3MICTOM, OCOOJHMBO MJIs 00JapOBaHUX, SIKi
MOTPEOYIOTh MNTMOWHYU M IHHOBAIIMHOCTI. J[MIakTHYHUN CyTIpORBi] TOBUHEH HaJaBaTH
BUIIMN 3a CepeHId piBEHb CKJIAJHOCTI Ta BKIIIOYATH KPEaTHBHI 3aBAaHHS: Takuii
CYNpoOBIJ niependavyae MUIAKTHUHY CTPATET1I0, HAPUKIIA/: BUKJIA/1ad BUKOPUCTOBYE
MOBJICHHS JUJIsl IOCTAHOBKU BIAKPUTUX, HECTPYKTYPOBAHUX MP0o0IeM (1110 HOTPEOYIOTh
KpPEaTUBHOCTI) 1 HAPSIMKY MOLIYKY (110 BUMAarae iHTEJIEKTY).

BucHOBKHM Ta nepcneKTHBH MOAAJBIIMX HOCTiIKeHb. [IpoanamizyBaBim
MICUXOJIOTO-TIEAArOT14YHI YMHHUKU MPOo(ECIiHOr0 MOBJICHHS BUKJIaJa4a 3 TOUYKH 30PY
1H(OpMaIIITHO-TUTAKTUYHOTO CYITPOBOAY, POOUMO BUCHOBKHU:

— TMOJIlaHl BUIIEC YMHHUKH IIOB’s3aHlI 3 BUKOPHUCTAHHAM 1HGOPMAIIMHUX 1
KOMYHIKaI[ITHUX TEXHOJIOT1! 1JIs M1ABUIIECHHS €(EeKTUBHOCTI HAaBYaHHS, SIK-OT po0oTa
3 MarepiajgamMu Mepexki [HTepHeT Ta IHTEpaKTUBHI TEXHOJIOT1{; Ha/IaHHSIM METOJUYHHUX
Ta IHCTPYKTUBHUX JOKYMEHTIB, BHUKOPUCTAaHHAM 1H(GOPMALIMHUX pEeCcypciB, SIKi
BKJIIOYAIOTh HABUAJIbHI ~ Marepiaind; 3a0e3NeUeHHSIM JUJAKTUYHUX 3aBJaHb,
dbopMyBaHHS HaBUYOK, MOTHBAIlli Ta MIATPUMKH YYHIB Yy Tpoleci 3100yTTs 3HaHb,
JIOTIOMOT'O0 CTYJICHTaM SIK 00/1apOBaHUM, TakK 1 3 0COOJMBUMH MOTpeOaMH;

— B OCHOBI IpOo(peciitHOro MOBJIEHHS BUKJIa[jaya TOJIOBHE MICLE 3aiiMae CI0BO
K MaTpuilsi OyTTs, BJIACHOI IyIIH 1 K CWJIa, MO0 Kepye MpodeciitHO0 MiArOTOBKOIO
3100yBaya BUINOI OCBITH, MI3HAHHSM TOIIIO;

— TPOAHaJI30BaHI YMHHUKHU € KIIOYOBUMH OPIEHTHUPAMH IS T1ABULICHHS
SAKOCTI HAaBYAJIILHOTO TIporecy Ta eQeKTHBHOCTI poOOTH BUKIanada. BoxHwu
TpaHCHOPMYIOTh TpAAUIIiHE BUKIAJAaHHA B IHTEPAKTHUBHY, MOTHUBOBaHy Ta

MPAKTUIHO OPIEHTOBAHY B3aEMO/IIIO;
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— 3aBISKM MpodeciiHOMY MOBJIEHHIO BHUKIAgad MaWCTEpHO pPO3BUBAE
PUTOPUYHI Ta aJanTHUBHI HABUYKMU CTYACHTIB. BukoHyroouu posas ¢acuiitaropa Ta
Iu3aiiHepa HaBYAJIbHOTO CEPEOBUINA, BHUKIAAau TMOCTIHHO OHOBIIOE METOMH,
IHTerpaIlio 3HaHb 3 IHIIUX Tady3ed 1 PO3BUBAE€ KPUTHUYHE MUCJICHHS Yy CTYICHTIB.
Bcranosmoroun yepe3 MOBIECHHS TpodeciiiHi 3B 3K (3 1HO3EMHUMU BHUKJIaladaMH,
BOJIOHTEpaMH, CIIKepamMH), BHKJIagady JEMOHCTPYE TPOEKTHE Ta OpraHizaiiiiHe
MHUCJICHHS, HaJla€ TakKi » MOXJIMBOCTI ¥ cTylaeHTam. Y poOOTi W HaBYaHHI 3
00JJTapOBaHMMH CTYJICHTAMH BHUKJIAAa4 SIK HACTAaBHHK Ta JOCIITHUK PO3BHBAE CBOI
rMOOK1 TIPeMETHI 3HAHHS 1 HAaBUYKU KOYYHHTY, 1100 CIpsMyBaTH 00J1apoBaHy
OCOOMCTICTh Y MPOJAYKTUBHE PYCIIO.

OTxe, IICUX0JIOrO-NeIaroriyHl YMHHUKNA MOBJICHHEBOI JISIJIbHOCT] BUKJIagada Ta
iX 1HGOpMAIIITHO-TUIAKTUYHUN CYTIPOBIT € JOPOKHBOIO KapTOK st (hOpMyBaHHS
npodeciiiHo KOMITETEHTHOTO BUKJIaa4a, IKHi BHKOPUCTOBYE MOBJICHHS HE IMPOCTO SIK
3aci0 nepenayi iHpopmarii, a K MOTYKHUN IICUXO0JI0r0-Me1aroriYyHui IHCTPYMEHT JJIS

PO3BUTKY 0COOHMCTOCTI CTYACHTA Ta CTBOPCHHA e(l)eKTI/IBHOFO OCBITHBOT'O cepcaoBulIla.
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ETHOJIIHI BICTUKA

«XTO HWAEI MUMO...» STHA )KOPABHUILILKOTO SIK 3PA30K
CTAPOYKPATHCBKOI'O BIPIIYBAHHS HAPOJHOIO MOBOIO

Cepriii JIALIKO
BUKIAOAY KA eOpU MINCKYTIbMYPHOI KOMYHIKAYIT ma coyianbHO-2YMAHIMAPHUX
oucyunnin BHII3 «/[Hinposcokuii 2ymanimapuuii yHieepcumem»

Crarts anamizye «mamkBuib» SHa JKopaBHuIbKOro «XTO HACHI MHMO...» SK OJIUH 13
HAMIaBHIIMX 3pa3KiB BITYM3HSIHOI ABTOPCHKOI CaTHUPU Ta, MOXKIUBO, MEPUIMHA MHCHMOBO
3ahiKCOBaHMI BIPII HAPOIHOI YKPAiHCHKOI MOBOK. PO3MIISIHYTO iCTOpif0 MOTO BHUSIBIICHHS W
nyOumikamii O. JleBunpkum y 1889 p., a Takok apryMeHTH Ha KOPUCTh aBTEHTUYHOCTI TBOPY, MOIPU
BTpaTy opuriHaiy. JleraabHO omucaHo BIpmioBy (opMmy, ii BiAMOBIIHICTh 3arajlbHOEBPONCHCHKIN
cunabiuHii Tpagumii X VI cT. 1 npsMUii BIUIMB MOJbCHKOI MOSTUKH HAa PYCHKOTO NIISAXTHYA 3 BosuHi.
JIIHTBICTMYHMI aHAIII3 TIOKA3ye€ MOETHAHHS apXaiYHUX YKpaiHChKUX (hOPM, IMOJOHI3MIB, 1 pUC KUBOI
BOJIMHCBHKOI TOBIpKH Jpyroi moioBuHH XVI cT., M0 pOOUTH TEKCT BaXJIMBUM JDKEPEIIOM JUIS
PEKOHCTPYKILIi peaJbHOTO MOBJICHHS TOTO 4Yacy. ABTOp CTaTTi TaKOX IOPYIIyE ITHTAHHSI
riNOTeTUYHOI y4acTi ApykuHu JKopaBHHUIbKOT0 OJNIEHH B HAITMCAHHI LHOTO U 1HIINX YKPaTHOMOBHHUX
MOCTUYHUX TBOPIB Ta OKPECIIOE iXHE 3HAUEHHS IS icTOpii yKpaiHChKoi Jiteparypu. [lamksias
PO3TISAAEThCA SIK YHIKAIbHUI, METOJOJIOTIYHO BHHITKOBUHN JOKYMEHT, MEPENUCaHui 13 CyJIOBUX
KHUT 0€3 JITepaTypHOrO OMpAIIOBaHHS, 1 TOMY OCOOJMBO I[IHHHMW U JOCIHIIPKEHHS PO3BHUTKY
pPaHHBOI YKPATHCHKOI MOETHYHOT TPAIHIIIi.

Kurouosi cioBa: crapoykpaiHchKa 1moesis, iICTopist yKpaiHChbKOI MOBH, HApOJHA YKpaiHChKa
MOBa y MHUCEMHUX MaM’sITKax.

The article examines Jan Zorawnyckyj’s pasquinade ‘Who passes by...” as one of the earliest
examples of native authorial satire and, possibly, the first instance of a poem written in the vernacular
Ukrainian language to have been recorded in writing. It discusses the history of its discovery and
publication by O. Lewyckyj in 1889, as well as the arguments supporting the authenticity of the text
despite the loss of the original manuscript. The study provides a detailed description of the poem’s
metrical form, its correspondence to the pan-European syllabic tradition of the XVI" century, and the
direct influence of Polish poetics on a Ruthenian nobleman from Volhynia. The linguistic analysis
reveals a combination of archaic Ukrainian forms, polonisms, and features of the living Volhynian
dialect of the late XVI™ century, which makes the poem an important source for reconstructing the
spoken language of that period. The author also raises the question of the possible involvement of
Zorawnyckyj’s wife, Olena, in composing this and other Ukrainian-language poetic works, outlining
their broader significance for the history of Ukrainian literature. The pasquinade is presented as a
unique and methodologically exceptional document, transcribed from court records without literary
editing, and therefore of particular value for studying the development of the early Ukrainian poetic
tradition.

Keywords: Old Ukrainian poetry, history of the Ukrainian language, vernacular Ukrainian in
written sources.

Beryn. BuBueHHs HapogHOT YKpalHCBKOI MOBHM Yy NMCBMOBHMX IaM’ SITKax
JTIOKOTJISIPEBChKOI JOOM HENOCTaTHHO PO3BUHEHE HAaBITh CHOTOJIHI, a OlUJIBIIICTh
JOTHYHUX JOCHIDKeHb HamucaHi abo B mepion kiHms XIX — mouatky XX cT., abo

TIIBKU B OCTaHH1 poku. [lonpu ynuMany KUTbKICTh Matepiaiay Ajsi BABYEHHS, TIOKU HE
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ICHy€ TPYHTOBHOI 1CTOPUYHO-TIOPIBHSJIBHOI TPaMaTUKU HAPOJHOI YKPaiHChKOI MOBH
XIV — XVII cr., BuuepnHoro mepeniky (a B ifeani — myOsikaiiii) BiATOBITHUX
NepIio/pKepesl  y  OJMHOMY — MICII, aHali3y NPABOMHMCHUX  CHCTEM,  SIKi
BUKOPUCTOBYBAJIMCS ISl Tiepe/iadl HapOJHOTO YKPaiHChKOIO MOBJICHHS 10 BHUJIAHHS
«Eneinm» 1. KoTnsgpeBchkoro. HasiBHI po3Bigkk 3 TEMH HEBEIHKI 3a 00CITOM, SK
npaBujao, HE €  CaMOJOCTaTHIMM  BIJHOCHO  KOPIYyCYy  JIOCHIKEHb
LEPKOBHOCJIOB IHCHKOT CIAIINHK, YaCTO MAIOTh XYJIOKHIN XapakTep 1 CKIagatoThcs
B 00’€Mi, MEPEBaKHO, 3 OPUTIHAIBHOTO TEKCTYy THUX CAMHX MaM’ SITOK; PO3pLIKEH1
KYPHaJIICTCBKUMU Hapucamu 0e3 JI0CTaTHhOI HAyKOBOi Ta JKEpesbHOI Oa3u.
Boanouac, 111 TeMa € HEOIIHEHHOIO Il HApOJIHOT MPOCBITH, KOHTPIIPOMAraHau il
yac 1 MIcas BIMHHU, YKPAiHICTHKHU SIK TakKol, HAaIOi KyJbTYpHOI icTOpli. Y 3B’S3Ky 3
HECTa4yel0 CIPaBXKHIX HAYKOBUX JOCTIPKEHb 3a JJaHUM HAMPSMKOM, ajieé iXHbOIO
3aTpeOyBaHICTIO, B 1H(OpPMaliifHOMY MPOCTOpPI BUHMKIM YHCEJbHI «3HaBI» Ta
«BUMTEI» CTAPOYKPATHCHKOI UM HaBITh 1aBHBOPYCHKOI MOBH, K1 HE BapTI 3raJyBaHb
MOIMEHHO, ajie HaOylIM MOMYJISIPHOCTI Ta (PIHAHCOBOI BUTOAW Ta MyOIIIUCTUYHOIL
[IUTOBAHOCTI.

AHaniz pocaimxenb. Cepen JOCHITHUKIB HApOAHOI YKPAaiHCBKOI MOBH
JTOKOTJISIPEBCHKOI JOOM B ABTEHTUYHUX IMUCHBMOBHUX I1aM’SITKaX, HE3AJIEKHO BiJl
3arajbHOI TEMaTHUYHOI CIPSAMOBAHOCTI IXHIX Mpanps BapTo BuAlMTH M. Bo3Hsika,
O. JleBuupkoro, I. dapion, I'. Hyznery, . I'puHunimHa, JI. I'ymeusbky,
I. Kepuuupkoro. i qocniaHuku HE 3aiiMaiucs MUTAHHSIM CaMHUM IO c00i, a JuIIe y
3B’SI3KY 3 SIKOIOCh IHIIIOI OCHOBHOIO JISUTBHICTIO: TOIYJISPHU3AIIEI0 yKPaiHCHKOI
1CTOpii, TOJNITUYHOIO TPOMAraHjaow, (QOIBKIOPUCTHKOI (MPOCTUM 30UpaHHAM 1
BUJIAHHSAM TEKCTIB 3 IMOBIPHUM JIaTyBaHHSM ), OIIMCOM apXiBiB, BIACHUMU XYA0KHIMU
MPaKTUKaMH, YKIIQJaHHSIM CJIOBHUKA CTAPOYKPAiHCHKOT KHMYKHOT MOBH, KW HE MIT
HE BPaXxOBYBATH «BYJIbIapHU3MiB».

Buxkian ocHoBHOro Mmartepiajy. «I1amkBinae» (TOOTO HAKJICITHUIIBKHIA BipIII»)
Ana XKopaBHUIIBKOTO, SIKIIO BiH CHPaBKHIM, MOKHAa BBaXKAaTH HE TUIBKH TMEPIIAM
3pa3KOM YKpaiHCBhKOI CBITCBKOi CaTUpH, a W YM HE HaWMNepIuM MHUCHMOBO

3a()IKCOBaHUM aBTOPCHKUM TMOETHUYHUM TBOPOM HAIIOI HAPOJIHOIO MOBOIO B3araii,
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OCKUJIbKM BiH 3HAYHO cTapiiuil 3a Ty  «IloBicTh npo 3irismMyHay Ta 3Bi3gapaa» 4u
«30ipuuk» Yopropuiicekux, ski garyorbes XVII cr. [1], 1 HabGmmkeHui 10
3arajJbHOEBPOIEHCHKOTO MEPIOAY 3apOKEHHS JIITepaTypy HAIllOHATPHIMH MOBaMH —
C. bpanr, f. KoxanoBcbkuii 1 T. 1. Lle He 31a€Thbest TAKUM JUBHUM, SKIIO BpaXOBYBaTH
3ax1JHOYKpaiHChbKE aBTOPCTBO, aKE I TEPUTOPIis 3AaBHA Oylia HAOIMKEHIIIOW 10
€BPOMNEHCHKUX OCBITH Ta 171€0JOTIYHOTO BIUIUBY. YTIEpIIIe MAIIKBLIb BUIAHUHN IPYKOM
OpectoM JIEBUIIBKUM B ICTOPUYHOMY IIOMICAYHUKY «Ki€BCKON CTPUHBI» 3a KBITEHb
1889 poxky, BIJieTEHO B OMOBIJaHHS, HAITMCAHE HA OCHOBI BOJMHCHKUX CYJIOBUX KHHT
XVl ecr [2, c. 92]. Ha xanp, nepmioTBip 0 HAIIOTO Yacy HE AliIIOB abo 3aryOuBcs B
HaIllOHAJIBHUX apXiBaX, sKl1 Ie Ciif BUBUMUTH [6, c. 573], aje pemyraiis BUIABII,
TOKJIQTHAK OTHC HUAM ke JIYIIbKUX CyTIOBUX KHUT TOTO Tiepioay [Harp. 5, ¢. 30, 31, 33,
44,57, 62 Tomo], € CepHO3HOIO M1JICTABOI0 BBAXKATH IMAIIKB1JIb HeC(haabCcu(PiKOBaHUM,
PO LIO CBIAYMTSH 1 HOro NpaBaonoAiOHO apxaiyHa MoBa. TekcT, BOUEBU b, OyB TOUHO
ckomiioBanuid  O. JIeBUIIbKMM IIMBUIBHUM MIPUPTOM 3 PYKOMHCHOTO 3paszka
HEPKOBHOIO Kupwinier. Onpa3zy 3a3HauyuMoO, IO «OpUTIHA» OyB NEepenrcaHuii
1HIIOKO JIIOJMHOI0 Ha CTOPIHKY CYAOBOi CHpPaBM HE aBTOPOM, a IHILIOKO JIFOJIMHOIO
(MOXJIMBO — CaMHUM CYJICI0) 3 YHCEJIbHUX PO3KJIeeHUX 1Mo JIylbKy JUCTIBOK, TOOTO
MOX€ MICTUTH HEBIJMOBIIHOCTI 4Yepe3 OYEBUJHY <IIOJIBIIHY KOHBEPTALIIO».

HaBenemo 1oro moBHICTIO:

XTO WAeh MUMO, CTaHb TOJIUHY,
[IpounTait CrOr0 HOBHHY.

Yu ectb BB Jlynky O0bnornosa,
Kb Ta MaHU KIOYHUKOBA?
Xouaii BbKDb mogoHIILIBIH Mae,
A pO3IyCTHI HE BCTHIIAE;
Yo6upaercs Bb GopOOTHI,
Jleup He nOae Mpo YECHOTHI.
Ha o momet eit, opbper?
AObI Oynu kaBanbpbi!
Jlunre MaIKEHOKD BIeTh 36 IBOpa —
BHETH TyTh MOJIOJIBIKOBB YBOpA!
3b HUMH YUTBI U O€CeIbl —

He Bepraiics, Mmyxy, Tenbt!
Oi1 TbI, My>Xy HEOOAUHBI!
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3po6u xoHb OEHKETh CMaYHBI:
3Maxb 10 T0EMb 3b JXJIOTO XOPTa,
Auel, 3;)KEeHEITb 3b IIKYPbI 40PTAa,
Cwmapyii KieM HaJb CTaT€YHOCTb,
Hex®b 3a0yne mpo BIIETEYHOCTS. 2, C., 98]

Ile — TumoBui s TOTO Yacy BOCBMHUCKIAQJOBUK 13 MHUTOMO MOJbCHKUM
MapOKCUTOHHUM 3aKIHYEHHSIM PSIIKIB. 3BUUHE 1 HAWIPOCTIIIE MMONapHe PUMYBAaHHSA,
110 3ycTpivaeThecs mie y momaioHux Bipmax Kperbena ae Tpya. Oxracunad HaOyB
MONMPEHHS Ha CXOAi €BpOIW, HAPiBHI 3 OAMHAAISTHCKIATHUKOM 1 I€3ypPOBAHUM
IICIISI CbOMOTO CKJIAAy «OJCKCAHAPIMCHKUM» emiyHuM psakoM. CuitabiuHa cucTema,
0 He OOMEeXyBajla aBTOpa KUIBKICTIO Ta TMOJOKEHHSM HAaroJIONIEHUX CKIIAJIB,
JI03BOJIsIJIA TICATH TTOSTHYHI TBOPH 13 TIOPIBHSHO HEBEJIIMKUM CIIOBHUKOBHUM 3aIMIaCOM,
0e3 yacTux 1HBEPCIHHUX BUKPYTIB 1 MAKCUMAIHLHO HAOJIMKAJIO 1X /10 )KUBOTO MOBJICHHS
HaBIThb Y «BHUCOKOMY CTWII». ToMmy moaiOHa JlipuKa, KOJW YUTA€ENI ii B OpUTIHAII,
3/1a€ThCA HaM MPOCTAaKyBaTOIO Ta HEBUOATJIMBOIO — IUIKOM IpupoAHo ais [lonbim,
Pycu, Iramii, ®paniii JOMapuHICTUYHOTO TMepiogy. AJje SKIIO I aBTopa 3
HenTpanbuoi un [liBHIYHO-CX11HOI YKpaiHU TOro 4acy HUISIXETHOIO MOBOIO NMUCHbMa
Oyna CHJIBHO CHOTBOPEHA MICIIEBUMH BYJIbrapu3MaMHu LEPKOBHOCJIOB SHCbKA, T. 3.
CTapOyKpaiHChbKa, TO MJI JYIBKOro HUIAXTH4a y 1575 poui — gatra HamucaHHS
MAaIIKBIIS — 1€ TOJIbChKa Ta Tpy0Oa yatnuHa. Ha 3pa3ok 1TamiichbKUX Ta MOJIBCHKUX
BIpIIIB, y CIOBaX YKPAiHOMOBHHUX YaCTO MPOCTO BIAKUIAIUCS YU JOJIABATIUCS «3aiB1»
CKJIaJIY, 1110 ¥ OyJI0 XapaKTEepHOI0 O03HAKOI MOETUYHOCTI, 3aMICTh HArpOMa[KEHHS
«TYMaHHHUX» 1 30BCIM HEBXHBAaHUX B OyJEHHOMY XHUTTI CIIB 13 1HIIOi MOBHU Ta
BUYYPHOT'O CHHTAKCHUCY SIK Y CTApOYKPATHCHKIH 1, TTi3HiIIe, pociiickkii moe3ii X VIII cr.
BB monbChkOoi MOBH W MOeTHMKM Ha pycuHa S. JKOpaBHMIIBKOro, a TaKOX
MIpaKTUYHA METa MPU3BEIIN 0 HAITMCAHHS HUM TBOPY IIJIKOM 3p03YMIJIOTO IIUPOKOMY
3araiy, IpUHAWMHI — TOTO 9acy, yepe3 0 MU MOKeMO Maiike HalleBHE 3HATH SIK caMe
TOMIIIHS YKpaiHChKa 3Byyasa 1 SKui rpaMaTUyHO-JIEKCUYHHUM CKIJIaJl Maja.

V Bipmri 3ycTpidaeThbest JaBHS (hopma JliecaoBa «0yTH» TPeThoi 0COOM OHUHU —
«eCThb», 3aMICTh HHUHIIIHBOTO YCIYEHOTO JITEPATypHOTO BaplaHTy «e», apXaiyHo-

HapoJiHa (hopMa «CIOI0» 3aMICTh CKOPOUCHUX «CIO» UM KIF0» (MOMIJIMBI «3aJTUIITKOBI»
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LEPKOBHOCJIOB SIHI3MH MPABOCIABHOIO pycuHa). TUoBe sl yKpaiHChKO1 CUTYaTUBHE
YepryBaHHs «i — W» y CIJIOB1 «HAeNIb», 3aBASKH SIKOMY 30epiraerbcsi HeoOXigHa
KUTBKICTB CKJIAJIIB Y MEPIIOMY PSIIKY. IMIIepaTuB «He BepTaiicsi» YTBOPEHO BiJl TUTOMO
YKpaiHCBKOT'O «BEPTATHUCS», 3aMICTh IMOBIPHOTO MOJILCHKOTO BapiaHTy «wracacé sie,
a «IOJOMNUIBIN», «CMA4YHBI» 1 «HEOOAUHBIN» MAaIOTh XapaKTePHUW KIHIEBHUN
HAITIBrOJIOCHUH, 3aMICTh YCIY€HOI 3aX1THOCTIOB’ THCHKOI JOpMHU HA -bI/-y, SIK Y CTapo-
Ta Cy4acHiil mojbchbKiid. OCTaHHE B3araii € «30UTHM» HApOIHHM ITOSTHYHUM CIIOBOM.
«IIlo» y 3B’s3mi «Ha m0» (HAMIO?) MPOTHUCTABIICHE TMOJILCHKIM MaHEpl Ha «CO», a
KJIIMYHA (hopMa «MYKy» — «meZu» (CITINO0 KaIbKyIOUH IMTOYYTHH HOCOBHM, IPUPOIHIIIE
Oyso OM «MEHXY», «MEXKy», «MOXYy», TOMY Yy JIaHOMY BHMAJKy — aBTCHTHYHE
3BY4YaHHA). BKUTO MNpOCTOPIYHUN 3BOPOT «CTaHb TOJMHY» Y 3HAYEHHI <IOCTIH
XBUJIMHKY», «3auekait Tpoxu». L{e ojpa3y Bka3zye Ha HaIlIOHATBHICTD 1 )KHBE MOBJICHHSI
3ax1AHOYKpaTHCHKOTO aBTOpa. BjKUTO CKOPOUYEHHS CYTIEepedTMBOrO (CyTO MOETUYHOTO,
HApOAHOTO, JOBKOJOIIEPKOBHOTO?) MOXOKEHHS, HE3pyUYHE I TOBOPIHHS: JXJIOTO,
HaJMIp CIIOIYYEHHS PUTOJIOCHUX, [0 BKA3ye€ 1 Ha «KaOIHETHICTh» HAMUCcaHoro. € 1
COUIBHI I CYYacHOI YKpaiHCBKOi, OLIOPYChKOI Ta 3axX1JHOCIOB’STHCBKHX MOB
XapakTepHi Micig: albl, xoya(if), 3a0yzne, mbae (0e3 KIHIIEBOTO IMOM SKIIEHOTO
MPUTOJIOCHOTO), SIKb, Ta, apxaiuHi ¢GopMmu €l, 10, 30€peKeHl ¥ JIOHHWHI B TOBIpKax,
KJIFOUHHUKOBA (0€3 T0OTOBAHOIO 3aKIHYEHHS). ABTOP BXKHUBAE «e» JIUIIIE B 3HAYEHHI [€],
6e3 M’aKoCTi, 200 K MO3Ha4Ya€ HOTOBAHUH [je] Miciis 1HIIOI TOJIOCHOT YU Ha MOYaTKY.
IMOBIpHO, TOMIIIHS yKpaiHChKa BUPI3HSJIACS «IOJBCHKOIO» IPyOICTIO, HA MPOTUBAry
OUI0pyCbKOMY TIOM SIKIIIEHHIO. «U» Ta «p» HA TOW MOMEHT, BOYEBHUIb, BUMOBIISLITUCS
JUIIE YW TEPEeBAXHO TBEPAO («3aTBEpIiIu» MPHUOIM3HO SK Yy OUIOpyChKiil), a
NpOpUBHUN [g], BIACTUBHM TMOJBCHKIA 1 IIEPKOBHO-CIIOB’SIHCHKIM, Yy CIOBax-
3aM03WYEHHIX aCUMUIBOBYBABCS J10 [h], OCKIIIbKY JJIs TIEPIIIOTO TOII JABHO Ha TTUCHMI
BUKOPHCTOBYBAIM OYKBOCIIOJIYYCHHS «KI»: TBEKro, krocmnogumHa (JIut. crar.). €
yiTkuid «@» [f] y cioBax-3ano3uueHHsAx «HopOoTh» il «oPpbpb», 3aMICTh «X», «XB»,
npHrHaiMHI Ha nHCbMil. A Leii 3ByK OpraHigHuil JUIsl 3aXiJHUX J1aeKTiB yKpaiHCHKOI

MOBH Y 3B’ 53Ky 3 MoJjoHizarliero. [1{onpasaa, Ha OCHOBI JIUIIIE IOTO TEKCTY, 1110 HABITh

! Jlus. 3ayBru moo (akTMIHOTO TPOYUTAHHS Knpnnnqng’foﬂ)» y GurbmocTi ykpaiHcbkux roBipok b. I'piHdeHka.
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y 3raJlaHuXx MOMEHTax MO)Ke OyTH 4aCTKOBOIO I'padidyHOIO IHTEPIIPETALIIEI0 OPUTIHATTY
O. JleBUIIbKUM, HEMA€E 3MOTHU BCTAHOBUTH TOYHE 3BYUYaHHs «b», SIKUii, MOXKJIMBO, BXKE
TOHi MO3Ha4aB [i] ¥ NMUCaBCsA €TUMOJIONTYHO? Ta «bI», SKa MOIIA SK IPOCTO OyTH
MICEBIOCTUMOJIOTIYHIUM 3aMiHHMKOM «H», KOJIM BOHA MMO3HaJaa [y], TaK i mo3HavyaTu
OKpeMHUH 3BYyK, IO 30epircsi, HampuKIIaJ, y KapmaTChbKUX PYCHHIB, 1 BUMarae CBO€EI
JITEPH JUTsl 3pYIHOCTI. AJie IITKOM OYEBUIHO, IO «bI» TYT HIKOJH HE MHUCAIN 5K [1]
(MopaBcbka BUMOBa). CaM e 3BYK [i] mepemaBaBcs JIITEPOIO «i» JIHIIE TIePe/1 1HIIO0
TOJIOCHOIO 49X HoTamiero (IIepKOBHOCIOB THCHKHM €TUMOJIOTI3M): Kiemb. Yacrime —
yepes «u»: MaHu, u. He BIaeThcst TakoK BCTAHOBUTHU TOYHE 3BYYaHHSI ISl «U»: [1IT],
[mrg], [me], [x%b] abomo. Hi B skoMy pa3i HE MOXKHa 3amepedyBaTH 1 BIABEPTI
MOJIOHI3MHM, BiacTuBl HaceneHHio Jlynpka: neus (lecz), O6bnornora (biatogtowa),
MaypkeHOKb (matzonek), moisl (modty), opraniuno cripuiinsre Bxe y XIII — XIV cr.
nanu (pani), Teasl (tedy), BiuieredynocTs (wszetecznosC). [lo nepepaxoByBatu? HaBith
repoiHsl bOTO TBOPY HOCHUJA MOJOHI30BaHe mpi3Bulle bap3obarara. [loxomkeHHs
aBTOpa, HOT0 COLIAbHUNM CTaTyC, MICIIE€ MPOKUBAHHS HISK HE MOIJIA CIPHUATU
YHUKHEHHIO MOJIOHI3aIlli, SIka B MOAAJIBIIOMY JUIe mocuitoBasiacs. OueBuaHe U Te,
IO JIaHUW TBIp € BUHSATKOM 13 3arajbHOTO JITEPATypHOIO MPOIIECY, «HE 3aBISKH, a
BCymepeu», depe3 1o Mmpo (GopMyBaHHS MHUCBMOBOI TPAIuIlii, «KAaHIEIIPCHKOTO
HapOJHOT0» MOBJICHHS Ta BIUIMB Ha MI3HIII aBTOPCHKI TEKCTH FOBOPUTH HE BapTO —
OKpPEMO II¢ apryMEHTOBaHO B iHIoMy Micii [4]. Lle# TBip, siK 1 OLIBIICTD 1HIIUX OyB
HaIlMCaHUM 1 0Jpa3y >K MOXOBaHUU cepel] Kylu IHIIMX NanepiB, HE IPYKyBaBCs, HE
NepeBUIaBaBCs 1 HE YUTABCS TPAMOTHUMH JIFOJIbMU B MOJAJIBIIIOMY .

NnoretnyHo, 1€ HE €IWMHUA aABTOPCHKUU BIPII TOrO0 Yacy, HAIHCAHHMA
HapoaHOI MoBow. IcHye nymka, mo apykuHa JKopaBuuibkoro, Osena, Oyna
CIIPaB)XHBOIO AaBTOPKOIO IMMAIIKBUIIO 1 CKJajga Ie JCKIIbKa MOCTHYHUX TBOPIB,
30kpema — akpoBipimi «Ox Mub kamp» [3] 1 «BoauHouka», ajge Ha IMUCbMI BOHHU
3adikcoBaHi 3Ha4HO Mi3Hime — y nmiceHHukax X VII — XVIII ct. — nonpu sckpasi pucu

miteparypHocrti. lle Benuka BTpaTta /it BITYM3HIHOI 1CTOP1i MOBHU, OCKIJIBKH JIOBIBIIIH

2 [luB. Hamp. IpaBOIMCHI ocobmuBocTi «Pycanku JIHiCszE%» ti|«Becimsg pycskoro» M. JIO3UHCHKOTO, 7€ TAKOXK 3BYK
[i] mo3navaernes yepes «b» um «éx.
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aBTOPCHKY Ta XPOHOJIOTIYHY OJHOTHUITHICTH I11€1 HU3KU TEKCTIB, MOXKHa OyJio Ou HE
TITBKH BUSBUTH TIEPIIOTO KIUTITHOTO» HAPOJHMIIBKOTO TI0€Ta, 3HAYHO JIABHIIIIOTO 32
HamiBJereHaapHy HemuchbMeHHY Mapycio Uypaid, a il TpyHTOBHIIlIE OMUCATH MOBHI
ocoomBocTi Jlynpka kinug XVI cT. HanpsaMmy, He3aJIeKHO BiJl EPKOBHO-KHIKHOTO
nucbMa. JlaHuil ke MaIKBiIb, K BBAXKAETHCS, Iepenucanuii 3 BomuHcbkoi cya0BOi
KHUTHA, TOMY CyBOPO-METOJOJOTIYHO € €AWHUM Y CBOEMY pOJIi # HE MOXe
CIIBCTABJISATUCS 31 3raJlaHUMH IIOWHO MOSTHYHUMU TBopamu. Habararo HamiiiHiiie
aHaTI3yBaTH MOTO0 y KOHTEKCTI TOMIMIHIX YOJIOOWUTHUX, MPUBATHUX JIUCTIB, 3aITUCIB
CYJIOBHX JIOT1H, cepell AKUX HIOUTO € 1 MOKasjIbHI CJI0Ba MOAPYX ks JKOpaBHUITBKUX
nepen oopaxenoro ['anHoro bapzoOaratoro [2], 1 mepeximagaux mosicreil. Lle —
nojaJblina podora.

BucHOBKH Ta TmepCHeKTHBH NOJAJBIIUX JOC/iaKeHb. [Ipunyctusim
HechanbcudikoBaHicTh MAIKBUTIO S. JKopaBHUIIBKOTO, HAM BAATIOCS MIPOJIUTH OLIbILE
CBITJIa Ha IPOOJIEMY PEATbHOTO JKMBOT0 MOBJIEHHS YKpaiHiiB y XV cT., BUsSBUBIIH 5K
CIUJIBHI 13 CY4YacHICTIO, TaK 1 BIIMIHHI PUCH, HOTO OpraHivHi 3B’SI3KH 13 MOJIbCHKUM,
PEKOHCTPYIOBATU €Kl (POHETUYHI OCOOMMBOCTI. AJie 1€ TUIbKK MOYaTOK BEJIMKOI
poboTH, 110 moTpedye aHali3y Ta CIIBCTABICHHS 3HaYHO OLIBIIIOTO YK CIIa 30€peKEeHUX

710 HAILIMX JIHIB CTApOyKPaTHChKUX TEKCTIB.
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KOMIT'IOTEPHA JIIHI' BICTUKA

AHAJII3 AJIPEC BJACHUKIB 3EMEJBHUAX JLISTHOK ¥ CIIIA TA
X0/ 10 BUTIPABJIEHHS IIOMWJIOK 13 BAKOPUCTAHHSIM
POSTGRESQL

Ouaexcanap MUJIBIIEB
KaHouoam Qizuko-mamemamuyHux HayK,ooyenm xageopu npoecpamHoi inicenepii
3anopizvkuil HayioHATbHUL YHIgepCcUumem

TounicTe aspecHUX naHuX y 3emenbHHX peectpax CIIIA mae kiIrodoBe 3HAUCHHS LIS
MOJATKOBOTO a/JMIHICTPYBaHHSA, MIATBEPKCHHS IpaB BIACHOCTI, iH(poOpMauiiHOi B3aeMOAii Mix
B1JIOMCTBaMH, TIOIITOBUX ITOB1IOMJICHB Ta IPOCTOPOBOTO aHai3y. Ha nmpaktuii agpecHa indopmartis
HEPIZKO MICTHTh MOMMWJIKH, 3yMOBJICHI SIK JIIOJACHKHM (PaKTOPOM, TaK i TEXHIYHUMH HNPUYMHAMU:
JIPpYKapChKUMH TOMUJIKaMHU, BUKOPUCTAHHSIM HECTaHAAPTHHUX abpeBiaTyp, BIAMIHHOCTSIMHU (pOpMaTiB
MIX BIJIOMCTBAMH, HETOYHUM IEPEHECCHHSIM JaHUX 13 MANepoBUX JOKYMEHTIB abo 3acTapiimx
JDKEpedL.

VY cTarTi po3rsAAalThCs OCHOBHI TUIM MOMWJIOK aapec BIACHHUKIB 3€MENbHHUX IUISHOK y
CHIA, icHyr0Ui CTaHJapTH aapecarlii, MiaIXxoad 10 HopMaji3allii Ta BUIPABICHHS JaHUX, a TaAKOX
MPAKTUYHI MeTou BUKopuctaHHs PostgreSQL Ta ii posmmpens (pg_trgm, fuzzystrmatch, postgis,
address standardizer) nis ouMiieHHs, cTaHaapTH3alii Ta reorpadivyHol Badiaamii aapec.

KuarouoBi cjoBa: anpeca, HopMmamizaris, postgresql, pg trgm, fuzzystrmatch, postgis,
address_standardizer.

Accurate address data in U.S. land ownership records plays a critical role in property taxation,
legal notifications, confirmation of ownership rights, geo-spatial analysis, and inter-agency
information exchange. In practice, however, address information frequently contains errors caused
by both human and technical factors — such as typographical mistakes, inconsistent abbreviations,
mixed address formats, legacy data migration issues, or inaccuracies extracted from paper documents
and scanned deeds.

This article examines common types of address errors found in U.S. county-level land records,
discusses national and federal address standards, and outlines practical approaches for data cleansing
and normalization. Special attention is given to the capabilities of PostgreSQL and its extensions —
pg_trgm, fuzzystrmatch, postgis, and address_standardizer — which collectively provide an effective
toolkit for automated correction, fuzzy matching, standardization, and geospatial validation of
address data. The proposed methodology enables counties and land administration agencies to
improve data quality, reduce operational risks, and ensure reliable integration with tax systems, GIS
platforms, and public services.

Key words: address, normalization, postgresql, pg_trgm, fuzzystrmatch, postgis,
address_standardizer.

Beryn. Anpecu B peectpax rnipaB BiacHocTi B CIIIA — HallBayKIMBINITUIN €TEMEHT
KaJacTpOBOi Ta MOJATKOBOI iHQoOpMaIlii, IO MOB’SA3y€ KOHKPETHY MUISHKY 3€MIIl
(parcel) 3 ii BnacuukoMm. ¥ CHIA peectpu BIacHOCTI BEAYTbCs MEPEBAKHO Ha PiBHI
OKpyTiB (county), 0 TMPU3BOAUTH N0 JEIEHTpami3alii ¢opMariB agpec 1 pi3HUIl
nporeAyp BBeAcHHs AaHuX. He3Bakarounm Ha BHCOKMH CTymiHb IUdpoBizalii

kanactpoBux cucteMm CIIIA, 3HayHa yacTHHA BUXIAHUX JaHUX Oyja BBEI€HA BPYUHY,
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a OHOBJICHHSI YaCTO BUKOHYIOTHCS CIIBpPOOITHUKAMHU PI3HUX B1JIOMCTB Ha MICIIEBOMY
piBHi. IcTropuuHOo OYB BIICYTHIM €IUHUN CTaHAApPTU30BaHUU (Qopmar aapecarrii, 1mo
NPU3BOJIUTH JI0 IMIUPOKOTO CIEKTPY (HOpM MOMUIIOK.

Buxnan ocHoBHoro marepiaiay. KopekTHiCTh aipecu BITMUBae Ha Oe3liy
MPOLIECIB:

- 301p MOAATKy Ha HEPYXOMICTh (property tax);

- MIOIITOBI MOBIIOMJICHHS TIPO 3MIHY NMOJAATKOBOT CTaBKH a00 30HYBaHHS;
- CYJIOB1 TIOB1IOMJICHHS;

- IUTaHYBaHHA 1HQPACTPYKTYPH;

- MATBEPHKEHHS 0COOM BIaCHUKA IIPU O(POPMIICHHI YTO.

[Tomunkn B agpecax MOXKYTh TPHU3BOAUTH 10 (IHAHCOBHX  BTpAT,
HEMPaBUJIBLHOTO OMOJATKyBaHHS, 3aTPUMOK Yy TPABOBUX MPOIEAypax, IMiJABUIICHUX
onepauiiHuX BUTPAT 1 IOMHJIOK TPOCTOPOBOIO aHAII3Y.

[IpoOnema ycknanHwoeTbest TuM, 10 B CIIIA icHye kiJibKa mapajiebHUX CUCTEM
aapecHoro cra"aapty, Bkmoudaroun USPS  Publication 28, d¢opmar Census
TIGER/Line 1 BHyTpimHI crangapTy mratiux GIS-ngemapraMeHTiB.

Jlns aBTOMaTH3aI1ii 00poOICHHS TaHUX MOTPIOHO MIPUBECTH AAPECHI 3aITUCH J10
€IMHOTO (popMaTy — HOpMaJi3yBaTH, BaJIITyBaTH 1 BIAKOPUTYBATH.

JI71s miABUIIIEHHSI IKOCT1 TaHUX MOTpiOHA aBTOMATU30BaHa HOpMaJTi3allisl aJpec,
3acHoBaHa Ha ctangaptax USPS 1 d¢enepansuux GIS-mpaBunax, a Ttakox
3aCTOCYBaHHS CydYacHUX 3aco0iB aHamizy JaHuX, Takux sk PostgreSQL 3
PO3IINPEHHIMH.

HeoOxignicTh cTangapTu3amii aapecHoi inpopmamii

[cHyIOTB pi3HI JpKepena AaHUX, K1 MOKHA BUKOPHCTOBYBATH ISl OTPUMAHHS
1H(OopMaIrii mpo BIACHUKIB 36MEJIbHUX JUISTHOK:

- County Recorder’s Office — o¢imilini 3amucu npo nepexia mpaB BIACHOCTI Ha
3eMUITIO (3aIKCH);

- Tax Assessor’s Office — mnani mpo MOJaTOK HA HEPYXOMICTb, IO BKIIIOYAIOThH
1H(OpMaIIiIO PO BIIACHUKIB;

- US Postal Service (USPS) — momiToBi aapecu Ta iHBEHTapH3allis aapec;

208



[ ) — [ |
- =

- Commercial Data Providers — Komepitiiini kommnanii, siki Crieiiaai3yroThCs Ha
300pi Ta Mpoaaxi AaHUX Npo HepyxomicThb (Hampukiaa, CoreLogic, ATTOM Data
Solutions);

- OpenStreetMap (OSM) — BiaKpuTHI IPOEKT CTBOPSHHS KapTH CBITY, IO
MICTUTH 1HPOPMAIIIIO TIPO aJAPECH.

Bubip mxepena naHux 3aJIeKUTh BiJl HEOOX1THOTO PiBHS TOYHOCTI, OXOIUJICHHS
reorpadii Ta OFO/KETY MPOEKTY.

OcHoeHi 0xcepena nOMuUNOK

Anpecu B peectpu BiacHocTi B CIIIA moTpamisioTh pi3HUMHU CIIOCOOAMHU:

- pyuHe BBeieHHs criiBpoOiTHUKamMu odiciB Register of Deeds a6o Assessor’s Office;
- nepenaya nanux y ¢gopmati PDF/ckaniB HOTapiallbHUX TOKYMEHTIB;

- Mirparis JaHux 31 cTapux iHGOpPMAIIHHUX CUCTEM;

- BBEJICHHS 4epe3 BeOnopTanu 06e3 cyBOpoi Baiiaallii;

- 0OMIH JaHUMU M1 OKpyramu IpH repeaadi npas BIACHOCTI;

- KOHBEPTAIlis JaHUX.

JIroncbkuii (akTOp — OCHOBHE JIXKEPEIO MOMUJIOK BBeACHHS JaHuX. OCHOBHI
MOMUJIKH, 3yMOBJICHI JIIOJICBKUM (haKTOPOM:

1) Opdorpadiuni MOMUIKU:

- «Main Strret» 3amicte «Main Street»;
- «AV.» 3amicTh «AVer.

2) BukoprcTaHHs HeCTaHIaPTHUX a00 3acTapianx adpesiaTyp:

- «St.», «Str», “Street”, «<STREET» — Bce 1€ 3ycTpiuaeThes K BapiaHTH OHIET BYJIHIII.

3) [lepertyTani KOMIIOHEHTH aApecH (3MINIYBaHHS aIpECHUX KOMIIOHEHTIB):

- HoMep OyJMHKY 1 HOMEp KBapTHPU MOXKYTbh MOMIHATUCS MICLISIMU;

- Ha3Ba BYJIMII MOXKE BUSBUTHUCS 3aIMCAHOIO B TTOJI1 «KMICTO».
4) BiacytHictb ZIP-koaiB a00 HenpaBuiibHui popmart (ZIP vs ZIP+4).
5) [lomMusiku B HammKMCaHH1 Ha3B MICT 1 IITATIB:

- «Pensylvannia» 3amicts «Pennsylvania»;

- BUKOPHUCTaHHS 3aCTapUIMX HA3B MYHILUIATITETIB.

6) IcTopruHi 0COOIUBOCTI:
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- mpu Mmirpaiii 31 crapux b/l wacto 3yctpivatorbes po3auibHi onsi: HOUSE NUM,
STREET_DIRECTION, STREET_NAME, STREET_TYPE;
- abo HaBmaku — oHe mose «address_full», ne mani nepemimani.

7) 3mimryBanns ¢popmariB USPS 1 Census TIGER:

- manpukian, USPS pomyckae ckopouenHs «Street» sk «ST», Tomi sik y TIGER
dbopmar nepeadadae MOBHE HATMCAHHS.

8) [ToMusku mpu Mirpaiiii JaHuX MK 1HQOPMAIIITHUMU CUCTEMaMH.

Ilpoonemu, wyo sunukarome uepe3 NOMUIKU 6 adpecax

[Tomuiku B agpecax MPU3BOJATH JO HU3KU ICTOTHUX MPOOIIEM:

- HEMOXKJIMBICTb 31CTaBUTH MOJIATKOB1 3aITUCH 3 KaIaCTPOBUMU JaHUMU;

- BTpATH JIsl MICIIEBUX OIOJIPKETIB Uepe3 HEBIPH1 MOIATKOBI MOBIIOMJICHHS (ITOAaTKOBI
MOBIJJOMJICHHSI MOXYTh HAJICUJIATUCS HE TOMY aJjpecary);

- TIOMWJIKM B CYAOBHUX MpoleAypax (HampuKIaj, HEMpaBUIbHI MOBIAOMIICHHS MpU
CTSATHEHHSIX);

- camocTiiiHa po6oTa rpomaisiH 3 GIS-nmopranamu npu3BOAUTH /10 TUTyTAHUHU;

- HEMOXJIMBICTh MPOBOJUTU NPOCTOPOBUM aHami3, AKIIO aApecy HEMOKIMBO
r€OKOJIyBaTH;

- IOMUJIKA B MOJIEJTIOBaHHI IHPPACTPYKTYPH, TPAHCIOPTHUX CXEM, PU3UKIB.

JUisi BUNIpaBJICHHSI MOMUJIOK TOTPIOEH YHIBEpcalbHUW (popmaT, 1o pOOUTH
3aBJaHHS CTaHAApTU3aIlli aKTyadlbHUM Ha (QeaepaabHOMY, IITaTHOMY Ta
MYHIIUNIATbHOMY PiBHSX.

Cmanoapmu aopecnux oanux

3 icHyrouux ctanaaptiB anpecariii B CIIIA HalO11b1I MOMIUPEHI:

- USPS Publication 28 — ronoBHuii HamioHAIEHUI CTaHAAPT MOIITOBOI AAPECH,
HaWOUIBIN NOMmupeHuii B cuctremax outiHry Ta CRM;

- FGDC United States Thoroughfare, Landmark and Postal Address Data
Standard — denepanbHuii cCTaHAAPT AAPECHUX JAHUX;

- Census TIGER/Line — cranmapt bropo mepenucy CIIIA, BUKOPHCTOBYETHCS

AJIs1 TCOKOAYBAaHHS;
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- State GIS Formats — BHyTpillHI CTaHIAPTH IITATIB, HAPUKJIIAT 1711 EKCTPEHUX
ciyx6 911 (NG911 Addressing).

Hespaxkatoun Ha  momymsphictb  USPS-¢opmary, ©Oarato  okpyriB
BUKOPUCTOBYIOTh BJIACHI cXeMH 30epiraHHs ajapec. Takok 3eMellbHI PEeCTpU 4YacTo
BUKOPHCTOBYIOTh BJIACHI JIOKaJIbHI (JOPMATH, 110 3MYIIYy€ 3aCTOCOBYBATH aJTOPUTMU
HOpMaTi3ali.

Iixxoau 10 HOpMAaJIi3alii aapec

Hopwmamizaris agpec — 1ie mporiec MpUBEACHHS TaHUX JI0 €IWHOTO CTaHIapTy.
OCHOBHI1 METO/TH:

Cmpykmypna nopmanizauia (Hopmanizayisa paokis):

- npuseneHns perictpy (UPPER/LOWER);
- BUJAJICHHS 3aBHUX MPOO1TIB;
- BUJAJICHHS CIY>KOOBUX CHMBOJIB (Hampukiaa, «#» ado «APT» y HenmpaBuIbHUX
MICIISIX);
- pO30UTTS psijiKa HA KOMIIOHEHTH (OYJIMHOK, BYJIHIIS, MicTo, miTat, ZIP).
Jicmaenenns 3 emaiOHHUM C/106HUKOM:
- CIOBHUKH Ha3B BYJIHIIb;
- CIOBHUKHM TUMIB ByJulb - adpesiatyp USPS (ST — STREET, AVE — AVENUE);
- CIIMCKM Ha3B MICT 1 IITATIB Ta iX OPIiHHUX BapiaHTIB;
- cnoBHukH koiB mTatiB (NY vs New York).
Das33i-nowyk (Fuzzy-matching)
Js1st 06pOo06IeHHS! TOMUIIOK BBEJICHHSI BUKOPUCTOBYIOThH QJITOPUTMH:
- IOPIBHSAHHS PSAIKIB 32 BiJICTAaHHIO JIeBeHIIITeHHA;
- TpUrpaMHa 301KHICTb;
- anroputMu soundex 1 metaphone a1 BunpaBieHHsS (POHETUYHUX TTOMUJIOK.

TI'eocpagpiuna nepegipka (PostGIS)

BukopucTtanHs KoOpAUHAT JJIs TiATBEPKCHHS KOPEKTHOCTI aJ[pPeCH:

- SIKIIIO TOYKA aJIpecH 301ra€ThCs 3 MEXKaMU assessor parcel, anpeca BU3HaHa BalliIHOIO;
- SIKIIIO HE 301rae€ThCsl — MOTPIOHE KOPUTYBAHHS.

Buxopucranns PostgreSQL 151 anajiizy Ta BUNIPaBJIeHHS aIPeCHUX JAHUX
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PostgreSQL € ognietro 3 HaitOu1b1 THYYKHX 1 TOTYXHUX CY B/, 110 Mae mmpoki
MOYKJIMBOCTI 711 po60TH 3 agpecHumu aanumu [6]. Ii nepesaru:

* MATPUMKA ITOBHOTEKCTOBOTO TMOIIYKY Ta PETYJSIPHUX BUPA3iB;

* PO3IIMPEHHS JJISI HEUITKOTO MoykKy (pg_trgm, fuzzystrmatch);

* PO3MIUPEHHS IS TeonmpocTopoBoi aHAMITUKH (PostGIS);

* po3mUpeHHs s cTaHaapTu3anii aapec (address standardizer).

Hwxye HaBeneHo aHani3 KIOYOBUX posmupeHb PostgreSQL, sxi MoOXyTh
BUKOPHCTOBYBATHUCS ISl BUTIPABJICHHS TIOMIJIOK B aJpecax.

pPg_trgm — mpucpamnuii nouwiyk 013 3HAX00HCEHHA CXOHCUX adpec

Pozmiipenns pg_trgm 103B0JIsIE BUMIPIOBATH CXOXKICTh PSIJIKIB 32 TPU TpaMaMHu
[2, 9]. Lle edpexTHBHO JUIS: MOIIYKY CXOKHX Ha3B BYJIMIIb; BUIIPABICHHS IPYKAPCHKUAX
MOMMJIOK; 31CTaBJIEHHS (PparMeHTIB ajpec.

llpuxnao:

CREATE EXTENSION IF NOT EXISTS pg_trgm,;

SELECT

street_name,

similarity(street_name, 'main street’) AS sim

FROM county_streets

WHERE street_name % 'main street’

ORDER BY sim DESC;

fuzzystrmatch — JIesenmwmein, Soundex, Metaphone

PosmmpenHst 103BoJIsi€ BUSBIIATH MOMUJIKU, MOB's13aH1 3 [3, 8]: hoHeTHUHUMU
nomuikamu (Metaphone); mepecraHoBkoro OykB (JIeBeHITEiH); BIAMIHHOCTSIMU Y

BUMOBI (Soundex).

Ilpuxnao nowyxky cxooicux micm.

CREATE EXTENSION IF NOT EXISTS fuzzystrmatch;

SELECT city

FROM cities

WHERE levenshtein(city, 'Pittsburhg') < 3;

PostGIS — zeokodysanns ma npocmopoee 3icmasnenns

PostGIS namae inctpymentu s [4, 5, 7]: BU3HAQUEHHS peabHOTO MICIIS

pO3TallyBaHH:A aApCCH; 31CTaBJICHHS I'COKOAOBAaHHUX TOYOK 3 FCOMeTpiGIO 3€MEJIbHOI

JUISTHKY;, TIEpEeBIpKU KOpeKTHOCTI ZIP-KkoiB.
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llpuxnao 3icmaesnenus aopecu 3 OiIAHKON.!
CREATE EXTENSION IF NOT EXISTS postgis;
SELECT

p.parcel_id
FROM parcels p JOIN addr_points a

ON ST_Contains(p.geom, a.geom)
WHERE a.address_id = 12345;

address_standardizer (3i cknaody PostGIS)
CremiamizoBanuii MOIynb I cTaHAapTu3arii azapec mig ¢opmar USPS
no3posisie [1, 10]: BUAUIATH KOMIIOHEHTH aapecd; MPUBOJUTH JIO CTaHIAPTHOTO

BUTJISAY; BUMPABIISATH EAK] MOITHUPEH1 TOMUIIKH.

Ipuxnao:

CREATE EXTENSION IF NOT EXISTS postgis;

CREATE EXTENSION IF NOT EXISTS address_standardizer;
CREATE EXTENSION IF NOT EXISTS address_standardizer_data_us;

SELECT
*
FROM standardize address(‘'usps', '123 Main Str., Apt 5, Springfield IL");

Pesynprar:

house_num: 123

street_name: MAIN

street_type: ST

unit: APT 5

city: SPRINGFIELD

state: IL

IIpoexTyBanHg cucremu HopMmaJi3auii agpec B PostgreSQL

Hwxye HaBeieHO MPpUKJIIA]] apXiTEKTypHU CUCTEMHU HOpMai3alli apec Ha OCHOBI
PostgreSQL.

Mooyns 3aeanmasicennsa ma nepeuHHoOi 00pooKu

3aBmanHs: ouMIIeHHS Tekcty (trim, lower, remove special chars); cnpoba
BUJIIJICHHS KJTFOYOBMX KOMIIOHCHTIB aJ[peCH PETYJISPHHUMH BHpa3aMH; IICpPBHHHA

Basiaiis ZIP-kony.

Buxioni oani 3emenvrux oinanox (parcels _raw):
CREATE TABLE parcels_raw (
id SERIAL PRIMARY KEY,
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);

parcel_id VARCHAR(50),

owner_name TEXT,

address_full TEXT,

load_date DATE DEFAULT CURRENT _DATE

Hopmanizosani dani 3emenvrux oinaunox (parcels _clean):
CREATE TABLE parcels_clean (

);

id SERIAL PRIMARY KEY,

parcel_id VARCHAR(50),

owner_name TEXT,

house_num TEXT,

predir TEXT,

street_name TEXT,

street_type TEXT,

postdir TEXT,

unit TEXT,

city TEXT,

state CHAR(2),

zip_code CHAR(5),

zip4 CHAR(4),

geom GEOMETRY (Point, 4326),

source_id INTEGER REFERENCES parcels_raw(id),
normalized_date TIMESTAMP DEFAULT NOW()

lIpusedenns psioKie 00 HOPMAIbLHO2O BUTIAOY:
UPDATE parcels_raw SET
address_full = TRIM(REGEXP_REPLACE(LOWER(address_full), \s+','*,'g"));

Bumse komnonenmie aopecu:
INSERT INTO parcels_clean (parcel_id, owner_name, house_num, street_name, city,
state, zip_code, source_id)
SELECT
parcel_id,
owner_name,
(regexp_match(address_full, ‘(\d+)\s"))[1] AS house_num,
(regexp_match(address_full, \d+\s(.+?),"))[1] AS street_name,
(regexp_match(address_full, '\s*([A-Za-z\s]+),"))[1] AS city,
(regexp_match(address_full, '\s*[A-Za-z\s]+,\s*([A-Z]{2})\s"))[1] AS state,
(regexp_match(address_full, ‘(\d{5})")[1] AS zip_code,

id

FROM parcels_raw;
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Mooynwb 3icmasenenna ma Hopmanizauii

Onmnepariii: 3icTaBJICHHS Ha3BU BYJIUIII 3 CTAIOHHUMHE CIIOBHUKAMU; 31CTaBICHHS
MmicTa Ta mraty; Bunpasienus popmary (USPS Publication 28); suxopucranus fuzzy-
matching (pg trgm, fuzzystrmatch) 3a HeoOX11HOCTI.

Cmeopennsl cnosHuka munie 8ynuys (street_type dict):
CREATE TABLE street_type_dict (

raw_type TEXT PRIMARY KEY,

normalized type TEXT NOT NULL

)s
SELECT DISTINCT street_type FROM parcels_raw;

INSERT INTO street_type_dict (raw_type, normalized_type)
VALUES ('STR', 'STREET), ('ST.", 'STREET"), ('ST', 'STREET, ...;

Bunpaenenns munie 8ynuyb 3a 00nomo2or0 Clo8HUKA:
UPDATE parcels_clean p

SET street_type = d.normalized_type

FROM street_type dictd

WHERE LOWER(p.street_type) = LOWER(d.raw_type);

Buxopucmanns gpazzi-nowyxy (Fuzzy-matching) ons ckiaonux eunaoxisa:

UPDATE parcels_clean

SET street_name = c.correct_name

FROM city_streets ¢

WHERE similarity(parcels_clean.street_name, c.correct_name) > 0.7;

SELECT city
FROM parcels_clean
WHERE levenshtein(city, 'Sprngfield’) < 3;

Mooyne nepesipku zeozpagiunoi y3200rxcenocmi

Etamu: reokomyBaHHsi ajgpecu (4uepe3 CTOpOHHINA cepBic abo Nominatim);
nepeBipKa MOTPAIUISIHHA TOUYKHU B ouikyBaHuil ZIP-ko abo MyHIIIMNamTeT; mepeBipka
MEPETHUHY 3 T€OMETPIEI0 3€MEJIbHOT IUISTHKHU.

Mooyns eanioauii akocmi oanux

[TapameTpu KOHTpPOJIIO SIKOCTI: BIJICOTOK aJpec, MPUBEACHUX A0 CTaHAAPTY;
BIJICOTOK aJipeCc 3 HEBU3HAYCHHUMH KOMIIOHEHTaMH; PIBE€Hb CXOXOCTi (pg_trgm

similarity) micyist HOpmaizaiii.
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Tumnosa apxitektypa ETL-miporiecy Hopmatizaiiii MOXe BUTJISIATH HACTYITHUM
YUHOM:

1) Imnopt nanux — parcels_raw;

2) Ilonepenns oOpobOKa psIKiB;

3) Po36ip KOMITOHEHTIB aJpecu;

4) BunpaBiieHHs 32 CJIOBHUKAMU;

5) Fuzzy-matching ByuIib 1 MiCT;

6) Crannmaptu3aiis USPS;

7) 'eokoryBaHHS;

8) Ileperipka yepe3 PostGIS;

9) ®opmyBaHHS CTaHIAPTU30BAHOI AJJPECH;

10) 3anuc B parcels_clean.

BucnoBku. IIpo6iema moMuiok B ajpecax BIACHHUKIB 3€MEJIbHUX AUISHOK €
OJIHIEIO 3 HAWOUIbII KpUTUYHUX 175 3eMmenbHuX peectpiB CIIA. B ymoBax BHCOKOI
3aJIEKHOCT1 JIEPKABHUX CEPBICIB Bl TOYHOCTI JAHUX, CTaHIApPTHU3allls aJpec —
3aBJIaHHS EPLIOPSATHOI BaYKITHBOCTI.

CYBJl PostgreSQL nHanae moBHUN HaOlp I1HCTPYMEHTIB ISl €(dEKTHUBHOI
HOpMaJi3allli, OYMIIECHHS, 3ICTaBJIEHHA Ta TeorpadiuyHOi TMEpPeBIpKU  ajpec.
Bukopucranns posmpens pg trgm, fuzzystrmatch, postgis, address standardizer i
KOPHUCTYBAI[bKUX CIIOBHUKIB JIO3BOJISIE aBTOMATU3yBaTU OUIBIITY YaCTHHY POOOTH 1
3HU3UTH BIUIUB JIIOJICBKOTO (pakTopa.

Peanizaris cucremu Hopmanizanii Bcepenuni PostgreSQL momomarae opranam
kamactpy Ta MyHinunamiteram CIIA 3a0e3neuntr BHUCOKY SIKICTh JaHUX,
ONTHUMI3yBaTl TMOJATKOBI MPOLECH Ta MOJIMIIUTH TOYHICTh TeOIHPOpMaLIiHUX

CEPBICIB.
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PO3BUTOK TA ®YHKIIIOHYBAHHS MOB V ITOJIIETHIYHOMY TA
[MOJIIKYJIbTYPHOMY TTPOCTOPI
JIYXOBHA €JHICTb JIFOJICTBA SIK KOMYHIKATUBHA ITAPAIUTMA
TEOCO®II

Aaina MOPI'YHOBA
3agioysau 6i0oinom «Myzeunuii yenmp O. I1. Brasamcvroi ma it poounu
[[ninponempogcvkoz2o HayionanbHo2o icmopuunoz2o myzero im. /. 1. Heopnuyvkoeo,
Kynsmypoaoe, acnipaum Hayionanvnoeo ynisepcumemy «Ocmpo3svka Axademisn»

Y crarti po3risHYTO (EHOMEH JyXOBHOI €IHOCTI JIOACTBA SK OJHY 3 KITFOUOBUX
KOMYHIKaTUBHUX MapagurM Teocodii. 3 morisay Ha TeocodCchbKe BUSHHS IPO €IHICTh YCiX Gopm
KHUTTS, aBTOP aHAII3YE, K 1J1es CIUILHOCTI TyXOBHOTO MOXOKEHHS JIOAUHU (POpMY€e HOBUH THIT
MDKKYJBTYPHOI Ta MbKpeniriiiHoi komyHikarii. IligkpeciaeHo, 1Mo JyX0oBHA €HICTh PO3YMIETHCS HE
aume K MeTadi3suuHUN OPUHINI, a ¥ K NpakTHYHAa OCHOBAa €TUYHOTO JIajioTy MK HapoJaMH,
KyJbTypaMH Ta peJirissMu. Y JOCHIIKEHHI OKPECICHO OCHOBHI KOMYHIKAaTHBHI CTparerii, 3a
JIOTIOMOT 010 SIKHX Teoco(is CIIpHsie KOHCOJIAAIi1 JIF0ICTBA HABKOJIO 1/1€alTiB allbTPYIi3My, CITiBIIpaIli
Ta B3a€EMOPO3YMIHHSI, @ TaKOX BHM3HA4eHI crenudiuHi pucu TeocoPChbKoi MOAETl MIKKYIbTYPHOI
komyHikarii. [Toka3ano, mo cy4acHa iHTeprpeTamisi TeoCO(ChKHX 1led JT03BOJISIE PO3TIISIIATH
JYXOBHY €JIHICTb SIK YHIBEpCAJIbHY KaTEropito r'yMaHITapHOTO AUCKYPCY, IO aKTyalli3ye MOPAIbHO-
[iHHICHI OPIEHTUPH TTI00ATI30BaHOTO CBITY.

KurouoBi ciioBa: Teocodis, TyxoBHA €1HICTh, KOMyHIKaTHBHA MapaJurMa, MiKKYJIbTYPHUN
Jianor, T'yMaHICTUYHI LIHHOCTI, €JJHICTH JIFOJICTBA, TyXOBHUI PO3BUTOK.

The article examines the phenomenon of the spiritual unity of humanity as one of the key
communicative paradigms of Theosophy. From the perspective of Theosophical doctrine on the unity
of all forms of life, the author analyzes how the idea of the common spiritual origin of humans shapes
a new type of intercultural and interreligious communication. It is emphasized that spiritual unity is
understood not only as a metaphysical principle, but also as a practical basis for ethical dialogue
between nations, cultures, and religions. The study outlines the main communication strategies
through which theosophy contributes to the consolidation of humanity around the ideals of altruism,
cooperation, and mutual understanding, and identifies the specific features of the theosophical model
of intercultural communication. It is shown that the modern interpretation of theosophical ideas
allows us to consider spiritual unity as a universal category of humanitarian discourse, which
actualizes the moral and value orientations of the globalized world.

Keywords: Theosophy, spiritual unity, communicative paradigm, intercultural dialogue,
humanistic values, unity of humanity, spiritual development.

Beryn. JlyxoBHa €HICTB JIFOJICTBA € BaXKJIMBUM YMHHUKOM y Cy4aCHOMY CBITI
HE TUTBKU B KOHTEKCTI IJ100ai3alii, HoIyKy MIXKYJIbTYPHOTO IIOPO3YMIHHS, a TAKOX
€TUYHOI TOYKH 30pYy SIK (pakTopy 3amoOiraHHs MIKKYJIbTYPHUM Ta MIDKETHIYHUM
koHuikTam. Teocodis MNponoHye OCOOJUBUN TOTJSA Ha KOMYHIKAIIIO MIX
KyJbTypaMHy, 3aCHOBaHUW HE JMIe Ha OOMiHI 1HGOpMAI€0, a Ha TIUOMHHOMY

JTyXOBHOMY B3a€MOPO3YMiHHI.
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Metow cTatTi € pO3KPUTTA 1JIei JYXOBHOI €IHOCTI JIOACTBA SIK OCHOBHU
T€0CO(PCHKOT KOMYHIKATUBHOI MApaUTMH.

Ananiz gocaigxennb. Y mpamsx O. II. brmaBarcekoi chopmyaboBaHO i1€10
yHIBEpCaIbHOI MOBU JyXY, IO MOEIHYE JIFOACTBO M03a KYJIbTYPHUMHU i peNliriiHuMu
Mexxamu. LI mosiojkeHHs BUIIEpPEIKAIOTh KOHIIEMIIO A1aJoTIYHOTO0 MHUCTCHHS M.
by6epa Tta inero BuzBonbpHOI neparoriku [1. @peiipe [8], y AKMX KOMYHIKAIlis MTOCTA€E
K IIJISX 10 AYXOBHOTO CaMOIIi3HAHHA Ta B3aeMopo3yMiHHsA. CydacHi iHTeprpeTallii
TeoCO(ChKUX MPUHIHUITB, TIpeacTabieHi y npamsax E. Jlacmo [9] 1 K. BinGepa [13],
PO3MIISIIaI0Th TEOCOMCHKY CHAIIMHY SIK MPO0Opa3 IHTErpaTUBHOIO KOMYHIKATUBHOTO
X0y, IO MOEAHYE JYXOBHICTh, €TUKY Ta IJ100aJbHy CBIAOMICTD.

Buxknax ocHoBHOro wmarepiany. BaxinuBo 3a3HauuMTHM ceUU(PIYHICTH
Te0CcOoPChbKOI MOAeJIi MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKail, IKa BUXOAUTh He 3 COLIAJIbHO-
JIHTBICTHYHMX YHM KYJIbTYPHO-NMOBEIIHKOBHX 3acaj, SK OUIBIIICTh CY4YaCHUX
MIJIXO0/iB, a 3 AYXOBHO-(i10coPCHhKOI OCHOBH €IHOCTI JroacTBa. To0To Teocodis
pO3IIIsiIa€ KOMYHIKAIII0 HE MPOCTO K OOMiH 1HQOpMAIII€I0 MIXK KyJIbTypaMu, a siK
MOLIYK I BITHOBJICHHA CHIJILHOIO AYXOBHOI'0 KOPEeHsI BCiX TPAJAULIN i HAPOAIB.

ToOto crnenudika TeocoPpchkoi MOJEN MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli MOJsrae B
TOMY, 1110 BOHA:

¢0a3yeThCS HAa TyXOBHIN €HOCTI JIFOJCTBA;

® BUKOPHUCTOBY€E CUMBOJIIYHY MOBY SIK YHIBEPCAIbHUI KO/ CIUIKYBAHHS;

e[IparHe CUHTE3Yy 3HaHb 1 FapMOHI3alli KyJIbTYp;

®pO3TJIsA/Ia€ KOMYHIKAIlil0 SIK JYXOBHHMU aKT €JHAHHS, a HE MPOCTO OOMIH
MOB1JIOMJICHHSIMHU.

JlyxoBHE MIATPYHTSI KOMYHIKaIlli 3aKIaJieHe B OCHOBY T€0CO(ChKOT MOJIeN — 11e
MIPUHIINAI €THOCTI BCHOTO KUBOT0. «OCKIJIBKH JIFOJCTBO IO CYTi €JIUHE, 1 IS CYTh HOTO
OJIHa — HECKIHYEHHAa, HECTBOPEHA 1 BiUHA, Ui MM 11 Ha3uBaeMo borom uu [Tpupogoro —
HIIO, TAKAM YWHOM, HE€ MOKE BIUIMHYTH Ha OJIHY HaIlil0 ab0o OJHY JIIOJHUHY, HE
BIUTMHYBIIIM HA BCI iHII HAIT 1 perntu roaei» [1]. B takomy BUmaaky MikKyJIbTypHA

B3a€EMOJIisl TPAKTYETHCS K B3a€MOII3HAHHS JYIIl, a HE SIK 31TKHEHHS 17I€HTUYHOCTEH.
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Tomy KOMyHIKaIlisl TPYHTYEThCS Ha PO3YMIHHI €JMHOTO JAYXOBHOI'O MOYaTKy, 00, 3
TOYKHU 30py Teocodii, BC1 KyJIbTypH MalOTh CHiJIbHE MeTadi3uIHE JHKEPEIo.

KomyHikariist y Teocoii € He JuIIe MPOIECOM MK JIOABMHU, a U 3B’A3KOM
JI0AUHU 3 ycim BeecBiTom. OCKUIBKY JIOJICTBO PO3TIISAAETHCS K €IMHUANA OpPraHi3M,
Jie BC1 YaCTUHU (HapOH, KYJIbTYPH, PEJIirii) MalOTh CIUIbHY METY — €BOJIIOLi0, NP
3a Bce AYXOBHY, TO CIPaBXHE MDKKYJIbTYpHE MOPO3YMIHHS MOJKJIMBE JIMIIE TOII,
KOJIM BOHO CITUPAETHCS HA YCBIIOMJIEHHS €THOCTI KMTTSH SIK TaKOTO.

Ines ;yXOBHOT €THOCTI JIFO/ICTBA, SIKA TIOCIAE LIEHTPATbHE MiCII€ B TEOCOPCHKIN
JTIOKTPHHI, HE ICHY€E Y BIJIPUBI BiJI ITUPIIOT0 KOHTEKCTY CBITOBOI (h1JI0COPCHKOT JTyMKH.
Sk KOMYyHIKaTHBHA MapaJurMa, BOHA CIUPAETbCA HA YHIBEPCAJIbHI YSBIIEHHS IIPO
LUTICHICTh OYTTS, 110 3HAXOJATh BIJOOpPaKEHHS Y CXITHUX PEeIiriiHO-P110c0(ChKUX
CHUCTEeMax Ta 3axigHId MICTHYHINA Tpamuilli. 31CTaBICHHS LMX KOHIICHIINA T03BOJISE
BUSIBUTH TJIMOMHHI CIIJIBHOCTI Y TIIyMA4€HH1 JyXOBHOTO MPUHIIMITY €JHOCTI, & TAKOXK
3pO3yMITH, SIKMM YHMHOM Teocodisi CHUHTEe3ye Wl 11ei, (OpMYyHOUH HOBY MOJEIb
MDKKYJIBTYPHOTO J1aJIOTYy.

VY KOHTEKCTI BeAW4YHOI TpaguUili BOHA HAWIOBHIIIE TMpEACTaBIeHa B
VYnaHimangax, e MPOroJiOIIy€eThCS TOTOXHICTD «Ammana» (BHYTPIIIHBOTO &s1»)
JOJUHU, 1 «bpaxmana» (BceocspkHoro Adcomory). Benantuuna gopmyna «tat tvam
asi» («tm e Te», Chandogya Upanisad, V1.8.7) [5] Bupakae TJTUOMHHY €IHICTb
MIKPOKOCMY 1 MakKpOKOCMY, IHAMBIAyaJdbHOI Ta YHIBepcaidbHOI cBimomocTi. llei
MPUHIUN BIAOOpaKeHU y TeOCO(CHKIM 171€1 €THOCTI BCIX (DOPM KHUTTH, 3T1IHO 3 SIKOIO
KO’KHA ICTOTA € TPOSIBOM €IMHOTO TyXOBHOT'O Hayasa.

VY Oyaam3Mi NOHATTS BCEEAHOCTI MOCTAE KPi3b MPU3MY BUEHHS PO Npamimbsi-
camymnady (OPUHIUIT TPUYUHHOCTI), IO BKa3ye Ha B3a€EMO3yMOBJIEHICTh 1
B3a€MO3B’S130K ycix QeHomeHiB Oyttsa (Samyutta Nikaya, 11.28) [12]. Etuune
HATIOBHEHHS IIHOTO MIPUHIIAITY PO3KPHUBAETHCA Y «J[xammanami»: «Yci iCTOTH TPeMTATh
nepesi HaCUJILCTBOM; yC1 OOSIThCA CMepTi. YTNoAiOHU cebe 10 1HIIMX, He BOMBal 1 He
crioHykaii 10 BOuBcTBa» (Dhammapada, X.129-130) [6]. Takum 4uHOM, CIIBUYTTS

(kapyna) 1 mnparHeHHs 10 TPOCBITIACHHS (6002i) HaOYBalOTh YHIBEPCAIBHOI'O
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XapakTepy, 10 B Teoco(PChKill iHTepIpeTalii BiMOBIIA€ YCBIAOMIICHHIO TyXOBHOI
€JTHOCTI JIFOACTBA Ta COUILHOCTI €ETUYHOI BIAMOBIAJILHOCTI.

VY 3axigniii micTuyniii Tpamuumii imes BceemHOCTI Mae iHmIE ¢imocodchbke
OCMHUCJICHHS. Y HeomuatoHisMi IlnoriHa «€auHe» MMOCTae SK TPAHCUEHICHTHE
JpKepeno OyTTs, 3 sikoro emanye yce cyme [11]. Meiictep Exrapt, po3BuBarouu 11to
JIHIIO Y XpUCTUSHCHKOMY KOHTEKCTI, IIPOTOJIONIYE, 10 AyIa Y CBOIH MIMOWHI «equHa
3 borom», a oTxe, yci Jitoau, sIK HOCIi 00KECTBEHHOT 1CKpH, HAJIEkKaTh J10 €JUHOTO
nayxoBHoro niioro [7]. Iloxibni imei mpoctexyroThes y 5. bbome, sIKuil TIIyMaduTh
TBOPIHHA K CaMOPO3KpUTTs boxkecTBa y MHOXKHUHHOCTI hopM [4].

MoBa cHMBOJIIB, IKa NPUTAMAHHA Teocodii, € yHiBepcaJlbHUM 32C000M
crniikyBaHHsA. ToOTO cuMBOIM, Mi(hH, APXETUIH LIE KyHiBepCaJIbHA MOBA JIIOACTBA»,
yepe3 AKy Pi3HI KyJbTYpH BHPa)KaroTh OJIHI M Ti1 cami ICTMHM Yy Pi3HUX (opmax.
«MidoJiorisi € cxoBuIeM HaiiIaBHiIIOL JTI0aAchK0I MyapocTi» [2] Teocodist 6aunTh
y CUMBOJIaX CHIJIbHUH KOJ AYXOBHOI KOMYHIKaWil, SIKHUW O3BOJISE PO3YMITH Pi3HI
TpaJuLii IK YaCTUHU €JMHOTO 3HaHHs. Hanpuknaza, cuMBoJI KoJ1a, CBITJIA, BOTHIO, 3Misl
YU JIOTOCA TPAKTYEThCS SIK BIIOOPa)KEHHA YHIBEPCAJIbHUX KOCMIYHHUX 3aKOHIB,
cnutbHUX 11 Cxony i 3axony.

Teocodebka Tpanuiis po3riisiiae CUMBOJ SIK YHIBEpCaIbHUM 3aci0 AyXOBHOI
KOMYHIKaIlil MK PI3HUMH PIBHSIMH OyTTS Ta MK KyJabTypamMu. CUMBOJI, Ha BIIMIHY
BiJI TIOHATTSA, HE JIMIIE MO3HA4Yae, a W BiAKpUBae cMuci. BiH QyHKIIOHYE SIK «MOBa
Jy1I1», 3[aTHA epeJaBaTi TPAaHCUEHAEHTHUH JOCB1A Yy (opMax, JOCTYITHUX JTHOACHKIN
ceimomocti. Y mparix O. I1. biaBaTchkoi cMMBOITIKA MOCTAE SIK KITFOY 10 PO3YMIHHS
«BIYHOI MYJPOCTI», aJKe 4Yepe3 apXeTHUriuHi o0pa3u MiiB 1 peririii JoJICTBO
KOMYHIKY€ 3 YHIBEpCAJIbHUMU ICTUHAMU, CIUIBHUMU JJI BCIX €MO0X 1 TpaauILiii [2].

Apxetunu Ta MioJIOTIUHI CTPYKTYpHU B T€0c0d1i BUKOHYIOTH POJIh CBOEPITHUX
KOJ[IB TyXOBHOI IIaM’IT1, 110 3a0€3Ne4yI0Th CIaJKOEMHICTh CMUCIHIB Y KYJIBTYPHOMY
npocTopi. IXHs yHIBEpCaNIbHICTb 3yMOBIIOE MOKIMBICTh MiXKIMBITI3AL[IHHOTO ia/I0Ty
Ha PiBHI IMTMOMHHUX CMHUCIIIB, 11032 MEKaMH MOBHUX YU PENITIMHUX BIAMIHHOCTEH. Y
bOMY acCHeKTi TeocoCchbka KOMYHIKAaTHUBHA MapajurMa IPYHTYETbCS Ha

MeTadi3uYHOMY TPHUHIMII €IAHOT MOBH ICTHHH, JI€¢ CHMBOJIM BHCTYIAIOTh HE
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IHCTpyMEHTaMH MOy, a 3aco0aMu €IHaHHSA. BOHU 1HTErpyrOTh 1HAWBINYyaJbHUM
JIOCB1J] Y KOJIEKTUBHUHN TyXOBHUU KOHTEKCT, CTIPUAIOYM (HOPMYBAHHIO IIAHETAPHOT
CBIZTOMOCTI — OJTHI€] 3 KITFOYOBHX ITiJIEH TEOCO(DCHKOTO PyXY.

Teocodcbka MoOJEnb MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlli HOCUTH I1HTETpaTHBHHUI
(cuHTeTHUHMIA) XapakTep. lle 3akmameHo B ONMHIA 3 TPHOX TOJOBHUX ITUICH
Teocodpcrkoro TOBapucTBA 1 1OMY MPUCBAYEHI MOHYMEHTaJdbHI  Mpari
O. I1. bnaBatcekoi «I3iga Oe3 mokpoBy», «Taemua JlokTpuHa» Ta 0araTto CTaTei.
TakuM YMHOM, MOXKEMO CTBEPIKYBaTH, II0 Teocodis mparHe A0 CHUHTE3y PEirii,
bimocodii Ta HaAyKW; HE 3amepeuye KOAHY KYyJIbTypy, a iHTerpye Bci. KoMmyHikaris
B1JIOYBAETHCS HA JIBOX PIBHAX: Y (OPMI JIAJIOTY MIXK «PI3HUMU», 1 K MOUTYK «€JUHOTO
B pi3HOMaHITTI». Takuii miaxig crpusie mo0ya0oBI TAPMOHIMHOTO MIKKYJIBTYPHOIO
MPOCTOPY, J€ KOXKHA TPATUIls BHU3HAETHCS HEBIJ €EMHOI YAaCTUHOIO €JIUHOTO
JyXOBHOT'O 3HaHHA [3].

Teocodcbka KOMyHIKalld IPYHTYETbCS HE JIMIIE HAa pPO3yMi, a W Ha
iHTYiITHBHOMY, JIYXOBHOMY CHPUHHATTI I1CTUHU. MIiXKyJIbTYpHE B3a€MOIIs
B1JIOYBA€ETHCS HE YEPE3 JOBEICHHS apryMEHTIB, a TOPO3YMIHHS BITHAXOIUTHCA Yepe3
crijibHe Nepe;KMBAHHA JYXOBHOI cyTHocTi OyrTsa. lle HaOmmkae TeocoCbKy
MOJIeJIh O TE€PMEHEBTUKH CUMBOITY, MEAUTATUBHOTO Mi3HAHHS, MiCTUYHOTO JIOCBITY.
«Ko3eH 13 Hac Ma€ 34aTHICTh, @00 BHYTPIIIHE MOYYTTS, 110 HA3UBAETHCA IHTYILIEIO,
... TIe €IMHA 3aTHICTbh, 110 JO3BOJISIE JTIOAUHI 0aYUTH pedl B IXHbOMY CIPABXKHHOMY
CBITJII».

VY «Kiroui 1o Teocodii» O. I1. bnaBarcbka hopmysitoe HACTYTHUN TTPUHITUTL:
«... KopiHb yciei [Ipupoan 06'ekTHOI Ta cy0’ €KTHOI, 1 BCe 110 B3araji icHye y BcecBiri,
BUIUME Ta HeBUAUME, OyJo, € 1 3aBXkau OyJe HazaBXkAW OJHIEI0 a0COIIOTHOIO
CYTHICTIO, 3 SIKOi BCE BHXOJIUTh 1 10 sikoi Bce moBepTaeThesi» [1]. Lleit mocTynar e
OCHOBOIO T€0CO(CHKOT0 KOMYHIKATUBHOTO YHIBEPCYMY: BCE ICHYIOYE TepeOyBae y
B3a€EMO/IiT uepe3 eAMHY JyXOBHY €HEprito. Y 1boMy ceHci biiaBaTceka po3ymie BeecBiT
K )KUBY MEpEeXY JyXOBHHX B3a€EMHUH Mk yciMa opMaMu OyTTsl.

Etnunuii Bumip Teocodii i BiiMoBiAHO TeocodChbKOT KOMYHIKaAIlIl rependayae

HE JIMIIIE Mi3HAHHS, a 1 MOpaIbHY BiMOBIJAIBHICTh MIEPE]T JIFOJICTBOM, SIKA TOJIOBHUMHU
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3acajiaMu Ma€ ajabTPYi3M, TOJIEPAHTHICTh, CIIBUYTTs, OpaTepcTBO. L{i1b Teocodcrkoro
TOBApPUCTRBO MPO CTBOPEHHSI BCecBITHROTO OpaTcTBa JIFOACTBA O€3 PI3HUIII pacH, CTaTi,
KacTW YW BIPOCTOBiIaHHSA — II€ HE MPOCTO JAeKiapaiis, a eTHUYHUN MPUHIHI
komyHikaiii [1]. Takum yuHOM, «OpaTCTBO» BUCTYIIA€ HE SIK COLliajbHA yTOIIs, a SK
dbopma AyxOoBHOI KOMYHIKaIlii, 3aCHOBaHOI Ha BU3HAHHI €IWHOTO JKEpEJa KUTTSA Y
BCix roasax. Y uucnennux myomikarisax O. [1. braBaTceka mikpeciroe, mo CrpaBxHii
Teoco( — I1e KTOM, XTO KUBE JJIS 1HIITHUX».

Sx cniB3zacHoBHUK Teocodcrkoro toBapuctBa, I'. C. ONKOTT peaizyBaB IO
napajurMy B IPaKTUYHIM OISUTBHOCTI — BIAKPUTTI mikia Ha LleinoHi, BiapoKeHH1
Oy au3My Ta CTBOPEHHI MDKPENITIMHUX OCBITHIX MPOEKTIB. Y MpomoBi «bpaTtcTBo
pemiriii» (1891) Onpkorr mnucaB: «bpaTcTBO, SKE€ MU MNPOMNOBIAYEMO, HE
CEHTUMEHTAJIbHE, 2 HAYKOBE; BOHO CIMPAETHCS HAa €JIHICTh AYXOBHOI'O MOXOJKEHHS
Bchoro JoxactBa». [10, c. 12). Takum 4YHHOM, OpaTepCTBO PO3YMIETBCSA K
3aKOHOMIPHICTh TyXOBHOI €BOJIIOLIT, @ HE JINIIE €TUYHUMN MPUHLIHIIL.

BaxxnuBo 3a3HauMTH, 1110 MMapagurmMa JyX0BHO1 €THOCTI y T€0CODChKIM TpaauIlii
pealli3yeThCsl Ha KUIBKOX PIBHAX: Memaghizuunomy (depe3 ysSBICHHS NHpo €auHe
Jlxepeno byTrs); emukxo-komynixamuenomy (depes iziean yHiBepCcaaIbHOTo OpaTcTBa);
ncuxonoeiunomy (depe3 BHYTPINIHINA TOCBIA €AHOCTI cBimomocti). Lli Tpu BuMipn
CTBOPIOIOTH LIUIICHY MOJEJNIb TyXOBHOI KOMYHIKAIi, B SIKId IMI3HAHHS, CIIBUYTTS 1
11000B MOCTAOTh (POpMaMHu 3B’SI3KY JIFOJMHHU 3 KOCMOCOM 1 3 1HITUMH JIFObMU.

OmuH 13 TOJOBHUX NPHUHLMMIB, chopmynboBanux OsneHoro bnaBaTchkoro mpo
€IHICTH yCiX ()OPM KUTTS Ta TYXOBHY CHOPiIHEHICTDH JIIOJACTBA, MEPETYKY€ETHC 13
CyYaCHHUMH TEOpISIMH MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli, $Ki HaroJIOmyrTh Ha
B3a€EMOPO3yMIHHI, EMIIATIi Ta PIBHOMPABHOMY 141031 KYJIbTYP.

Came ycTaHOBKAa Ha TyXOBHY COJIIJIJAPHICTh 1 TOJIGPAHTHICTH, SIKA 3aKJajcHa B
T€OCO(CHKIM JOKTPHHI SIK 17151 YHIBEpCATbHOTO OpaTCTBa, Mi3HILIE 3HANIIIA PO3BUTOK
y KOHULEMNIIAX «KOcMiYyHOro rymanizmy» Teiisipa ne Ilapaena, «riodajabHoi
eruxkw» I['anca Kwnra ta «mianory musinizamii» M. BbyOepa, II. Timiixa,

C. XanTinrrona (y KyJbTYpoJOriaHOMY KJIIOYi).
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Teocodu neprmMu noyanu rOBOPUTH PO €AHICTH TYXOBHOT0 AocBixy Cxoay
i 3axomy, copustoun mepekiazaM 1 MONIMPEHHIO TEKCTIB 3 1HAYi3My, Oyanusmy,
cyizMy, XpUCTUSHCHKOT MiCTUKH. 1]e cTajo 0CHOBOIO JJIs MOAAIBIINX JTOCTIKEHD Y
chepi mnopiBHsIbHOI  dinocodii Ta MikpediriiiHoro agiagory. Ilormsiau
O. I1. bnaBaTcpkOi Ha €BOJIOLIIO CBIJOMOCTI, CUMBOJI3M 1 MeTapi3uKy KOMYHIKaIlii
NneperykyoThes 3 mi3HimmME inesmu Kapiaa FOHra (apxeTunu KoJeKTHBHOTO
HecBimoMoro), Maprina Byoepa («SI-Tu» sik moaeanb gianory) ta [laymno ®peiipe
[8] («miamoriuna mexarorika» sik IyXoBHe 3BiJIbHEHHSsI).

VY KOHTEKCTI MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHiKalii Teocochka 1/ies CHijJbHOI0
Jxepesa OyTTa Ta YHiBepcaabHOro 3akony (Jloroca, [xapmu, /lao) moxe
po3risgaTuca SIK MpooOpa3 KOHIEMNIli iHTepcyd’€KTHMBHOCTI, TOOTO 3aTHOCTI
po3yMiTH [HIIOrO K PIBHONPABHOIO y4aCHUKA AYXOBHOro mporecy. Teocodchbkuii
TYMaHi3M JI0J1a€ €THOLUEHTPU3M 1 CEKYJISIPHUM PENSTHUBI3M, HAroJOIIyHoud Ha TOMY,
IO CIPABXKHS KOMYHIKAI[lSl MOXKJIMBA JIMIIE Yepe3 BU3HAHHSA TYXOBHOI CHIIbHOCTI
Bcix icror. OTxe, Teocodchbki i7ei HE JuIIe MepeayBald TOsBI Cy4acHHUX
TYMaHICTUYHHUX 1 KOMYHIKaTUBHHMX TE€OpPId, a i CTaJIM iXHIM JTyXOBHO-(P1I10COPCHKUM
H1IPYHTSM.

[TopiBHANBPHUI aHAI3 3acBiAYYE, MO 1€ AYXOBHOI €IHOCTI JIIOJACTBA €
YHIBEPCAIHHOIO CKJIAJI0BOIO CBITOBOT (h1710COPCHKOT CHaAIIMHU. Y CXITHUX TPAJAUIIIAX
(irmyi3m, OyniM3M) BOHA TIOCTAE SIK OHTOJIOTTYHHMM MPUHITUIT TOTOKHOCTI BCiX opM
OyTTs, y 3aXiHIA MICTUYHIN AyMIIl — SIK BHYTPILIHINA TOCBIJ €HAHHS 3 AOCOJIIOTOM,
a B Teoco(ii — K iIHTerpaTUBHA TIOKTPUHA, 10 MMOETHY€E 00MaBa miaxoau. Teocodchka
KOHIIETIIIISI JAYXOBHOI €IHOCTI HE JIMIE CHHTE3ye MeTadi3WuHi YSBICHHS PI3HUX
KYJIbTYp, ajie i Ha0yBa€e BUPA3HOT0 KOMYHIKaTUBHOTO BUMIPY: BOHA IPOMNOHYE MOJIEIIb
J1aJioTy, 3aCHOBaHY Ha YCBIJOMJICHHI CHIJIBHOCTI JyXOBHOTO TOXOKCHHS JIIOJICTBA,
B3a€EMOIIOBArM Ta MOPAJIbHOI BiAnoBinanbHOCTI. Came ToMy TeocodchbKka mapaaurma
MOXe po3risfgaTucs sk cydacHa ¢gopma (iiocochbKOro yHiBepcaaizmy, MOKIMKaHa

CIPHSITH MOJ0JIAHHIO KYJIBTYPHHUX 1 PEITiMHUX Oap’€piB y ri100ani30BaHOMY CBITI.
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[T X P

IOPUINYHA JIIHI BICTUKA

PLAIN LEGAL LANGUAGE - ITPOCTOTA YU CKJIAJHICTb
MMPOLHECYAJIBHUX TOKYMEHTIB

An:xena MOCEHKO
KaHOuoam 1opuoudHUX Hayk, 0oyeHm Kageopu npasa
BHII3 «/[HinposcbKkuti 2ymanimapHuil yHisepcumem»

CrarTs npucBsueHa aHai3y MUTAaHHS 3acTocyBaHHs plain legal language y mporecyanbsHux
JOKYMEHTax Ta OLIHLI CHiBBIAHOIIEHHS MK HPOCTOTOI0 BHUKJIAAy 1 IOPUAWYHOIO TOYHICTIO.
PosrnsnaeTscs BaXIMBICTH FOPUIMYHOTO THChMA SK KIIOYOBOTO IHCTPYMEHTY IpodeciiiHOl
JISUTBHOCTI IOPHCTA, POJIb CTPYKTYPOBAHMX, JIAKOHIYHUX Ta 3PO3YyMIUIMX TEKCTIB y 3a0e3MeyeHHI
e(EeKTUBHOCTI TPaBOCYIsl Ta 3MEHIICHHI KOMYHIKaTMBHUX Oap’epiB. [IpoaHamizoBaHO CydacHi
meroauku Legal Writing Skills, mpakTuku 3acTocyBaHHS MPOCTOI IOPUIMYHOI MOBU B YKpaiHi Ta
3apyoixHi npukinaau (CIIA, DOI), a Tako HOpMAaTUBHO-TIPABOBI 1HIIIATUBH, IO CIIPSIMOBaHI HA
HiABUINEHHS AOCTYNMHOCTI mpaBoBoi iHdopmanii (Posmopsmxenns KMY Ne 1046-p, pimenHs
BepxosHoro Cyny). Okpemy yBary npuaijgeHo Mmozaeni «6C» (cy0’ekT, CTpyKTypa, CTUCIICTh, CTHIIb,
CHHTaKCHC, CIOBHUKOBHH 3amac) ik KOMIUIEKCHOMY ITiZIXO/Ty JI0 CTBOPEHHS €()eKTHBHUX FOPUINIHUX
TEKCTIB Ta (peHOMEHY MpO(]eciHiHOrO CICHTY «IOpHS», IO BinoOpa)kae KOTHITUBHY (pycTparito
IOPHCTIB BiJl HAJIMIPHO YCKJIQAHEHUX TOKYMeHTIB. 3actocyBaHHs plain legal language He 3HMXKYye
IOPUJIMYHOT TOYHOCTI, a HAaBIAaKW — JOIMOMAara€ MiJABHIICHHIO €(QEKTHBHOCTI NpPOIECyaTbHUX
JOKYMEHTIB, JOCTYITHOCTI IPaBOCYAS Ta IOBIPH JI0 IIPAaBOBOi CHCTEMH.

Karwuosi caosa: plain legal language, mpornecyanpni noxymentu, Legal Writing Skills,
JOCTYIHICTH MTPaBa, KOMyHIKaTHBHA €()eKTUBHICTh, IOPHINYHA TEXHIKA.

The article is devoted to the analysis of the application of plain legal language in procedural
documents and the assessment of the balance between simplicity of expression and legal accuracy.
The importance of legal writing as a key tool in a lawyer’s professional activity is examined, as well
as the role of structured, concise, and clear texts in ensuring the effectiveness of justice and reducing
communication barriers. The study analyzes modern Legal Writing Skills methodologies, practices
of using plain legal language in Ukraine, and foreign examples (USA, DOI), as well as regulatory
initiatives aimed at improving access to legal information (CMU Resolution Ne. 1046-r, Supreme
Court decisions). Special attention is given to the “6C” model (subject, structure, conciseness, style,
syntax, vocabulary) as a comprehensive approach to creating effective legal texts and to the
phenomenon of professional slang “yurnya,” reflecting lawyers’ cognitive frustration with overly
complex documents. The use of plain legal language does not reduce legal accuracy; on the contrary,
it contributes to the increased effectiveness of procedural documents, accessibility of justice, and
public trust in the legal system.

Keywords: plain legal language, procedural documents, Legal Writing Skills, access to law,
communicative effectiveness, legal technique.

Beryn. OgHum 13 HEHTpadbHUX acleKTiB MpodeciitHol JISIBbHOCTI IOpUCTa €
OBOJIO/IIHHSI MUCTELITBOM NPABHUYOrO0 MUChMA, sIKE€ 3a0e3reuye J1€BY KOMYHIKAI[IIO
MDK CyO’€KTaMH TMPABOBHX BIJHOCHH Ta CIIPHUS€ BUKOHAHHIO TPABOBUX HOPM Y
npakTU4HIN aisibHOCTI. [IporecyanbHi akTH, K CKJIaJl0Ba MPaBHUYOI KOMYHIKaIIIi,

BUKOHYIOTH He Juiie popmanbHy GyHKIIIO (ikcarlii mpaBoBUX MO3UIIIH, a i € 3ac000M
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BIUIMBY Ha XiJ MPaBOBUX IPOIECIB, apryMEHTAIII0 CTOPIH Ta BUHECEHHS PIIICHb
cynoM. BonmHodac y cydacHidl MpakTulll TPOCTEXKYEThCS TEHICHIS J0 HaJAMIPHOT
3aIlTyTaHOCT1 MPOIECYalbHUX TEKCTIB, 110 BUSBISETHCS y TPOMI3IKUX CTPYKTypax,
3acTapuriii TEepMIHOJOTIl Ta HEJOCTaTHIA BIOPSAKOBAHOCTI, IO YCKIJIAJHIOE iX
PO3YMIHHA SIK (paxiBLAMHU, TaK 1 TPOMAITHAMHU.

AHaniz pgociaimkenb. [lutanHs po3yMiHHA IOPUIWYHUX TEKCTIB  Ta
3anpoBa/pkeHHsT 3acan plain legal language »BaBO MOCHIIKYETHCS B aHIJIO-
aMepUKaHCHKIH mpaBoBiit qokTpuHi 3 1970-x pokis (R. Wydick, B. Garner, J. Kimble).
B Vkpaini cucreMHe BUBYEHHS MPOOJIEMATUKU PO3IIOYATO BIJHOCHOHE IMIOJJABHO — 3
2018-2019 pp. y mexax nporpam Legal Writing Skills Ta inimiatus Bepxosnoro Cyy.
3naynuii BHecok 3poomin O. KibeHko (KOHLEMINs TPhOX CKIIAIOBHUX SICHOCTI), M.
AdanacreBa (Momenb «6C»), A. Opnean (mpaktuka TtpeHinriB), Jl. JlaBpeHko
(ropyiMYHa TEXHIKA SK 1HCTPYMEHT omnrtuMizanii). Okpeml acneKTH JOCTYIHOCTI
CyJIOBUX YXBaJl BHUCBITIIEHO y mnoctaHoBax Benukoi [lamatu BepxoHoro Cynay
(3okpema Ne 11-164can21). [IpoTe KOMILIEKCHOTO aHaI3y CHiBBIIHOIIECHHS MPOCTOTH
dbopMH 1 CKIIAHOCTI 3MICTY IPOLECYaTbHUX JOKYMEHTIB 3 ypaxXyBaHHAM HOBITHIX
HopMmatuBHUX BUMOr (Posmopsimkenns KMY Ne 1046-p Big 17.11.2023) moci He
MIPOBEJICHO, 1110 3yMOBITIO€ HAYKOBY HOBH3HY IIbOTO JOCIIIKCHHS.

MeTo10 cTaTTi € TeopeTUYHe OOTPYHTYBaHHS JOLUIBHOCTI 3alpOBaIKCHHS
3acan plain legal language y mporiecyanbHi JOKyMEHTH YKPaiHCHKOTO CYJIOUMHCTBA Ta
BU3HAYECHHS ONTHUMAJIBHOTO CIIBBIJTHOIIEHHS MiX JIETKICTIO BUKJIaay M 30epeKeHHsIM
MpaBHUYOI TITMOUHU Ta YITKOCTI.

3a101s1 JOCATHEHHS OKPECIEHOI METH Yy CTaTTi BUCYHYTO TakKi 3A80aHH:
IPOAHANI3yBaTH MNOTOYHUM CTaH 3pO3yMIJIOCTI MPOLECyalbHUX JOKYMEHTIB Ta
CYyIOBUX yXBaJl B YKpaiHi Ta BHU3HAUYUTH TOJOBHI UYWHHUKH KOMYHIKATHBHOT
HeeEKTUBHOCTI TPAAUIIIITHOTO MPaBHUYOTO MUCHhMA; y3arallbHUTH U YMOPSIIKYBaTH
BITUM3HSIHI HOPMATHBHO-TIPABOBI Ta CYJIOBI I1HII[IaTUBH, HALIJIEHI Ha 3POCTaHHSA
JIOCTYITHOCTI TIPABOBUX TEKCTIB; JOCTIAWTH 3aKOPJAOHHUU JOCBiJ 1HCTUTYIIIHOTO
3anpoBa/pkeHHs 3acan plain legal language; OIIHUTH TEOpETUYHY Ta MPAKTUUHY

OpPUAATHICT Mozem «6C»; po3poOMTH HAYKOBO OOTIPYHTOBaHI TMOpPaad IIOJ0
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BJIOCKOHAJICHHS IOPUIMYHOTO MHUChbMAa B YKPAaiHCHbKOMY CYJIOYMHCTBI 3 METOIO
JIOCSITHEHHSI OalaHCy MDK JICTKICTIO BUKJIQAy Ta 30€pEKEHHSIM MPaBOBOI YITKOCTI
TIIMOMHY apryMeHTaIlii.

[IpodeciitHa AisIBHICTE IOPUCTIB HEB1JI €EMHO TOB’s3aHA 3 IpoliecaMud 0OMIHY
iHpopMarlliero, i CUCTEMHMM aHaji30M, a TaKOX MIiATOTOBKOIO, CKJIQJaHHAM Ta
o(pOopMIIEHHSIM IOPUIUYHUX JOKYMEHTIB. 32 00CSITOM CTBOPEHOTO TEKCTY MPOTSATOM
npodeciiftHOl Kap’epy IOPUCTH € CHIBMIPHUM a00 HaBITh MEPEBUIYIOTH MPOdECITHUX
nucbMeHHHUKIB. (CJIOBO  BUCTyNae OCHOBHHUM  I1HCTPYMEHTOM  MpodeciiftHOi
KOMITETEHTHOCTI IOpHUCTA.

JInsi KOXKHOTO FOPUCTA-TIPAaKTHKAa YW JOCTiAHMKa topuandne nucbmo (legal
Writing) cTaHOBUTH OCHOBHY YacTHHY MpodeciiiHoi MisutbHOCTI. [TMCHMOBI TEKCTH,
HapiBHI 3 YCHOIO apryMEHTAIll€l0, BU3HAYAIOTh 3[aTHICTh YITKO (OpMYIIOBaTH M
OOTpyHTOBYBAaTH TMPABOBY TMO3UIII0 Ta, 3PEIITOI0, JOCATaTH 3aIlJIJaHOBAHOIO
pe3yInbTaTy.

Boanouac mepeBaxHa OUIBLIICTh CYyYaCHUX MPOIECYAIbHUX JIOKYMEHTIB B
VYkpaiHi 3aauaeThCs HaIMIPHO CKIIATHOIO, TPOMI3IKOIO Ta BaXKKOIO JJIsI CIIPUMHSITT.
CynoBi MOCTaHOBH, KIIOMOTAHHS, yXBaJIM, a TaKOXX 3HAYHA YacTHHA HAYKOBHX
nyOJTiKailiii IrHOPYIOTh KOTHITMBHI MOXKJIMBOCTI aJipecara, BUKJIMKAIOYH BTOMY,
pO3apaTyBaHHs 1, IK HACIIOK, BIJAMOBI/I AHAJIOTIYHOTO CTHIIO. Taka KOMyHIKaTUBHA
HEe(DEKTUBHICTh YCKJIAQIHIOE CYJOBUMA PO3TIS, TMIABUILYE PU3UK TTOMHJIOK
IHTepIpeTallii Ta 3HWXKYE JAO0BIPY 0 TPABOCYIJIA.

Y KOHTEKCTI TI0OaNbHUX TEHJAEHIH, TOoB’s3aHux 3 pyxom «plain legal
language» (mpocTa mpaBoBa MOBa), BUHUKAE aKTyajbHE MHUTAHHS: YM € MPOCTOTA B
opOpMIJICHHI  TPOLIECYAIbHUX  JOKYMEHTIB  1HCTPYMEHTOM  TIJIBHUINCHHS  iX
MEPEKOHJIMBOCTI, YA HABIAKW, YU 3arpo’Ky€ BOHA BTPATI IOPUAUYHOI TTUOMHU Ta
tounocti? Ll mumema ocoOmMBO TOCTpa ISl YKpaiHCHKOTO 3aKOHOIABCTBA, JI€
BIIPOBAPKEHHS MPUHLHUIIIB SICHOCTI Ta JIAKOHIYHOCTI, 3aKPIIJIEHUX Y PEeKOMEHAALISNX
€BpONENCHLKOro0 Cyay 3 MpaB JIOAWHU Ta HAIIOHAIBHUX CTaHAapTax (HampHKIal,
[ToctanoBi BepxoBHoro Cynmy Ne 11-164 cam 21 Bim 2021 poky), CTUKaeTbCs 3

1HEpII€r0 TPAAUIIIHHAX MTA0JOHHUX MMPAKTHK.
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Cyuacni metonuku Legal Writing Skills, po3poOsiena Ha OCHOBI 3aXiJHOTO
nocBigy (3okpema, mporpam IloconberBa CIIA B VYkpaini ta 'O «AnBokat
MaiOyTHBOT0»), AEMOHCTPYIOTh MPAKTUYHUIA MiIX1 10 pO3B’si3aHHs podiemu. Bonu
nepeadoavyaroTh BIJIMOBY BiJI MEXaHIYHOT'O 3allOBHEHHS IIA0JIOHIB — J€ 3MIHIOIOTHCS
JWIIe JeTall Ta Tpi3BUINA — HAa KOPHUCTh TJIMOOKOTO OOTPYHTYBaHHS KOXHOTO
eJIieMeHTa MpaBoBoi HopMHu. Sk minkpecitoe OpeaH, 3aCTOCYBaHHS IUX IHCTPYMEHTIB
JI03BOJISIE CTBOPIOBATH JTOKYMEHTH, IO € KMaKCUMAJIbHO TPOCTUMH, JJAKOHIYHIUMH Ta
NEPEKOHIMBUMUY, TUCHUIUIIHYIOUH HE JIMIIE aBTOpa, aje i OMOHEHTa y MPOIIeci.
JlocBijlueHi  IOPHUCTH, SIKI NPOWIUIM  BIANOBIJHE HaBYaHHS, 3a3HA4YalOTh
TpaHchOpMaIlil0o  CBIAOMOCTI: CIIOYaTKy BHHHUKA€ MapaJoKCalbHE  BITUYTTS
«TOTIPUIEHHS» HABUYOK (AHAJOTIYHO JO HABYAHHS IUIABAHHIO, /€ HOBa TEXHIKA
CIOYATKY 3/1a€ThCSl HE3rPaOHOI0), ajle 3 MPaKTUKOIO JOKYMEHTH HaOyBalOTh NiepeBaru
B CY/Ii, CHPHSIOUN KOPEKTHOCTI Ta yBa3i JI0 JeTaliel 3 00Ky BCiX cTOpiH [3].

BaxxnmuBuM HOpPMAaTMBHUM KpPOKOM Ha JEp>KaBHOMY PIiBHI, IO MIJCUIIOE
apryMeHTu Ha KopucTh plain legal language y mpoiiecyanbHUX TOKyMEHTaX, CTajio
npuitHATT B YKpaini Po3mopsaxenns KabGimery Minicrpie Ne 1046-p Big 17
muctomnana 2023 poky, sike MICTUTh Pekomenaamii om0 BUKIaieHHs iHpopmaumii
cy0’ekTaMu BJIAJHUX I[OBHOBaXKeHb Y (opMmarax, mo 3a0e3me4yrThb il
JAOCTYHHICTB, MO-CYTI L€ mepexia A0 mpocTimoi MoBU. Lleit mokymeHT odimiitHo
pPEeKOMEHJlye OpraHaM JIep>KaBHOI BJIaJAM Ta MICIEBOIO  CAMOBPSAYBaHHS
BUKOPHCTOBYBAaTH METOAM CIIPOIIEHOI MOBH Ta (opMaT «JIIETKOTO YUTAHHS» JUIs
MBUIIEHHS CIPUMHITHOCTI TEKCTIB. 30KpeMa, pEerIaMeHTOBAHO OOMEXEHHS 00CsTY
1H(DopMmaIrii, BUKOPUCTAHHS JIE€CTIB y TENEPIIIHHOMY Yaci Ta HaJIaHHS MOSICHEHb Yepes
KOHKPETHI NPHUKIaAd i1 TOKpPAIIEHHA pO3yMiHHS. TakoXk MIIKPECTIOeThCs
BXKJIMBICTD MMPOCTHX, JIOT1YHO Ta MOCIIIOBHO CTPYKTYPOBAHUX TEKCTIB — 1H(POpMAITis
MOBUHHA BUKJIAJIATHCS SICHO, & PEUEHHS — MICTUTH OJHY TOJIOBHY TyMKY. KpiMm 116010,
JTIOKYMEHT 3BEpTa€ yBary Ha KOJbOPOBI KOHTPACTH, WITKUU WpUPT, iHPorpadiky Ta
BIJIMOBY BiJl CKJIaJHUX (HOpMATIB MPU CTBOPEHHI TEKCTIB, OPIEHTOBAHMX HA JIETKE
yuTaHHs. [[pudHATTA UX peKOMEHAAIll LTI0CTPYy€E JAepKaBHE BU3HAHHS MPOOJIEeMHU

MOBHOi 0ap’€pHOCTI B MyOJIYHUX JOKYMEHTax 1 3acBlAYye TMparHeHHs M0
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JeMOKpaTHh3allii KOMyHIKallii BJIau, 10 B CBOIO Yepry MiJCUIIIOE apTyMEHT MPo Te, 110
plain legal language — 1i¢ He mauIime yTHIITapHA MPaKTHKA, a KOHCTHTYI[IHHO Ta
COLIIaJIbHO 3HAYYIIUI IHCTPYMEHT [5].

VY cBoilt monoBial «IIpocta MoBa HOPUAMYHUX TaATepiB — IO 1€ Ta HABIMIO?»
cynns Bepxosroro Cymy Omnena Kibenko mimkpecitoe, 1mo mnepexin o plain legal
language € He nuIIe MOMyJISAPHUM TPEHIOM, a OCHOBOIIOJIOKHOIO BHUMOTOIO JJIs
MOKPAIIIEHHs SKOCT1 IOPUIMYHUX TEKCTiB. JIomoBijad B CBOil poOOTI BBaXKae IO,
SCHICTh IOPUIUYHUX TEKCTIB MOJISATAE€ Y TPHOX TOJIOBHUX CKJIAJOBUX: CIOBHUKOBHM
BUOIp, MOOyA0Ba TEKCTY Ta 0pOPMIICHHS JOKYMEHTa — TaKUM YHHOM, 11100 YUTa4 MIT
MIBUJKO 3HAWTH HEOOXIJAHI BIOMOCTI, OCATHYTH iX 0e3 mopaiu 3 MPaBHUKOM Ta
BJIACHOPYY 3acTocyBaTH iX. KiDeHKO akueHTye, o B 0araTbox JeprKaBax JepKaBHI
yCTaHOBM 3000B'A3aH1 BKUBATU MPOCTY MOBY, a B MPAaBHUYINA MPAKTHUIll 1€ CHpPUSE
3pOCTaHHIO BIAKPUTOCTI M JTOCSHKHOCTI mpaBocyids. [Ipu mpoMy mpocta MoBa He
o3Hayae crpoiueHHs: Benrka [1anata BepxoBrnoro Cyay (y pimensi Ne 11-164can21)
B)K€ BU3HAE, 10 CYJOBl TOCTAHOBH MAalOTh OYTH JIOTIYHO OpraHi3oBaHi, 3pO3yMiii U
CTMCII — 3 OaJaHCOM MDK CTHUCIMBICTIO Ta TOYHICTIO. [lpuiiomamu
AHTUKAHUEISPU3MY» €. BUKOPHUCTAHHS JI€CTIB 3aMICThb NMAaCUBHUX KOHCTPYKIIIH,
BUKJIIOUCHHS 3aliBUX CJIB (HANpPUKIAJ, «OTXKE», «BOJHOYAC») Ta OMHUHAHHS
CKOPOYEHB, 1[0 POOUTH TEKCT OLIIBII dKUTTEBUM Ta 3p03yMiIUM. TakuM YMHOM, IPOCTa
IopuauyHa MoBa, 3a KibeHko, — 1i¢ He 3HEIIHeHHS TpaBoBOi iaei, a 3acid
JeMOKpaTHh3allii IpaBa: BiH ONIKY€ThCS PI3HUM KOJIaM - BIJl YYACHUKIB MTPOBAKEHHS
JI0 TPOMAJICHKOCT1 — PO3YMITH, BUKOPUCTOBYBATHU W JOBIPSITH PIIICHHSM Cyay [4].

VY 36ipauky Moga 1 mpaBo (2023) JI/IYBC [lap’s JIaBpeHKO BUCBITIIOE CyTHICTh
IOPUIUYHOI TEXHIKA SK KPUTHYHO BaKJIMBOTO CKIIATHUKA FOPUINYHOI HAYKH, IO
3a0e3nedye paiioHadbHe (OPMYBaHHS TPABOBUX JOKYMEHTIB. 30Kpema, BOHA
3a3Hayae, 10 0e3 3HaHHS IOPUAMYHOI TEXHIKM MPaBOBl AKTH PIZHOTO MacmiTady He
MOXYTh OYTH «TOCKOHATMMH Ta Ni€eBUMU». 3a cioBamu JlaBpenko [I., ropuandna
TEXHIKA OXOIUTFOE CHUCTEMHI TPUHOMH MOBHO-CTPYKTYPHOTO OGOPMIICHHS —
TEPMIHOJIOTIIO, IOPUANYHI KOHCTPYKIi, CTPYKTYpY, JIOTIKY BUKIAQy — SIKI MPSMO

BIUIMBAIOTh HA 3pO3yMUNCTh, YHUTAOENbHICTH 1 NPaBOBY (YHKLIOHAIBHICTh
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nokyMeHTiB. [1o1i0HMI MDKIMCUMIUTIHAPHUHN MIAX1]I, SIK HATOJIOIIY€EThCS y 301pHUKY,
MOEHYE JIHTBICTUYHI (CTHIIICTHKA, TEPMIHO3HABCTBO) Ta IOpUJIMYHI (JIOTiKa IpaBa,
repMEHEBTHKA) 3ac0o0HU, 10 € HEeOOXITHUM IS TBOPEHHS MPABOBOTO TEKCTY, SKUU
OJIHOYACHO TOYHO BHPAXKA€ MIPABOBY IYMKY U € JOCTYITHUM JJIsl pi3HUX ayuTopii. B
KOHTEKCTI «IPOCTOTa YH CKJIAJHICTh NPOIECYaTbHUX JOKYMEHTIB», IOPUIUYHA
TEXHIKa BUCTYMA€ HE JIUIIE SK TEXHOJOTIS «CKJIAJHOTO IMpaBa», a W SK MEXaHI3M
onTUMIi3alli — IHCTpyMEHT, skuii Moxke crnpusatu Plain legal language, sximio
3aCTOCOBYBATH ii METOJIM YCBIJOMJICHO: 3 OJTHOTO OOKY, JJisi 30€peKeHHS IOPUIUIHOT
TOYHOCTI, @ 3 1HIIIOTO — ISl MiABUILEHHS KOMYHIKATUBHOI €()eKTUBHOCTI TEKCTY [2].

VY nocnimxenusx Map’sinu AdaHacbeBOi IPOCTY MOBY IOPUUYHUX JOKYMEHTIB
300pa)K€HO K LUIICHUA KOMYHIKQTUBHUM 1HCTPYMEHT, CIHPSIMOBAaHUW Ha
3a0€3MeUeHHs SICHOCTI, JOCTYMHOCTI Ta €(EKTHUBHOCTI MPABOBOTO TEKCTYy, IO €
0COOJMBO 3HAYYIIUM Yy cdepl NporecyaibHOoi MIsNIbHOCTI. ABTOPKAa HAroJolIye, 1o
IOPUIUYHUI JOKYMEHT BUKOHYE CBOIO (DYHKIIIO JIMILIE TOJI, KOJU IEPEAAE TYMKH
YITKO, 3pPO3YyMIUIO Ta CTHCJIO», OCKUIBKM HaJMIpHA CKJIAJHICTh, HEYITKICTh YU
BIJICYTHICTb JIOTIYHOI CTPYKTYPH HE TUIbKH YCKIIAJHIOIOTh COPUUHATTS, @ i MOXYTh
3aBJaTH WIKOJM TPABOBIN MO3UINI CTOPOHU. 3ampONOHOBAaHA HEIO MOAENb «6(C»
(cyO’exT, CTPYKTypyBaHHS, CTHCIICTb, CTWJIb, CHHTAKCUC, CIOBHMKOBUM 3arac)
dbopmye cucTeMHHI TiAXIJ 10 BIpoBakeHHs plain legal language, sikuii He 3BOIUTH
MPOCTOTY /IO CIIPOIIEHHS 3MICTY, @ HaBMaKu - ONTUMI3Yye (popMy BUKIIATY, YCyBalOuu
MOBHI Oap’epu MIXK IOPUCTOM 1 aJpecaToM JoKymeHTa. BaxiuBo, mo AdaHacbeBa
pO3IIIA/Ia€ MPOCTY MOBY HE JIMIIE K JIHTBICTUYHY TEXHIKY, a SIK MPOsiB MpodeciitHoi
eTUKU IOpPHUCTa, fKa Tepeadavae eMIaTiio g0 YuTada, moBary 10 HOTro 4acy Ta
IHTENEKTyaJIbHUX PEeCypcCiB. Y IbOMY acCIleKT1 MPOCTa MOBA MIOCTAE HE AJIbTEPHATUBOIO
IOpUJIMYHIN CKIJIAIHOCTI, @ MEXaHI13MOM i palfioHa3alii: CKIaaHui 3MICT ITpaBa MOXKe
1 TOBUHEH OyTU mpeAcTaBieHU y (opmi, sika 3abe3reuye 3p03yMUTICTh MPaBOBOT
apryMeHTaIlli, 10 0COOJIMBO BaYKJIIMBO IS MPOIIECYATbHUX TOKYMEHTIB, TOKINKAHUX
BITMBATU Ha PIIICHHS CYy Ta Xij mpaBocyans [1].

3apyODKHUM JOCBiJI TMIATBEP/KYE CHUCTEMHICTh TaKOTrO IIAXO0dy, 30Kpema

IIpaKTHKa TTOKa30BOI0 € Mojienb MiHictepcTBa BHyTpinHiX cripaB CIIIA (Department
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of the Interior, DOI), sixe mie Bignosiguo o Plain Writing Act (2010) Ta Federal Plain
Language Guidelines. DOI 3000B’s13y€ cBOi MiApO3/iiaH 3aCTOCOBYBATH MPOCTY MOBY
y BCIX IOKyMEHTaXx, 10 BIUIMBAIOTh Ha MpaBa ab0 000B’sI3KU TPOMAJISIH — IHCTPYKIIISX,
3BiTaX, hopmax, odimiitHuxX mosigomiieHHIX. OpraH NPOBOJAUTH HABYAHHS TIEPCOHATY,
BIIPOBAJI)KY€ YEK-JIUCTH JJIS1 IEPEBIPKH SICHOCTI TEKCTIB, MyOIiKy€e MOPIYHI 3BITH TIPO
JTOTpUMaHHs cTaHaapTiB plain language Ta 3a0e3mneuye BHYTPIIIHIA KOHTPOJb SIKOCTI
KOMyHiKarlii. TakuM YUHOM, BIPOBAHKEHHS MPOCTOi opuandHoi MmoBu y CILIA — e
HE JIMIIE pEeKOMEHMalliifHa MpakTHKa, a CTPYKTypOBaHa IOJIITHUKA, IO MOETHYE
HOPMAaTHUBHY BUMOTY, aIMIHICTPAaTUBHUM HATJIA] 1 TpodeciiiHy MmAroToBKY [8].

[{ixaBorO 1LTIOCTpAIli€l0 BHYTPIIIHBOTO CIPOTUBY HaaMipHOMY (opmanizMmy B
YKpaiHCbKOMY Mpo(eCIiHOMY CEpEIOBHILl € CJIEHIOBE CJIOBO «IOpHsS». TepmiH
IOpHS» — CIIGHIOBE IMO3HAYEHHS HAIMIPHO YCKJIAaJHEHUX a00 HEOOIPYHTOBAHUX
NPaBOBUX JOKYMEHTIB 1 MPOLEAYpP — IMOXOAUTh BiJ JIATUHCHKUX KOPEHIB Jiris
(«mpaBo») Ta hernia («rpmwxka»), MeTadOPUYHO MiTKPECIIOIYN «MATOJIOTIYHY
HAOPSAKIIICTE» (opMalli3My, sKa MEpeHKokKae e(EeKTUBHOMY IPaBO3aCTOCYBAHHIO.
[leii Heomnori3m, MO 3apOJUBCS B OOMEXKEHMX MNPO(ECIMHUX KOJIaX YKpPaiHChKUX
IOPUCTIB (30KpeMa, y KOpHOpaTHBHHX chuibHOTax Bot&Partners Ta IOpuauunoi
JlaGoparopii), chayrye JIHTBICTHYHUM MEXAaHI3MOM BUPAXXEHHS KOTHITHUBHO1
¢dpycTtpauii B mabJOHHUX TEKCTIB, sIKI ITHOPYIOTh NOTpeOu aapecara. Hanpuknan,
BHUMOTa [TarepoBOT0 MOJaHHS JIOKYMEHTIB 32 HAssBHOCTI ITU(POBUX peecTpiB (K y Oasi
JPC) 1inocTpye THUNOBY <IOPHIO», IO CYNEPEYUTh MPUHLHUIIAM JOCTYIMHOCTI
1Hdopmarrii, 3akpirieHuM y 3akoHi Ykpainu «IIpo goctyn no my6miuHoi iHGopmarrii».
Takuif cieHr He JuIIe JAeMapkye Mexi MK (OpMalbHOI TEPMIHOJIOTIEID Ta
MOBCSKICHHOIO MPAKTHKOIO, ajle W MIJKPECTI0e HEOOXIHICTh BIPOBAIKEHHs plain
legal language mis ycyHeHHs HenmoTpiOHuX Oap’epiB, MEPETBOPIOIOYH IMPOIIECOBI
JIOKYMEHTH Ha IHCTPYMEHTH CIPABKHBOI 3MarajibHOCTI Ta MPO30pocCTi [6].

Ha nymky Amnapis ['yka, ««opHS» — 1€ I1HCTPyMEHT IIOTaHOTO YH
HEJO0CBITYEHOT0 I0prCcTa a00 MPUXOBYBAHHS BIACYTHOCTI HAJIEKHOI apryMeHTaIi. A
pocTa 1 3p03yMiJia IOpUIMYHA MOBA 13 3aCTOCYBAHHSIM JIU3aHEPCHKOTO MUCIEHHS

BIKE IAaBHO € 03HAKOIO HE JIUIIIE AKICHOT pOOOTH IOPUANYHUX (PIpM, a i TEKCTIB pillleHb
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BepxoBHoro Cypay, OaraTbox CyAaiB Ta JEpKaBHUX OpraHiB, HaIpHUKIa,
AHTHMOHOITOJILHOTO KOMiTeTy YKpaiau» [7].

JIuckyciss «IIpoCTOTa YU CKJIAAHICTh MPOIECYyaIbHUX JOKYMEHTIB» BUXOIUTh
JTAJIEKO 32 MEK1 CTHIIICTUYHUX YIIOA00aHb. 3aCTOCYBaHHS MPOCTOI FOPUTUIHOI MOBHU Y
IpOlECyaTbHUX Tanepax HE € CIPOLICHHSIM 3MICTY, a BUCTyHa€ 1HCTPYMEHTOM
T IBUIIEHHS SIKOCT1 IPaBOBO1 KOMYHIKaIIii Ta JIEBOCTI paBocyAast. Po3risn cyqacHux
TEXHIK IOPUAMYHOTO MUChMA, CBITOBMX HOPMATHBIB Ta YKPAaiHCHKOI 3aKOHOAABYOI
0a3u 3acBiAUYE, 110 SCHICTH MPABOBUX TEKCTIB € TOJIOBHOIO MEPEAYMOBOIO TOCTYITY 10
IIpaBa Ta BTUICHHS 3acaJld BEPXOBEHCTBA ITpaBa. Mozeinb «6C», 1110 OXOILIIoE Cy0’eKTa,
OyZI0By, JIAKOHIYHICTb, MAaHEPY BUKJIATY, CHHTAKCUC Ta JIEKCUKY, popMye IiTICHUN
NIAX11 A0 TBOPEHHS JOKYMEHTIB, Kl MOEAHYIOTh YITKICTh BHKJIAaAy U IOPUIAYHY
KOPEKTHICTh. BUKOpUCTaHHS 3p0O3yM1JI0T MOBU CHIPUSIE 3MEHIIEHHIO KOMYHIKaIlIMHUX
MEPEIOH, MOJIETIIYE PO3YMIHHS MPABOBOI JOBIAKU Ta 3MEHIIY€ WMOBIPHOCTI XUOHOTO
TAyMadeHHs TMpolecyanbHux BuUMOr. JlocBim i1Hmmx pAepxkas, 30kpema CIIIA,
MATBEPKYE, IO cTaHaapTH plain language 30611b1IyI0Th I0BIPY /10 MPABOBO1 CUCTEMU
Ta HaJaroJ)KyrTb pPOOOTY CYJOBUX IHCTUTYLIH. YKpaiHChKa MpPaBO3acTOCOBHA
MPaKTHKa, BKIIOYHO 3 TTOYMHAHHSIMU JIEPKABHUX OpPraHiB Ta Mo3ulli€r0 BepxoBHOro
Cyny, 1eMOHCTpY€ MOBUIbHE 3MILHEHHS I[bOTO METOAY. 3aCTOCYBaHHS 3pO3yMLUION
MPaBOBOi MOBH € TaKO 03HAKOIO ()axOBO1 I'HOCTI MPAaBHUKA, CIIPSIMOBAHOI Ha TTOBary
70 0Ci0, 3aly4eHHX 0 MPOBA/DKEHHS, Ta 3a0€3MeYeHHS] HEYNEePEKEHOTO PO3TIISTY
cupaB. Hacamkinelb, mpocTa opuandHa MOBa y IPOIECYaTbHIX JOKYMEHTAX HE JIUIIE
MJBUIIYE PIBEHb IOPUIUYHOTO MUCHhMA, a M YKPIIUIIOE JOCTYIHICTh MPABOCYAs Ta

e(eKTUBHICTb MTPABOBOT CUCTEMH B IIJIOMY.
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TIMIAKTUKA

IHTETPALIA IMU®POBUX HABUYOK Y BUIIY OCBITY YKPAIHU:
€BPOIIEUCBHKI OPIEHTUPHU TA TUJAKTUYHI PILHNEHHA

Amnacracigs MOCTOBA
Doctor of Economic Sciences, Associate Professor
Varna University of Management, Bulgaria
State University of Information and Communication Technologies, Ukraine

VY cTaTTi AOCHIMKEHO 1HTerpamito Mu(poBUX HABUYOK Y CUCTEMY BHUIIOI OCBITH YKpaiHU B
KOHTEKCTI €BPOIEHCHKUX OCBITHIX OpIEHTHUPIB Ta PaMKOBUX MiaxoniB. I[IpoaHanizoBaHO KIFOYOBI
iHimaTuBu €Bponeiickkoro Coro3y y cdepi pPo3BUTKY IUGPOBUX KOMIIETCHTHOCTEH, 30KpeMa
DigComp, Digital Education Action Plan ta Digital Compass 2030. VY3arambHeHO pe3yibTaTH
OLIIHIOBaHHS U(POBUX HABUYOK HACEJICHHs YKpaiHU Ta BUSBIEHO OCHOBHI JAUCIIPOIOPLIL 32 BIKOM
1 Tumamm KomreTeHTHOcTed. OOrpyHTOBaHO HEOOXIAHICTH Mepexoay Big ¢parMeHTapHOTO
BUKOPHUCTAHHS HU(PPOBUX THCTPYMEHTIB JO CHUCTEMHOI iHTerpamii mupoBUX KOMIETEHTHOCTEH Y
pe3y/ibTaTh HAaBUAHHS OCBITHIX HpoOrpaM. 3alpONOHOBAHO KOMIUIEKC AWJAKTUYHUX PILLIEHb IS
3aKJIaJiB BULIO1 OCBITH YKpaiHU 3 ypaxyBaHHSIM €BPOMEUCHKUX MPAKTHK.

Karwuosi cioBa: mudposi HaBuuku, nuppoBa KOMIETCHTHICTh, BUIa ocBita, DigComp,
€BPOIICHChKA IHTETpallisl, AUIAKTUYHI PIIICHHS, JFOCHKUI KaIliTall.

The article examines the integration of digital skills into the higher education system of
Ukraine in the context of European educational benchmarks and competency frameworks. Key
European Union initiatives in the field of digital skills development, including DigComp, the Digital
Education Action Plan, and the Digital Compass 2030, are analysed. The paper summarises the results
of national assessments of digital skills in Ukraine and identifies key disparities across age groups
and types of competences. The need to move from fragmented use of digital tools towards a
systematic integration of digital competences into learning outcomes of higher education programmes
IS substantiated. A set of didactic solutions for Ukrainian higher education institutions aligned with
European best practices is proposed.

Keywords: digital skills, digital competence, higher education, DigComp, European
integration, didactic solutions, human capital.

Beryn. I[nTerpanis uudpoBux HaBUYOK y CUCTEMY BHINOI OCBITH YKpaiHU €
BKJIMBOIO YMOBOIO aJIalTailii OCBITHIX MPOrpam JI0 BUMOT U(PPOBOi EKOHOMIKH Ta
puHKy npati. L{uppoBa KOMIOETEHTHICTh Y CY4aCHUX YMOBaX PO3IJISIIAE€THCS HE JIUIIE
SK TEXHIYHA 3JIaTHICTh, a SK CKJagoBa MpodeciiiHOl MiArOTOBKM Ta akKaaeMIYHOI
IPaMOTHOCTI BUITYCKHUKIB. Y KOHTEKCTI €BpOMNEHCHKOI 1HTerparii Ykpainu
aKTyani3yeThCsl HEOOXIAHICTh Y3TO/KEHHS HAIl[lOHAIIBHOI OCBITHBOI MOJIITUKH Y cepi
U (HPOBUX HABUYOK 13 EBPONIEUCHKUMU MTiIX0/IAMU Ta CTAaHAAPTAMHU.

Buxknan ocHoBHOro marepiaay. ['nmoOanbHi TpaHchopMallii €KOHOMIKH
CB1JIUaTh MPO CUCTEMHE 3POCTaHHS MOMUTY Ha IU(POBI HABUUYKH B YCIX CEKTOpax. 3a
pe3ynbTaTaMu MIKHAPOIHUX JTOCHIKEHb, 92% poboYnx Micilh y CBITI MOTPEOYIOTH

b poBux HaBu4uok [1]. [ludposa ekonomika dpopmye monan 30% rinodansHoro BBIT
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Ta 3pocTae y 2,5 pa3a WBU/IE, HIXK TPAAULIiHI CeKTOpH. [IporHo3yerbest CTBOpEHHS
30 minbitoniB g poBux podounx micip a0 2030 poky, a 10 2040 poky 95% nokymnox
3IIHCHIOBATUMYThCS Yepe3 KaHAIU eeKTpOHHOT koMeprii [1]. 3a Takux ymoB nuposi
HAaBUYKH CTalOTh OOOB’S3KOBOIO CKJIQOBOIO IMIJTOTOBKHM (PaxiBIIIB, IO 3YMOBIIIOE
HEOOX1/IHICTh X cUCTEMHOT0 (hOpMyBaHHS B MEXaxX OCBITHIX IIPOTpaM 3aKjIa/(iB BUIIOT
OCBITH.

E€ponericbkuii Coro3 pearnizye KOMIUIEKCHUM MiAX1A 10 PO3BUTKY LU(PPOBUX
HaBu4ok yepe3 Digital Education Action Plan 2021-2027, European Skills Agenda,
HarioHanbH1 koamimii Digital Skills & Jobs Ta Pamky mudpoBux KoMIeTeHTHOCTEN
DigComp 2.1 [2]. ¥ mexax ctparerii Digital Compass 2030 BuU3HAY€HO LLIHOBI
opientupu: 80% HacenenHss €C MalOTh BOJIOAITH 0a30BUMU HIU(PPOBUMH HABUUKAMH,
nigroroBka 20 minbiioHiB IKT-¢daxiBiiB Ta 3abe3neueHHsT T€HAEPHOI PIBHOCTI Y
uuppoBux mnpodecisx [3]. OuiHOBaHHA PIBHA LUPPOBUX HABHUYOK Yy KpaiHax
€Bporeticbkoro Coro3y 3aiicHIoeThest B Mexkax Digital Economy and Society Index
(DESI) y Bumipi Human Capital, sikuii 0XOIUTI0€ MOKa3HUKKU BOJIOAIHHS 0a30BUMH Ta
po3mMpeHUMH LU(ppoBUMU HaBUYKamH, MArotoBKy IKT-¢daxiBuiB ta uudpoBy
rpamMoTHicTh Mosiofi. 3a nannmu DESI 2024, 55,6% nacenenns €C marTh 6a30B1 a00
BUIIII 32 0a30Bi MU(POBI HABUYKH, 3 siKuX 27,3% — Ha piBHI BuIie 6a3oBoro [4].

VYkpaina aganTtyBayia €BponechKi MIX0I1 10 PO3BUTKY LIU(PPOBUX HABUYOK Ta
po3pobmiia Pamky mm¢ppoBoi KOMIIETEHTHOCTI IS TpoMajsH YKpaiHd Ha OCHOBI
DigComp 2.1 Tta pekoMeHJaiii €BPONEUCHKUX 1 MIKHAPOJHUX 1HCTUTYLIH. CTaHOM
Ha cboroiHi PaMka nndpoBux koMneTeHTHOCTEH YKpainu BKIto4yae 4 Bumipu, 6 cdep,
30 KOMIETEHTHOCTEH Ta 6 PiBHIB BONOAIHHS U(DPOBUMHU HaBUYKamu [5]. 3a3HaucHa
paMKa BUKOPUCTOBYETHCS SIK IHCTPYMEHT ()OpPMYBaHHS JEP>KaBHOI MOJIITUKH y cdepi
U(QPOBUX HABUYOK, IJIAHYBAaHHS OCBITHIX IHIIIATUB Ta PO3POOKH HABYAIBHHX
nporpaM. i cTpykTypa 3a0es3lmedye MOXKIHMBICTH  iHTerpamii  HU(POBHX
KOMIIETEHTHOCTEH y CHCTEMY BHIIOI OCBITH IIJITIXOM Y3TOJDKEHHS PE3yJIbTaTiB
HABYaHHS 3 BUMOTaMu U(PPOBOT EKOHOMIKU Ta PUHKY TIPAITi.

Pamka nudpoBoi koMneTeHTHOCTI YKpaiHu Mae Oe3rnocepeHe 3HAYSHHS IS

MOJIEpHI3aIlii OCBITHIX MPOrpaM 3aKJIaj(iB BUIOI OCBITH, OCKUIbKM BU3HA4Y€HI B HIl
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KOMIIETEHTHOCTI KOPEIIOI0Th 3 KIIOYOBUMHU CKJIQJOBUMH CY4YacHOI aKaJeMI4HOi
MIJTOTOBKH, 30KpeMa PO3BUTKOM  KPUTUYHOTO  MHCIEHHS, 1H(QOpMaliiHOi
TPAaMOTHOCTI, aKaJeMIYHOTO0 THChbMA, E€TUKHM [HPPOBOI KOMYyHIKamii Ta
MDKJIUCHMIUTIHAPDHUX HaBUYOK. [HTerpamis paMku IM(poBOi KOMIETEHTHOCTI Yy
CTaHJApPTH CHEIiaJbHOCTe 1 HAaBYalIbHI IUIaHU 3a0e3lneuye CHUCTEeMHUN MiIXia 10
dbopmyBaHHS MU(PPOBUX HABUYOK CTYJICHTIB Ta y3TOJKEHHS HaIlIOHATHHUX OCBITHIX
MPAKTUK 3 €BPONEUCHKUMHU OPIEHTUPAMU PO3BUTKY JIFOACHKOTO KaImiTaly.

BiamoBimro o Pamku 1udpoBoi KOMIETEHTHOCTI Il TpOMaAsH YKpaiHw,
1M(PpoBl HABUYKM BHUMIPIOIOTHCS 3a WIICTbMa cdepaMu: OCHOBH KOMIT FOTEPHOT
IpaMOTHOCTI; 1H(OpMaIiiiHa Ta MeIarpaMOTHICTh Ta PoOOTa 3 JaHUMU; CTBOPEHHS
IM(POBOr0 KOHTEHTY; KOMYHIKallld Ta B3aEMOJIS B LHU(PPOBOMY CYCILIbCTBI;
OesreuHe IM(poBe cepefoBHUINE; PO3B’SA3aHHSA TEXHIYHUX IPoOJIeM 1 HaBYaHHS
IPOTATrOM KUTTA y Lu(poBoMy ceperoBuil [5]. 3a3HaueH1 chepr GopMyIOTh HIUTICHY
MOZiesIb U(POBOI KOMIETEHTHOCTI, SIka MOXe OyTH IHTerpoBaHa y pe3yJbTaTu
HaBYaHHS OCBITHIX MPOTpaM 3aKJjaiB BUIIOT OCBITH HE3aJICKHO BiJI TaJIy31 MiATOTOBKH
Ta OXOIUTIOE HE JIUIIE TEXHIYHI, a i KOMYHIKATUBHI, aHAJIITUYHI Ta €TUYH1 KOMIIOHEHTHU
1ippoBoi IISUTBHOCTI.

[{i160B1 OpIEHTUPHU PO3BUTKY LU(POBUX HABUYOK B YKpAiHI y3rOJKYIOThCA 3
€BpONENHCHKUMU MiaxoAaMu, 30kpema 3 1isimu Digital Compass 2030, BiOBIIHO A0
sakux 80% HaceJIeHHS MalOTh BOJIOAITH 0a30BUMH ITU(PPOBUMHU HABUYKAMHU. ¥ MexKax
peanizalii HalloOHaJbHOI MOJITUKH Yy cdepl uudpoBoi TpaHchopmalli BU3HAYEHO
3aBJaHHS OXOINUTH HABYAHHAM UU(PPOBUM HaBUYKaM 6 MIUIBHOHIB YKpAiHIIIB,
nounHarouu 3 2021 poky. BaxxmuBUM 1HCTUTYIITHUM pe3yJIbTATOM CTaJO CTBOPEHHS
Ta PO3BUTOK HalLlOHAJIBHOrO MpoekTy «Jlis.OcBiTa», kUil 3abe3nedyye AOCTyH 10
OCBITHIX MartepialiB, TECTyBaHHS DPiBHA IU(POBOI TPaMOTHOCTI Ta CePTHQIKAIIIIO
nM(POBUX  HABUYOK, CTBOPIOIOYM  HIAIPYHTA s 1HTerpaumii  [UQpoBHX
KOMIIETEHTHOCTEHN Y (pOpMaJIbHY OCBITY, 30KpeMa y MPOrpaMHu 3aKJIa/iiB BUILOI OCBITH.

3a pesynbpTaTaM¥u HAI[IOHAJIILHOTO OIIHIOBAHHS MU(PPOBUX HABUYOK HACEICHHS
VYkpainu Bikom 18—70 pokiB y niepiog 2019—2023 pokiB crocTepiraerbCcsi MO3UTUBHA

TUHAMIKa PO3BUTKY HU(PpoBOi rpamoTHOCTI. YacTka 0ci6 6e3 mudpoBUX HABHUYOK
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smenmmnacs 3 15,1% y 2019 poui g0 7,2% y 2023 porii, TO1 SIK 4acTKa HaCEJICHHS 3
M(ppOBUMHU HAaBUYKAMH BHIIE 6a30BOro piBHs 3pocia 3 25,5% 1o 38%. Yactka ocil 3
HU3BKUM piBHEM HH(poBuX HaBUYOK y 2023 pomi craHoBUTH O1m3bko 33%, 110
CBIMYUTh TMPO HASIBHICTb pe3epBY Ui MOJAIBIIOTO PO3BUTKY LHUQPPOBOI
KOMITETeHTHOCTI [6]. ['eHnepHuii ananiz 1eMOHCTpYe ONHM3bKI MOKa3HUKH ITUPPOBUX
HAaBUYOK CEpe]l YOJIOBIKIB 1 XKIHOK, III0 BKa3y€ Ha BIJICYyTHICTb ICTOTHOTO T€HEPHOTO
nrcOaaHcy.

Anani3 1muppoBUX HABUUOK 3a BiKOBHUMH rpynamu y 2023 pormi 3acBiguye
CyTTEBY audepeHiiaio piBHIB IU(POBOi KOMIETeHTHOCTI. HailiBuill moka3HUKH
3ahiKCOBaHO y BiKOBIM rpymi 18—29 pokis, Jie yacTka oci0 13 HUPppPOBUMU HABUUKAMHU
BHUILE OA30BOT0 PiBHS CTAaHOBUTH 65,4%, a muie 2,1% He MatoTh HU(POBUX HABUYOK.
VY rpynax 30-39 pokiB ta 40—49 pokiB BiMOBIAHI MOKAa3HUKKH CTAaHOBIATH 44,1% Ta
39,7%. BonHowac y crapmmx BIKOBUX Tpynax piB€Hb IU(GPOBOI KOMIIETEHTHOCTI
ICTOTHO 3HWXKY€EThCs: y Tpyni 50—59 pokiB yacTka 0oci0 3 HaBUYKaMH BHUILE 0a30BOTO
piBHS ctaHoBUTh 22,5%, a y rpym 60-70 poxiB — 12,0%, mpu upomy 17,4%
IPEJICTaBHUKIB IIi€] BIKOBOI KaTeropii He MalTh HU(PPOBUX HABHUOK [6]. OTpuMaHi
pe3yIbTaTH MIATBEPKYIOTh HASIBHICTh BIKOBOI IIM(POBOT HEPIBHOCTI Ta aKTYaI3YIOTh
poJib Oe3nepepBHOI M(PPOBOI OCBITH.

CtpykTypHuii aHami3 HU(PPOBUX HABUYOK HaceleHHs Ykpainu y 2023 poui 3a
TUTIAaMU KOMIIETEHTHOCTEH JEMOHCTPYE iX HEpIBHOMIpHHMI po3BUTOK. HaliBuiii
NOKa3HUKK 3a(ikcoBaHO y cdepl KOMyHIKaliiHuXx HaBu4uok (87,9%) Ta
iHdopmariinux HaBu4yok (86,1%). Haromicte y cdepi CTBOpeHHS HHPPOBOTO
KOHTEeHTY juiie 41,2% HaceaeHHS BOJOMIIOTh HaBHYKaMH BHIIE 0a30BOTO PiBHS,
19,0% — 6a30BuMH, TOI 5K 39,8% HE MarOTh BIIMOBITHUX KOMIIETCHTHOCTEH. Y cdepi
po3B’si3aHHs MpoOsieM MUGPOBI HABUUKK BHIE 0a30BOro piBHS MawTh 61,2%
HaceneHHs [6]. Take CHIBBIAHOIICHHS CBIIYUTH MPO TEPEBAKAHHS CIIOKHUBUUX 1
KOMYHIKaIiHHUX MU(PPOBUX MPAKTUK HAJ TPOTYKTUBHUMH Ta TBOPYHMH.

PesynbraTty HaIliOHAILHOTO AOCTIHKEHHS TaKOXK MIATBEPKYIOTH 3B’ S30K MK
piBHEM LHM@POBUX HABUYOK 1 mpodeciiiHuM po3ButkoM. Y 2023 pomi 85,3%

PECTIOHJICHTIB 3a3HAYMJIA, M0 IM(GPOBI HABUYKH PO3IIUPIOIOTH MOKIUBOCTI
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npaleBjallTyBaHHs Ta Kap €pHOro 3pocTtaHHs; 82,5% — BIUIMBAIOTh HA OTPUMAHHS
OuTbIl TpecTHkHOi podoTH; 84,8% — mosermyrTh nomyk podoru; 81,7% —
HiABUIIYIOTh MPOAYKTUBHICTH Tipami [6]. Ocobu 3 1udbpoBUMH HaBUYKAMHU BHILE
0a30BOro PiBHS JAEMOHCTPYIOTh BHIIY BIEBHEHICTh y MPO(dECiiHUX IMepCIeKTHBaX
MOPIBHSHO 3 PECTIOHICHTAMH 3 HU3bKUM PiBHEM a00 BIJCYTHICTIO IU(PPOBUX HABUYOK.
3a pe3ynbTaTamu onutyBaHHs, 80,5% HaceneHHsT YKpaiHU MOTOJKYIOThCS 3
TBEP/HKCHHSM PO TMO3UTUBHUN BIUIMB MIJBUILEHHSA PIBHSA HU(POBUX HABUYOK HA
E€KOHOMIKY KpaiHu, Tofi 5K 7,9% He moroKytoThes, a 11,6% BararoThcs 3 BIAIOBIITIO.
PiBeHb MIATPUMKHM IIHOTO TBEP/DKEHHS BIAPIZHIETHCA 3aJCKHO BIJI CTATyCy
3alHATOCTI: cepell CTyACHTIB Ta Mosioal — 89,2%, cepea Mpaiioyoro HaceaeHHs —
82,3%, cepen tTumuacoBo 0e3poOiTHUX — 77,7%, cepen MEeHCIOHEepIB Ta OcCl0, K1 He
IPALOTh 3a CTaHOM 370poB’s — 72,3%. Ilo3uTHBHE CHOPUMHATTS E€KOHOMIYHOIO
edexTy IUPPOBUX HABUYOK TAKOK 3MEHIIY€EThCS 3 BIKOM — Bix 85,1% y rpymi 18-29
pokiB g0 74,9% y rpym 60-70 pokiB, WO MIATBEPIKYE HEOOXIIHICThH
TU(EpeHLIHOBaHOrO MIAXO0AY A0 PO3BUTKY LHU(POBUX KOMIETEHTHOCTEH [6].
[aTerpamis 1MQGPOBUX HABUYOK Y BHILY OCBITY YKpaiHM mnoTpeldye
BIIPOBA/DKCHHS ~ CUCTEMHUX  JHMJIAKTUYHMX  PIIICHb,  OPIEHTOBAaHUX  HAa
KOMITETEHTHICHUM MIAX1J Ta Y3rOUKEHUX 13 paMKo Hu(poBoi komneTreHTHOCTI. 1o
KJIFOUOBUX JMJIAKTUYHUX PIIIEHb HAJIEKATh: IHTErpaLis HU(POBUX KOMIETEHTHOCTEN
y pe3yJbTaTH HaBUYaHHS BCIX JAMCITUILIIH, KOMIIETCHTHICHO OPIEHTOBAaHE HABYAHHS Ha
ocHoBl DigComp, a TakoX 3anpoBaKEHHsS KEHC-OpIEHTOBAHOIO HaBYaHHS (case-
based learning) [7]. BaxxiuBum e1eMEHTOM € BUKOPUCTAHHS ITU(PPOBUX IHCTPYMEHTIB
K HEBIJ'€EMHOI YaCTUHM HABYAJIBHOTO IIpollecy, Mo 3abesneuye QopMyBaHHSA
NPaKTUYHUX LU(PPOBUX HABUYOK y peaJbHOMY OCBITHbOMY cepenoBuiul. Okpemy
yBary CiiJi TPUAUISTA  OLIHIOBaHHIO [HM(POBOi  KOMIIETEHTHOCTI  uepes
CTaHJApPTU30BaHl 1HCTPYMEHTHU, WIO0 JIO3BOJISIE 3a0E€3MEUYUTH TMOPIBHIOBAHICTh
pe3yJbTaTiB Ta 00 €KTUBHICTh OIliHIOBaHHs. He MeHI 3HauYynuMu € HaBYaHHS
BHUKJIaJaviB MUGPOBIA MeAaroriii Ta MDKIACIUIUTIHAPHUN IiAX1I, SKI CTBOPIOIOTH
YMOBHU JJIi CTajJOro BIPOBAKEHHS IM(PPOBUX KOMIIETEHTHOCTEH Yy BCl OCBITHI

MPOTPaMH.
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3 ypaxyBaHHSIM OTpPUMaHUX PE3yJIbTATIB Ta BUBHAUYCHUX TUIAAKTUYHUX PIIICHb
JOIIIEHO C(hOPMYITFOBATH HU3KY PEKOMEH/IAIIIM /I 3aKJIa lIB BUIIOT OCBITH Y KpaiHHU.
[To-mepiie, yHIBEpcUTETaM JIOIIBHO PO3pOOUTH IM(PPOBUI CTAaHAAPT YHIBEPCUTETY,
KWW BU3HAYaTUME BUMOTH JI0 PIBHS LIM(PPOBUX HABUYOK CTYJICHTIB Ta MEXaHI3MH X
nocsraeHHs. [lo-npyre, He0OXiqHO IHTErpyBaTH HU(PPOBI HABUYKH Y BCl AUCLMILIIHH,
HE3aJIeKHO BiJ Tamy3l mArotoBku. llo-Tpere, BaXIMBO 3a0€3MEUUTH CHUCTEMHY
1M (ppoBY MiATOTOBKY BUKJIAAdiB, 110 JI03BOJIMTH €()eKTUBHO peaIi3oByBaTH IU(PpoBi
KOMIIOHEHTH OCBIiTHIX mporpam. [lo-ueTBepTe, yHIBEpCUTETaM CIIiJ] BAKOPUCTOBYBATH
CTaHJApTU30BaHl  1HCTPYMEHTH  OLIHIOBaHHS  IU(GPOBUX  KOMIETEHTHOCTEH.
JloaTKOBO JIOIIIBHO BIPOBAHKYBATH MDKIUCIUIUTIHAPHI IUGPOBI  KeHcH Ta
PO3BUBATU MDKHAPOAHY CIIBIpaAIlo, 30KpeMa B Mexkax mporpam Erasmus+ Ta Jean
Monnet, mis 0oOMiHY AOCBIIOM 1 KpalluMU MpakTHUKaMu 1HTerpamii udpoBuxX
HaBUYOK.

[aTerpanis nuudpoBUX HABUYOK y CHCTEMY BHUILIOI OCBITH YKpaiHU MOTpedye
nepexoay BiJ (parMeHTapHOTO0 BUKOPUCTAHHS OKpEeMHX HMUGPOBUX THCTPYMEHTIB J0
CUCTEMHOTO JHJAKTUYHOTO TMIJIXOJy, VY3TO/DKEHOTO 3 paMmMKoio  IudpoBoi
KOMIIETEHTHOCTI Ta €BPOIEUCHKUMU OCBITHIMU Opi€HTHUpamu. Pe3ynpTaTu anHamizy
piBHS M(POBUX HABUYOK HACEJICHHS CBIIYATh, 0 KIFOYOBUM BUKIMKOM JJIsi BUIIO]
OCBITH € HE JIMIIE MIJABUIICHHS 3arajJibHOro piBHSA IU(GPOBOI I'paMOTHOCTI, a M
dbopMyBaHHS TPOAYKTUBHUX, AHAMITUYHUX 1 TBOPUUX IMUPPOBUX KOMIETEHTHOCTEH,
HEOOX1THUX 17151 TpodeciitHOT MisIbHOCTI [§].

[lepmioueproBuM  TUAAKTAYHUM  PIIMICHHSIM €  1HTerpamis uudpoBux
KOMITETEHTHOCTEHN Oe3MmocepeIHb0 y pe3yabTaTH HaBYaHHS OCBITHIX IIPOrpam, a He iX
13071bOBaHE BHKJIAJAaHHS Yy BUIJIAJl OKpEeMHUX KypciB. Takuil MiaxXiag A03BOJISIE
3a0e3MeUnT MUKIUCHIUIUTIHAPHUN XapakTtep (opmyBaHHS IUGPOBUX HABUYOK Ta
YHUKHYTH CUTYyallli, KOJU HU(pPOBa IPAMOTHICTb PO3TIISAAETHCS K JTOMOMIXKHA a00
¢dakynbpTaTHBHA CKJIaJ0BA HABYAIBHOTO MPOIIECY. Y 3TOKCHHSI Pe3yJIbTaTiB HaBUaHHS
3 KoMmoHeHTamMu pamku DigComp CTBOPIOE MOKIIUBICTH CUCTEMHOTO (hOpMYBaHHS
HU(POBUX KOMIIETEHTHOCTEH Yy MeXaxX yCiX Tally3ed MiArOoTOBKHU. 3aCTOCYBAaHHS

KOMIIETEHTHICHO OpIEHTOBAHOTO TMIAXOMy Tepeadadae BHKOPUCTAHHS PaMKU

240



[ ) — [ |
- =

DigComp 5K METOJ0JIOTIYHOT OCHOBH JUIsi IPOEKTYBAaHHS OCBITHIX MPOTpam,
HAaBUYAJbHUX 3aBJaHb 1 METOMIB OIHIOBAaHHA. Takuil IMAXIA JO03BOJISAE YITKO
BU3HAYUTH, SIKI camMe HHU(POBI KOMIETEHTHOCTI (JOPMYIOTHCA B MEXaX KOHKPETHHX
JTUCHUIUIIH, Ta 3a0e3MeYUTH TMOCTYNOBE 3POCTaHHA pPiBHSA LHUPPOBUX HABUYOK
CTYJICHTIB BIJIMTOBITHO 10 BWU3HAYCHUX PIBHIB BOJOJIHHI. KOMIIETeHTHICHA JIOTIKa
HaBYAHHS CIpHUSE€ Y3TOUKEHHIO OCBITHIX pE3yJNbTaTiB 3 BHUMOTaMH IU(POBOI
C€KOHOMIKHU Ta PUHKY IIpalli.

OaHuM 13 KIIOYOBHX JAMJAKTUYHUX I1HCTPYMEHTIB 1HTerpauii 1udpoBUx
HaBUYOK € Kelic-OpieHTOBaHE HaBUaHHA (case-based learning), sike 103BOJISIE TOETHATH
TEOPETUYHI 3HaHHS 3 NPAKTUYHUMHU HU(POBUMH CLIEHapisiMU. BukopucranHs Keicis,
MOB’SI3aHUX 13 pOOOTOIO 3 JAHUMH, IU(PPOBOIO KOMYHIKAIII€I0, CTBOPEHHAM KOHTEHTY
Ta aHaJi30M 1H(}OpMaIlii, Cipuse pO3BUTKY MPOTYKTUBHUX IIUPPOBUX HABUYOK, 5K, 32
pe3ylnbTaTaMi HAI[lOHATBHUX JIOCHIKCHb, 3aJHMINAIOTECS MEHII PO3BHHEHUMHU
NOPIBHAHO 3 KOMYHIKallMHUMHU Ta 1HQOPMALIMHUMU KOMIIETEHTHOCTAMHU [9].
[aTerpanist uuppoBUX HABUYOK Iepeadavae CHUCTEMHE BHKOPUCTaHHS LU(POBUX
1HCTPYMEHTIB Y HaBYaJIbHOMY IPOIIEC] HE SIK JOJAATKOBOT'O PECYPCY, @ SIK HEB1 €EMHOI
YaCTUHU OCBITHBOTO cepepoBumia. lle Bkiowae poboty 3 miatdhopmaMu
JUCTAaHIIMHOTO HABYAHHS, IHCTPYMEHTaMH CIUIbHOT poOOTH, IUPPOBUMH CEpBICAMU
JUIsL aHamidy Ta Bizyamizaumii gaHux. Takuid migxig 3a0esneuye  (opMyBaHHS
MPAKTUYHUX MUPPOBUX KOMIETEHTHOCTEH Y KOHTEKCTI pEaJbHUX OCBITHIX 1
npodeciiiHuX 3aBaHb.

BaxxnuBuM AMIAKTUYHUM KOMIIOHEHTOM € BIPOBA/KEHHS CTaHAAPTHU30BAaHUX
IHCTPYMEHTIB OILIIHIOBaHHS ITU(PPOBUX KOMIIETEHTHOCTEH, 1110 JO3BOJISE 3a0C3MCUUTH
MOPIBHIOBAHICTh  PE3yJbTAaTIB  HABUYaHHS Ta OO0 €KTUBHICTh  OI[IHIOBAHHS.
Buxopucranns pamku DigComp sik OCHOBH ISl OI[IHIOBAHHS CIIPHSIE TIEPEXOIY Bijl
(GbopMalIbHOTO KOHTPOJIIO 3HAHB 10 BUMIPIOBAHHS PEabHOTO PiBHA C(HOPMOBAHOCTI
muppOBUX  HABUYOK, M0 € KPUTHYHO  BaXJIMBHUM I MIATOTOBKU
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHMX BHUITYyCKHUKIB. CTiiika iHTerpaiisi 1udpoBUX HABUYOK Y
BUILYy OCBITY HEMOXJMBa ©0€3 WIABUIIEHHS PIBHA UUQPPOBOI MEJArorivHoi

KOMITETEHTHOCTI BHKJIa/1a4uiB. HaBuaHHs BUKIama4iB 1upoBii egaroriii 3ade3nevye
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e(heKTUBHE BHUKOPHCTaHHA MUGPOBUX IHCTPYMEHTIB Ta METOJIB HaBYaHHS, a
MDKJIUCHMIUTIHAPHUN TMIAXIJT CTBOPIOE YMOBHU g (POpPMYBaHHS KOMILIEKCHUX
(G POBUX KOMIIETEHTHOCTEH, 110 MOETHYIOTh TEXHIUH1, KOMyHIKaTUBHI Ta aHAJITHYHI
CKJIA/IOBI.

BucnoBok. Pe3ynpTaT MOCHIDKEHHS MIATBEP/KYIOTH 3pOCTAlOdy pPOJb
(G POBUX HABUYOK SIK KIIOYOBOTO YMHHHKA MPO(ECIHHOTO PO3BUTKY, 3aHIATOCTI Ta
€KOHOMIYHOTO 3pOCTaHHSA. YKpaiHa JAEMOHCTPYE IO3UTHBHY IUHAMIKY PO3BUTKY
upoBOi TPaMOTHOCTI, TpOTe 30epiraeTbcsi MoTpeda y CUCTEMHIN 1HTEerparii
U(POBUX KOMIETEHTHOCTEH y BHIILY OCBITY. BUKOpHCTaHHS €BpONEHCHKUX PaMOK,
30kpema DigComp, a TakoX BIPOBAKEHHS BU3HAYEHUX AUIAKTUYHUX PIIICHb
CTBOPIOE MIAIPYHTS JyIsl POpMYBaHHS IIJTICHOT MOJIEJ PO3BUTKY IU(PPOBUX HABUUOK
y 3aKiajax BHINOI OCBITHM Ykpainu. Peamizariisi 3ampornoHOBaHUX pPEKOMEHJAIlIN
JO3BOJIUTh Y3TOAUTH OCBITHI MpOrpaMud 3 BHUMOTraMu IU(PPOBOi E€KOHOMIKH Ta

€BPOIEUCHKUMU OPIEHTUPAMU PO3BUTKY JIOACHKOIO KamiTaly.
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TIMIAKTUKA

POJIb HOBU3HMU Y IIOKPAIIEHHI HABYAHHS TA ®OPMYBAHHI
HHAM’ATI B OCBITHBOMY CEPEJOBHUIII

Oubra HE2XKUBA
npoghecop xagheopu MiKkcKy1bmypHOi KOMYHIKAYIL ma coyianbHO-2yMaAHIMApPHUX
oucyunnin BHII3 «/[ninposcekuti 2ymanimapruii ynisepcumem», 00OKmop
@inocogcorux nHayx, npogecop

VY cTarTi JOCHIKYEThCS POJIb HOBU3HHM SK HEMPOKOTHITUBHOTO YMHHHMKA B TOJIIIIECHHI
HaBYaHHS Ta IaM ATI B OCBITHROMY cepenoBuili. HamaeTbCcsi OTsa TEOPETHYHHMX MiIXOMAIB Ta
HEeHpoO10IOTIYHUX JTOKA31B, SIK1 MMOSCHIOIOTh, SIK HOBH3HA MTOKPAIly€ KOTHITUBHY 3a1y4eHICTh, yBary
Ta KOHCOJIIJAIlil0 JOBrOCTPOKOBOI am’aTi. OOroBOPIOETHCS KOHIEIIIS CHHANITUYHOTO MapKyBaHHS
ta (ikcamii (STC) sgx KIIOYOBHA MEXaHI3M, 3a JOIMOMOIOK SKOTO HOBI BpPaXCHHS MOXYTh
MEPETBOPIOBATH CIIIIM KOPOTKOCTPOKOBOI TMam’sTi Ha CTabOimbHI JOBTOCTPOKOBI YSIBICHHS.
EmnipuuHi 1aHi MOKa3ylTh, IO BIUIMB HOBHUX, EMOIIITHO 3aly4HHX JOCBIAIB 10 abo He3abapoMm
HiCJIi HAaBYAJIBHOTO €Mi30/y 3HAYHO TOKpAaIly€e 3amaM’ sITOBYBaHHSA SK BepOaJbHOrO, TaK 1
Bi3yajpbHOro Matepiany. JlochmimkeHHs MiAKPECTIOe MPaKTUYHY BAXKIMBICTH 1HTErpallii eIeMeHTiB
HOBU3HU B OCBITHIO TPAKTHKY JUIS IIJBUIICHHS MOTHBAIll, YBarW Ta 3arajibHOi e()EeKTHBHOCTI
HaBYaHHS CTYJICHTIB.

KirouoBi cioBa: HOBHU3HA; HAaBUYaHHS;, KOHCOJiJalis ©aMm’ATi; HeHpoHayKka OCBITH;
MOTHBAIlisl; KOTHITHBHI NPOIECH; CHHANITHYHE MapKyBaHHs Ta 3axoruieHHs (STC); moBroctpokoa
1am’siTh.

The article explores the role of novelty as a neurocognitive factor in improving learning and
memory within the educational environment. It provides an overview of theoretical approaches and
neuroscientific evidence that explain how novelty enhances cognitive engagement, attention, and
long-term memory consolidation. The concept of Synaptic Tagging and Capture (STC) is
discussed as a key mechanism through which novel experiences can transform short-term memory
traces into stable long-term representations. Empirical findings demonstrate that exposure to new,
emotionally engaging experiences before or shortly after a learning episode significantly improves
retention of both verbal and visual material. The study emphasizes the practical importance of
integrating elements of novelty into educational practice to increase students’ motivation, attention,
and overall learning efficiency.

Keywords: novelty; learning; memory consolidation; neuroscience of education; motivation;
cognitive processes; synaptic tagging and capture (STC); long-term memory.

Beryn. V' cywacHux ymoBax OCBITa NEpeXHBAE 3HAYHI TpaHcopmarlii,
3yMOBJIEH] IIBUJAKUMH 3MIHAMH B COIlJbHIN, KyJIbTYpHIN, EKOHOMIYHIA Ta
TEXHOJIOT1UHIA cdepax. Y IIUX yMOBax 3pocTae norpeda y BAOCKOHAJIEHHI METOIIB
HABYaHHS, CIPSMOBAHUX HA IMIBUIICHHS €()eKTUBHOCTI 3aCBOEHHS 3HAHb 1 PO3BUTKY
KOTHITUBHHX 37{10HOCTEI.

OnHUM 13 KIIFOUYOBUX YUHHUKIB, SIKWW CIIPHSIE MOKPAILICHHIO IPOLIECIB HABYAHHS

1 3amam’ATOBYBaHHs, € HOBU3HA. BoHa akTUBI3ye€ Mi3HABAJIbHY JISUIbHICTb, IT1JIBUIIY€E
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MOTHBAIIIO Ta 3aJyYEHICTh, a TAKOX CIIPHUSE KpaIloMy 3akKpiljieHHI0 1Hdopmallii y
JIOBFOTPUBAJIIN T1aM ATi.

[IpoOnema mam’sTi Ta 3aCBOEHHS 3HAHb TPATUINIAHO € ICHTPATHHOIO Y
KOTHITUBHIN TICUXOJIOT1I Ta mejarorimi. 3riJIHO 3 Cy4YaCHUMH IT1JIX0JaMH, HaBYaHHS —
1e npoiiec GopMyBaHHS 1 3aKPIMJICHHS acolialiil M HEHPOHHUMU CTPYKTYpamH, 110
3a0e3MevyloTh KOJyBaHHsI, 30epiranHs Ta BIATBOPEHHs 1HpOpMaIii.

BaxxnuBy posb y 11bOMy IIpOIIEC] BIITPalOTh eMOIIiiHA 3ay4eHICTh, MOTHBAIIIS
Ta HOBU3HA. HOBI CTUMyNIM BHUKJIMKAIOTh MiABUIIEHY AKTUBHICTh y TIMOKaMIi —
CTPYKTYP1 MO3KY, BIATIOBIaIbHIM 32 (HOPMYBaHHS HOBHUX CITOTa/IiB, & TAKOXK Y CUCTEMI
BUHATOPOJH, JIe TPOBIAHY poib Bifirpae nodamin (Lisman, Grace & Duzel, 2011).

JlocmipkeHHsl  cB1YaTh, IO HOBU3HA CHpUA€ I[NHOMIOMY KOJYBaHHIO
1H(popMaIri, OCKUIbKM aKTHUBY€ MEXaHI3MHU yBard Ta MOTHBAIIMHOI CUCTEMH MO3KY.
3okpema, McGaugh (2013) noBiB, 1m0 Mmojii, sIKi MalOTh €MOLIMHUN a00 HOBHIt
XapakTep, 3anaM’ ITOBYIOTbCA 3HAYHO Kpallle 3aBIsSKU aKTUBAlLli MUTIAIETIOAIOHOTO
Tila Ta Trinokamma. TakuM YWHOM, HOBHM3HA BHUCTYMA€ KaTalli3aTOpPOM TMPOIECIB
HaBYAHHS 1 I1aM’sITi.

AKTYanbHICTb JIOCTIPKEHHS TOJISATa€ B TOMY, III0 PO3YMIHHSI POJII HOBU3HU Y
HABYaHHI BIIKPUBAE MOKJIMBOCTI JUIsl pO3pOOJIEHHS HOBUX TUAAKTUYHUX CTpaTErii,
3aCHOBAaHUX HA HEMPOHAYKOBUX ITiIX0/aX.

MeTor0 1aHO1 CTATTI € aHATI3 POJIi HOBU3HU SIK HEHPOKOTHITUBHOTO YUHHUKA Y
npolieci HaBYAHHS, BUSBICHHS ii BIUTMBY HAa (OPMYBaHHS IMaM ATi Ta BHU3HAYCHHS
MPAKTUYHUX MOXKJIMBOCTEH 3aCTOCYBaHHS €(PeKTy HOBHU3HU B OCBITHHOMY IPOIIECI.

Buxnan ocHoBHoro marepiany. Ha HelipodizionoriuHoMy piBHI MeXaHI3M
BIUTMBY HOBH3HHU TMOSICHIOETHCSI TEOPIEI0 CHHANITUYHOTO MapKyBaHHS Ta 3aXOTUICHHS
(Synaptic Tagging and Capture, STC), 3anportoHoBanoro ®peem i Moppicom (Frey &
Morris, 1997). BinnosiaHo g0 Hel, Mij yac HaBYaHHS MTeBH1 CUHAIICH TTO3HAYAIOTHCS SIK
aKTUBHI (MapKyIOThCS), 1 SIKIIO B [l Yac B110YBAETHCS CHIIBHUN CTUMYJI, BUKIIMKAHUM
HOBUM JIOCBIJIOM, Y MO3KY CHHTE3YIOThCSI OUIKH TJIACTHYHOCTI, IO «3aXOILTIOIOTHCS»
MM TO3HAYEHUMH CHUHANICAMU. Y pe3yJIbTaTli KOPOTKOYACH1 3MIHU IEPETBOPIOIOTHCS

Ha JJOBFOTPHUBAJII.
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[leit mportec BiAOYBAEThCS MEPEBAKHO B TIMOKAMITI, SIKUM BIiJIrpae KIOYOBY
poib y KOHcodimarii goBrorpuBaioi mam’sTi. HoBuszHa miacuiaioe BUPOOJICHHS
nodpaMiHy, IO CTUMYJIOE HEHPOIIACTUYHICTh 1 CHPHSE CTBOPEHHIO HOBHX
CHHANTUYHMX 3B’s3KiB. Biarak, iHopmarris, moB’s3aHa 3 HOBUM a00 €MOIIIMHO
HAaCHMYEHUM JO0CBIJIOM, 30€piraeThCs JOBIIE 1 BIITBOPIOETHCS TOUHIIIIE.

[3 menarorivHoi TOYKU 30py, HOBU3HA BUCTYIMA€ €PEKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM
M1JIBUIIICHHS HaBYaJIbHOT MOTHBAIIlT. BoHa MoJke peanizoByBaTHCs yepe3 3MiHy popMu
a00 3MICTy HaBYAJIBHOI MISUTBHOCTI: BUKOPHUCTAHHS MIXIUCIUIUTIHAPHUX T1IXOIB,
IHTEpaKTUBHUX TEXHOJIOT1H, €JIeMEeHTIB remidikailii, MpOEKTHOr0 HaBYaHHS TOIIIO.
BaxnuBo, 106 Taki 3MiHUM HE HOCWJIM BUMAJKOBOTO XapakTepy, a Oy JUAAKTUIHO
OOTpYHTOBaHUMHU.

EnemeHTH HOBU3HU MOXYTh MPOSBIATUCA Y HECTIOAIBAHUX 3aBIaHHSIX, HOBUX
dbopmax moaadi Marepiainy, 3aIy4eHHI HECTaHAAPTHUX PECYPCIB 200 MIKIPEIMETHUX
anHanorid. Taki mpuiloMH akTUBI3YIOTh yBary CTYAEHTIB, ()OPMYIOTh TNO3UTHUBHE
CTaBJICHHS J0 HaBUYAHHS Ta M1JBUIYIOTh KOTHITUBHY 3a7Ty4€HICTb.

EMmipuyHi JOCTIKEHHS MIITBEP/UKYIOTh, 110 HOBH3HA IMO3UTHBHO BILJIMBAE
Ha pe3yJIbTaTh HaBYaHHA. Hampukiazi, eKCriepuMeHT 13 TPYTO0 MOJIOAIINX MIKOJISIPIB
MoKa3aB, IO TICIAsS ydYacTl y HOBUX BHJAX MJISJIBHOCTI (My3WYHI 3aHSTT,
€KCIIEpUMEHTH, TBOpYl MaMCTepHI) MITH JAEMOHCTPYBaJIM BHILUNA  pPIBEHb
3amam’siToByBaHHs Matepiany. Lleit edext OyB HaWMOMITHIIIUM, KOJIM HOBHU3HA
BBOJMJIACS TIPOTSATOM OJTHI€T TOAMHU TICIIsI OCHOBHOTO HABYAJILHOTO €301y .

[ToxiOHi pe3yapTaTH OTPUMAHO B JOCIIKEHHSIX JOPOCIUX YUYHIB 1 CTYyICHTIB:
IHTerpallis HOBUX BU/IIB JIISUIPHOCTI B HABYAJIBHUHN MPOLIEC CIIPHUSE TT1IBUIIICHHIO PIBHS
yBaru, MBHUJKOCTI COPUUHATTA iHGopmaiii Ta riubunu 1 po3yMinns (Kang et al.,
2020). Takum 9HOM, €(EKT HOBU3HU MOHA PO3TIISIATH K YHIBEpCATbHUN MEXaH13M
CTUMYJIALIT MI3HABAIbHOT aKTUBHOCTI.

3acTocyBaHHS HOBU3HM Yy TENArorivyHiil MpakTHlll MOXKe BiIOyBaTUCS 4depes
CTBOPEHHSI HaBUAJIbHOIO CEpPEJOBMINA, SKE IMOCTIMHO MPOMOHYE CTyJIEHTaM HOBI
KOTHITUBHI BUKIWKH. Jl0 e(QEeKTHBHMX METOJIB HaleXaTb: BUKOPUCTAHHS

MyJbTUMEMIMHNX TIAaTGOpPM, BIPTYalbHOI pPEATBbHOCTI, CUMYJSIIHHUX 1rop,
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MDKJIUCHMIUTIHAPDHUX  TPOEKTIB. BaxnauBo, 1100 HOBU3HA HE  BUKIIMKala
nepeBaHTaXeHHs 1H(oOpMalli€ro, a Crpusiia MiATPUMAHHIO IHTEPECY Ta MO3UTUBHHUX
€MOLIIH.

JlocBia meparoriB mokasye, 110 ONTUMalbHE MOEAHAHHS 3HAHOMHUX 1 HOBUX
€JIEMEHTIB y HaBuaHHI 3abe3meuye OamaHC MK KOM(OPTOM 1 BHUKIHKOM, IO €
nepeyMoBOI0 (OpMyBaHHS CTIHKOI HaBYaJIbHOT MOTHBAIi. EdekTrBHE 3acTOCYBaHHS
HOBU3HM CHpHsIE HE JIMIIE KpalloMy 3amam’siTOBYBaHHIO, & i PO3BUTKY TBOPYOIO
MUCJICHHS, KpUTHYHOTO aHaJi3y Ta HABUYOK aJlarTaliii.

HoBu3Ha € MNOTY)XKHMM YWHHUKOM IIOKpAalIeHHS TNPOLIECIB HABYAHHS Ta
dopmyBaHHs mam’sTi. [T BIIMB 6a3yeThcs HA aKTHBAIlil MEXaHI3MiB yBaru, MOTHBALil
Ta HelporinacTUYHOCTI. BukopucTanHs e(pexTy HOBM3HHM y HaBUYaJbHOMY MpoIlecl
MIJBUIIYE EMOIIIHY 3aly4eHICTh, CIpHUsi€ €(PEKTUBHINIOMY 3aCBOEHHIO 3HaHb 1
CTUMYJIIO€ PO3BUTOK TBOPUOTO MUCIIEHHSI. PO3yMiHHS HEHPOO10JIOT1YHUX OCHOB I[HOTO
(heHOMEHY BIIKPUBAa€ HOBI TMEPCHEKTUBU JJISI CTBOPCHHS I1HHOBAIIMHUX OCBITHIX
TEXHOJIOT1H.

BucHOBKH Ta mnNepcneKTHBH NOAAJBIIMX JOCiaxkeHb. [lompu 3HauHy
KUIBKICTh JOCTI/PKeHb, MUTAHHS IPO ONTHUMAajbHI YMOBHM BIUIMBY HOBHU3HHM Ha
HABUYaHHS 3QJIMIIAETHCS BITKPUTHUM. ICHY€ PH3WK KOTHITHBHOTO IIEPEBAHTAKEHHS,
SKIIO KUIBKICTh HOBUX CTUMYJIIB MEPEBUIIYE 3AaTHICTh MO3KY iX 00pobssaTu. Tomy
BOXJIMBO BpPAxOBYBAaTH BIKOBI Ta I1HAMBIAyallbHI OCOOJHMBOCTI Yy4HIB, PIBEHb iX
MMIITOTOBKHU Ta KOTHITUBHUI CTUJIb.

[Tomanpiii  MOCHIDKEHHS MarOTh OyTH  COpSIMOBaHI Ha  BHU3HAYCHHS
HEHWPOTICUXOJIOTTYHUX MapKepiB €(EeKTUBHOCTI HOBU3HH, PO3POOJICHHS METOIUK ii
JI030BAHOTO 3aCTOCYBaHHSI Ta IHTErpalil0 pe3yJbTaTiB HEMpOHAYK Yy MEJaroridyHy

MPAKTHUKY.
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PO3BUTOK TA ®YHKIIOHYBAHHA MOB V IIOJHETHIYHHOMY TA
[TOJIIKYJIBTYPHOMY ITPOCTOPI
PROBLEMS OF GRAMMATICAL INTERFERENCE IN THE PROCESS OF
LEARNING ENGLISH

I'asuna INIJIBUCOLBKA
cmapuiuti 8UKIA0ay Kageopu MidicKyIbmMypHOi KOMYHIKAYIi ma coyianbHo-
eymanimapuux oucyuniin BHII3 «/[ninposcbkuti 2ymanimapHuil yHigepcumem»

CraTTa mpucCBAYEeHa SBUILY TIpaMaTHYHOI iHTepepeHIii B HaBYaHHI 1HO3EMHOI MOBH,
npobnaemMaM ii MOJOMaHHS Ul HEeHWTpati3aiii MopylIeHb IpaMaTUYHUX HOPM 1HO3EMHOI MOBH ITiJ|
miero pimHOi MoBH. [limKpecioeTbes BETUKE 3HAYSHHS MIKMOBHOTO 3iCTaBJICHHS B TOSCHEHHI
HOBOTO TpaMaTHYHOro Matepiany. [IponmoHyeThcsi 3aCTOCYBaHHS TpaMaTHYHUX TpaHC(hOpMAILii,
CIPSIMOBAaHUX Ha MPaBWIbHY NIepeady 3MICTy OpPHUTiHATY 3 YPaxXyBaHHIM HOPM MOBH Nepekiiany. Y
CTaTTI aHATI3YIOThCS Pi3HI BUJIM TPaMAaTUYHO1 iIHTEpPEPEHIIii, IPUYMHA BUHUKHEHHS 1 POSIBH ii.

KuouoBi cjioBa: Mi>kMoBHA iHTEepdEpeHIlis, iHO3eMHA MOBA, PiJlHa MOBA, BUAM IrPpaMaTHIHOL
iHTepdepennii, rpaMaTHYHI piBHI iHTepdepeHIii, NPUYMHN BUHUKHEHHS TpPaMaTUYHOL
iHTepdepeHIlii, MposiBU TpaMaTUYHOI iHTEpQEpEHIIii.

The article is devoted to the phenomenon of grammatical interference in foreign language
teaching, problems of overcoming it in order to neutralise violations of foreign language grammatical
norms under the influence of the native language. The great importance of interlingual comparison in
explaining new grammatical material is emphasised. The use of grammatical transformations aimed
at correctly conveying the meaning of the original, taking into account the norms of the target
language, is proposed. The article analyses various types of grammatical interference, its causes and
manifestations.

Keywords: cross-language interference, types of grammatical interference, foreign language,
native language, grammatical levels of interference, causes of grammatical interference,
manifestations of grammatical interference.

In the context of Ukraine's gradual integration into the European educational and
political space, foreign language acquisition is one of the key tasks of the education
system, which creates new challenges for the theory and practice of foreign language
teaching. The learning process takes place in a bilingual environment, which is
characterised by the coexistence of two language systems and their use for specific
communicative purposes. The topic of this article: problems of grammatical
interference in the process of learning English is one of the methodological issues that
need to be further addressed, as this phenomenon is quite complex and, in the process
of mastering foreign languages, requires the search for optimal ways to overcome the
negative consequences of interlingual interference. Numerous studies have been
devoted to the analysis of interlingual interference as a linguistic phenomenon, in
particular by U. Weinreich, J. Holtz-Menter, E. Megiste, B. Kudelko, O. Shablii,
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A. Dyakova, T. Kiyak, L. V. Shcherba, and others. In the context of foreign language
teaching methodology, interlingual interference in grammar has been examined by
V. Myskiw, N. Kulchytska, L. Panova, N. Fedorova, O. Bigych, K. Ruzhyn, and
others.

Taking interference into account when learning a foreign language helps to
prevent mistakes and reduce their number, facilitates the learning process and makes it
easier to identify, and avoids various problems associated with grammatical
interference. It promotes more effective development of secondary language
competence, reduces the learning time required to master new material, and allows for
more effective development of self-control and prevention of interference phenomena
in students.

Interference is the mutual influence of language systems that arises in the process
of learning one foreign language (the interaction occurs between the native and foreign
languages) or the simultaneous (sequential) learning of several foreign languages (the
interaction occurs between the native and foreign languages or between foreign
languages themselves).

Grammatical interference is a rather complex and controversial issue in
linguistics. French linguist A. Meillet believed that the grammatical systems of two
languages have nothing in common and are incapable of penetrating each other. E.
Sapir agreed with this opinion, saying that the influence can only be superficial, and
not internal. However, G. Schuchardt emphasised that the influence of the
morphological system is limitless. One language can influence another. This difference
of opinion in linguistics is explained by the fact that grammatical terminology was not
standardised at that time, and there was no distinction between morphology and syntax.
According to U. Weinreich, the classification of grammatical interference distinguishes
three grammatical units [4, p. 61].

1. Morphemes in different types of languages vary greatly. For example, English
is analytical in nature, so morphemes are coordinated at the syntactic level. Meanwhile,
Ukrainian is synthetic and tends to build relationships between words through the

inflection of parts of speech and formative affixes.
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2. The degree of obligatoriness of grammatical categories. In every language,
the expression of some grammatical categories may be more obligatory than others.
For example, in English, when expressing an action using the personal form of a verb,
the time of its occurrence in relation to the moment of speech must be expressed using
the appropriate grammatical tense. However, the subject's gender (as in Ukrainian,
which determines the correct form of the verb) is not so important for expressing the
form of the verb.

3. The degree of syntagmatic connections between morphemes, which serve as
a means of expressing certain categories. Thus, the morpheme -t in the Latin amaui-t
(translation: ‘he loved”) is more integral than il- in the French il-eme (il aimait). The
English morpheme he in he loved, in turn, is even less connected than the French il, it
IS more separate and can be used in other functions.

Using linguist W. Weinreich's definition of interlingual interference, we share
his view that the essence of the interference process is that during speech activity, there
Is an unconscious transfer of the existing rules of the native language to the language
being learned by the person. This leads to a situation where the set of features that
express the essence of this process, when in contact in two different language systems,
create a third common system in which the existing rules and norms of the native and
foreign languages coexist [4, p. 23]. Interference complicates the process of
memorising, generalising and systematising these features in the third system, which
causes an unconscious transition to each language system separately. Therefore, when
constructing sentences and communicating, a person cannot remain within the
established, common language system and is prone to transferring inappropriate rules
and norms from one language to another. Given that manifestations of interlingual
interference at the linguistic level are very diverse, it is necessary to consider the
reasons for this phenomenon.

Manifestations of interlingual interference are evident in:

1) the use of linguistic material from one language system that does not

correspond to the rules of another language;
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2) the creation of elements taken from the linguistic material of the native
language and their assimilation to the rules of the language with which contact occurs;

3) the provision of linguistic units of the native language system with functions
that are characteristic of foreign language counterparts;

4) the provision of the functioning of units of another language system as units
of the native language system;

5) the dominance of simpler and more understandable models of one language
system over similar models of another language system, which are more complex to
use;

6) imitation of models of one system, using the rules of usage of these models in
another system [5]. For the most part, the causes of grammatical interference are
determined by linguistic methods: through a comparative analysis of the grammatical
potential of two languages, it is possible to identify the differences between them,
which will serve as cases of possible forms of interference during their contact.

In her study devoted to ways of explaining the mechanisms of mistakes,
T. Kuznetsova pays great attention to the establishment and formation of correct and
incorrect speech acts in a foreign language. In her opinion, interference manifests itself
in mistakes in the process of communication in a foreign language, caused by the
transfer of communication skills from the native language [2, p. 88]. According to
V. Vinogradov, the mechanism of mistakes is the same for learning a language at an
early age and for acquiring a foreign language in adulthood. However, acquiring the
language skills of the first language in childhood is somewhat different from learning
a foreign (second) language. The difference is that in the process of mastering the first
language, a person does not have examples and models in their head that correspond
to the norms of a particular language system. Meanwhile, learning a foreign language
involves the ability to form new models and patterns that correspond to the foreign
language system, as well as to distance oneself from the native language system when
using the foreign language. As a result, linguists identify two components of the
mechanism of mistakes in foreign language speech: interference and analogy.

Interference is defined as the replacement of foreign language models and patterns with
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equivalents from the native language. Mistakes resulting from incorrect analogy
always relate to the norm; their source is the system itself, which influences the norm
in such a way that a possible element in the language system can replace the current
element. Thus, this influence is interpreted as a kind of interference, which is realised
only within the framework of a single language system with its norms, or draws an
analogy with the norms of the native language. Because of this, interferential analogy
occupies a central place in the mechanism of mistakes, which is based on both systems
and norms of these languages.

Professor A. Zalevska also insists on the use of contrastive analysis to identify
the specifics of the interaction of two languages during learning. The need for such
analysis is based on the assumption that the process of language learning is based on
the formation of communication skills for communicating in a foreign language. When
learning a second (foreign) language, a person already possesses the skills to use their
native language, which influences the formation of foreign language skills when
transferring existing skills to the formation of new ones. Therefore, the following
conclusions can be drawn: first of all, interlingual interference is inevitable when
learning a foreign language. The differences between languages cause noticeable
differences between the acquisition of the first language and the language learned after
it. The manifestations of the negative influence of the native language are very diverse.
In order to identify ‘critical points’ (points of divergence and convergence) in the
process of learning a foreign language, it is necessary to begin with a comparative
analysis of the systems of the two languages in order to take into account the
differences in language acquisition and avoid interference. Thus, contrastive analysis
by comparing two languages collects material on which the mechanism for identifying
difficulties and errors is based. It is these methods that help in predicting and finding,
generally justifying and resolving the consequences of interlingual interference.
Therefore, in order to prevent the negative influence of the native language on the
language being studied, it is necessary first of all to analyse the causes of this

phenomenon.
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Grammatical interference occurs when grammatical rules and concepts of the
native language are applied to similar constructions in the foreign language being
studied, or when the student is completely unfamiliar with certain phenomena in the
foreign language because they do not exist in the native language. The level of transfer
of grammatical feaches of one language to another language system by bilinguals
depends mainly on the level of implementation of grammatical structure [1]. Most
often, we can observe the following types of grammatical interference.

1. Incorrect word order in a sentence. Due to the lack of word order in Ukrainian
sentences, students may make mistakes in English by following the rules of their native
language and placing words in the wrong place. In most cases, this applies to adverbs.
In English, when constructing a sentence, adverbs that indicate the manner of action
(much, quickly, slowly, well, badly) should often be placed at the end of the sentence.
For example, She loved him very much; They feel badly; I have done well. In
Ukrainian, adverbs are placed according to the principle of better sound, while in
English, the word order in a sentence is preserved. The strict word order in a sentence
also applies to the complement, which in Ukrainian can be placed anywhere, which is
not acceptable in English, because the complement must be used only after the verb:
He said that it will be strange for cute girl, to put on black suit. NOT: He said that for
cute girl it will be strange, to put on black suit.

2. In English, prepositions are an important part of the language, determining the
connection between words in a sentence, and in some combinations they can take on a
significant semantic load. Therefore, the choice of preposition determines the
semantics of the phrase itself. Since Ukrainian is a synthetic language, there are cases
where a preposition may be omitted, and the relationship between words can be shown
by means of endings. English, due to its analytical nature, requires the use of
prepositions where they may not be used in the native language: /IBepi Oyaunky Oyim
BiqunHeHi (the connection between the words is maintained by the genitive case). —
The door of the house was opened. (the preposition of is used to connect the words);
He draws only with a pencil. — Bin mamtoe tiipku omiBiem. Difficulties are also caused

by simple English prepositions, which, when combined with verbs, have several
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different meanings, while complex prepositions often have only one meaning (after,
against, along, among, before, behind, beside, between, outside, since, throughout,
towards, underneath, upon, within). Let's take the word get and some of its meanings
when used with simple prepositions: get in — to arrive, to come - mpuOyBaTH,
npuxoauTy; get on — to find common ground with someone - 3nHaxoauTH CIiIBHY MOBY
3 KUMOCh; get out — t0 leave a place - mokmmatu wmicre; get up — to wake up —
npokuaatucs. It will be difficult for a student to choose the correct preposition without
knowing the meaning of all these combinations. In addition, some prepositions may
differ in translation, so the student resorts to transferring the one used in the sentence
in their native language: | am in my friend's home now. — 51 3apa3 Bioma y cBoro apyra;
Jack is jJumping across the stream — ek nepectpuOye uepe3 ctpymok; According
with the weather forecast it will be cloudy tomorrow — 3rigHo 3 mPOrHO30M MOTOAM
3aBTpa Oyae macmypso; Jack will go to the chess club in Saturday. — [Ixek mine mo
IaXMaTHOTO KIIyOy B Cy0OTY.

3. Grammatical interference causes the omission of the verb to be in some simple
sentences. Since in Ukrainian sentences such as: I — mikap, Makcum — KpacuHii
xJonentp, Llew dinbm myxe nymauii — do not use verbs, this causes mistakes in the
construction of English translations: | doctor (instead of |1 am a doctor); Max handsome
guy (instead of Max is a handsome guy); This film very boring (instead of This film
IS very boring).

4. The tense forms of verbs are most susceptible to interference. This can
manifest itself: 1) in the omission of the auxiliary verb in Perfect forms or in the
Continuous tense: | done it. (instead of | have done it), She listening to music (She
was/is listening to music), You will working all day tomorrow (instead of You will be
working all day tomorrow); 2) in the incorrect form of the verb: | have bringed the
ashtray (instead of | have brought the ashtray), She had already went to the bathroom,
when you rang (instead of She had already gone to the bathroom, when you rang); 3) in
the absence of an ending in the verb: They was sleep quietly all night (instead of They

were sleeping quietly all night).
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5. Quite often, students may encounter nouns that have different numbers in their
native language and in English. For example, the news was at seven o'clock on TNT
channel is translated into Ukrainian with a plural noun: HoBuHH OynM O cbOMill Ha
kanaim THT. Or, conversely, a plural noun in Ukrainian will be used in the singular
when translated into English: /[Bepi moe€i kimHatu ckputuiste — The door of my room
creaks. Expressions such as neither ... nor, either ... or and simple conjunctions or, nor
cause difficulties in agreeing verbs with them because they include two or more nouns.
However, in this case, the use of the verb form does not depend on the number of
persons or objects listed, but on the number of the last noun closest to the verb: Neither
the coach nor the players know the score — thus, the predicate in this sentence agrees
with the last subject in the list, players, which is in the plural. Otherwise, it would be:
Neither the players nor the coach knows the score. The same applies to simple
conjunctions: My sisters nor my mother wants to cook dinner.

Interlingual interference can be defined as the unconscious, automatic transfer
of acquired knowledge, skills and abilities from one's native language to newly
acquired knowledge, skills and abilities in a foreign language. Manifestations of
interlingual grammatical interference are caused by both objective and subjective
factors. Objective factors that cause grammatical interference include the uniqueness
of the systems and the level of genetic similarity between the languages in contact. In
this context, the causes of interlingual interference can be predicted by comparing the
systems of the two languages, native and foreign. Subjective factors that cause
grammatical interference in the process of learning a foreign language include the
assimilation of native language phenomena into the foreign language; the transfer of
certain skills and abilities from the native language and their superimposition on the
acquired skills and abilities of the language being studied; simplifying complex,
unfamiliar phenomena in the foreign language and replacing them with familiar
phenomena from the native language; using linguistic material from the native

language system that does not correspond to the norms of the foreign language.
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IOPUINYHA JIIHI BICTUKA

ABCTPAKTHI NIOHATTS KPUMIHAJIBHOI ITPOILIECYAJILHOI
CYBMOBH

Haranis PYKOJISIHCBKA
3a6i0ysau Kagheopu coyiantbHO-2YyMAHIMAPHUX OUCYUNIIIH MA MOBHOI NIO20MOBKU
K3BO «Xopmuyvka nayionanvHanasuyaibHo-peabinimayitina akademis» 30P,
Kanouoam ¢hinonociuHux Hayk, OOyeHm

Y crarri nmomaHo 0COOIMBOCTI (opMaabHOI Ta 3MICTOBOI CTPYKTYpH aOCTpaKkTHOI
TEPMIHOJIOTIT Cy4YacHO! YKpaiHChKOI KpHMiHAIbHOI mporecyanbHoi cyOmoBu. [lomano mormsau
HAYKOBI[IB Ha CyTHICTh MTOHATTS CyOMOBa», BUBEJICHO BU3HAYCHHS CYOMOBH ITPaBa, 3alPOITOHOBAHO
pPO3MOJIi TEPMiHIB Traiy3i Ha JIEKCHKO-TpaMaTHU4HI KaTeropii. [loBemeHo, mo MK OJUHHUIISMH
JICKCHKO-TPaMaTUYHOT KaTeropii «abCTpaKTHI MOHSTTS Ta SBUIIA», KA € TOCUTh YUCEIHHOI0, HAasBHI
pi3HI TUITM CEMAaHTHYHUX BiAHOIIEHB: TIMEPO-TINOHIMIYHI, aHTOHIMIYH1, CHHOHIMIYHI.

Kurouogi ciioBa: cyomMoBa, cyOMoOBa IipaBa, KpUMiHaJIbHA MPOIiecyalibHa CyOMOBA, JICKCHKO-
raMaTU4Ha KaTeropisi, a0CTpaKkTHE MOHSTTS.

The article presents the peculiarities of the formal and semantic structure of abstract
terminology in modern Ukrainian criminal procedural sublanguage. It presents scholars' views on the
essence of the «sublanguage», offers the definition of legal sublanguage, and proposes a division of
terms in the field into lexical and grammatical categories. It is proven that there are various types of
semantic relations between the units of the lexical-grammatical category «abstract concepts and
phenomena», which is quite numerous: hyper-hyponymic, antonymic and synonymic.

Keywords: sublanguage, legal sublanguage, criminal procedural sublanguage, lexical-
grammatical category, abstract concept.

Beryn. Iaterpariiini CBITOBI TpolleCH TO3HAYAIOThCA Ha Pi3HUX cdepax
KUTTEASUIBHOCTI YKpaiHu, 1, MepeAyciM, Ha MpaBOBId, fKa iX PErysroe, HaBiTh B
yMOBax BifHH, IO TSATHE 32 COOOI0 3MIHM Y HOPMATUBHO-TIpaBoBii 0a3i. Bce 1ie mae
OesnocepeqHid BIUIMB Ha MOBY, IIO € 3acO00M HOMIHYBaHHSI TIOHSTh, SKI
0OCITyTOBYIOTh MPaBOBi MOTPeOH. Y 3B’S3KYy 3 IIMM aKTUBHO BUBYAETHCS TEPMIH SIK
JIEKCUYHA OJMHUIIA, WOro MpHupoja W ocoOnmMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS y (haxoBomy
TEKCTI, SIKHW IPE3EHTY€E MOBY CIELIaJIbHOCTI B Jii.

AHaII3 A0CHiIKeHb. [3 Ipyroi MOJOBUHU MHUHYJIOTO CTOJITTS TMOCHINJIACH
yBara HayKOBI[iB, IOPUCTIB 1 (iJI0OJIOTIB, O TEPMIHOJOTII PI3HUX Tally3ei Mpasa:
npuBaTtHoro 1 my6miuHoro (€. XaputonoB, O. XapuToHOBa), KPHUMIHAIBHOIO
(JI. BacunbkoBa, M. Jleonenko, B. Pagnipka, 3. Tpoctiok), nusineHOTO (B. Koccak,
P.Monactupceka, M. IlleBuenko), 3araimpHOi Teopii mpaBa (I. VYcenko),

kpuMiHaiictuku (JI. 'amonoBa) Ta iH. He 3anummnack mo3a J0CHiIHULBKOI yBaru 1
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cyOMOBa KpUMIHAJIBLHOTO MPOIIECYabHOTO MPaBa K CKJIATHUK IOPUANYHOI HAYKH, SIKY
B ICTOpUYHOMY acriekTi gociimpkyBaB b. Cremiok [9], ceMaHTHYHI, CTPYKTYpHI Ta
JiepUBalliifHi 0COOJIUBOCTI KPUMiHAJIBHOT npoLecyaibHO1 JIEKCUKHU
H. Pykonsuceka [7].

Mera crarTi — 3’sicyBat 0cOOIMBOCTI (POPMANBHOI Ta 3MICTOBOI CTPYKTYpHU
abCTpakTHOI TEpPMIHOJIOTII Cy4YacHOi YKpaiHChKOI KpHUMIHAIBHOI MPOIECyalbHOT
CcyOMOBH.

Baprto 3a3nHauntu, 1m0 BaroMuil BHECOK Yy BHBYEHHS CHEIIaIbHUX CYOMOB,
PO3BHHYBILIM TEOPII0 MOB CHEIIAIbHOTO TMPU3HAYEHHS, sKka Oylia MOIIMpeHa Ha
noyatky 70-X pokiB MUHYJOro cTomiTTs, 3poouB b. ['aBpeHek, sikuii TpakTye ii 5K
(GyHKUIMHUI PI3HOBH]I CYYaCHUX PO3BHUHYTUX HALIIOHAJIBHUX MOB, SIK MIJICUCTEMY LIMX
MOB, III0 BHUKOPHUCTOBYIOTH Yy CHEIllabHUX c(depax CyCNuUIbHUX BIJTHOCHH, SIKI
INPOTUCTABIIAIOTE cpepaM HecneuianbHuM (1oOyTOBIH, cdepl CIMEHHUX CTOCYHKIB
toio) [7, c. 22].

Buknan ocHoBHoro marepiajy. OCKUIBKM OJIHIEIO 3 OCHOBHUX (YHKIIH
cyOMOB € 3a0e3leueHHsd KOMYHiKalli B KOXKHIM Taily3l NIsUIBHOCTI, JIOTIYHUM IIpU
BOMY € T€, IO L1 MOBU PO3PI3HAIOTHCS 3aJIEKHO B MPUPOIHOI MOBH, Y MeXax SIKOi
ICHYI0Th, C(Pepor0 CBOTO (PYHKIIOHYBaHHS, CBITOIJISIAOM THX, XTO TOBOPHUTH IIIEIO
MOBOIO, a TAKOX TEOPI€I0, KOHUEMLIEI0, IKO0 OMUCYIOTh MEBHY Tally3b CHellalbHUX
3HaHb uM AisuIbHOCTI. [. KosecHikoBa 3a3Hauae, 1m0 y cyoMoBa «Mae CBOO crienudiky,
30KpeMa y TePMIHOJIOTTYHOMY CKJIa/I1, )KaHPOBUX OCOOJIMBOCTSIX CIIEI1aIbHOTO TEKCTY,
eTulll mpodeciiHoro criikyBanHs Tomo» [1, ¢. 170]. JI. 'odpman Harosomye, 1mo BoHa
€ «CYKYITHICTIO yCIX MOBHHX 3ac001B, 5IKi 3aCTOCOBYIOTHCS ¥ TIpoeciitHo oOMexeH 11
rajiy3i KOMyHIKalli 3 METOK OPO3YMIHHS MK JIFOIbMH, SIK1 MIPALIOIOTh Y Liil cdepi»
[13, c. 53]. Ha nymky [. Muxaiinuna, «ie JeKCHU4Hi (Ta 1HIN) 3aco0M st
00CIIyroByBaHHS BHYTPIIIHIX MOTPeO MEeBHOI Tally3i un cepenoBuia» [4] Sk 6auumo,
ICHY10Y1 AeiHilli MOHATTA MalTh 4iTKe MpodeciiiHe crpsMyBaHHS Ta, BHACIHIJIOK
IIOT0, BUOIp JICKCHYHMX, TPaMaTUYHUX, CHHTAKCHUYHUX 3aC001B, IPU3HAYCHUX IS
peanizalii y KoxH1i KOHKpETHI! cyOMOBI. | 000B’SI3KOBUM MOKA3HUKOM 11 CTIeI[1aIbHO1

HAJIEKHOCTI € rajy3eBa TepMmiHoJoris. CyOMOBY mpaBa BU3HAYAEMO SIK «CYKYIIHICTb
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yCIX MOBHUX 3aC001B, sIKI BAKOPUCTOBYIOTh y MpodeciiiHo 0OMexeH i mpaBoBii cdepi
KOMYHIKaIlll JUIsl JOCSATHEHHSI TMOPO3YyMIHHS MDK ii CyO’€KTaMH 1 MaloTh CBOIO
cnetudiky» [7, c. 25], mo Takoi CyOMOBH HAJIEXKUTh 1 MOBa KPUMIHAIHHOTO
TpoliecyaabHOro MpaBa sk il ckIagoBa. [I uacTuHOO € crenianpHa (TepMiHOIOTiYHa) i
HecreliaibHa (C0Ba MUPOKOi CEMAaHTHKH ) JICKCHKA.

TepMiHONIeKCHKA SIK «KapKACHUW CIOBHHK MOBH CHEIIIbHOCTI, 11 JIEKCHKO-
ceMaHTH4He sapo» [6, c. 150] mpencraBieHa pi3HUMH JIEKCHKO-TpaMaTUYHUMHU
kareropisimu (nani — JICK) y kpumiHaasHO mporiecyanbHild cyOMOBi, 30KkpeMa: ocoou-
YYaCHUKH KPUMIHAIBHOI MPOIECYaabHOI MISUIBHOCTI (nidzaxuchutl, caioyuil),
npoliecyalibHi OpraHu W ycTaHOBU (kosecis cy0die, cy0 anenayitunoi incmanyii),
KpUMIiHaJIbHA MpoIlecyalibHa Jisl, Mpouec (63s2mms nio eapmy, ooulyK), KpUMIHATBHUN
npoliecyalbHUu JOKYMEHT (aKm npo NOMULYBAHHS, NPOMOKO 0onumy), N0Ka3u Ta iX
IpOIECYalbHl  JoKepena  (npomidxcui  O00Kasu, NOKA3AHHA — 0OBUHYBAYEHO20),
npollecyalibHl 03HAKU (Kacayiunuil, npoyecyaivHuil), a0CTPAKTHI TOHSATTS Ta SBUIIA
(3maeanvuicmo, npunyun Kpuminaibno2o npoyecy). OCTaHHSA JOCHTH IIMPOKO
IIPEICTABIICHA Y KPUMIHAJBHIN MpoLiecyalbH1i CyOMOBI.

o JICK «aOGcTpakTHi MOHSATTSA Ta SIBUIIA» HAJIEKATh TEPMIHHU, SIKI OXOILTIOIOTh
IIMPOKE KOJIO aOCTPAKTHUX Ha3B: MPOIIECYaIbHUX SBUII], BIACTUBOCTEH, O3HAK, CTaHIB,
T, 0 MaloTh y3arajibHEHE 3HAY€HHS, TOOTO Ti, 110 «HA3UBAIOTh a0CTparoBaHUU
npeaMeT, KU (PaKTHYHO HE ICHYE, a € BUTBOPOM JIFOJICHKOTO MUCIIEHH» [3, ¢. 21].
Hanpuknan,

npoyecyanvHa (opma — <BIIMOBITHI 3MICTYy 1 MPUHIHUIIAM KPUMIHAJIHLHOTO
npoiiecy, nependayeHi KpUMiHAIBHO-TIPOIIECYaIbHUM MPABOM YMOBH, TTOCIIIIOBHICTh
Ta MOPSAOK AISIIBHOCTI YYaCHUKIB MPOILECY, 3acO0M peaiizalii HUMHU CBOIX IpaB,
cB0OOJ 1 OOOB’SI3KIB, MpOIEAypa 3AIMCHEHHS OKpPEMHUX IMpoIlecyadbHUX il Ta
NPUHHATTS IOPUANYHUAX PIllIeHb, a TAKOXK PEKHUM JTOKYMEHTYBaHHS TPOIECyaTbHOI
TUSTBHOCTI, TpU3BaHI 3a0€3MEeYUTH BUPIMICHHS 3aBJaHb 1 [JOCSATHEHHS METH
KpuMiHaIIbHOTO Tipotiecy» [10, c. 38];

npe3yMnyisi HeBUHHOCMI — KIIPUHIIAI KPUMIHAIBHOTO MPOIIECY, 3TITHO 3 SKUM

N103pIOBaHM, OOBHUHYBAaY€HHM, MiJCYy/HUNH BBAXKAETHCS HEBUHHUM, IMOKH HOrO
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BUHHICTb Y CKOEHHI 3JI0YMHY He Oyjie JOBejcHa B Mpea0aueHOMY 3aKOHOM MOPSJIKY 1
BHU3HaHA BUPOKOM Cyy, 1110 HaObpaB 3akoHHOT cuim» [11, c. 524];

3Mazanvuicms — «Taka Mo0y/I0Ba TMPOILIECy, 3a K01 3aiHTEpecoBaHl CTOPOHH,
CTOPOHHU OOBHMHYBAYECHHS Ta 3aXHCTy MAalOTh PiBHI MOJIMBOCT1 JJIS BiITyKaHHS
ICTUHM Ta BIJICTOIOBAHHS CBOIX TBEP/KEHb a00 OCIOPIOBAHHS TBEPIKEHb I1HIIOT
ctopoum» [10, c. 102].

3a kwuipkicHOIO o3Hakorw Iig JICK pocuTh 4wMcespbHa, IO MOB’S3aHO 13
3araJJbHOMOBHOIO TCHJICHITIEIO MO0 MePEBaKaHHS TAKOTO TUITY CJIIB Y HAYKOBOMY Ta
oi1IHO-TIJIOBOMY TEKCTaX.

VY mexax JICK mix i oquHULISIMU HasBHI Pi3HI TUITM CEMAHTUYHUX B1THOIIICHD:
TINepo-TIMOHIMIYHI, AaHTOHIMIYHI, CHHOHIMIYHI. Tak, TepMmiH niocyoHnicms 31
3HAUYEHHSAM «CYKYMHICTh BCTAaHOBJICHMX 3aKOHOM O3HaK KPUMIHAJIBHUX CIIPaB,
BIJITOBITHO JIO SIKUX BCTAHOBJIIOETHCS KOHKPETHUH CYIOBUH OpraH, KOMITICTCHTHHUN
IIPOBA/IKYBATHU SIK CyJl HEPIIOI IHCTAHIIII CyJ0BHI PO3TIIA] KPUMIHAIBHOI CIIPABU I10
CYTI Ipe’ sIBJICHOr0 0OBUHYBaueHHs 1 BUHeCTH BUpoK» [10, c. 184] € rimepoHiMoM 710
npeomemua nioCcyoHicmos  (po0o8a  nIiOCYOHICMb), NEPCOHANbHA  NIOCYOHICMY,
mepumopianvHa niocyoOHicmb, CHneyiaibHa NiOCYyOHICMb, NIOCYOHICMb 34 38 SI3KOM
cnpas, aibmepHamueHa niocyoOHicmb;, TEPMIH cmaodii KpuMiHaibHo20 npoyecy 31
3HAUEHHSAM «CaMOCTIMHI, TOB’s3aHI MK CO0OI0 KPUMIHAJIBHO-IPOLECYATbHUMHU
HOpPMAaMH YaCTUHU KPHUMIHAJIBHOTO TMPOIECY, PO3MEKOBaHI OJHA BIJ OJHOI
MIJCYMKOBUM MPOLECYaIbHUM PILICHHSM, SIKI XapaKTepu3yroThcsl Oe3nocepeaHiMu
3aBJaHHSIMHU, 1110 BUIUITMBAIOTH 13 3arajbHUX 3aBJaHb CyJIOYHMHCTBA, KOJIOM OpPraHiB 1
0c10, y4aCHUKIB Y MPOBAJKEHHI 110 CIpaBi, MOPSIKOM BUKOHAHHS MPOIIECYaTbHUX 11
1 XapakTepoM KPUMIHAJIbHO-MPOLECYAIbHUX BIJHOCHH» [2, ¢. 13] € rinepoHiMOM 10
OCHOBHI cmaodii KpUMIHAILHO20 Npoyecy(noOpyuleHHs KPUMIHATbHOT cnpasu, 00cy006e
(nonepeone) poszcnioysanms (Oi3HaAHHA, 00CY008e CAI0CMB0), 8i00aHHs 00 CY0Y,
cyoosull pos2nso, anerayitine npoeaodd’CeHHs, Kacayiine npo8ao’CceHHsl, UKOHAHHS
BUPOKY), GUKIIOYHA CMAOISl KPUMIHAILHO20 npoyecy (nepeansad cy008ux piuleHb Y
NOPAOKY BUKIIOUHO20 NPOBAONCEHHs);, TEPMIH MNpasa Y4aCHUKIE KPUMIHATIbHO2O

npoyecy 31 3HAYCHHSM «HOPMHU CHUCTEMHU IIpaBa, IO PETYJIOITh BITHOCHHH, SKI
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BUHHUKAIOTh y MPOLIECI PO3CIIiIyBaHHs 3JI0YMHIB, PO3IJISAY KPUMIHAIBHUX crpaB» [12,
c. 234] € rinepoHIMOM 10 npasa ceioka, npasa 068UHY8aAUEHO20, NPABA NOMEPNILO2O,
npasa NOHAMUX, NPAsa 3aXUCHUKA, Npasa nioo3pro8aro2o, npasa npoKypopa, npasa
006UHY6aYa, Npasa 3AKOHHO20 NPEOCMABHUKA NOMEPNiNo20, Npaea 3aKOHHO20
NpeoCmasHuKa Heno8HONIMHb020 NIOCYOHO20, NpA8d 3AKOHHO20 NPeOCMABHUKA
ni0o3p106aH020, Npaea  3aKOHHO20  NPEOCMABHUKA  008UHYB8AUEHO20, NpaAsa
nepexkiaoaua, npasa cneyiaiicma.

VY Mexax pO3MISIHYTUX POJO-BHIOBUX MAapaurM MIX TEPMiHAMHU BHUSBIICHO
CHHOHIMIUHI  (npunyunu cy008020 po32eisidy = HNPUHYUNU  KPUMIHATbHO2O0
CYOOUUHCMBA, 3A80AHHA KPUMIHAILHO20 CYOOUUHCMBA, NPeOMemHa NiOCYyOHICMb =
Pp0008a niocyOHicmsb, Npasa NPOKypopa = npasa 0o66uHysaya) W aHTOHIMIYHI (npasa
3aXUCHUKA # npaea npokypopa ) 3B’ A3KH.

CrpyktrypHo Ttepminu 1i€i JICI' penpe3eHTOBaHI TepMiHAMH-CIOBaMHU, SIK
NPOCTUMH, TaK 1 CKIagHUMHU (npasocyoos, KoaelianbHicmb, 00HO0COO0BICIb,
NOKA3AHHS, HEOOMOPKAHHICMb, NPOBAONCEHHS), K1 32 TTIOXO/KCHHSIM € TUTOMUMH, a
TaKO0 BEJIMKOIO KUIBKICTIO PI3HUX 3a KITBKICHUM CKJIaJIOM Ta CIIOCOOOM IMO€HAHHS
TEPMIHAMU-CJIOBOCTIONYUYEHHSAMU  (KpUMIHANbHO-NpOYeCydibHe  NPOBAONCEHHS,
KPUMIHATIbHO-NPOYeCYaibHe  OOKA3YBAHHA,  NPUHYUNU — MemOOuKu  OOnumy,
npoyecyatbHa CAMOCMIUHICMb [ HE3ANEeHCHICMb CNIOY020, NOBHOBANCEHHS CNIOY020,
cmamyc  c1i04020, NPOYeCYanbHull KOHMpPOJb, Npasa NOmMepnino2o, NpUHYun
KPUMIHATILHO20 — Npoyecy, NpoYecyalvbHull Npumyc, KpPUMIHATIbHO-NPOYEC)albHe
3AKOHOOABCMBO, THCMUMYM CHIOYUX Oill, THCMUMYM 38I1bHEeHH 8i0 KPUMIHAILHOL
gionogioanbHocmi  ma  NOKAPAHHA,  HEOOMOPKAHHICMb — 0COoOU,  CMOPOHA
008UHYBAYECHHS, NPE3YMNYIs HeSUHY8AMOCMI, 2inomesa npasogoi Hopmu) 3
KUJIbKICHOIO TIEPEBArol0 OCTaHHIX.

Tepminu-ciioBa Ha MO3HAYEHHS 0a30BHX A0CTPAKTHUX MOHATH rajgy3l YTBOPEHI
3a JOTIOMOTOI0 IMEHHMKOBHUX aOCTPaKTHUX CY(]IKCiB —icTh, -CTB(0), -HH(s1), -TT(51),
HATMIPUKIIA: CYOOUUHCINEO, PO3CIIOYBAHHS, OUCHO3UMUBHICMb, Kasimms, a00 THITUX
3aco0iB (OCHOBOCKJIaJIaHHsS, HYJbOBa Cy(QiKcallis), HaNpUKIaI: HPaABONOPsOOK,

npumyc.
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Ocob6nuBicTIO cKiageHnx TepMmiHiB aHamizoBaHoi JICK € Te, mo ix 6a30Bi
CJIOBa — 1€ TMEPEeBAKHO HA3BU 3arajbHOHAYKOBUX (MIKHAYKOBHX) IOHSThH, fAKI
HaOyBalOTh O3HAK 0A30BOT0 KPHUMiHAJIBHO-TIPOLIECYabHOTO TepMiHA JIMILE y CKJIajl
cioBocrony4YeHHs. Tak, HampuKIIal, JeKcema 3axio K «CyKyIHICTh J1i, 3ac001B AJis
TOCSITHEHHSI, 3MIACHEHHS 4dYorochk» [5, T. 2: c¢.110] € KOMIOHEHTOM TaKuX
KPUMIHANTBHO-TIPOIIECYATbHUX TEPMIHIB 3an00idCHI 3axX00U, NpUMycosi 3axoou,
3ax00u 3abe3neyerHs 6e3nexu, 3axo00u 8i0UKOOYBAHHA WKOOU, 3aX00u peabilimayii
wooo  obeuHy8auenoz2o, JTEKCEeMa Hopma  SIK  «3BUYAWHWM, y3aKOHCHH,
3araJbHONPHUUHATHN, 000B’SI3KOBHI MOPSIOK, CTaH 1 T.1H; MPaBUIO, CTaHAAPTU» [5,
T.2: ¢.891] € KOMIOHEHTOM TaKWX KPHUMIHAJIBHO-TIPOIIECYATbHUX TEPMIHIB
KPUMIHATbHO-NPOYECYATIbHA HOPMA — YNOBHOBANCYIOUA KPUMIHATILHO-NPOYEC)ANbHA
Hopma,  30008°a3y104a  KPUMIHANbHO-NPOYECYAIbHA ~ HOpMA,  3A00pOHAIOYA
KpUMIHATIbHO-NpoyecyanvHa Hopma. Jlo ckiaxy TepMiHIB-CIIOBOCIIONYYeHb Ha
MO3HAYEHHSI a0CTPAKTHUX MOHATh MOXYTh BXOJUTH SIK TUTOMI (HedomopKaHHicmb
JHCUMIA, HEeNOpPYWHICMb Npasa 61acHocmi), TaK 1 3alo3U4YeHl 3 I1HIIUX MOB
(npoyecyanvhi eapanmii, npunyunu KPUMIHATLHO20 NPOYeC)y) ONUHUIII.

Cepen TepMminiB 111€i JICK € sk 6araro3HayHi, Tak 1 OJHO3HAYHI OJWHHUII 31
3HAYHOIO KUIBKICHOIO TPEBAroro ocranHix. Taxk,

e3amms ni0 eapmy — 3alMO0DKHUNM 3axi], SKUW TMOoJsArae B 130111
O0OBHHYBA4Y€HOTO BiJ] CyCIJIbCTBA, YB SI3HEHHI (apeiTi) ¥ yTpUMaHH1 HOTO i1 BApPTOIO
Ha BCTAHOBJICHMX 3aKOHOM ITijicTaBax i ymoBax [10, ¢. 576];

NOHOBIEHHS CNPAB Y 38 SI3KY 3 HOBOBUABNEHUMU 0OCMABUHAMU — TIPOLIECYAJIbHO-
MPaBOBUM 1IHCTUTYT YCYHEHHS CYJIOBUX MIOMUJIOK, BUSIBJICHUX IICII BCTYIy BUPOKY B
3aKOHHY CHJTY, CHPSMOBAaHMI Ha 3MILIHEHHS rapaHTii 3aXUCTy MpaB 1 CBOOO/I JIFOIUHH,
3aKOHHOCTI 1 cripaBeyIuBoCTi paBocy s [10, c. 944];

MAEMHUYSL HApaou cy00ié — OJIMH 3 HAWBAXKJIMBIIIMX TPUHIIUIIIB MIPABOCY I,
[0 CIYXUTb TrapaHTOM 00 €KTUBHOCTI, HE3aJeXKHOCTi, OE3CTOPOHHOCTI,
HEYTEePEHKEHOCTI 1 crpaBenauBocTi cyay [10, c. 855];

amHicmis — 1) aKT HaWBUIIIOTO OPTaHy JIEP>KaBHO1 BIIAJIH, IO epeadavyac OBHE

a00 yacTKOBE 3BUILHEHHS BiJ] TTOKapaHHS, a TAKOX MOM’SIKIIEHHS MOKAPaHHS 1010
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TUX YU 1HIIUX TPYN 3aCy/KEHHUX; 2) 3aKPUTTS KPUMIHAJIBHOI CIpaBu Ha OyIb-AKid
cTajii KpUMIHAIBHOIO TMpoIeCy; 3) mpen. NMOMHIyBaHHS, HpoiieHHS [8, c. 68].
BusiieHo, 110 0THO3HAYHUMH € TIEPETyCiM CKIIaJIeHI OUHUIIL, 110 ¥ (DIKCYIOTh PaxoBi
JoKepera.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH NMOAAJBIINX JOCTIIKeHb. Y pe3yibTaTi aHaJizy
JICKCUKO-CEMAaHTHUYHUX KaTeropii Ha MO3HAYCHHs 0a30BUX TOHATh KPUMIHAJILHO-
MpolIeCyalbHOTO MpaBa BUSIBJIEHO, 1IO:

1) cyudacHa ykpaiHChKa KpHUMIHaJbHO-TIpOLIECyallbHA TEPMIHOJOTIS cdepu
(GyHKIIIOHYBaHHS pPENpe3eHTOBaHA YOTHPMA JICKCUKO-CEMAHTHUYHUMHU KaTETOpIsIMHU,
K1 JUIATHCS HA MEHII TEMaTUYH1 MIATPYIH 1 MOBHICTIO OXOIUTIOIOTH CUCTEMY TOHSITh
KPUMIHAJIBHOTO MIPaBa;

2) Haioinbin ynucieHaumu Busisuimcs JICK «kpumiHaibHO-TIpoIiecyalibHa s,
IIPOLIEC», KKPUMIHATBHO-TIPOLIECYATTbHUNA TOKYMEHT», 110 MOSICHIOETHCS CIELU(PIKOIO
raiaysi IpaBa;

3) TepMiHM Ha TIO3HAYEHHS PI3HUX IMOHATH aHAJII30BaHOI TEPMIHOJIOT]
HEOJHOPI/IHI 32 CBOIM CEMaHTUYHUM HANOBHEHHSM, MOXOJ/KEHHSIM 1 CTPYKTYpOIO,
IPOTE MEePEeBaAXKaI0Th OJHO3HAYHI BJIIACHE YKPATHCHKI CKJIaJeH] OJJUHUIIL;

4) yacTMHA TEPMIHIB — OJUHUII JIaBHBOPYCHKOI'O MOXOJKEHHA: 4YacTKa ix
3acTapijia 1 BUHIIA 3 YKUTKY, 1HIIA — IPOJIOBKYE (DYHKIIOHYBATH, PO3LIMPUBIIN CBOE
3HauYeHHA a00 3MIHUBIIN (DOHETUYHY YU CIOBOTBIPHY CTPYKTYPY;

5) y wmexax JICK BusIBJI€HO pi3HI BUIM CHUCTEMHHUX 3B’A3KIB MDK iX
KOMIIOHCHTaMH: TIiNepOo-TIMOHIMIYHI, CHHOHIMIUHI, aHTOHIMIYHI, 110 Oe3MepevyHo €
BUSIBOM CHCTEMHOCTI YCI€l CYKYIMHOCTI 0a30BUX TepMiHIB cepu (PyHKIIIOHYBaHHS.

CYy4aCHOTO YKPaiHChKOTO KPUMIHAJILHO-TIPOIIECYyaIbHOTO TIpaBa.
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[TCUXOJIHI' BICTUKA
CTAH TA MIPOBJIEMU PUKJIAJTHOI JIIHTBICTUKH

Haraais CEPTTEHKO
BUKILAOAY KA eOpU MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYTT
ma coyianbHO-2YyMAHIMAPHUX OUCYUNTIIH
BHII3 «/[HinposcbKkuti 2ymanimapHuil yHisepcumem»

CrarTs mpHCcBSYEeHA HAA3BHYAHO BAXKIMBOMY Ta aKTyaJlbHOMY IUTAHHIO JOCIIJKEHHS
CTaHy PO3BUTKY MPHUKJIAIHOI JIHTBICTUKH B YKpaiHi, a TaKOX BU3HAYCHHIO Ta XapaKTEPUCTHII
npoOiieM pO3BHTKY 3a3HAUEHOI Taly3i MOBO3HABCTBA, il KOHKPETHHX HampsiMiB. SIK Tmokasye
NpaKkTUKa, 3 IUIMHOM 4Yacy OUIbLIICTh HAmpsMIB JIIOACHKOI IKUTTEASUIBHOCTI MOTPEeOYyIOTh
MoOJIepHi3alii Ta BIoCKOHaNeHHs. ToMy ocoOnrBa yBara NpUAIISETHCS XapaKTEPUCTUII Cy4acHOTO
CTaHy OCHOBHUX Tajly3eil ()yHKIIIOHYBaHHS MPUKJIATHOI JTIHTBICTHKH.

Kuro4oBi cjioBa: nmpukiiajaHa JIIHTBICTUKA, MOBO3HABCTBO, KOMYHIKAITis, ICHXOJIIHTBICTHKA,
COIIIOJIIHTBICTHKA, KOMIT FOTE€PHA JTIIHTBICTHKA

The article is devoted to the extremely important and topical issue of studying the state of
development of applied linguistics in Ukraine, as well as identifying and characterizing the problems
of development of the specified branch of linguistics, its specific directions. As practice shows, over
time, most directions of human life require modernization and improvement. Therefore, special
attention is paid to the characteristics of the current state of the main branches of functioning of
applied linguistics.

Keywords: applied linguistics, linguistics, communication,  psycholinguistics,
sociolinguistics, computational linguistics.

Beryn. [Tpuknaana JiHrBICTHKA SIK HAMIPSIM MOBO3HABCTBA HA Cy4aCHOMY €Talll
PO3BUTKY OCBITH 1 HAyKWd B YKpaiHl 1 CBITI € HaJ3BUYANHO BaXJIMBOIO, aJKE BOHA
CIpHsi€ PO3YMIHHIO Ta BUPIIICHHIO MPAKTUYHUX MOBHUX Ta KOMYHIKaIlIMHUX 3aB/IaHb,
K1 MOCTalOTh Nepes cycniabcTBOM. [Ipukiagna miHrBicThka HaOyBae 3apa3 B Hallllid
KpaiHl HaJ[3BUYAIHOI OMYJIIPHOCTI, TOMY 1110 BOHA JI0NIOMarae po3BUBaTH €(hEeKTUBHI
METO/IM HAaBYAHHS MOBH, PO3POOJISITH MOBHI TEXHOJIOT11, TOKPAIIyBaTH MIXKKYJIbTYPHY
CHiBIIpal0, 3a0e3MeuyBaTH MOBHY PIBHICTh, MIATPUMYBATH MOBHY I1HTErpamiio B
PI3HUX rany3ax Hamoro *uTTs. CaMe 1 raidy3b HaJ3BUYaiHO BaXJIMBa Il PO3BUTKY
OCBITH, OI13HECY, TEXHOJIOT1H, Mesia, MDKHApOAHUX BIJHOCHH TOILO, OCKIJIBKH €
MDKJIUCIUIUTIHAPHOIO HAYKORO, 1110 TICHO B3a€MOJIi€ 3 0araTbMa 1HIIMMHU HayKaMHu.

[IpuknagHa JTIHTBICTHKA TOCTIMHO PO3BUBAETHCS, ATANTYEThCS O CYYaCHUX
noTped CycmiibcTBa B Tally3l MOBH 1 KOMYHiKauii. ToMy BaXJIMBO MNPOBOAUTH

NEepIoIMYHUHN aHAalll3 Cy4acHOTO CTaHy BHINIE3a3HAYEHOT TaTy31 3 METOIO TOCTIIKEHHSI,
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B pPe3yJbTaTl 4YOro € MOXJIMBICTh BUSHAYMTH TEHJICHLII Ta MEPCIEKTUBU PO3BUTKY 1
MIPUKJIAJIHOI JIIHTBICTUKH, ¥ OKpEMHX i1 HAIIPSIMIB.

AHami3 aochailzkeHb. barato HayKoOBIIIB 3aliManvCs BUPINICHHSM TMHTAaHb
MOTIMIIICHHS KOMYHIKAIli IIJITXOM 3aCTOCYBaHHS METO/IIB MPUKIIAJHOL JIIHTBICTUKH B
pi3HUX ramy3sx Jroacbkoro kutTsa: H. 'onuapyk, B. Manakin, ®@. banesuu, T. bpura
Ta Oararo inmuXx. . bonyen ne Kyprene, K. bpyrman, B. Bynar Ta inmn 3aiimanucs
BUPIMICHHSAM TPOOJEMHU TOMIYKY ONTUMAaJbHUX METOMIB JOCTIUKEHHS B Taly3i
MPUKJIAAHOI JIHTBICTUKM. B KOHTEKCTI TICHXOJIHTBICTUKM Ta COIIOJIHTBICTHKA
npaitoBasnii M. CaBuuH, C. Kypanosa, B. [llenomenties Ta iH. [IpobiemMu npukiaaHoi
JIHTBICTUKHA B Tally3l KOMII IOTEPHOI JIHTBICTUKH OociipkyBaau M. €dpemon, H.
Hapuyk, B. Bonomun Tomo. Ha chorojHi Texk 1CHy€ BeIMKa KUIBKICTh I[IKABUX
JOCITIJIKEHB Y TaTy31 MPUKIaIHO1 JTIHTBICTHKH.

Buxiaaa ocHoOBHOro marepiasy. [cTopist pO3BUTKY NPUKIIAIHOT JIIHTBICTHKY SIK
HAYKH XapaKTEPU3Y€ETHCS MEPEBAKHOIO YBArow 10 (yHIaMEHTAIBHUX TEOPETUIHUX
JoCHiKeHb. JIOCTIPKeHHsT BJacHE MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS JIIHTBICTUYHUX
JOCSITHEHb 3yMOBWIIN 11 aKTUBHUM PO3BUTOK HAMPUKIHII XX CTOMTTS. YHIBEPCUTETH
VYkpainu posnodaid MiArOTOBKY (axiBI[IB 3 1€l CIEHIaJbHOCTI TMOPIBHSIHO
HenloaBHo. OJHMMHU 3 TEpIIMX YHIBEPCUTETIB YKpaiHi, 10 MOYalyd TOTyBaTU
CHELIATICTIB 13 MPHUKIAJHOI JIHTBICTHKM, Oynu HalioHanbHUIl yHIBEpCHUTET 1MEHI1
Tapaca IlleBuenka, KwuiBchbkuii HalliOHAIbLHUN JIIHTBICTUYHUI YHIBEPCUTET Ta
HauionansHuii  yHiBepcuter «JIbBIBChbKAa TMOMITEXHIKa». 3roJoM Yy Oaratbox
yHIBEpCUTETaX 3 SBUIUCA OKpeMi (akynbTeTdh 3 TNPUKIAIHOI JIHTBICTUKH Ta
po3mnouanacsi MAroToBka ¢axisiliB 3a creriaipHicTIo «IIpukiiagHa JIHTBICTHKA» Y
Mexax (pinosoriyHuX ¢GakyabTeTiB. ToMy OAHUM 13 OCHOBHUX MiJXO/IIB y MIATOTOBII
BIAMOBIAHUX (DaxiBIIiB CTaJO, HacamIepend, YCBIIOMIJICHHS OCHOBHHMX HampsIMiB
NPUKIAJAHOTO 3aCTOCYBaHHSI JIHTBICTUYHMX TEOpid, 1HAKIIE KaXyyd, YiTKe
BU3HAYECHHS cep MIsITbHOCTI MalOyTHIX (haxiBIIiB.

Meta crarTi — pO3MJISHYTH CydYyacHHW CTaH Ta MPOOJIEMH MPHUKIATHOI

JIHTBICTUKM B YKpaiHi Ta CBITI. 3a3HaueHa MeTa mnependadyac BUKOHAHHS 3aBJIaHb:
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JTOCTIAUTH CYYaCHUM CTaH MPUKJIATHOI JIHTBICTUKM B YKpaiHi Ta CBiT1; BUSHAYUTH
poOJIeMH Ta HAMPSAMU PO3BUTKY MPUKIIATHOL JIIHTBICTUKH.

[lpuknagHa JIHTBICTHKA € Tally3310 MOBO3HABCTBA, IO CIEIIANI3Y€EThCS HA
BUBYCHHI MOBHM Ta KOMYHIKAIlli B pEAJIbHUX KUTTEBUX CHUTYyallisIX 13 METOIO
PO3B ' sI3aHHS MPAKTUYHUX 3aBJaHb 1 BUPIIICHHS MOBHUX IpoOsieM. Y JTIHTBICTUYHHUX
CIIOBHUKAX pI3HOTO THUMY TMpPHUKJIaJHA JIHTBICTUKA TIYMAuuThCS SK HAIpsIM Yy
MOBO3HABCTBI, «IIOB’SI3aHUN 13 MPAKTUYHUM PO3B’SI3aHHAM MUTaHb 3aCTOCYBaHHS
MoBm» [l], abo ToOil, MO po3po0iasie METOAW PO3B SA3AHHS MPAKTUYHUX 3aB/AHbD,
OB s3aHUX 13 3aCTOCyBaHHsIM MOBH [l]. Aje € 0arato cCynepeudIuBOro, amke
HEMO>KJIMBO BU3HAYATH HAYKY MEPETIKOM MIEBHUX 3aBJaHb, 00 3aBJJaHHs KOKHOT HayKU
3MIHIOIOTBCS 3QJIEKHO BIJl PIBHSI 3HaHb Y CYCIUJIBCTBI 1 COLIIAJIBHUX YMOB PO3BUTKY
nepkaBu. HasuBarouu mpuKiIajHy JIHTBICTUKY HANpsIMOM y MOBO3HABCTBI, aBTOPHU
HEYITKO OKpECIIOITh i1 MiCIe cepel] IHIIUX HamnpsmiB. | AKmo ii BBaXKalTh
MPaKTUYHOIO, TO J10 1l cpepH BapTO BIAHOCUTH OyJb-AKi MPAKTHUYHI 3aHATTS 3 MOBH.
[IpuknagHa JTIHTBICTUKA MPOTUCTAaBJICHA KJIACUYHIN JIHTBICTUIIl OPIEHTOBAHICTIO HA
3MIHM MaTepiaibHOTO CBITY, JKUTTA cychnuibcTBa. [IpuKiiagHy JIHTBICTHUKY
XapaKTepu3ye, Mepll 3a BCE, PO3B S3aHHS MEBHUX KOHKPETHUX 3aBJiaHb, 3 SKUMH
JIOAWHA WIOJACHHO BUMYIIEHA CTUKATHCSA HE3AJEKHO BiJl CBOTO BIJHOLICHHS [0
MOBO3HaBCTBA.

PosrisHyBIIM CyTHICTH IPUKIIAIHOL JTIHTBICTHKH, SIK HOBO1, TOPIBHSIHO MOJIOAOT
i creundivyHOi CPSMOBAHOCTI MOBO3HABCTBA, MO)KHA KOHCTaTyBaTH, 110 Cy4YacHa
NpUKIaJHA JHHTBICTHKA, IO CyTl, € MDKIUCIUIUTIHAPHUM HANpsIMOM, SIKUN
30CepeKEHUI TIEPIIT 3a BCE Ha CyYaCHUX 1HHOBAIIMTHUX TEXHOJIOTISX, K1 ITi/T BILTHBOM
CBITOTJISITHUX CYCIUJIBHUX 3MiH Ta TEXHOJOTTYHUX HOBAIllM aKTUBHO PO3BUBAIOTHCS Ta
HEBIIMHHO 3MIHIOIOTHCS, 1 MOBA y JaHHUX MPOIIECcax BIJIrpace OAHY 3 BUPIITAIBHHUX
dbopmoTBOpUMX posie. [IpoTsroM oCTaHHBOTO ASCATUIITTS Y MPUKIAAHIN JTTHTBICTHUII
3’ABWJIMCS Takl HOBI HalpsiMU, SK BCTAaHOBJIEHHS I 3aXUCT MOBHOi pIBHOCTI,
MPOTUCTOSTHHSA MOBHIHM arpecii Ta MOBHUM MaHIMYJISIISAM, 110 B YMOBaxX POCIMCHKO-
YKPAiHCBhKOiI BIMHM CTaHOBJSATH OCOOJIMBY 371000AC€HHICTh, FOCTPOTY U HEAOUAKY

aKTyaJIbHICTb.
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Bigomo, 1m0 Hayka HE HapOJKYEThCS 3 IMOSBOIO il Ha3BU. Xoda TEPMiH
«TPUKJIATHA JIHTBICTHKA» BUHUK JiKie y XX CTOJITTI, HAUIEPII y CBITI OCMUCIECHHS
MOBH fIK 3HAPAIS, IO CTPYKTYPYE TyMKY, 3MIHIOE CBIT, Oy/I1 caMe MPUKIATHUMH 1
MOBHICTIO BIJIIIOBIIAIOTh CYYaCHUM YsBJICHHsM. [[pukiiagHa JiHTBICTHKA JIIMCHO cTaa
CUHTETUYHOIO TYMaHITapHOIO HAYKOIO, sika MOTpeOye y HaIl yac AJisi BTPY4YaHHS 10
pizHuX cep 3HAHHS Ta MPAKTUYHOI AISUTBHOCTI JIFOJICH MaTH X04 €JIEMEHTapH1 3HaHHS
3 i€l ramysi [2].

Ha croromuimiHii 1eHs NpUKIagHa JTIHTBICTHKA (PYHKIIIOHYE B TAKUX Tay3sX:

Cyuacni moeni mexronozii. 3aBASKA KOMIT IOTepU3allii 1 TY4YHOTO 1HTEIEKTY,
MOBHa TEXHOJIOT1S CTaja Ay>Ke BaXKJIMBOIO Tally3310 MPUKIIAIHOT JIHTBICTUKH. baraTto
TEXHOJIOT1M 3aCHOBaHI caMe€ Ha MOBI 1 HaOyJu 3HAYHOIO PO3BHUTKY 1 HIMPOKOIO
3aCTOCYBAaHHS B aBTOMAaTH30BaHOMY IMEPEKJIajl, MOIIYKOBUX CHCTEMax, pO3poOLl
BIpPTyaJIbHUX aCUCTEHTIB TOIO [3].

Moena ocsima. IlpuknaaHa JIHTBICTUKA BIJITPA€E BAXIUBY POJIb y chepi MOBHOL
ocBITA. PI3HI JOCHIIUKEHHS 3 IICUXOJIHIBICTUKM Ta METOMOJIOr BHUKJIAJaHHSI
JOTIOMaraloTh po3poOJIATH e(PEeKTHUBHI METOAM BHUBUCHHS 1HO3EMHHX MOB 1
B/IOCKOHAJTIOBATHU IPOIIEC HABYAHHS P1JTHOT MOBH.

Moene nnanyeamns. Y 0araTbOX KpaiHax CBITY (axiBiIi 3 MPUKIATHOL
JIHTBICTUKH 3aiiMalOThCsl MOBHHMM TIUIAHYBAaHHSM, CIIPUSIOUNA PO3BUTKY MOBHHUX
MOJIITUK, HABYAJIbHUX TIPOTPaM Ta MOBHHUX PECYPCiB JUIsl peTriOHAIbHUX MOB.

Coyioninesicmuxa. JIOCIIIHUKA y Tady3l COILIOJIHTBICTUKM BUBYAIOThH MOBHE
CHUJIKYBaHHS Y CYCILUIBCTBI, BKJIIOUAOUM aCTIEKTH OUTIHTBI3MY, MOBHO{ 1IEHTUYHOCTI
Ta MOBHOTO CTaTyCy, IIO JOTIOMAra€ po3yMiTH, K MOBHU (YHKIIOHYIOTH y PI3HUX
KyJIbTYPHHX Ta COIIAIbHUX KOHTEKCTaX.

lcuxoninesicmuxa. IlpuknagHa JIHTBICTUKA TaKOX JOCIIKYE SBHINA, IO
MOB’sI3aH1 31 CIPUHHATTAM MOBHM, MOBHHM PO3BUTKOM Ta KOMyHIiKalli€t. Lle Oyne
KOPHUCHHUM Y PO3pOOJICHHI TporpaM JJisi PO3BUTKY MOBHUX HABHYOK 3aJICKHO BIJ
OCOOMCTICHUX XapaKTEPUCTHUK JIFOJIeH 1 COIIaIbHIX YMHHUKIB [4, 5].

Moena inorcenepis. Y ramy3l MOBHOI 1HXKEHEPIi JOCIITHUKH CTBOPIOIOTh MOBHI

oporpaMd Ta IHCTPYMEHTH JMJis PI3HHUX IJIeH, BKJIIOYAlOUYM aBTOMAaTH30BaHY
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00pOOJICHHS! TEKCTIB, CTBOPEHHS CJIIOBHHMKIB, PO3POOJIECHHS MOBHUX 1HTEp(ENCIB aJIs
nporpam [5].

[ITogo cyuyacHOTO CTaHy MPUKIATHOI JIHTBICTUKA B YKpaiHi, TO HEOOXiTHO
3a3HAYUTH, IO 3apa3 NPOBOIATHCA JOCHIHKEHHS Ta 3acTOCYBaHHS 3700yTHX
JIHTBICTUYHUX 3HaHb Yy Pi3HUX cdepax cycniabcTBa. BapTo Takoxk ckazaT, 10 ramtysi
GyHKIIOHYBaHHS TPUKJIATHOT JTIHTBICTUKH B YKpaiHi A€o 30iratoThCs i3 CBITOBUMU
TEHIECHIIIMU.

Y ramy3i MOBHOI MOJITHKM 1 MOBHOTO IUTaHyBaHHS B YKpaiHi QaxiBui 3
MPUKJIAJAHOI JIHTBICTUKMA TPALIOIOTh HaJ MIATPUMKOIO Ta PO3BUTKOM YKPaiHCHKOI
MOBH B Pi3HHX cepax >KUTTH.

VY ramy3i MOBHOI OCBITM B YKpaiHl NMPUKJIAIHI JIHIBICTH aKTHBHO CIPHUSIOTH
BJIOCKOHAJICHHIO METO/[IB HAaBYaHHsI YKPaiHChKOi MOBH SIK P1IHOI, @ TAKOK 1HO3EMHHUX
MoBa. BoHM po3po0isioTh HOBI MIAXOAW 10 BUBYEHHS MOBHM, BHKOPHCTOBYIOUHU
Cy4acH1 TEXHOJIOT11 Ta METOAUKN HAaBYAHHS.

VY raiy3i KOMIT'IOTEPHOI JIHTBICTUKM B YKpaiHi BiJOYBa€TbCs PO3BUTOK
1H(pOpMaIITHO-KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIM B I1HTErpamii 1 JIHrBICTHKOIO. DaxiBil
MPAIIOI0Th HAJl CTBOPEHHSIM MOBHHUX IpOrpaM Ta IHCTPYMEHTIB (YKpaiHCBhKiI Bepcii
MOIIYKOBHX CUCTEM, pP13HI MOBHI 1IHTEPENCH TOILIO).

VY rany3i COIIOJIHTBICTUKM JOCJIIHUKA BHBYAIOTH SIBUINA, IOB’S3aHl 13
3aCTOCYBaHHSAM I€BHMX MOBHHUX TEXHOJOTIH TpH CHUIKYBaHHI B cycnuibcTi. Lle
BHUBUYEHHSI OUTIHIBI3MY, COI[IOJIIHTBICTUYHHUX 3MIH B YKPaiHChK1i MOBI TOILIO.

VY raiy3i NCUXOMIHTBICTUKUA B YKpaiHl € psAJl 3aKiadiB BUIIOI OCBITH 1 Pi3HUX
HAayKOBMX YCTaHOB, 5Kl 3aliMalOThCS JOCHIJDKEHHSIMH ULIOJI0 TPOBEACHHS
eKCIIEPUMEHTIB, CIPSIMOBAHUX HA BUBUCHHS CHIPUUHATTS Ta PO3YMIHHS MOBH, MOBHHUX
NOpYIIEHb TOLIO.

Y ramy3i MOBHOTO KOHCYJIbTYBaHHS B YKpaiHi BiJOyBalOTbCS HaJaHHS
KOHCYJIBTAIIi}l Ta eKCIEPTHUX JYMOK 13 TUTaHh MOBHOTO BUKOPUCTAHHS, pelaryBaHHS

TEKCTIB, X MepeKIIaay I TPOMAJCHKUX CTPYKTYP, Me/lia TOIIIO.
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VY rany3i MbKHapOJHUX JTOCTIKEHb YKPAiHChKI BUYEHI aKTUBHO O€pyTh y4acThb
y TPOEKTAaX 3 MPUKIAJHOI JIHTBICTUKH, CIIBIPAIIOIOYM MPU LOMY 3 KOJIEraMu 3
IHIIKX KpaiH.

Sk BiI3HAYAIOTH JOCIIITHUKH, PUKJIaHA JTIHTBICTHKA Ma€ TIMOOKUH CyTHICHHM
3B’SI30K 3 yCIMa TaTy3sIMH TEOPETUYHOTO MOBO3HABCTBA. [[i;TkoM CitymHO Bimg3Havae
nocmigaunsg [, bicky0, MmO 70 CyKymHOCTI THTaHb, SIKI ChOTOJHI BBa)KAE€THCS
TOJIOBHMMHU Y Tajly31 MPUKJIATHOL JIIHTBICTUKH, SIK HEB1J] EMHUN aTpUOyT BXOASTh TaKi
TEMH, SIK MOBa JTs CIIEIIaTbHUX IT1IeH (Tary3eBa KOMYHIKAIlis B eKOHOMIII, (hiHaHCaX,
aBiarlii, chepax 3aKOHOTBOPUOCTI, HAYKOBO1 KOMYHIKaIlli, FOpUCIPYSHIII1, MEIUITUHA
ToIlI0). BueHa KOHCTaTye, 0 reHe3a MPUKIIAIHOTO MOBO3HABCTBa 3 movarky XXI
CTOJIITTS HaJlaJll BiI0yBaTUMEThCS HacaMIepe 1 y TaKUX IUIOMIMHAX: 1) yI0CKOHAIEHHS
IUIIXOM PO3BUTKY, IEPEOCMUCIICHHS I ONTUMI3aIli1 MPOIIECIB 3aCBOEHHS P1JIHOT MOBH,
BUBYEHHSI IHO3EMHUX MOB, pO3pOOJIEHHSI Cy4YaCHUX METOJUK 1 TEXHOJOT1H BUBYEHHS
MOB; 2) B3a€MOIHTErpalisi MPUKIATHOI Ta KOMII IOTEPHOI JIHTBICTUKA 3 METOIO
PO3pOOKM 1HHOBAIIMHUX TEXHOJOTIM aBTOMATHYHOTO OOPOOJICHHS MOBJICHHS Ta
aBTOMATHYHMX J1aJIOTOBUX CUCTEM; 3) PO3B’sI3aHHS CYCHUIBHO BaXJIMBUX IIPOOJIEM 3a
JIOTIOMOT'O0 COLIIOIIHTBICTUKH (MOBA 1 CyCHUIBCTBO), OJITUYHOT JIIHTBICTUKH (MOBa 1
MOJIITUKA), TICUXOJIHTBICTUKA (MOBa 1 KOTHITHBHICTB), opdorpadii ta kamrpadii
(MOBa 1 MHMCHMO), IOPUJUYHOI JIHTBICTUKM (MOBa 1 3aKOHH), KPUMIHaJIICTHUYHOI
JHTBICTUKH (MOBA 1 TPaBOMOPSIOK) To1IO [6, 7].

Takox NOCTIITHO BUHMKAIOTh HOBI HanpsiMu. Harnpukiaz, Aekijgbka poKiB TOMY
Oy70 odiIiiiHO BBEACHO HOBY CHEIIaIbHICTh JIIHTBICT-EKCIIEPT, KU y CBOil poOOTI
KEPYETHCS TOJOKEHHSAMHM HE JIMIIE KJIACHYHOI HAayKH, aje W TICHUXOJIHTBICTUKH,
KOTHITUBHOT JITHT'BICTUKH.

3MiHa CTaTycy TMPUKIATHOI JIHTBICTUKA B CHUCTEMI HayK Mae€ 3HaWTH
BiJIOOpaKEHHS HE JIMIIIE B OKPEMHX HAyKOBHX TIpAIlsX, a B JOBIJHUKAX, CIIOBHHUKAX,
BIIMOBIHUX 3MiHaX KBai(hikalii i€l creriaabHOCTI SIK HaBYaabHO1. B 1HIIINX KpaiHax
JTABHO CTBOPEHO HOBHWI HAmpsM BUINOi OCBITU — «JIIHTBicTMKa Ta iHQOpMaIiiHi
TEXHOJIOT1i», 10 SIKOTO MPUKJIaHa JIIHTBICTHKA JIOTIYHO CTOCYEThCS. B Ieskux kpainax

3ax0/ly «OHOBJICHIN» MPHUKJIAHIA JIHIBICTUII B3araji HaJaHO HOBY Ha3By «Speech
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Technology», a 3a cTaporo Ha3BOK 3aJMIIMIN TPATUIIHHAN MTEPEeKIIaj] i BUKJIAaHHS
1HO3eMHHX MOB [8].

Ha cyyacHOoMy eTarti po3BUTKY MPHKJIATHOI JIIHTBICTHKY MOHA BUITUTH TaKi
HaIpPSIMU:

1. MogepHi3ailist i pO3BUTOK MOBHHUX TEXHOJIOTIH.

Po3mmpenHss BUKOPUCTaHHS IITYYHOTO IHTEIEKTY B PO3pPOOJIEHHI CHUCTEM
OTpalOBaHHsI MPUPOJIHOI MOBH, aBTOMATH30BAHOTO MEPEKIaAy Ta 1HIIMX MOBHHX
TEXHOJIOT1H, a TAKOX MOJAIBIINN PO3BUTOK MOBHHUX 1HTEP(ENCIB ISl TOJOCOBOTO Ta
TEKCTOBOI'O CIIJIKYBaHHS, BIPOBAXKEHHS YKPATHCHKUX BEPCiii MOBHUX TEXHOJIOTIH B
OHJIAITH-CEpBICH, MONIYKOBI CUCTEMH Ta IPOrPaMHu.

2. BnockoHaseHHs MPUHITUIIB Ta TEXHOJIOT1H MOBHOT OCBITH.

[TinTprmMKa Ta pO3BUTOK MOBHO1 OCBITH Ha PiBHI JIepKaBU, CTBOPEHHS SAKICHUX
HAaBYAJIbHUX MaTepiajiB s BHUBYCHHS YKPAaiHCHKOI MOBH, 3aCTOCYBaHHS
IHTEepaKTUBHHUX TEXHOJIOTIN Ta OHJIAWH-PECYPCIB IS MOKPAIIaHHS MTPOLIECY BUBYCHHS
MOB, BUKOPUCTaHHS MYJIbTHME/I1a Ta IHTEPAKTUBHUX IJIATHOPM.

3. MopepHi3artis Ta ONTHMI3aIlisl IMIISX1B BeICHHS MOBHOI MTOJTITHKH.

Peanizaniss MOBHOI HOJIITHKY, sIKA MIATPUMY€ YKPAiHCbKY MOBY SIK I€pKaBHY Ta
BpaxoOBy€ MOTPEOM HALIOHAIBHUX MEHIINH, PO3POOJICHHS OUIbII BIIKPUTUX 1
1HKJIFO3UBHUX MOBHUX MOJITHK, IO CIIPUSE PI3HOMAHITHOCTI MOB.

4. PO3BUTOK NICUXOJIIHTBICTUKH Ta COIIOJIHTBICTHKH.

AHani3 MOBHUX MPAKTHK B YKPAiHCHKOMY CYCHIJIbCTBI, CIIPUSHHS 30€pEXKEHHIO
Ta PO3BUTKY YKpPAiHCbKOI MOBHM B YMOBAaX COIIAJIbHO-TICUXOJOTIYHUX 3MiH, IO
B1I0YBarOThCS B YKpaiHi ChOTOHI, JOCTIIHKEHHS CydacHUX sBHIN (TJioOamizaris Ta
IHTEPHET-KOMYHIKAaIlis) HA MOBHOMY piBHI, PO3BUTOK METO[IB BUBUYEHHS MOBHOTO
CHUJIKyBaHHS B OHJAWH Ta oduailH cepenoBUIax 3aJeKHO Bil OCOOUCTICHHX
XapaKTePUCTHK.

5. [oganpuinii pO3BUTOK MOBHOTO KOHCYJIbTYBAaHHS.

P03BUTOK MOBHHX KOHCAJITHHIOBMX areHTCTB Ta MOCIYr ISl MiATPUMKHU
YKpaiHChKOi MOBH B Pi3HUX c(pepax, MOCUIICHHS PO/l MOBHUX KOHCYJITAHTIB y Oi3HECI

Ta MeJia I MiITPUMKH SKICHOTO MOBHOTO BUKOPUCTAHHS Ta MEPEKIIay.
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6. [linTpriMKa Ta pO3BUTOK MOBHUX MEHIIIVH.

CrpusiHHg 6araTOMOBHOCTI B YKPaiHCBKOMY CYCIUIbCTBI, 3a0€3M€UEHHs MpaB
MOBHHUX MEHIIIMH Ta PO3BUTOK METO/IiB 30€peKeHH1 IX MOB.

7. ITokparranHss M>KHApOIHOT CITIBIpAIIi.

AKTHBHA y4acTh y MIKHAPOJHUX JAOCTIKEHHSAX Ta 0OMiHI JTOCHITHUKAMHU JIJIs
MiBUIICHHS PIBHA 3HaHb Ta JOCBITY, PO3BUTOK MIKHAPOJHUX JOCTIIHUIBKUX Ta
OCBITHIX MPOTpaM y TaTy31 IPUKJIATHOT JIHTBICTHKHU.

[IpuknagHa JTIHTBICTHKA BIJITPAa€ HAI3BUYANHO BAXKIWBY POJb y CY4aCHOMY
CBIT1, CHPHSIOYM TOJIMIICHHIO CHIJIKYBaHHS B YyCiX HOro MposiBaX, po3B’sS3aHHIO
MPaKTUYHUX JIIHTBICTUYHUX 3aBAaHb 1 MIATPUMII MOBHOi Pi3HOMAaHITHOCTI.
ODyHKIIOHYBaHHS TPHUKJIAJHOI JIHIBICTUKH B YKpaiHl 31e01IbIIOro 30iraerbcs 3i
CBITOBUMM TEHJEHIISIMU. bBynyTh 3a3HaBaTu MoOAEpHi3alli Ta BIOCKOHAJIECHHS
HaIpsIMU Ta Taly31 TPUKIAAHOL JIHIBICTUKH.

BucnoBok. Came po3yMiHHSI Cy4aCHOT'O CTaHy raiy3l HPUKJIaIHOI JIHTBICTUKH
Jla€ 3MOTY CIIPOrHO3YBaTH PO3BUTOK OKPEMHMX ii CKJIaI0BUX 1 3arajbHHUX €JIEMEHTIB 3

METOI0 ONTHMI3aLli )KUTTEAISIIBHOCTI Cy4acHOTO CYCIIJIbCTBA.
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PO3BUTOK TA CDYHKLIIOHYBAHHH MOB Y ITOJIIETHIYHOMY TA
[TOJIIKYJIBTYPHOMY ITPOCTOPI
DEVELOPMENT AND FUNCTIONING OF INCLUSIVE TERMINOLOGY

Sergiy SYDORIV
Department of English philology of Vasyl Stafanyk Carpathian national university,
Doctor of Philosophy, assistant professor

Y crarTi 3AiHCHEHO KOMIUIEKCHMH aHaji3 Tpolecy CTaHOBJIEHHS, pO3BUTKY Ta
(GYHKIIIOHYBaHHSI 1HKJIIO3UBHOI TEPMIHOJIOTIT SK MUKIMCIMIUIIHAPHOI CHUCTEMHU IOHATH, IO
BiZJoOpakae €BOJIOIII0 CYy4aCHUX T'YMaHICTUYHMX, MEAAroriyHuX i couianbHuX ifgei. OkpecieHo
KJIFOYOBI eTanu (OpMyBaHHS IMOHATTEBO-TEPMIHOJIOTTYHOTO anapaTy 1HKJII031i B MDDKHAPOJIHOMY Ta
YKpaiHCBKOMY OCBITHBOMY TUCKYPCi. POBKPUTO CYyTHICTD MOHSATH IHKJIIO3151», IHKJIFO3UBHA OCBITa»,
«OCOOJIMBI OCBITHI TOTpeOM», «IHKIIO3UBHUM OCBITHIH MPOCTIp», «yHIBEPCAIbHUN ITU3alH Y
HaBYaHHI», 31MCHEHO X CeMaHTHYHUH 1 (yHKIIOHAIBHUI aHami3. Ha OCHOBI mMOpiBHAHHS
YKpaiHCBKUX 1 MDKHApOJHHMX JOKYMEHTIB BH3HAYE€HO CTYINIHb TapMOHI3allii TEepMIHOJIOTII.
Bucsitineno mpobiemMu TEpMIHONOTIYHOI HEBIIMOBITHOCTI, OCOOJMBOCTI MEPEKIaay Ta MOBHOI
apantauii. [TigkpecneHo 3HaUEHHS YHOPMYBaHHS TEPMiHIB ISl PO3BUTKY I1HKJIFO3UBHOI OCBITH,
npodeciifHOT MiArOTOBKM MEAaroriB i peajizamii mpaB JIIOJUHHA. 3alpONOHOBAHO IEPCIIEKTUBHI
HANpsIMA TOJAIBIINX JIOCIIHPKeHb, MOB’S3aHI 3 peopMyBaHHAM OCBITHBOI CHUCTEeMH YKpaiHH,
U(POBI3aIEI0 T PO3MUPEHHSAM TEPMIHOCUCTEMH 1HKITIO311.

Kiro4oBi cJioBa: iHKJIFO3MBHA OCBITA, TEPMIHOJIOTS, 1HKIIIO31s, OCOOJIMBI OCBITHI MOTpeOH,
yHIBepCcaIbHUM AW3aiiH, MOBHA aJanTailisi, OCBITHS MOJITHKA.

The article provides a comprehensive analysis of the development and functioning of inclusive
terminology as an interdisciplinary system of concepts reflecting the evolution of contemporary
humanistic, pedagogical, and social ideas. It outlines key stages in the formation of the conceptual
and terminological apparatus of inclusion within international and Ukrainian educational discourse.
The study clarifies the essence of such concepts as “inclusion,” “inclusive education,” “special
educational needs,” “inclusive learning environment,” and “universal design for learning,” and
presents their semantic and functional analysis. Based on a comparison of Ukrainian and international
documents the degree of terminological harmonization is defined. The article highlights
terminological inconsistencies, translation issues, and linguistic adaptation features. The
standardization of inclusive terminology is shown to be crucial for the development of inclusive
education, teacher professional competence, and the realization of human rights. Prospective research
directions related to digitalization and the expansion of inclusion terminology are proposed.

Keywords: inclusive education, inclusion, terminology, special educational needs, universal
design, linguistic adaptation, educational policy.

The modern paradigm of inclusive education represents a fundamental
transformation in the philosophy of learning and human development. It implies the
celebration of diversity as a valuable phenomenon rather than a deviation [3, p. 193].
This ideological shift requires not only institutional and pedagogical changes but also
a linguistic and conceptual restructuring of professional discourse.

The development of inclusive terminology is both a linguistic and a social

process. Terms such as diversity, equity, inclusion, special educational needs,
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disability, inclusive learning environment, individualized support encapsulate complex
social and cultural meanings that evolve alongside policies and attitudes. Therefore,
terminological precision becomes an essential prerequisite for conceptual clarity,
legislation, and international collaboration.

In Ukraine, the issue of inclusive terminology has gained special relevance since
2017, when the Law of Ukraine “On Education” [11] legally established the concept
of inclusive education. The introduction of new terms into educational and legal
documents triggered the need for linguistic adaptation and scientific justification.
However, terminological inconsistency persists, as different ministries, researchers,
and practitioners may use varying equivalents of key concepts. This problem affects
not only academic discourse but also practical communication among community
members, educators, parents, and policymakers.

Thus, the study of the development and functioning of inclusive terminology is
vital for harmonizing the Ukrainian educational space with international standards and
ensuring effective professional communication.

The terminological landscape of inclusion has been shaped by decades of
theoretical evolution in pedagogy, linguistics, and social sciences. Internationally,
foundational works by A. Booth and M. Ainscow [4] established the Index for
Inclusion, introducing conceptual unity to the notion of inclusive education. L. Florian
[6] emphasized evidence-based approaches to inclusion, while T. Loreman et all [12;
13] contributed to defining inclusive teaching principles. UNESCO’s Salamanca
Statement [17] remains a cornerstone document that defined inclusive education as an
approach that welcomes all learners regardless of physical, intellectual, social,
emotional, linguistic, or other conditions. The subsequent UN Convention on the
Rights of Persons with Disabilities [18] strengthened this framework, shifting
discourse from medical to human-rights-based models. According to a social model
the acceptable term is a person with a disability, however disabled is often accepted by
wider disability community [1].

In the Ukrainian context, the terminological foundation of inclusion was

historically linked to defectology and correctional pedagogy. Researchers such as A.
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Kolupayeva [9], O. Taranchenko [8], V. Zasenko [20], N. Sofiy [15], Z. Shevtsiv [14]
and others contributed to redefining national terminology in line with contemporary
principles of inclusion.

The transition from “integration” to “inclusion” in Ukrainian discourse began in
the 2000s. Scholarly discussions increasingly focus on linguistic codification,
equivalence of translation, and semantic adaptation of international terms into
Ukrainian (e.g., inclusive environment, assistive and adaptive technology,
interventions, positive behavior support, the Picture Exchange Communication
System).

Table 1. Key Stages in the Evolution of Inclusive Terminology

Period International Milestones Terminological
Characteristics

1948—  UN Universal Declaration of Human Humanistic vocabulary

1970 Rights; first UNESCO programs (“education for all”)

1980-  WHO International Classification of Functional-medical terms

1990 Disabilities; “Education for All”

initiative
1994 UNESCO Salamanca Statement Institutionalization of

“inclusive education”
2000 UN CRPD; European educational Shift to rights-based and social

2010 policies terminology
2017—  Ukrainian educational reforms National adaptation  and
2025 conceptual harmonization

This evolution reveals a gradual transition from medical and deficit-oriented terms to
inclusive, empowering, and rights-based vocabulary.

3. Presentation of the Main Material

3.1. Conceptual Basis of Inclusion and Its Linguistic Expression

The term inclusion originates from the Latin includere (“to enclose, to make part
of’), implying not mere physical presence but full participation and belonging.
Linguistically, inclusion opposes exclusion, symbolizing a shift from marginalization
to participation. In Ukrainian, iuxmozis is a direct borrowing but carryies national

semantic nuances associated with equality and humanism.
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Figure 1 below illustrates the conceptual shift from exclusion to inclusion in

educational discourse.
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Figure 1. Conceptual Evolution of Educational Models [7]

Each stage reflects changes not only in practice but also in terminology. For
instance, “integration” presupposed the adaptation of individuals to an existing system,
while “inclusion” transforms the system itself to embrace diversity.

3.2. Semantic and Functional Analysis of Core Terms

English Term Ukrainian Equivalent Conceptual Description
Inclusion Iaxomo3is, Bkimrodenns, Full participation and acceptance
3aTydeHHs of all learners

Inclusive Education  [uxir03MBHA OCBITA Educational system providing
equal opportunities

Special  Educational Oco6mnuBi oceitHi Individual learning requirements

Needs oTpeou caused by health or social factors

Universal Design for VYwuiBepcambuuii Framework ensuring accessibility

Learning (UDL) TU3aifH Y HaBYaHHI for diverse learners

Assistive AcuctuBHi TexHosorii  Technical ~ tools  supporting

Technologies learning and communication

Inclusive  Learning Iuxmo3uBHe ocBitHe Educational space adapted to

Environment CepEIOBHIIE diversity

The above terms form the core of the Ukrainian inclusive terminological system.
Each of them demonstrates a process of linguistic borrowing followed by semantic
domestication.

However, challenges arise in differentiating overlapping notions. For instance,
special educational needs often overlaps with special needs, though the latter is
broader. Moreover, mainstreaming — a key term in Western discourse — lacks an

established Ukrainian equivalent.
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3.3. Inclusive Terminology in Ukrainian Legislation

Ukrainian law has actively integrated inclusive terminology since 2017. The
Law “On Education” [11] defines inclusive education as a system of educational
services ensuring the right to education for persons with special educational needs. The
Law “On Complete General Secondary Education” [10] further specifies
organizational mechanisms for inclusion.

However, inconsistencies remain. For example, the term “ocobu 3
ineanionicmio” (“persons with disabilities™) is often replaced by outdated forms such
as “ineaniou” in informal contexts, which contradicts the social model of disability. It
IS necessary to add that international disability discourse has been developing and the
term a person with disability can be viewed as outdated by some researchers [16].

3.4. Comparative Linguistic and Cross-Cultural Analysis

Linguistic equivalence between Ukrainian and English inclusive terminology is
not always direct. Translation challenges arise due to differences in conceptual
systems. For example, “special needs” in English encompasses a wide range of
educational, emotional, and social differences, while the Ukrainian ocobnusi ocseimni
nompebu focuses more narrowly on learning difficulties.

Furthermore, the sociocultural connotation of inclusion varies. In English-
speaking contexts, diversity includes ethnicity, gender, and socioeconomic status,
whereas in Ukrainian discourse inclusion primarily refers to disability. Expanding the
Ukrainian understanding of inclusion beyond medical categories is thus an important

terminological and ideological task.

Table 2. Comparative Analysis of Selected Inclusive Terms

Concept English Definition Ukrainian Equivalent  Observations

Inclusion Full participation in  Iakiro3is Often limited to
society education in Ukrainian

usage

Accessibility Right to access all docrynHicts Frequently  used
resources physical sense only

Universal Design usable by VYwuisepcansuuii qu3zaita  Term still under lexical

Design all standardization

Empowerme = Strengthening Posmmpenns mnpaB 1 Rarely used
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nt personal agency MOJKJTIBOCTEH educational documents
Equity Fairness and equal CnpasemmBa piaicte Often confused with
opportunity MO>KJIMBOCTEH equality

Such disparities highlight the need for coordinated terminological policy and
professional translation standards in Ukrainian academia.

4. Theoretical and Methodological Foundations

The study of inclusive terminology combines linguistic theory with social and
pedagogical analysis. From a systemic-linguistic perspective, a terminological system
is viewed as an ordered set of interrelated concepts expressing a specific domain of
knowledge. The functional-semantic approach reveals how terms acquire meaning
through usage contexts — legal, educational, or communicative.

From a sociocultural standpoint, terminology embodies value systems. Inclusive
vocabulary reflects humanistic and democratic ideals — participation, equity, respect
for diversity — thereby influencing social attitudes.

Methodologically, this study integrates content analysis of official documents,
comparative linguistics, and conceptual mapping. Ukrainian terminology is examined
in relation to UN structures [17; 18] and WHO [19] frameworks, allowing to identify
convergence and divergence trends.

5. Challenges and Prospects for Terminological Harmonization

Although significant progress has been achieved, several barriers impede the full
standardization of inclusive terminology in Ukraine:

Semantic ambiguity — coexistence of multiple translations for the same term
(“inclusive class”, “inclusive group”, “inclusive setting”).

Lack of unified glossaries — educational institutions and ministries may use
different definitions.

Translation inconsistencies — literal borrowings lead to distortions of original
meanings.

Sociolinguistic inertia — persistence of stigmatizing vocabulary in everyday
speech.
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Digitalization gap — absence of standardized Ukrainian terms for digital
inclusion, assistive software, Accessibility-by-Design, Al accessibility [5].

Future terminological harmonization must involve collaboration between
linguists, educators, and policymakers. The creation of bilingual dictionaries and
digital databases is crucial for ensuring uniform use of terms.

6. Conclusions and Prospects for Further Research

Inclusive terminology serves as a linguistic reflection of social change and
educational reform. However, the full harmonization of Ukrainian and international
terminological systems remains an ongoing task.

Standardization efforts should prioritize:
the establishment of an official bilingual glossary of inclusive terms;
integration of inclusive terminology into teacher training curricula;
periodic revision of laws and policy documents to reflect modern language;
inclusion of digital and multicultural dimensions in terminology.

The language can be viewed as a mechanism for genuine inclusion, which
encompass voice, influence, and active participation in decision-making, leadership,
and institutional practices [2, p. 3]. Further research may focus on corpus-based studies
of inclusive discourse, comparative analysis of Eastern European terminologies, and
the development of automated linguistic tools to monitor inclusive language in

education.
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PO3BUTOK TA ®YHKILIOHYBAHHS MOB V I[IOJIIETHIYHOMY TA
[OJIIKVJIbTYPHOMY ITPOCTOPI
OHJIAWH JUCKYPC SIK IPOCTIP MI’KMOBHOI B3AEMO/IL Y
T'JIOBAJII30OBAHOMY CBITI

KOais CIMIYEBA
BUKNAO0AY KADeOpU COYIAIbHO-CYMAHIMAPHUX OUCYUNIIIH A MOBHOI Ni020MOBKU
KBH3 «Xopmuybka nayionanvHa HagyanbHo-peadinimayivina akademis» 30P

CraTTiIO TPUCBSIYEHO JOCTI/DKCHHIO OHJIAWH-IUCKYPCY SK THPOCTOPY MIKMOBHOI Ta
MDKKYJBTYPHOI B3a€EMO/Iii B yMOBaX TJI00aJIi30BaHOTO CBITY. Y POOOTI PO3KPUTO CYTHICTh MOHSATTS
OHJIAWH-TUCKYPC», WOTO JIIHTBICTHYHI, COIIOKYJBTYpHI Ta MparMaTH4Hi OCOOJMBOCTI. ABTOp
aHaji3ye BIUIMB ITUGPOBUX TEXHOJOTIM Ha TpaHCHOpMAIlil0 MOBHOI KOMYHIiKallii, MOSBY HOBHX
XKaHPiB 1 MOBHHUX (OpPM, IO MOEIHYIOTh E€IEMEHTH PI3HUX KyJIbTyp 1 MoB. Bu3nadeno poib
[HTEepHETY SIK YHIKAJILHOTO CEPENOBUINA, Y MEXKaX SKOr0 MDKKYJIBTYpHE CIIJIKYBAaHHS BUXOJAUTH 32
4acoBl Ta MPOCTOPOBI MEXi, CIPUAIOYN (POPMYBAaHHIO HOBUX THIIIB KOMYHIKAaTUBHOI MOBEIIHKH,
«MepeXEeBUX 1IEHTUYHOCTEI» Ta riOpuIHMX MOBHUX K0AiB. OCOONIMBY yBary mpHIijIeHO MUTAHHSIM
MOBHOI ajianTarii, 3armo3n4eHHs, Ti0puau3aii Ta poii aHTIiChKOi MOBH SIK TJI00ATBHOTO MeAiaTopa
y uudpoBoMy mpocTopi. 3a3HAUYEHO, L0 OHJIAWH-AUCKYPC BHKOHYE (DYHKIIO HE JIMIIE 3aco0y
CHIUIKYBaHHS, a W KyJbTYPHOTO TOCEPEIHHITBA, (OPMYIOYM HOBY TJIO0QIbHY KOMYHIKAQTHBHY
KynbTypy. [lepcriekTrBY monanbIuX JOCTIIKEHb MOATAI0Th y MOMIUOICHOMY aHalli3l MeXaHi3MiB
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKamii, BIUIMBY INTYYHOTO IHTENEKTY Ta aJrOpUTMIB TEpeKiagy Ha
dbopMyBaHHS UPPOBOT MOBHOT CBIIOMOCTI.

KiarouoBi cjoBa: oHnaiiH-IUCKypc, MIDKMOBHA B3aeMoJis, rioOamizaiis, uudposa
KOMYHIKaIlisl, MDKKYJIBTYpHa KOMIIETEHTHICTh, MOBHA TiOpUAM3aIIis.

The article examines online discourse as a space of interlingual and intercultural interaction
in the context of a globalized world. It explores the essence of the concept “online discourse” and
highlights its linguistic, sociocultural, and pragmatic dimensions. The study analyzes how digital
technologies have transformed language communication, contributing to the emergence of new
genres and hybrid linguistic forms that merge elements of different languages and cultures. The
Internet is presented as a unique environment where intercultural communication transcends spatial
and temporal boundaries, fostering new models of communicative behavior, “network identities,”
and hybrid language codes. Special attention is given to language adaptation, borrowing, and
hybridization processes, as well as to the role of English as a global mediator in digital interaction.
The article emphasizes that online discourse functions not only as a means of communication but also
as a tool of cultural mediation, shaping a new global communicative culture. The prospects for further
research include the study of intercultural communication mechanisms, the influence of artificial
intelligence, and the role of translation technologies in shaping digital linguistic consciousness.

Keywords: online discourse, interlingual interaction, globalization, digital communication,
intercultural competence, language hybridization.

Beryn. Y cydacHOMy CBITI CHOCTEPITAETHCS TIOCTIMHE PO3IMIMPEHHS KOPJAOHIB
MDKHAI[IOHAJIBHOTO CIUIKYBaHHS, TOCUJIEHHS MITpalliiHUX TMpoIeciB, MOBHa Ta
KyJbTypHa T[yO0ami3alisi Ta 1HII MPOLECH, SIKI 3MIHIOIOTh COLIOKYJIbTYPHUN

JaHAmadT, a TAKOX BUCYBAIOTh HOBI BUMOTH JI0 TPOQECIHHOTO Ta MI>KOCOOUCTICHOTO
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CIIJKYBaHHSA. 3 OISy Ha I, BHUHUKAE TOCTpa HEOOXITHICTH PO3YMIHHS Ta
3aCTOCYBaHHS CTpaTerii MIKKYJIbTypHOI Ta 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaIii IS
MiIBUIIEHHS 11 €(EKTUBHOCTI, PO3YMIHHS Ta BpaxyBaHHS KYJIBTYPHUX 0COOJIMBOCTEH
CIIIBPO3MOBHUKIB, BOJIOAIHHS HEOOX1THUMH HaBUYKaAMH JIJIs1 TPOQeCIHHOT TISITBHOCTI,
aKaJIeMivHOTO PO3BUTKY, TOOYTOBH MIJKHAITIOHAJILHUX BITHOCHH.

Binomo, mo came poO3BUTOK HU(PPOBUX TEXHOJOTINH CHPUYMHHUB 3POCTAHHS
MDKHApPOHUX 3B’ A3KIB B P13HUX chepax KUTTS JH0JIeH Ta 3p00UB IIPOIIEC CIJIKYBaHHS
BCEOXOIUTIOBAIBHUM [2, C. 22]. 3Bakarouum Ha TeHACHLIi 10 uudposizamii
CHUJIKYBaHHS, KOJIM CaM€ MDKKYJIbTypHa KOMYHIKAIll CTa€ Ba)XXITMBUM KPOKOM JO
ycminHoi npodeciiHoi AiSIbHOCTI, CaMe OHJIaiH AUCKYPC BUXOAUTH Ha MepIle MICIe
cepen muatdopMm s (popMyBaHHS KOMYHIKATHBHHMX CTpaTerii Ha MIXHApOIHOMY
piBHi. ['moGamizariiiHi MPOIECH, PO3BUTOK IMGPOBUX TEXHOJIOTIM Ta MacoBe
NOIIMPEHHSI COLIAaJbHUX MeZAla CTBOPWIM HOBY cdepy KOMYHIKalli — OHJAlH-
AUCKYPC, KU ChOTOAHI € MPOBIJHUM MPOCTOPOM MIKMOBHOI Ta MIXKKYJIBTYPHOI
B3a€EMO]III.

AKTYaJIbHICTh [JOCTIIPKEHHS] 3YMOBJIEHA 3pPOCTAHHSIM poyli LU(PPOBUX
mwiaThopM SK  OCHOBHOTO CEpEOBHUINA MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHikaiii. MoBHa
MOBEJIIHKA KOPUCTYBadiB y Mepexi BigoOpaxkae He JUIIe IHIUBIAyalbHI MOBHI
CTparerii, a ¥ mpouecH TI00ATBHOIO JIIHITBICTUYHOTO 3MIiUTyBaHHS, (OpMyBaHHS
HOBUX KOMYHIKATMBHUX HOPM Ta JUCKYPCHUBHUX TpPaKTUK. J(OCTIIKEHHS OHJIaWH-
JUCKYpCy B TaKOMY KOHTEKCTI JO3BOJISIE TTUOIIE OCMHUCIHTH, SKUM YMHOM MOBa
GyHKIIIOHYE K IHCTPYMEHT MI>KMOBHO1 B3a€MO/I11 Ta KyJIbTYPHOTO MTOCEPETHUIITBA [,
c. 30].

Buxkaang ocHoBHOro marepiaay. IdTepHeT-IMCKypC OyB TEOPETUYHO
OCMHCJICHUM y JIIHTBICTHUIIl Ta CYMIKHUX TYMaHITAPHUX TalTy3sX SIK IITYYHO CTBOPEHE
KOMYHIKaTHBHE cepeoBuIlie. JJucKypc € mpeaMeToM MIXKAUCIUTIITIHAPHOTO BUBUCHHS
1, Xo4a 3 JIOCHIJKEHHSIM JHUCKYpCy TOB’si3aHa MepeAyciM JIIHTBICTHKA, 1HTEPEC 10
HBOTO TaKOXX BUSBIISUIM TIPEACTABHUKUA TAaKUX HAYKOBUX cdep, SK TCUXOJIOTis,
dbiutocodis, T0TiKa, COIIOIOTIs, JITepaTypO3HABCTBO, icTOpiorpadis, OpUCTIpyAEHIIIS,

nelarorika, Teopis Ta MpakTUKa Mepekiiaay, MoMITOoJIOorA Ta i1H. BUBUeHHAM TUCKYpCY
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BIIUIOMY Ta I1HTEpPHET-IUCKYpCYy 30Kpema 3aiManuch Taki BueHi, sk II. botiep,
B. I'. bop6otsko, JIx. bpayn, T. [I. Benenukrosa, I'. M. Bumnerceka, B. 1. Kapacuk,
JI. Kapncomn, O. O. CeniBanosa, I'. M. SIBopcbka [8, €. 20]. SABume [HTepHET-AHCKYpCY
K MOBHY NIpoOiieMy po3IJisigalid B CBOiX poOorax Taki BueHi, sk K. Anpepcow,
H. Bapon, C. Baii-SInn Ban, WM. T'yrren6epr, JI. Kpicran, T. Henscon, 3. Xappic,
C. Xeppinr, /. XomnoBel, ta iami [5, €. 11]. Ane moCiiKeHHS OHIAWH JUCKYPCY
K TPOCTOPY Uil MIXXMOBHOI B3a€MOJIi Ma€ MIMPOKUN MPOCTIp IS MOAATBIINX
JOCTIKeHb,  OCKUIbKM  KOMYHIKaTHUBHE  [HTepHET-cepeloBHUIEe,  MOCTIHHO
PO3BUBAETHCS, 30arauy€eTbCst JIIHIBICTUYHUMU Ta TEXHIYHUMU 3aC00aMU CITIIKYBaHHS.

[HTepHET KOMYHIKaIlisl B3)KE JIOCUTh IaBHO IIPUBEPTAE YBAry JIHIBICTIB y chepax
BUKOPUCTaHHS MOBH Ta i1 pO3BUTKY 1 TpaHcpopMaliii B iuppoBoMy cepeaouiii. Came
MOHATTS IHTEPHET-AUCKYPCY BUHUKIO y Apyridl mosoBuHi XX CT. Ha TepUTOPIi
Cnonyuenux IltaTiB Amepukud B TNEpioJ XOJOIHOI BiifHM, KOJHM CBIT HaOyB
OIMOJISIPHOTO XapaKTepy KOHKYPEHIi MK JBOMAa BIUIMBOBUMH JEp)KaBaMH —
Awmepukoro 1 Pagsacekum Coro3oM. 3MaraHHs KpaiH y BO€HHINA 1 KOCMIUHIN cdepi
CTaJIO TIOIITOBXOM JO PO3BUTKY [HTEpHET TEXHOJIOTIM Ta TONIYKY HOBHUX IIISXIB
KOMyHiKarlii. B Hatii JTHI CKIaJHO YSBUTH COO1 )KUTTS Ta Mpodeciiny AlUIbHICTH 0e3
BUKOPHUCTaHHA OO 0e30ap’€pHOro MaiJaHYuKy AJi1 OOMIHY JOCBI1IOM Ta TyMKaMH.
KoxHa nroavHa Hapasi Mae BUIBHUN JOCTYI 10 BIPTYaJbHOI pPEabHOCTI, Y SIKIA
ajipecat KOMYHIKaIlli 3HaX0uTh He0OX1IHY 1H(OopMaIlito Ta, BogHOYAC, GOPMYE MEBHY
CHUCTeMYy I[IHHOCTEH, TepenaHy Ta JAEKOJIM HaBiThb HaB’s3aHy MPOAYIEHTOM 3a
JIOMTOMOT'O0 TIapaiHrBiCTHYHKX 3aco0iB [10, C. 48].

[HTEpHET-TUCKYPC K OCHOBA KOMYHIKAIli IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS HE JIUIIIE
y MOOYyTOBOMY COIIaJIbHOMY >KUTTI, ajie ¥ B cepl MOJITUYHOI AisUTbHOCTI. BriinBoBi
OCOOHMCTOCTI TIParHyTh CTBOPUTH BUT1AHI 1H(OpMAIiHI TPUBOIM Ta 3aKPIUTH Y
CB1JIOMOCTI PEIUITIEHTA TaKe CTaBJICHHS JI0 SBUII HABKOJIUIIIHBOI JIHCHOCTI, CyO’ €KTIB
Ta 00’ €KTIB MOJITHYHOTO TIPOIIeCy, Ke BUTiIHE came M [11, €. 18].

BueHiI-THTBICTH TPaKTYIOTh MOHATTS AUCKYpPCY IO PI3HOMY, aje OlIbIIICTh
JTOCIIITHUKIB MiJl TUCKYPCOM PO3YMIIOTh TEKCT, 3aHYPEHHUI y CUTYAllll0 CIJIKYBAHHS.

Jlx. TI. JIxi BU3Hauae AMCKYpPC SIK pe3yibTaT 1HTErpaiii MOBH, i, B3a€MOJIM,
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Ccrioco01B MUCJICHHSI, BIPH, OILIHKHA, HEOOXIIHUX [JIs peaiizaiii NEeBHOrO0 BUIY
COLIIAJIbHO BII3HABAHOI 1IeHTUYHOCTI [6, c. 63]. ¥V tpakrtyBanni B. B. Kpacuux
JTUCKYPC € HEBEpOATi30BaHOI0 MOBHO-MHUCJICHHEBOO JTiSTTLHICTIO, IO PO3YMIETHCS SIK
CYKYITHICTh TPOIECYy Ta Pe3yibTaTy 1 MICTUTh SIK BJIACHE JIHTBICTUYHHUM, TakK 1
eKCTpaNiHrBICTHUHUN Tutanu [8, c. 29]. Cepen 1HIIKMX MiAXOJIB BapTO BIA3HAUYUTH
JOCTIKEHHS. JTUCKYPCY B OMO3UISAX TUCKYPC — MOBA, TUCKYPC — TEKCT, TUCKYPC —
Jajor, TUCKypC — CTUib. Jluckypc TpaauIiiiHO MOPIBHIOIOTH 3 MOBOIO, 3HAXO/I4YH B
MOHSATTI JUCKYpCy ii pHCH, XOo4ya MOBa, Ha BIAMIHY BIiJ] IUCKYypCy, € OUIbII
abcTpakTHOI0. OCHOBHOIO BIIMIHHICTIO TUCKYPCY BiJl MOB € HasiBHICTh KOHKPETHOTO
COLIIOKYJIbTYPHOT'O KOHTEKCTY.

CydacHi TOINIAOM HA TPaKTYBaHHS TOHATTA JUCKYpCy JOBOJI YacTo
3BEpPTAIOTHCSA J0 OMO3HUIIII: TEKCT — AUCKYpC. [IpoTe quckypce, B MIMPOKOMY CEHCI, L€ 1
€ TEKCT, ajie He Oy/Ib-IKUH TEKCT € TUCKypcoM. [IpuHIMIIOBa BIAMIHHICTh JUCKYPCY
BIJl TEKCTy MOJSTa€e B HOT0 JMHAMIYHOCTI Ta IHTEPAKTUBHOMY Xapakrepl. Takum
YHUHOM, JUCKYPC — 11€ BOAHOYAC 1 MPOIIEC MOBHOI AiSUTBHOCTI (KOMYHIKaIlisl, KOHTEKCT)
1 11 pesynbrar (TekcT) [10, C. 64].

SIKII0 TOBOPUTH MPO OHJIAMH-TUCKYPC, TO OCHOBHOIO IUIaT(HOPMOIO ISl Horo
pO3BUTKY 1 (OpMyBaHHS € Mepeka IHTEpHET. [HTEpHET € KOMYHIKaTUBHUM
MalJaHIYUKOM, y MEXax SKOro MPOXOJuUTh HeBepOadi3oBaHa MOBHOMHCIICHHEBA
TisBHICTE. [IparMamiHrBICTUYHA MOJIENh JUCKYpPCY pO3IUIsIae, B TEpIIy 4Yepry,
O3HaKM CrocoOy YW KaHally CIUIKYBaHHS. 3a COCOOOM CIUJIKYBaHHSI pPO3PI3HSIOTH
1H(opMaTUBHUI 1 PacIIUHATUBHUN TUCKYPCH, 3MICTOBHUM 1 PaKTUYHUMN, CEPUO3HUM 1
HECepio3HUM TOIIIO, 32 KAaHAJIOM CIIJIKYBaHHS — YCHHMM 1 MUCbMOBUN, KOHTAKTHHUM 1
JTUCTaHIIHAUN, BIpTyalbHUW 1 peasbHuil Tumm nuckypey [1, €. 31]. BunukHenHs
HOBOTO KOMYHIKaTHUBHOTO CEPEIOBHINA B MEpEXKi [HTEpHET CIpHUSIIIO MOABI 111€ OJTHOTO
TUTY TUCKYpCY — [HTepHeT-IuCKypCy, IO BUIIISETHCS B OKPEMHI THIT 32 KpUTEPiEM
«KaHaJ CIIJIKYBaHHS».

[IpoTre He BCl HAYKOBII MOTOKYIOTHCS 3 THUM, IO OHJIAWH-AMCKYPC BapToO
BUJILIATU SIK okpemuil tun auckypcey. Tak, B. B. KpacHux 3a3nauae, 1mo iHTepHET

JTUCKYpPC SIK 1 HAI[IOHAJIBHUN JUCKYPC HE € OKPEeMHUMHU HOTO BUIAMHU, a JIHIIIE
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Mou(diKalisiMU, aAanTOBAHUMHU BIIOBITHO /10 Ti€i cepH, B siKil BiH (QYHKITIOHYE [6,
C. 67]. Takox BapTO 3BEpHYTH yBary Ha Te, II0 T€PMiH «IU(DPOBUN TUCKYpC» HE €
3aralbHONPUUHATAM. Hampukian, B aHIVIOMOBHIM  JIIHTBICTHYHIM  JiTEparypi
3yCTpivarOThCs Taki Horo aHajiory, sk: computer-mediated communication, Netspeak,
chatspeak, web discourse, electronic communication i iH. A 0TXKe, EAMHOTO TEPMiHY Ta
OJTHO3HAYHOTO BH3HAYCHHS I[LOTO TIOHSTTS B JIHTBICTUIIl HEMae 1 JOTeTep.
BBakaeTbcs, 110 came MOMyJIAPHICTh TEPMiHA CHpPUSE TOMY, IO JOHUHI HEMA€E €IMHOI
nediuimii, ska y moBHOMY oOcs3i BigoOpaxana O crenudiky MOHITTA B PI3HUX
JUCKYPCUBHHUX JociipkeHHsx [9, . 10].

XapakTepHOIO OCOOJUBICTIO OHJIAMH JUCKYpCY € Te€, II0 YYaCHHUKOM
CHUJIKYBaHHSI MOKE CTaTH OyJib-sIKa JIIOJMHA, HE3aJIEKHO Bl MPOCTOPOBO-YACOBUX
oOMeXeHb. Y pa3l YCHOTO CHIJIKYBaHHS, 0€3 3aCTOCYyBaHHS TEXHIYHHMX 3ac00iB,
HEOOXITHUN peanbHUN  Oe3nmocepeHId KOHTAaKT KOMYHIKAHTIB, CIIUIBHICTb
MIPOCTOPOBHX 1 YACOBHX MapaMETPiB, IO YaCTO YCKIATHIOE 1 3BY)KY€ MOKIUBOCTI JIJIS
MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOJIii Y4aCHUKIB. TakuM 4MHOM, BIPTYyaJIbHUM TUCKYPC CIY>KUTh
HE MPOCTO TEXHIYHUM KaHAJIOM 3B’s3Ky, a BUCTYMA€E B SKOCTI HOBOTO CEpPEIOBHINA
CHUJIKYBaHHS, B IKOMYy KOMYHIKaHTH MOXKYTh HaBiTh OyTH HE3HAHOMHUMH Mik CO00IO,
ajie 3J1CHIOBATH MPSIMUMN 1 PI3HOTUIAHOBUN KOMYHIKaTUBHUI BIUIMB OJMH Ha OJTHOTO.
Came TOMYy OHJAlH AMCKYpCY INpUTAaMaHHI YWCIEHHI BIAMIHHI PHUCH, a TaKOX
BJIACTUBOCTI, XapaKTepHi It JUCKYpCy B misomy [12, c. 88].

[HTepHET-TUCKYpC TIepeadadae TpOIeC CTBOPEHHS TEKCTY B CYKYHHOCTI 3
MparMaTUYHUMU, COIIIOKYJIBTYPHUMH, TCHUXOJOTIYHUMHU (PaKkTOpamu, IO BKIIIOYAE
B3aEMOJIII0 JIFOACH 1 MEXaHI3MH iXHBOI CBIJIOMOCTI, a caMe€ KOTHITHBHI ITPOIIECH.
XapakTepHOI0 HOro O3HAKOK € BIJICYTHICTh BHUIAUMOI COLIAJIbHOI, FE€HAEPHOI Ta
BIKOBOI Tpajiallii, 40ro HEMOXJIMBO YHUKHYTH B MEPEBaKHIM OUTBIIOCTI 1HITUX BUIIB
nuckypey. g rpapaiiis 3aMiHIOETBCS TIEBHOIO PO3POOJICHOI0 MOICIUIIO MOBEIIHKH.
Hampuknazn, skmo TroBopuTH mHpo I[HTEpHET-PopyMH, TO TaM NPUCYTHS Tpajallis
«MOJIEpaTOpu — BIJBIIyBayi», B K MOAEPATOPH BIAPI3HAIOTHCS BiJ KOPUCTYBayiB
TUM, W0 HAAUIEHI JEIKUMH PETYyJIOIYUMHU TpaBaMH Ha JaHoMmy ¢opymi Ta

3aiiMarOThCS BCTAHOBJICHHSM TMPaBWI 1 TOJITUKH IBOTO pecypcy. BipTyanpHuit
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JTUCKYPC OOMEXEHUI TEXHIYHUMHU MOKJIMBOCTSIMU aje, IPU LbOMY, OyIy4H HITYyYHO
CTBOPEHHM KOMYHIKATUBHUM CEPEIOBUILEM, BIH € YMOBHUM 1 HE Ma€ YacOBHX 1
IPOCTOPOBUX MEX, JO3BOJSIIOYM KOPUCTyBauaM B3a€EMOISITH OJUH 3 OJHUM
HE3aJIEKHO BiJ] IXHBOTO reorpadigyHOro MmojaoKEeHHS Ta YaCOBOTO IMOSCY, MPONOHYIOUN
KOpHCTyBaueBl mupokuii BuOip mnatdopm: 3MI, 61oru, iHpopmariitHi caiiTu, KiHO,
JiTeparypa, BIKi-IIPOEKTH, Mara3uHU W ayKIIOHH, peKJiaMa, TUIaTLKHI Ta MOIIYKOBI
CHUCTEMH, CJICKTPOHHA TOIITa, YaTH, PopyMHU, MECEHDKEPH, COLIIaIbHI MEpPEeXKi, paio,
TesebaueHHsl, iHdopMaIliifHi mopTaimy i 6ararto iHmwmx [2, C. 64].

Kosxen MaiiTaHuMK BIIKpUBAE P13HI MOKIIMBOCTI MEPe/T JIFOAMHOIO B 3aJIEKHOCTI1
BiJl 11 IHTEpEeCiB, KOMYHIKATUBHOI METH Ta MPO¢eCiHHO1 MisUIBHOCTI, 1a€ MOXKJIUBICTh
OoOMiHY 1H(OpMAILIEO 3 MPEACTABHUKAMU PI3HUX HAPOJIB Ta KYJIBTYP.

3 TOYKHM 30py JIHTBICTUKH, MOBa |HTEpHETY € IIKaBUM SBHIIEM, aJKe BOHA €
CBOEPIAHOI0 MOU(DIKAIIIEI0 3BUYHOT HaM MOBCSIKJICHHOT MOBH CIUIKYBaHHsI. OHJaliH-
JUCKYpC CTaB IUIaTGOPMOIO0 1HTEHCHMBHOI MDKMOBHOI B3a€EMOJII Ta TSIXKIE O
MO€/IHAHHS €JIEMEHTIB PI3HUX MOB, CTBOPEHHS HOBUX MOBHUX (opM. Tak, aHriicbka
MOBa B yMOBax IuioOami3alli BUCTyHae Oa30BUM I1HCTPYMEHTOM MIi>KHAPOJHOIO
CHUJIKYBaHHS, OJTHAK il BUKOPUCTAHHS B OHJIAWH-IUCKYPCl YacTO CYNPOBOKYETHCS
aJIarnTaIli€ro, 3aro3uYCHHSIMHI Ta 3MIITYBaHHSM 13 HalllOHAJILBHUMHU MOBamH [4, C. 12].

JIo OCHOBHUX XapaKTepUCTHK MOBU OHJAWH JUCKYpCy BapTO BiJHECTH
HASIBHICTH CHEIlaIbHUX MIKTOTpaM, HeBepOabHUX 3aC001B CIIUIKYBaHHS (HATPUKIIA,
€MOJK1, BXKMBAHHS BEJIMKOI JITEPH, 110 CHUMBOJI3YE MIJIBUILECHHS TOJIOCY TOIIO),
B)KMBAHHS HEUTPAJbHUX 3aCO01B JITEPATYpPHOI MOBH, BUKOPUCTAHHS HEMITEPATyPHHUX
MOBHHUX 3ac00iB, 10 HaOmmkae NUPPOBUN MUCKYpPC M0 MyOTIIIUCTUKH, BKUBAHHSA
CKOPOYEHb, CTBOPEHHSI HEOJIOTI3MiB 32 MPOAYKTUBHUMH CIIOBOTBOPYUMHU MOJACIISIMHU
(adikcarris, yclueHHs, IHTEJIEKTyallbHE KalbKyBaHHS, MPSME 3aI03UYCHHS 0€3 3MiH),
MOsiIBa HOBHUX CIIIB MiJ BIUIMBOM TEXHIYHOTO >KAprOHY, HAsABHICTh OHOMACTHUYHOI
JIEKCUKU 3 TMIJBUILEHOIO EKCIIPECIEI0, aKTUBHE BUKOPUCTaHHS (OpM IMIEpaTHUBY
MepInoi 0cCOOU OJJHUHU 3aMICTh (DOPMU BBIWIMBOCTI Yy APYTiit 0CO01 MHOXKUHU, TSKIHHS
0 arpamMaTu3MiB (BIAXWJIEHHS BIJl CHUHTAaKCMYHUX 1 MYHKTYalllMHUX HOPM

JiTepaTypHOI MOBH) a TAKOX €MOIIHUI cuHTaKcuc [9, €. 79].
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Takum 4MHOM, MpolleCc KOMYHIKailii B IHTepHET! BIUIMBAa€E HA PUCU TOTO YU
1HIIIOTO CTUJIFO MOBH Ta CTBOPIOE HOBI HUIAXHU JUIsl OUTBII KOPOTKOT0, EKOHOMHOTO 1
OPAKTUYHOTO CHOCO0Yy MIKKYJIbTYpHOI Ta MIDKOCOOMCTICHOI B3aemojli, IO
NPU3BOJUTH 10 BHUJIO3MIHM CaMOi MOBHM 1 METOJIB ii BUKOPUCTAHHS B MeEXax
MOBIJIOMJICHb Y TEKCTOBIH (opMi, IO Aa€ MiCTaBy TOBOPUTH PO MOSIBY BIPTyaIbHOI
Bepcii moBH [9, €. 78].

OnnaitH-TUCKYpC MOXHA TaKOXK PO3IIISIaTH SIK MPOCTIP COLIAIbHOI B3a€MOIT,
ne (GopMyeThcsi KOJEKTUBHA CBIJIOMICTh, CTBOPIOIOTHCS HOB1 CIIJIBHOTH 32
1HTEpecamMu, a MOBa BUCTYIa€e 3acO00M COIIaILHOTO MO3UIIOHyBaHHs. Hampukiazn,
KOPHMCTYBadl 4acTO HaBMHUCHO 3MIIIYIOTh MOBHU ISl BUPa)XXEHHA 1pOHIi, KyJIbTYPHOI
MIPUHAJICKHOCTI a00 JJIsl HOCATHEHHS KOMYHIKaTUBHOTO edekrty. Ile cBiquuTh mpo
THYYKICTh CYy4aCHOT MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta MPO 3/1aTHICTh MOBHU IIBUJIKO pearyBaTu
Ha BUKJIMKH vacy [7, ¢. 17].

Ak 3a3Hauyae H. bapoH, cTBOprotour HOBI TJI00aIbHI MOKIIMBOCTI CHIJIKYBaHHS,
[HTEpHET CTBOPIOE 1 HOBI MOl MOBHOI MOBEMIHKH, aJ[)K€ MacoBa KOMYHIKallis €
CBOEPITHUM (PEHOMEHOM MOBHOI KYJbTYpH, IO JUKTYE 3MIHY CHEU(pIKH PO3YyMIHHS
KaTeropii Tekcty i1 AUCKypcey [2, ¢. 127]. Tak BUHHUKIO MOHATTS TIMNEPTEKCTY SK
paguKaJIbHO HOBOTO crnocoOy 1HGOPMAaIIHHO-TEXHOJIOTIYHOI B3a€EMOJii 1 HOBOTO
Meroay nmyomikarii indopmarii [1, c. 47].

[IpoTte oHNalH-AUCKYPC K TPOCTIP MI>KMOBHO1 B3a€MO/I11 ITparue MakCUMaJIbHO
HAOJM3UTU BIPTYyaJIbHUWA Jl1ajgor A0 (opMu peasbHOI MOBHOI KOMYHIKalli, He
JUBJISIYMCH HA ILITYYHE CEPEOBUILE CIIIKYBAHHS.

Boanoudac onnaiiH-nmuckypc He To30aBieHH cynepeyHocTel. 3 ogHoro OOKy,
BIH CHpHUs€E JEMOKpaTHU3alii CHUIKYBaHHS 1 PO3LIMPIOE MOKIMBOCTI MI>KMOBHOIO
miajgory. 3 1HIIOTO — TPHU3BOAUTH 10 YHidIKallii MOBHUX MPAKTHK, JOMIHYBAHHS
NEBHUX MOB, HacamIiepe]] aHINIMChbKOI, Ta PU3UKY BTPATH HAIIOHAJIBHOI MOBHOI
camoOyTHOCTI. CaMe TOMY JOCIHIJIKEHHSI OHJIAH-AUCKYpPCY MAa€ BaKJIMBE 3HAYEHHS
JUIS PO3YMIHHSA TOro, SIK y TJ00ani30BaHOMY CBITI 30€perTd MOBHE pPO3MAITTH,
3a0e3reuyoud IpHu 1boMy epekTuBHy KomyHikarito [3, ¢. 121]. ¥V oMy KOHTEKCTI

0COONMBOi aKTyallbHOCTI HaOyBa€ BHBYECHHS MEXaHI3MIB MOBHOI ajamTarii,
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KOJyBaHHSI Ta JIEKOJyBaHHS CMHCIIIB Y MeXaxX OHJalH-KomyHikauii. [locmigHuku
3BEpTAIOTh yBary Ha Te, 110 UG poBe cepeoBullle cipuse GopMyBaHHIO HOBUX HOPM
MOBHOI €TUKETHOCTI, MOSIBl TaK 3BAaHUX «MEPEXKEBUX 1IEHTUUHOCTEH» Ta T1OpHUIHUX
MOBHHX KOJIIB, SIK1 TOEIHYIOTh €JIEMEHTH PI3HUX KYJIbTYD [9, c. 70].

BucnoBok. OHaliH-TuCKypc Tiependavae CIiIKyBaHHS B TI00adbHIA Mepexi
[HTEepHET 1 € PI3HOBUAOM IIU(PPOBOTO AUCKYPCY, SIKUN BKIIIOUAE TAKOXK 1 KOMYHIKAII1O
B IHIIMX, 30KpeMa, JIOKAIbHUX Mepexax. OHJallH-IUCKypC — 1€ He MPOCTO HOBa
dbopma CHoinKyBaHHS, a CKJIaJHa CHCTEMa MIXKMOBHOI B3a€MOJii, IO BigoOpakae
TEHJICHIII1 TJ100aai30BaHOTO CBITY. BiH moeaHye B €001 MOBHY KpPEaTHUBHICTD,
KYJIbTYpHE PI3HOMAHITTS Ta TEXHOJIOTIYHI MOKIIMBOCTI Cy4aCHOCTI.

B onnaiin-guckypci (yHKIIIOHYIOTH BJIACHI KaHPU Ta MOBHI OCOOJIUBOCTI,
peani3yloThes SIK 3arajibHi, Tak ¥ 1HAUBIAyaJbH1 BIACTUBOCTI, XapaKTePH1 BUKIIOYHO
JUIS TAHOTO THUITy NUCKypcy. Jlekcuka IHTepHeTy Mae pucH sIK MUCHBMOBOTO, TakK 1
YCHOIO PI3HOBH/IB MOBH. [HTEpPHET-IUCKYpPC € OCHOBOI MIKKYJIBTYPHOI B3a€MOJI1
MPEICTaBHUKIB PI3HUX KpaiH, HaIllOHAIbHOCTEH Ta mpodeciid, ajke BIH CTBOPIOE
MPOCTIpP JJis1 0OMIHY JTyMKaMu, MOUIUPEHHS BJIACHOIO OCOOMCTICHOTO 1 MpodeciiHoro
JIOCBIJTy, CIIPHSE PO3IIUPEHHIO CBITOTJISTY Ta CAMOBIOCKOHAJIEHHIO OCOOMCTOCTI 1 yCIX
chepax ii KUTTA Ta IAIBHOCTI. JlOCHIIPKEHHS LBOro (PEHOMEHY € HaJ3BUYaHO
BOKJIMBUM JIJI1 PO3YMIHHSL €BOJIOLII MOBH, 1i poiii y (opmyBaHHI IJI0OANBHOI
KOMYHIKaTHUBHOI KyJIbTYPH Ta BUSHAYCHHS HAMPSIMIB PO3BUTKY CYy4aCHOT JIHTBICTUKU
y u(dpoBy enoxy.

IlepcnekTUBM MOJANBLIIUX AOCTIIAKEHb BOAYaEMO y BHUBYCHHI MEXaHI3MIB
MDKKYJBTYpPHOI KOMYHIKAIi y UuU(poBOMYy cepeloBuIlli, a caMe€ TOro, sK
MPEACTAaBHUKU PI3HUX KYJBTYpP aJanTyIOTh CBOI KOMYHIKATUBHI CTpaTerii B OHJIalH-
MIPOCTOPI, I0JTAIOTH KYJIBTYpPHI O0ap’€py Ta HEMTOPO3YMIHHS B yMOBaX 0araTOMOBHOCTI

rJ100a1130BaHOTO CBITY.
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IOPUINYHA JIIHI BICTUKA

MAHINYJIATUBHI IPUHAOMM I BUJIU ICUXOJIOTTYHOI'O BILIUBY
Y CYIIEPEUKAX

Ipuna CKOBPOHCBKA
0oyeHm Kagpeopu MidCKYIbmMypHOI KOMYHIKAYIT Ma coyiaibHO-2YMAHIMAPHUX
oucyunnin BHII3 «/[Hinposcekuii 2ymanimapuuii ynieepcumem», KaHouoam
@inonociunux Hayx, 0oyeHm

VY crarTi aeThes Mpo Te, M0 BaroMe MiCIle Y MUCTEIITBI MOBHOT'O ITEPEKOHAHHS 3arajioM, Ta
y IOpUCTIpYJICHIII{, CyJJOYMHCTBI 30KpeMa Iociae epucTuka. Bona nepenbdayae BUKOPUCTaHHS THX
BU/IIB TICHXOJIOTIYHOTO BILTUBY, IK1 Y XOJIi pO3TIISAY CYIOBOTO IPOBA/KEHHS MOXKYTh JIOBOJIi CHIIEHO
pisautHcs. Ilig yac auckycii, cnopy, cynepedk BCl YYaCHUKH CYJOBOTO IPOLECY 3aCTOCOBYIOThH
BJIACHUH apceHa 3aco0iB i crmoco0iB BILIMBY Ta IEPEKOHAHHS JIJISl TOCATHEHHS BIIacHOI MeTh. Uepes
TMIEBHI IMiJI)KEB1 X011, BepOalIbHI Ta HeBepOaIbHI YMHHUKH 3aCTOCOBYIOTH Ti 3aXO/H, SKi (POPMYIOThH
NPUXWIBHICTD, OCKIJIBKH, K BIZIOMO, )KOJIHE CyJIOBE 3aCiJlaHHs HE IPOXOIUTh O3 3BEPHEHbB JI0 CYY,
BUCIIOBJICHHS TIPOXaHb, 1100 3100y TH MPUXUIBHICT CYAY.

KurouoBi ciioBa: cynepeuka, Cy104MHCTBO, IEPEKOHAHHS, BIUIMB, KOMYHIKaIlisl, BepOaibHi
YHMHHHUKH, HeBEPOAIbH1 YMHHUKH.

The article discusses the important role of eristic in the art of linguistic persuasion in general,
and in jurisprudence and judicial proceedings in particular. It involves the use of psychological
influences, which can vary considerably in the course of court proceedings. During discussions,
disputes, and arguments, all participants in the judicial process use their own arsenal of means and
methods of influence and persuasion to achieve their goals. Through certain image-building moves,
verbal and non-verbal factors, they use measures that shape favour, since, as we know, no court
hearing takes place without appeals to the court and requests to gain the court's favour.

Keywords: dispute, litigation, persuasion, influence, communication, verbal factors,
nonverbal factors.

ITocranoBka mpoOJjeMu Ta ii 3HAYeHHsl. Bce KUTTS CydyacHOI JIIOJAWHU
MPOXOJUTh Y MaHIMYJIALISAX. BIAbIIICTh MaHITYJIAIINA NPOXOAUTh HECBIIOMO, 1 T1 UH
1HII i1 3aCTOCOBYIOTHCSI HEYCBIJIOMJICHO, ajie JIesIki BUKOPHCTOBYIOTH CIIEIliaJIbHI
NpUHOMH, SIKi BEIIyTh J0 TOCSITHEHHS MocTaBieHuX 1iiek [1, ¢. 24]. CynoBa MmoBa Ma€e
OJIHy METy — 3a0e3Ne4YuTH MOBHE BceOluHE 1 00’ €KTHBHE JOCIIKEHHS OOCTaBUH
CIIPaBH, CIIPUSITH BUHECEHHIO 3aKOHHOTO, OOIPYHTOBAHOTO 1 CIIPABEAJIUBOTO BUPOKY.
Tomy TyT ocoONHMBY yBary BapTO 3BEpPHYTH Ha BHUBYCHHS 3aCTOCYBaHHS
MaHIMyJISTUBHUX MPUMOMIB Ta CITIOCOOHU 1X PO3IMi3HAHHS.

AHami3 gociaigxens npodaemu. [lcuxomnoriro MaHIMyJIATUBHUX MPUHOMIB y
CHJIKyBaHHI BuBYaM uuManio BitTum3HsHux (O. Jlouenko, P. Maiibopona,

3. KoBanpuyk, I. Menbuuk) ta 3apyoixuaux (I'. bpaiikep, Y. Mimic) naykoBiiB. Psin
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JOCITITHUKIB BU3HAYAIOTh TaKl BUJIM MCUXOJOTIYHUX BIUIMBIB, SIK: CAMOIIPE3CHTAIlis,
NEepPEeKOHAHHS, HaBIIOBaHHS, JIECTPYKTMBHA KpUTHKA, (OpPMYBaHHS NPUXUIBHOCTI,
MaHIMyJIs1is, TPUMYC, TPOXaHHS To10. BBajkaeMo 3a AOLIIbHE 3yIIMHUTHUCS HA OMHUCI
NEIKNAX 13 HUX.

Buknan ocHoBHOro Martepiajy. Epuctrka nocimae Barome miciie y MEUCTEITBI
MOBHOTO TI€pEKOHAHHS 3arajioM, Ta Yy OPUCIPYACHINI, CYIOYHMHCTBI 30Kpema.
[lepenOayeHHs BUKOPUCTAHHS PI3HUX BUIIB IICUXOJOTTYHOTO BIUIMBY, SIK1 BOJIHOYAC Y
XOMll PO3TIISALYy CYIOBOTO TIPOBA/DKEHHS MOXYTHh JOBOJII CHJIBHO PI3HUTHCH,
BIJIOYBA€ETHCS 3aBIAKU €pUCTHUIIl. JIJs MOCATHEHHS BIACHOI MOBHOI METH IMiJI 4Yac
JUCKYCIi, CIIOpY, CYNIEPEUKH YC1 YYACHUKH CYJ0BOTO MPOIIECY 3aCTOCOBYIOTh BIIACHUM
apceHall 3aco0iB 1 coco0IB BIUIMBY Ta NepekoHaHHs. YUepe3 MEBHI IMIIKEB1 XO/IH,
BepOaibHI Ta HeBepOasibHI YMHHUKUA 3aCTOCOBYIOTH Ti 3aXOAH, $KI (POPMYIOTh
MPUXWIBHICTh, OCKIJIBKH, SIK BIJIOMO, *OJHE CYJOBE 3acijaHHs HE MPOXOAUTH 0e3
3BEpHEHb 10 CYyAY, BHUCIOBJEHHS MpPOXaHb, 100 3400yTH MNPUXWIBHICTH CYIy.
[lepekoHanHss — CBIJIOMUI BIUIMB Ha 1HOIY OCOO0y YW Tpymy ocid, SKuil €
apryMEHTOBaHUM Ta KU 3MIHIOE 1X CTAaBJIEHHS, HAMIpH, pILIEHHS 44 cyKeHHs. Llen
BUJl HA JAaHUW MOMEHT € HAWMOIIMPEHIIIUM IS aJBOKATiB YU TPOKYPOPIB MpHU
BUKOHAHHI iX MpoQeciiHnX 000B’ I3KIB.

[loBimoMJIEHHST TMpPO BJIACHY METy, [PE3EHTAallll0, BHUCJIOBIECHHA Ta
JIEMOHCTPAIIIIO BIACHOT KOMIIETEHTHOCTI JIJIsl TOTO, 11100 0CO0Y OIIHUIIU 32 PsiI YECHOT,
3aBISIKM YOMY BOHA 3MOXE TIEpeBaXaTH B CYJOBUX 3aCiJaHHSIX, Ha3UBAIOThH
cCaMOTMPOCYBaHHSAM. 3a3BUYail 11e¢ MOXKHA MOOAYUTH y CYJIOBOMY 3aciflaHH1 MiJ dac
MIPOTOJIONICHHS 3aXWCHUKOM Ta OOBHMHYBa4Ye€M BCTYIHHUX JOMOBIAEH Yy pO3IJIsii
MPOBAKEHHS CYJOM NPUCSIKHUX Yepe3 JOCHIKEHHS OOCTaBHH, CUTYalllid, sKi
XapaKTEePHU3yIOTh 0CO0Y MiACYTHOTO.

B3aemosito Mik OINOHEHTaMH, CIIBPO3MOBHUKAMH, KOJM OJMH 13 HHUX
HaMaraeTbcs 3 YCiX CHJI KOHTPOJIIOBATH IMOBEAIHKY Ta JIii 1HIIOTO, 3a0X04y€ HOro
MOBOJIUTUCH CaMe TaK, SIK HOMY BUT1JIHO Ta 3pyYHO, BU3HAYAIOTh SIK MaHIITyJIFOBaHHS.
[Ipy 1pOMYy 3aCTOCOBYIOTH MAaHINMYJISTUBHI MNPUAOMHU, HI00 CIIBPO3MOBHHUK HE

3pO3yMiB, II0 BiH BX€ € 00’€KTOM MaHimyJjoBaHHs. [lpuiiomu MaHimyssmii B
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cynepeykax — e 0yJib-Kuil MpuiioM, 3a JOTIOMOT'OI0 SIKOT'0 HAMArarThCsl CIPOCTUTH
JIOCSITHEHHSI METU B Cylepeulll i cede, MpoTe IS CIiBPO3MOBHHKA 11 YCKIAQAHUTH.
i mpuitoMu OyBarOTh KOPEKTHI Ta HEKOPEKTHI. MOXYTh MICTUTH B COO1 XUTPICTh SIK
CKJIAJIOBY, MPOTE€ BOHU 0e3 oOmaHy. OOMexeHb HeMa€ JUisl HEKOPEKTHUX MPUHOMIB,
TOOTO MOXYTh BHMKOPHUCTOBYBAaTHUCh ycCi 3aco0M Ta CHocoOU: BiA CB1IOMOTO
MaHIMyJIOBAHHA 1 CIIELIaJIbHOTO 3alTyTyBaHHS — 0 MPSIMHUX IOTPO3 1 3aCTOCYBAaHHS
OpyTanbHOi, Trpy0oi cuiam Tomo. KomyHixamueni maHinyisayii 3 KONCHUM OHeM
Habuparome o0bepmie ma HABIMb CMAHOBIAMb 3a2po3y Ol  IHGoOpMayiiHo-
ncuxono2iunoi e3neku Koxcrnoi noounu [2, c. 4].

IcHye KinbKa BUIIB, HAPSIMKIB Ta MPUMOMIB MaHIyJIIOBAHHS B CyIIEpPEYIll MK
CHIBPO3MOBHUKAaMH, a came: co(i3M y Cynepeykax; MOBHE MaHIIMYJIOBaHHS Ta Horo
npuiioMy; HeBepOalbHE MAHINMYIIOBAaHHS Ta MOro MNpUIOMHU; ICHUXOJIOTIYHE
MaHIMyJIOBaHHS Ta HOT0 MPUHOMH; MaHIITyJIIOBaHHs B Taly3i TAKTUKU B CyTepedKax
[3].

[{inecnpsiMoBaHE BHUKOPUCTaHHS OyIb-SIKUX OCOOJMBOCTEM 3aCTOCYBaHHS
MOBHHX BHCJIOBIB — II¢ MOBHE MaHimymoBaHHs. Moro npuiiomamu €: 1) po3mMuBaHHS
CEHCOBOT'O 3HAYEHHs, 2) CHHTAKCUYHE IMEPETBOPEHHS (MEepeKpydeHHs); 3) IJIaBHA
i MiHa CMHUCJIOBOTO 3HAYEHHS BHCIIOBY; 4) eMOIIHHUI BILIMB; 5) MaHIiyJIIOBaHHS 3
areHToOM Aii.

OpHak psia OCHIIHUKIB BBaKAIOTh, 10 HAMKpalMMH, HaieQeKTUBHIIIUMHU
IpUiloMaMH B Cyliepedkax € Tak 3BaHi coi3Mu ado K CreliaibHl MOMUJIKU Y KPUTHII
Yy apryMeHTaii. ApryMeHTH, KOTpUMHU KOPUCTYIOThCS B CyIllepeuKax, MOXKYTh OyTH
YMOBHO TIOJIUJICHI Ha Beluki JBi Tpynu. Jlo OnHI€T HalekaTh apryMeHTH IOJI0
npeaMeTy CylepeyukH, a TAKOXK Te3a, 110 € IiJT 3aXUCTOM, a00 sKa KPUTUKYEThCA. Taki
apryMEHTH MaroTh Ha3BY apeymenmu )y cnpagi. BoHM KOpEKTHI, TOMY 1110 caMe BOHU
MarOTh 3aCTOCOBYBATHCH B palllOHAIBHIN CyTnepeyIi.

AprymMeHTH Apyroi rpyny HE MAIOTh BIAHOIICHHS 1O CYTi CIpaBH, TOMY IO
BOHM He CIIPSMOBAaHi HA KPMTUKY T€3U CyHepeuyKH YM Ha OOIPYHTYBAaHHS. IX MOHA
3aCTOCOBYBATH JIMIIE 3 OJHIEI0 METOI0 — OJIepKATH MepeMory y cynepeuni. To6To —

Ooc Tak 3BaHl A0BOIAH, aApTryMCHTHU [JId JIFOAWHU. ApFYMeHTI/I TAKOIo THUIIY €
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HEKOPEKTHUMHU. 3aCTOCYBaHHS iX MOXKE CBIIYUTH NpPO Te, L0 Cylepedka 3apaau
ICTUHU TIEPETBOPIOETHCS HA CYyNEepeuky 3apaaud BiacHoi nepemoru. Jlo Takux
apTyMEHTIB JIIOIUHU MOXHA BITHECTH: 0COOMCTUI OpeXIUBUM apryMeHT (0e3riay3aui,
TaKTUYHUM, OPEXITUBUIA, TPOCTO OPEXIUBUN apTyMEHT, apTyMEHT JJIs a0, a TAKOK
apryMeHT 10 TyOJiKW, A0 MHXH, [0 JIOJWHU, 0 Mac, 0 BHTOAM, JO OCOOH, 0
OCBIYE€HOCTI, 70 cuiu Toio) [4, c. 85].

Jlekomu MOXYTh 3aCTOCOBYBaTH Taki CO(ICTHYHI TIPUHOMHU, KOTpl €
OPUHATICKHUMU 10 Te€3 Ta (OpM apryMeHTallil Ta KPUTHUKH, HANPUKIAI: MpUioM
«Heuimke QOopMYNIOBAHHI Me3u», KRIOMIHA KPUMUKU Me3U KPUMUKOI apeyMeHmie»,
«HAOIp CNis, SIKI HEe MAOMb CEHCY», «cneyianbHe Hepo3YMIHHA me3» TOIIO.

[cHyIOTH 1 TakTU4YHI NPUHAOMH MAaHIMYJIIOBAaHHA y cynepeukax. [lo Takux
HaJeXaTh: 3aXUCHUN TPHUIOM, BIAMOBIIHUNA yAap, KOHTpaTaka, KOHTPIPHUKIAI,
KOHTp3alMTaHHs, BIATATYBaHHS 3allepeueHHs, TaK 3BaHE BHUBEACHHS OIOHEHTA 3
piBHOBaru, BiJIBOJIIKaHHS YBaru CynpoTUBHUKA TOIIO [5, c. 21 ].

VY MaHinyJtoBaHHI ICHYIOTH 1 Takli MPUHOMH, SIK: 3aTsDKHA 3MiHA CEHCOBOTO
3HaueHHA Bupa3zy. CyTb HOTO MOJISATa€e B TOMY, IO OJIHE 1 T€ K SABUILE (IO, A151) MOXKE
OyTH ONHMCAHUM 3 JAOIIOMOTOI0 MOBHUX BHCJIOBIB, SIKI MOXYTh MaTH pi3HE 3HAUCHHS.
Tak, eBpemi3M — 11e 3aCTOCYBaHHS OUIbII M’ SIKOTO, TPUHHATHOTO MOBHOTO BHCJIOBY
JUI TIO3HAYEHHSI MPEAMETY. 3a KMOro JAOMOMOTOK) KOHKPETHUW MPEIMET 3MA€ThCA
OTIOHEHTY OLIBII MPUEMHUM Ta MEHII 3arpo3iuBUM. [lefiopaTWBHHI BHCIIB — II€
cHeniajJbHUi MOBOPOTHHUM eBdemi3zM. Yce 1€ NPUHOMH «PO3MUBAHHA CEHCOB020
3HA4eHHs» — METOU, CYTh SIKHX IOJISITa€ y 3aCTOCYBAHHS y TEKCTaX MOBHUX BUCJIOBIB
0e3 TOYHOro CEHCOBOro 3HaueHHs. ToOTo, Lie ciioraHu, MPOCTO ClioBa Ta MYCTI
bopmyu.

PosrnsHemo mie  aekiabka mpuiiomiB: 1) [lputiom  cunmaxcuuno2o
nepemesopenns. CyTHICTh HOTO TIOJISITAE y MiA00P1 MOCIITOBHOCTI CJIIB Y BUCJIOBaX, SIKi
3aCTOCOBYIOTBCS B TPOICCI KPUTHUKHM Ta apryMmeHTailii. 2) I[lpuiiom mawninynrosamnms
azenmom 0Oii. Y X011 CIOpy 3aCTOCOBYIOTHCS MOBHI KOHCTPYKIIIi, Y SIKUX HEMA€ areHTa
JI1i, ajie SIKIO 1€ areHT BKa3y€eThCsl, TOJII MAaHIMYJIIOI0Th HOT0 MicCIeM, 11100 Y 3py4Hii

s cebe (Qopmi MOKa3aTH peajbHy CHUTYallll0, BUKIMKATH Yy CIyXadiB OyJb-sKi
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eMoliiHi ctanu. 3) Ilputiom emouyitinoco enauey. BuKopucTaHHS 0COOJMBOCTEH
MOBHHUX BHpPa3iB JUIsl BUKJIMKAHHS Y JIIOJIEH TMEBHUX HETaTUBHUX a00 MO3UTHUBHHX
emorii [6, c. 147].

Codoizm — 1ie crieliajgbHa MOMUJIKA B apryMeHTarii Ta kpurtuili [7, c. 62]. Tomy
BapTO B I[bOMY KOHTEKCT1 PO3IJISSIHYTH Psii TUIIB apryMeHTiB. Tak, apryMeHTH 0
ICTUHU — 1€ TaKi apryMEHTH, SKi MAafOTh BIIHOIIECHHS JI0 IPEAMETY CYNEPEUKH, TE3H,
KOTpl KPUTHKYIOTbCS a00 3axuIIaroThcs. Taki apryMeHTaMu MOXHa Ha3BaTu
apryMEeHTaMu JI0 CIIPaBH Ta JI0 CyTi CIIPaBH 1 KBaTi(iKyIOTh iX SK KOPEKTH1, TOMY 110
came BOHHM MaloTh 3aCTOCOBYBATUCH B CyIIEPEeUlIi.

AprymeHTH, 110 CIpsIMOBaHI Ha JIIOAMHY — L€ TaKl apryMEHTH, SKi MOXYTb HE
CTOCYBAaTHUCh CYTI CIIpaBH, SIKI HE CIPSIMOBAaHI Ha OOTPYHTYBAHHS YHM KPUTHUKY TeE3
CHOpIB, IPOTE iX 3aCTOCOBYIOThH JIMILIE 3 OJHIEI0 METOI — OTPUMATU MEPEMOTY Y
cynepeuni. Taki TBepIKEHHS MalOTh 3arajibHy Ha3By — apryMEeHTH Ha moauHy. Ha3pa
iXHS Taka, TOMY 110 BOHM CKEPOBAaHI Ha JIIOJMHY, Ha CIIIBPO3MOBHHKA, HAa MOTO 1ii Ta
nepeKoHaHHs Toulo. Takl apryMeHTH BBaXKatOTh HEKOPEKTHUMH, TOMY II0 y TaKOMY
pasi crip 3apajy ICTUHH MIEPETBOPIOETHCS HA CHIP 3apaju IEPEMOTH.

HenpaBnuBuii apryMeHT — 1€ TaKUM NPUHAOM, KU BHUKOPUCTOBYETHCS B
Ipoliecax apryMeHTalli Y4 KPUTUKHU apTyMEHTIB, HEMPaBAUBICTb SIKOTO B1JIOMA JIMILIE
oroHeHTy [8, c. 10]. BapTo 3a3HaunTH, 110 ICHYIOTH PI3HOBUIM TAKOTO IPHHOMY, 1 10
HUX HaJEeXaTb: YACTKOBO HENPABAUBUKA APTryMEHT; TAKTUYHUN HENPaBIUBUN
aprymeHT; Oe3riy3auil HenpaBAMBUN AapryMEHT; HENPUKPUTUNA HEnpaBAUBUI
apryMEHT; HENpaBOMIpPHE 3BEPHEHHsS JO0 HAyKH; HENpaBIUMBUNH apryMeHT sK
NepeayMOBa 3alUTaHHs; HENMPABAUBUIN apTyMEHT, SIKUW HE TPOMOBJISIETHCSI; TOJIBIiHA
OyXrauTepist; 3B’ 130K apTYMEHTIB; aIBOKATCHKUI apryMEHT TOIIIO.

Bix HempaBauBOro aprymMeHTy IOBOJII CHJIIBHO BIAPIZHSETHCS CyO €KTHBHUMN
apryMeHT. 3a JOMOMOTOI0 LIbOIO apryMEHTY OINOHEHTH CTapalOThCsi BBECTHU B CIIIP
3aBYACHO BIJJOMY HENpaBIMBY JYMKY, 3aCTaBUTH OIOHEHTa MPUUHATH 1.
Cy0’eKTUBHUN apTyMEHT TEX MOKe OyTH HEMpaBAUBHUM JIsl HAC, a0 HE 0 KIHIIA

AOBCJACHHUM, IIPOTEC P IbOMY MH 3HA€EMO, 110 HAIll OIIOHCHT BBaXKae€ HWOTr0 1ICTUHHM.
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PosrnsHemo 111e 1eKiabka BU/IIB apTyMEHTIB, 0€3 AKUX JaHe AOCIIKEHHs O0yJ10
0 HermoBHUM. Tak,

1) apeymenm 0o 0Cobu — 1ie TaKUW MPUHOM, 33 JIOTIOMOTOIO SIKOTO OIOHEHTY
MIPUIIMCYIOTh MIEBHI HEJIOIIKH, YSBH1 200 peaybHi, K1 BUCBITIIIOIOTh HOTO B CMIIITHOMY
BUTJIAIl, KPUTUKYIOTh HOTO PO3MOBH1 MOYKJIMBOCTI TOIIO;

2) apeymenm 00 nYonixku — 1€ TaKWid TNPUHAOM, 3a JIOMOMOIOI0 SKOTO
MIITBEPKYIOTh T€3y, il MPaBAUBICTh UM XUOHICTh, 1 3aBISKH IIbOMY HaMararoThCs
«BIZIMAXHYTHUCH» BIJl TyMOK, HACTPOIO CJIyXadiB, THX IOYYTTIB, SKi NPUCYTHI Yy
cynepeuiti,

3) apeymenm 0ns 6ue00u — 1€l IPUIOM MOJISATae B AMEIIOBaHHI 10 TOTO, 10 €
MPUPOIHUM JIsl CYdacHOT 3aX1IHO1 JIFOAUHY, & caMme ii BUroau. SAKi0 B apryMeHTarlii
3aCTOCOBYETHCSI ApPTYMEHT 710 BUTOM, TO BIH JYKe 4aCTO aBTOMATHYHO CITPUAMETHCS
K ICTUHHUM,

4) apeymenm 0o macC — 11e NPUIHOM, CyTHICTD SIKOTO MOJISITae y TOMY, M0 JTFOTHHA
HAMaraeTbCss CXWIMTH HA CBIM OIK IIUpOKe KOJO CIIyXadiB, BHUKOPHUCTOBYIOYH
HaIliOHAJIBHI TA pacoBi 3a0000HM, HEMPABIWBI OOINSIHKU, KIACOBI IHTEpECH TOMIO.
Haityacrimme Taki apryMeHTH 3aCTOCOBYIOTHCA y MONITUYHUX AUCIyTax. [HOA1 1ei
NPUIIOM HAa3UBAIOTH IEMAarorielo;

5) apeymenm 00 noOunu — CYTHICTh MPUHOMY MOJSrae y TOMYy, MO JFOJAMHA
HiATPUMY€E BIaCHY MO3MINIO I HABOAMWTH IIICTaBH, SIKI BHCYBalOThCS CYNPOTHBHOIO
CTOPOHOIO B Cropi, a00 TaKi, 0 BUILTUBAIOTH 13 MPUHHATHX HEIO apryMEHTIB;

6) apeymenm 00 nuXu — 1€ TPUHOM, SKHH TOJsArae Y pO3XBarOBaHHI
CYIPOTHUBHUKA 3 HAIIEI0 HA TE, 110, 3BOPYIICHUH KOMILTIMEHTaMH, BIH 1MOm00piIae,
PO3M’SIKHE 1 CTAHE MOCTYIIMBIIINM;

7) apeymenm 00 aémOpumenty — 1€ IPUHOM, SIKUH MOJIATa€e y TOMY, 1110 JFOANHA,
3 METOXO MM ITPUMKH BJIACHOT TOYKH 30y, allelioe 0 IeH, iIMEH, OIS IiB JIOAEH, AKi
€ aBTOPUTETAMH JIUIS CYNpOTUBHHMKA. HaBiTh AKIIO BOHA HE MiATPUMYE iX, apryMEHT
70 aBTOPHUTETY 3aCTOCOBYETHCS 3 OTJIALY HA TE, M0 CyHNPOTUBHUK HE BiJIBAKUTHCS

criepeuatucs [9, c. 59].
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Ilosue 3anep€uennsi asmopumemis — L€ NPUHAOM, SKUH € NPOTUIICKHUAM
nonepeaHLoMy. Y JIMCHOCTI € He JaYske OaratO MuTaHb, HA AKKUX Ta YM 1HIIA JIFOAUHA
JIOCKOHAJIO 3HAETHCS. Y BChOMY IHIIOMY MH CHUpPAaeMOCs HA MEBHI aBTOPUTETH, HA
3HAHHs, 37100yTe JIOACTBOM IPOTArOM Bciel icTOpii HOro pO3BHTKY. TOMY IOBHE
3arepeYeHHsT aBTOPUTETIB MOXKHA KBTI (DIKyBaTH TIJIBKY SIK HETOYMCTBO, 800 cOdi3m,
SIKIIO 1€ POOUTHCS HABMHUCHO 3apajy BUTOJIN Y CyTHEepEUIIi.

Youeuuii apeymenm — 1€ apryMeHT, KU HAHOCHUTH PINIyYdid Yyaap 1m0 Te3i
cynpOoTuBHHKA. [1icis 3acTOCYyBaHHS IOTO MPUIOMY TOJAIBIIE BiCTOIOBAHHS TE3H
Crae 6e3rimy3aumM. Takuii 70BiT BUKOPUCTOBYETHCS TO/I, KOJIM IHII IPUHOMH HE JAIH
edexTy. YOUBUMI apryMeHT CTA€ CHIBHIIINM, SKIIO BIH CHIBBITHOCUTHCS 3 TYMKOIO
ABTOPUTETHOI JoauHU. Haifyactimme ¥MOro 3acTOCOBYIOTH IJisi TPUIIMHEHHSA
CYIIEPEUKH.

Apeymenm 00 Ocsivenocmi — 1€ TPUNAOM, SKUM TONSTaE B MOCUJIaHHI HA
HEOCBIYEHICTh, HEIH(POPMOBAHICTh CYIPOTUBHUKA Y MUTAHHSX, 1[0 HAIEKATH JI0 CYTI
CYIEepeyKH, 3rajyBaHHs TAkuX (HAKTIB a00 TEOPETHYHHUX MOJIOXKCHb, SIKI HE BIIOMi
HIKOMY 31 CliepedyalIbHUKIB | siKi BOHM HE MalOTh MOXIUBOCTI mepeBiputu. CTaBka
poOUTHCST HA TE, M0 CyNpPOTUBHHUKY Oy/I€ COpOMHO 3i3HATHCA B HEOO013HAHOCTI Y
NEBHOMY MUTAHHI.

Apeymenm 00 ocanio — UE TPUHOM, SKHH TONArae Yy TMOCHIaHHI HA TSDKKI
OOCTaBMHHU, CKPYTHE CTaHOBHINE TOIIO. BiH MOBMHEH BUKJIMKATH MOYYTTS JKATIO 1
CHiBYYTTS Y CYNPOTUBHUKA.

Apeymenm 00 Cunu — 1€ TPUNWOM, SIKMUA TOJSTae Y MOTPo31 HEMPUEMHUMU
HAcHiAKaMu (30KpeMa, 3aCTOCYBaHHSIM HACHJIbCTBA) a00 MPUMYCY YH MIAHTaxXy [9,
c. 199-200].

Ha namm norusiz, 6e3yMOBHOI yBaru 3aciyroByrOTh Aesiki mpuiiomu. OKpeciInMo
1X CYTb!

1) Ilpuiiom «Haomipua npuuenusicmes 00 apeymeHmie» — 1€ TPUHOM, KUK
HoJIsITae y TOMYy, II0 CYNMPOTHBHUK HAaAMIPHO YITUIAETHCS A0 apryMEHTIB, SKi BH

HaBOAMTE, NPUMYIIY€E BAC AJOBOJUTH TE, IO € OYCBUIHUM.
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2) Ipuiiom «nOmHodCEeHHs apeyMmenmie» — e TIPUHOM, KK MOJIArae y TOMy,
10 OJWH 1 TOW CAMHUil apryMEHT MOBTOPIOETHCS JIEKIIbKA pas3iB Y pi3Hux (GOpmax Ta
cnoBax. CTBOPIOETHCS 1TF031s1 TOTO, IO CliepeYaIbHUK 3aCTOCOBYE HE OJMH apTyMEHT,
a MHOXHMHY J10Ka3iB. Lleil mpuitOM ocOGIMBO 4acTO 3aCTOCOBYEThCS Y Cymnepeulli npu
Ciryxayax, Y JOBruX mpOMoOBax TOMIO.

3) Ilpuiiom «6€300Ka306a OyiHKa ApeyMeHmis cynpOmMueHUKa» — 1 TPUHOM,
SAKUU noJsirae y TOMy, 0 B IpOLieci CYNepeyku, MOUyBIIU apryMEHTH CypPOTUBHHKA,
MOYMHAIOTh OApa3y X NaBaTH iM HETATHBHY OIUHKY: cogizm, epa cuis, OypHuys,
Hicenimuuys TOMO. Taki OMIHKY, K MPABUIIO, TIOTIM HE OOIPYHTOBYIOTHCS, & CTAIOTh
apryMeHTaMu Ti€l JTFOIMHY, KA TX mpOroJionyBaia, 03 0y/1b-sIKOro J0BEICHHS.

4) Iputiom «eumOea Haomipr020 ymOuHeHHs me3u» — e PUHOM, KU TOJIATae
Y BHMO31 MOSICHEHHS IIJIKOM OYECBHIHUX pEYel Ta MOHATh. Take yTOUHEHHS MOXKE
NPHU3BECTH JI0 HECKIHYEHHOI HU3KM 3amuTaHbh Ta BiAmoBineil. Mera mnpuiiOMy
3aTATyBaHHSA 4acy.

5) Ilputiom «ymuche HEPO3YMiHHsA ME3u» — 11€ TIPUHOM, KW, IOJArae Yy 3MiHi
3HAYEHHS TePMIHIB, 0 3aCTOCOBYE CYIIPOOTHBHHUK. MeTa mpuiiOMy — 3MiHa 3HAYCHHS
T€3U HE HA KOPUCTh CYNPOTUBHUKA.

6) Ilpuiiom <HeobIpynmoeane 36UHYSAHEHHS 6 HEACHOCMI» — 1€ TPUHOM,
CYTHICTB SIKOTO IMOJISIrae y TOMy, 0 3 TE3W BUCMHUKYIOTHCS OKpEMI TepMiHHU, (ppasw,
3HAYCHHS SIKUX 1032 KOHTEKCTOM CTa€e HE3PO3yMUINM; HA MIACTaBi IbOr0 BUCYBAIOTh
3BHHYBQUYCHHS B HESICHOCTI Ta 3aITyTaHOCTI BCI€T T€3M CyNpPOTHUBHUKA.

7) Iputiom «ueuimke GOpmymosanns mes3u» — 1€ NPUHOM, SIKUK MOsrae Y
HAaBMHUCHOMY HEUiTKOMY (OpPMYJIFOBaHHI TE€3HW, I3 3aCTOCOBYBAHHSM, HAINPHUKIIA,
HEBIJJOMUX CYNPOTUBHUKY BHUCJIOBIB.

8) Illpuiiom «niomina kPumuxu me3u KPUMUKo apeymeHmie» — 1€ TPHIHOM,
CYTHICTB SIKOT'O TOJIsirae B TOMYy, II0 HA MmijacTaBi (AKTy CHpPOCTYBAHHS apryMEHTIB
rOBOPSATH MO crpocTyBaHHS T€3U. OHAK 3p03yMLI0, M0 CIPOCTYBAaHHS apryMEHTIB
CBITYUTH JIMIIE PO HEOOTPYHTOBAHICTH TE3H, aji€ HE MpO ii CIpOCTyBaHHI.

9) Ilputiom «Habip ¢pasz, w0 He maAomMb cmucity» — N TPUNAOM, KUK

NOB’A3aHUN 13 TOMHJIKOK «HE MIATBEP/DKYIO». 3aCTOCOBYIOUM 1€ MPHIAOM,
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CYIPOTHBHHMKA 30MBAIOTH 3 MAHTEIUKY HA0O0OpOM (pas, siki He MarTh CMucTy. CTaBka
pOOUTHCS HA TE, IO JIIOIMHA, CIIPUHMAI0YX IPOMOBY, HABITH SKIIO BOHA il HE pO3yMiE,
Oyne nmymarw, 1m0 3a CIOBAMH CIIBPO3MOBHUKA BCE OAHO WIOCHh KPHUETHCS.
3acTocyBaHHs I[LOTO MPUHOMY HE MA€ CEHCY JIMIIE TOJ1, KOJU CIiBPO3MOBHUK YITKO
pO3pi3HsE, MO0 HOMY 3p03yMiJIo, & 110 — Hi, 1 HE COPOMUTHCS B IIbOMY 3i3HATHCH.

10) Ilpuiiom «eiomseyeanns 3anePeuenHs» — 1€ TaKUH MPUHAOM, SKAW TPU
3aCTOCYBaHHI MOB’SI3YETHCS 3 BUITQJIKAMU, KOJIU OTIOHEHT HAJA€ J0Ka3, SIKUM oApasy
HEMOKJIMBO 3aMepeyuTH. Y TaKOMy BUMNAJAKY MOTPIOHO HEMOMITHO IS OMOHEHTa
«BIABECTH 3amepeueHHs». Jlo mpukiaxy, BUKIAJAIOTh 3alUTAHHS TOB’S3aHI 3
HABEJICHUMHU apTyMEHTaMHU, 1 B TaKHUl C1IOC10 HEMOB OM MPAarHyTh 3’ SICYBaHHS SIKUXOCh
JeTanei, MOXKyTh IO4YaTH JIaBaTH BIAMOBII 3ayeka Toio. Came B 1ieif yac 0axaroTh
3HAWTH BiJIMOBIIHE 3aMepeueHHs 1 0Jipa3y nepexoasaTh 10 Hporo [10, ¢. 107-109].

[cHYIOTH 111e TaK 3BaH1 3aXucHi nputiomu — e Taki IPUHOMHU, KOTP1 MAIOTh MICIIE
B 3aCTOCYBaHHI MiJ Yac BIANOBIAI Ha HE Ay>K€ KOPEKTHI MNPUMOMHU OINOHEHTA.
Hampuxian:

1) Ilepmmii momsirae B TOMy, IO MOTPiOHO HAJATH AapPryMEHTH IIOJ0
MOJIO’KEHHS, KOTPE MU JOBOJUMO, TaK, HI00 OyJ0 HEMOMITHO JJi1 ONOHEHTA, IO I
apryMEeHTH MalOTh MPU3HAYEHHS CYTO JIJIs IEBHOI METU. TOOTO SIKIIIO MU HaBEIEMO YC1
CBO1 apryMeHTH HEMOB OM MIXK 1HIIMM, TOJ1 HaM NOTpIOHO Oyjae nuuie 310patu ix B
OJIHE II1JIe — 1 TIILKK TOJ1 Hallla JyMKa OyJie JoBeIeHa.

2) [pyruii npuiiom Hacnpapai € npoctimuM. Koimu momidaere, mo OMOHEHT
3JIICHO B)KE€ TIOYMHAE 3arepeyyBaTH KOXKEH Balll apTyMEHT, SIKHH BH OOIPYHTOBYETE,
TOJI1 MOXKHA «3arHaTU» WOTo y Taky macTtky. [Ipo Toil aprymeHT, KU MH XO4YEMO
IIPOBECTH, MU HIYOTO HE Ka)XEMO, a HAaTOMICTh BHUCYBAa€EMO IE€BHE IOJIOKEHHS, SIKE
MOXE€ CyNepeuuTd HoMmy Ta poOMMO BUIJIAZ, L0 caMe LEeH apryMeHT XO4eMO
3aCcTOCYBaTH. SIKIIO OMOHEHT MMOYMHAE 3allepeuyBaTH YCl1 HAllll apTyMEHTH, BIIIIOBIHO
BIH MOXe€E 1 3amepeuuTd 1o ayMky. Ock TyT us mactka i Oyzae mpamtoBatu. Konu
3arepevyeMo JIyMKY, sIKa CyNEepeUuTh HAIOMY K JIOBEJIEHHIO, CYIPOTUBHUK TaKUM

YHHOM MPHUIMAE HaIll apTyMEHT, SIKKid MU O 1 XOTUTH npuBecTH oMy [11].
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3) 36opommiii yoap — 1e e OJAWH TPUHOM, Y SKOMY apryMEHT MOBHHCH
o0epTaTUCh IPOTH TOT'0, XTO MOTO ckazaB. ToOTO HOTO CEHC MOJSITae B TOMY, 110 0CO0Y
OpOCATh AapryMEHTyBaTH Ty UM IHIIy Te3y, IO 1ii Jauckpeautye. Hatomicts
OOTPYHTOBYIOUM 1[I0 Te3y, Oco0a TIOYMHAE BHUCIIOBIIOBATH CBOIO KPHUTHUKY Ta
HEBJIOBOJICHHSI B CTOPOHY CITIBPO3MOBHHKA, KOTPUN 3amUTaB. SIKII0 KOPOTKO, TO CEHC
noJisira€e B TOMY, 100 TMepeAaTtu ciioBa ApPHCTOTENS Ta BTUIMTU iX Yy pEalbHICTb:
CkasaHe IpOoTH HaC MU 00EPTAEMO MPOTHU TOTO, XTO Iie cka3zaB [12].

4) Ham3BuuailHO €(QEKTHBHHM MNPUAOMOM, SKHHA TMOJsTae B HEUTpamizarlil
CYNPOTUBHUKA, € KOHmp3anumauusA. TOOTO JIOAMHI BaXKKO JAaTH YITKY Ta SICHY
BI/IMOBIb Ha Oy/b-sKE MOCTABJICHE 1l 3alMTaHHS 1 BPEITI BOHA IEepPeaapecoBye Iie
TOMY, XTO 1€ MUTaHHA 13a1aB. Takuii NpuiioM He 3HUILYE€ T€3 OTIOHEHTA, POTE CUIIBHO
MEPEIIKOJKAE CYTepeyIll Ta i1 pO3BUTKOBI.

5) Kommpnpuxnao — 1ie Takud TpUHAOM, SKHH Mae Miclie B YMOBHIW 3roji i
CXBaJICHHI JAYMOK CYNPOTHUBHHKIB, HE TMOBTOPIOIOYM iX, a BXKE IMOTIM HaBEJEHHI
MIPUKJIAJIIB UM BUTIAJIKIB, 5Kl € T0Ope 3HAMOMUMH BCIM y9aCHUKAM CIIODY.

Icnye psigq mpuiiomiB, sIKi TpU3HAYEH1 Ui BUBEJCHHS CIIBPO3MOBHHKA 3
piBHOBaru. lle OpyTanbHi, HEKOPEKTHI MPUHOMH, B PE3yJIbTaTl 3aCTOCYBAHHS SIKUX
nepexoAsTh Ha  OCOOMCTOCTI, KPHUBASATh, 3HEBAXAlOTh  CIIIBPO3MOBHUKA,
HECIPaBEeUIMBO 3BUHYBAUYIOTh HOTO, MOYMHAIOTH TIYMHTHCS HaJ COKPOBCHHHM.
[Tpuitomu, mpu3HayeH1 JJIs BIABOJIIKAHHS YBaru CYNpPOTHBHUKA — II€ TIPUHOMH, SIKi
MarTh TaKWH BHTJISAMA. CIIEPEYATBHUK XOY€ MPOBECTH SKYCh AYMKY 0€3 KPUTHYHHX
3ayBakK€Hb CyNPOTUBHUKA. JIJIsl IbOTO BiH 200 30BCIM HE BUCIIOBIIIOE ii, a JIUIIIE TIIbKH
Mae Ha yBa3si, a00 BHCIIOBIIOE, OJHAK B CIpid, HEMOMITHIA dopmi. A mepes UM
MPOTOJIOIY€E MIOCh Take, IO MPHUBEPTAaE OCOONMBY yBary CyNpOTHBHHKA. SIKIIO 1€
3p00JIEHO YCHIIITHO, TO € 6araTo MIAHCIB, M0 CMIBPO3MOBHUK MPOMYCTUTh 0€3 KPUTHUKU
110 IYMKY, 3apajiu AKoi 1 O0yB 3aCTOCOBaHUM 11eH ipuiiom. [ lputiom «cmaska Ha XubHU1L
copom» — 1ie TIPUAOM, STKH BUKOPHCTOBYE TaKy CIA0Ky PUCY JIFOJWHHM, K Oa)KaHHS
«37aBATUCS KPAIOl0, HIXK € HACMPaB/1», HE BUKA3aTH CyNPOTUBHUKY, IO YOTOCh HE

3Ha€I a00 He PO3yMIi€l, «HE BIIACTH B 0Yax CHiBpo3MoBHUKa» [13, c. 84].
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BucHoBku. [[ns pi3HUX MaMCTpiB CyJ0BOI NMPOMOBH ICHYE MOXKJIUBICTh
3aCTOCYBaHHS PI3HUX MPUMOMIB, aj€ BCl BOHU BIIPIZHAIOTHCA IICHXOJIOTIYHOIO
CIPSIMOBAHICTIO 1 TMOKJIWKAHI BUKIUKATH ITiJIBUIICHY OPIEHTOBHY PEAKIIIO CIyXadiB.
BcTynHi 4YacTMHHM TOpPOMOB yCIX 3HAMEHUTHUX CYJIOBHX OpAaTOPIB BiAPI3HSIUCS
CTUCIICTIO. AJie¢ ISl CTUCIICTh OCOOJIMBOTO DPOAYy — CTUMYJ, SKUH 3a0e3mnedye
CHPSAMOBAHICTh CBIZIOMOCTI CYJIOBOi ayauTopii. Y KOXHOMY pa3l Takuil BCTYII
IPUXOBAHO TIOB’S3Y€ETHCS 3 BUHHUKIIOI CYJIOBOIO CHUTYAIli€l0, HAMIPOM CYIOBOTO
opaTtopa, oro mporecyanbHoi no3uuieo. TyT popMyeThCsl ICUXONOTTYHUNA HACTPIH
ciayxauiB. Cya 1 cyqoBa aylIUTOpis YEKaIOTh BiJl CYJOBOTO Ooparopa 00’€KTUBHOIO
CIIPHUSHHSI B CKPYTHOMY M 1HOJII 00JTICHOMY TOIIYKY BiATOBIEH Ha 3aIIUTH iX COBICTI.
CynoBi nebatu — He 3MaraHHs B KpacHOMOBCTBI. Cuif mam’staTv, 110 Oa3iKaHHS

BHKJIMKA€ JIMIIC PO3APATyYBAHHA.
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COLIOJIIHI'BICTUKA

LINGUISTIC AND CULTURAL CONTACTS IN FOREIGN REALITIES
CONCEPT SPHERES

Ipuna COTHA
doyenm Kageopu yKpaincbkoi ma iHo3eMHUX MO8
Xaprxiecoka Oepacasna akademisi (hizuunoi Kyiemypu,
KaHouoam ¢hiono2iuHux Hayk, O0yeHm

VY crarTti JOCHiKYIOTBCS TPOIECH MIXMOBHOI B3a€MOJIi, 1[0 BHUHHUKAIOTH BHACIIJIOK
r106ansHOT U(POBOT iHTETpaIlil, MiKPECITIOI0YH IXHIO BAXKIUBICTD IS TOCIIKCHb JTIHTBICTHYHUX
KOHTAaKTiB. Po3risgaerbcst TpamuIiiiHe JIHTBICTUYHE NHUTAaHHS B3a€MO3B'SI3KY MDK MOBOK Ta
PEaATbHICTIO, 30CEPEIKYIOUYHCH Ha TOMY, SIK HOCi1 MOBHY OTIAHOBYIOTH MOBY, SIKa TIPEJICTABIISIE KTYKY»
peanbHicTh. Lleil mpomec po3riasgaeThcsi B MIMPOKHX pPaMKaX TEOPETHYHOI JIHTBICTUKH, SKa
CTOCY€ThCSI TAaKMX SIBUI, SK HOMIHAlig Ta PEHOMIHALisA, €K30TH3M Ta BapBapCTBO, KaJllbKHW,
JIHTBICTUYHI TPOTAJIMHH T4 MI)KMOBHA €KBIBaJICHTHICTb. Y CTAaTTi TAKOYK OOTOBOPIOETHCS KOHIICTIIIS
HETEPEeKIIaJHOCTI» Ta 3HAYEHHS JIHTBICTUYHOTO KOMEHTaps B iHTEpIpeTalii iHO3eMHUX pPeaiid.
KirouoBuM acrnekToM aHali3y € MPOTHCTaBIEHHS PI3HUX JIHTBICTUYHUX CBITOIVIAJIB Ta MPOIECH
KOHIIeTITYyasi3allil i kareropusarii. 3a3Ha4aeThCs, M0 CUCTEMHA JIHTBICTUKA Ta TEOPis peaIbHOCTEH
po3pi3HAIOTE R-peanpHOCTI (MarepianbHi), C-peanbHOCTI (KyJbTYpHO-KOHIENTyanbHi) Ta L-
peanbHOCTI (JIEKCHUYHI), UTIOCTPYIOUH, SIK MOBA KOJY€ SIK (hi3U4HI, TaK 1 KYJIbTYPHI BUMIPH JIFOJICHKOTO
JIOCBiaY.

KurouoBi cioBa: MoBa Ta pealibHICTh, «4yXa» pPEalbHICTh, S-peallbHOCTI, JIIHTBICTUYHA
KapTHHA.

The article explores the interlingual interaction processes arising from global digital
integration, emphasizing their importance for linguistic contact studies. It examines the traditional
linguistic issue of the relationship between language and reality, focusing on how speakers master a
language representing an “alien” reality. This process is viewed within the broader framework of
theoretical linguistics, addressing phenomena such as nomination and renomination, exoticism and
barbarism, calques, linguistic gaps, and interlingual equivalence. The paper also discusses the concept
of “untranslatability” and the significance of linguistic commentary in interpreting foreign realities.
A key aspect of the analysis is the opposition between different linguistic worldviews and the
processes of conceptualization and categorization. It is noted that systemic linguistics and the theory
of realities differentiate between R-realities (material), C-realities (cultural-conceptual), and L-
realities (lexical), illustrating how language encodes both the physical and cultural dimensions of
human experience.

Keywords: language and reality, «alien» reality, S-realities, linguistic picture.

Global integration processes taking place in the world of digital technologies
contribute to the intensification of the processes of interlingual interaction, determine
the relevance of linguistic contact research. In particular, the study of such an aspect
of the traditional problem of linguistic theory as «language and reality», the mastering
of a language that is alien to the people who speak the language of a given reality.
Mastering the language of «alien» reality should be interpreted as part of a more
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general problem of theoretical linguistics «language and reality», which considers the
connection between the problem of mastering a language that is alien to its speakers,
with the theory of nomination and renomination, the concepts of exoticism and
barbarism, the phenomena of calque, the theories of linguistic gaps and realities, the
interlingual equivalence of units of nomination and «untranslatable in translation», the
role and function of various kinds of comments in the mastering of «alien» reality, the
problems of conceptualization and categorization of the world and the role of the
opposition of the «linguistic picture of the world».

The purpose of the study is to explore the interaction between language and
reality in the context of global digital integration, focusing on how speakers of one
linguistic community master and represent the realities of another. The research aims
to analyze the mechanisms of linguistic adaptation and transmission of “alien” realities,
revealing how different types of realities — material, cultural, and lexical — are reflected
in language and conceptualized within diverse linguistic worldviews.

Objectives of the study are to examine the theoretical relationship between
language and reality in the framework of interlingual interaction, to analyse the
typology of realities (R-, C-, and L-realities) and their linguistic representation, to
investigate the strategies of adaptation and alienation in mastering foreign linguistic
and cultural realities, to identify the role of nomination, calquing, and borrowing in
reflecting “alien” realities, to determine how linguistic worldview differences
influence the conceptualization and categorization of “alien” realities.

Material and methods of the study. General scientific inductive method of
analysis, method of descriptive and comparative analysis of lexical material, method
of functional analysis.

Research results and their discussion. Systemic linguistics and the theory of
realities and renomination distinguish R-realities — reality given in sensations,
denotations of which are represented in extralinguistic reality, and components of the
material and cultural environment of language speakers; C-realities — cultural concepts:
designates, notions, representations that constitute the concept sphere — the spiritual

and intellectual place of existence of language speakers, and L-realities — lexemes,

302



nominative units that form the dictionary of this language [6].The typology of language
interaction with «alien» reality is described by the: «language-source — language-
recipient», «reality — language», «material — ideal», «own — alien», «acceptance —
rejection», «what means — means» (or «conceptosphere-dictionary»), which is
superimposed on the typology of realities: (I-, and not-1I «alien»). Within the framework
of a comprehensive, complex approach to the object, among C-realities it is advisable
to distinguish adaptive C-realities; exemplary C-realities; exact (descriptive) C-
realities; traced C-realities: and systemic C-realities.

For historical lexicology and for the historical study of linguistic and cultural
contacts, the dictionary of I.A. Heim is of great value. In it, the study of S-realities is
distinguished into several types: adaptive S-realities, exemplary S-realities, descriptive
S-realities, calqued S-realities and systemic S-realities. When meeting with a
«stranger», two strategies are encountered. The first consists in perceiving the
«stranger» as «one's own» — in adapting the «stranger», in presenting it as «one's owny.
The second strategy consists in designating the «stranger» as «alien»: in enriching the
conceptual sphere and dictionary and acquiring, by creating or borrowing, special
means of nomination for the «stranger» (objective and subjective reality). In a
particular language, either the first or the second strategy may prevail. The presence-
absence of the I-reality in the recipient language is fundamentally important for the
interpretation of realities. If the «alien» I-reality has become part of «one's» world, then
even when using the borrowed word X-reality, its status is fundamentally different
from the status of X-reality, which is used to denote I-reality, which is absent in «one's»
reality and is present only in «another's». The presence-absence of I-reality in «one's
reality» is the basis for the distinction between foreign language inclusions and
borrowings proposed by some linguists. Foreign language inclusions denote «alien»
X-reality in the form of another's X-reality, used as a linguistic nuance of the
transmission of foreign exoticism. Such words are also called exoticisms. Borrowings
(also X-reality) are words that cannot be done without when describing one's reality,

in everyday life. These are, so to speak, «naturalized foreigners» in one's dictionary.
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The history and current state of the problem of “language and reality” allows us
to conclude that already in the second half of the 19th century, the main ideas were
expressed regarding the position “on the mixed nature of all languages” [2]. The
problems of nomination in the second half of the 20th century gave rise to such a
direction as onomasiology, represented by the names of representatives of the Prague
linguistic school V. Matesius, M. Dokulil and his followers [3].

Barbarisms and exoticisms reflect different stages of vocabulary acquisition in
a language: the boundary between them is drawn along the lines of writing, even if
other parameters are equal: exoticism conveyed by the writing of the native language,
barbarism conveyed by another writing of a foreign language, or “foreign language
interspersion.”

An important aspect of linguistic contactology is such a phenomenon as calque —
a combination of original morphemes or lexemes according to the laws of the source
language. As a result of calque, the vocabulary and/or conceptual sphere of the
recipient language is enriched. This is how linguistic gaps appear, as well as linguistic
realities — categories of contrastive linguistics. Lists of the so-called «untranslatable in
translation» and make up lists of R-, C- and L-realities of the original language, for
which there are no ready-made nominations (equivalents) in the target language. The
translator is the first to encounter the problem of mastering a foreign language using
the means of his native language. This process is even more pronounced when a native
speaker describes a reality alien to him.

The nomination process begins with a description of a multi-word nomination,
which gradually, with an increase in the frequency of use, is compressed, condensed in
its part, leaving the signified unchanged. As is known, language not only reflects, but
also creates reality. This reality created by language is called the “linguistic picture of
the world” [1]. This picture, depending on the needs of people who use and create
language, can be narrow or wide, but cannot but contain the opposition “one’s own-
alien”. Accordingly, the “linguistic picture of the world” is divided into two unequal
parts: the linguistic picture of “one’s own” world and the linguistic picture of “alien”

world. In this case, “one’s own” and “alien” act as system-forming categories of the

304



linguistic picture of the world. Linguistic categorization finds its imprint in the
vocabulary, and the vocabulary is presented in specific dictionaries. Considering that
dictionaries somehow absorb everything said or written in this language, the value of
information about the categorization of «our own» and «foreign» in the linguistic
picture of the world presented in dictionaries is difficult to overestimate.

This circumstance forces researchers, in addition to the original texts of native
speakers dedicated to a foreign reality, to also take as a source of research the dictionary
of the studied era. The acquaintance of «their» reader with a «foreign» and at that time
little-known reality occurs through the linguistic definition of reality by means of the
native language. Special attention is paid to national realities, closely connected with
the life and worldview of the people who create them, and acts as the most vivid carriers
of national colour.

The approach to the process of translating a language into an unfamiliar reality
is based on the principle of superimposing one's own cultural and linguistic picture of
the world onto a «foreign» one as a result of mastering the «foreign» reality using one's
own conceptual system. The resulting incompleteness and approximation of
correspondences is filled in by various methods of interlingual and intercultural
compensation [4].

When transmitting realities as the most important source of information about a
«foreign» culture, three main methods are used: replacing «one's» reality with
«another's» (I-reality), reproducing a «foreign» cultural concept using the means of
«one's» language (S-reality), and borrowing a «foreign» lexical unit that transmits a
«foreign» cultural concept (X-reality). The choice of one of the listed types is
determined by a whole set of factors, including the degree of its popularity in the host
culture and its role in the text.

In the process of describing the «alien» reality, various linguistic techniques are
used, including three main types of realities: L-realities, C-realities and R-realities. All
of them participate in the creation of a specific linguistic picture of the world, reflecting
its main parameters associated with basic spatial, temporal, social, ethnographic

characteristics. The types of realities used in the text perform the function of markers
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of the «alien» culture, markers of the «alien» picture of the world and reflect
differences in the categorization and conceptualization of the world of different
linguistic cultures, highlighting both their general and nationally specific features.

The presence of numerous L-reals in the text is explained by the desire to convey
the exotic nature of the linguistic culture. [5]. The specificity of their meanings is
revealed in the text using various techniques: detailed explanations and clarifications,
comments and footnotes, comparisons with specific realities known to the individual.
C-realities as markers of «alien» are used where the author seeks to show the
peculiarities of the national character and mentality [6]. The perception of the country
Is summarized by the concepts of geographical landscape, weather conditions,
peculiarities of people's character, individual traits of their character and behaviour,
such as: the steppe is boundless, endless, the time of day is humid, gray, pale, colorless,
gloomy; character traits of the inhabitants: indecision, uncertainty, suspicion, cunning,
hypocrisy, naivety, sacrifice, pity, inertia, lack of freedom. The researcher's choice of
C-realities with an exclusively negative lexical meaning indicates that the perception
of national reality through the prism of an individual-authorial perspective leads to
significant distortions of «alien» culture, capable of generating not dialogue, but a
conflict of cultures.

The analysis of multilingual dictionaries allows us to detail the idea of C-reality
and obtain a more balanced, objective picture of linguistic and cultural interaction.
When meeting with the «alien», two strategies are encountered: one of them consists
in a kind of «recalculation» of the «alien» into «our own» — in adapting the «alien», in
presenting it as our own; the second strategy consists in designating the «alien» as
alien: in enriching the conceptual sphere of the dictionary and creating or borrowing
special means of nomination for the «alien» objective and subjective reality.

Borrowings are words that cannot be done without when describing one's reality,
in everyday life. These are, so to speak, naturalized foreigners in one's dictionary. In
the Japanese linguistic tradition, it is customary to divide dictionary units into three
sets: native words, Chinese words, and European words. Native Japanese words make

up a group of words vago, while words borrowed from Chinese constitute a group
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cango. If we take into account that the role of Chinese words in the Japanese language
Is similar to that of Church Slavonic words, we can distinguish three groups:

— native vocabulary;

— Old and Church Slavonic words;

— internationalisms (of Greco-Latin origin) and other Eurasianisms.

The Japanese tradition is indicative of the consistent distinction between “one’s
own” and “alien” in the vocabulary, regardless of the time of borrowing and the degree
of mastery of “alien” words. The typology of the interaction of language with “alien”
reality is described by the oppositions: “reality-language”, “material-ideal”, “own-
alien”, “acceptance-non-acceptance”, which forms a conceptual sphere-dictionary,
which is superimposed on the typology of realities. The interaction of these oppositions
in the descriptions of alien reality (material or ideal) is possible in three variants of the
relationship between language and society.

1) The adaptation of a foreign reality (pragmosphere) is equated with a concept
that corresponds to one’s own word (or a fixed expression). Foreign R-reality - Own
C-reality - Own L-reality. There is no change in the language in which the “foreign”
reality is described: neither in the concept sphere nor in the dictionary. “Foreign”
reality is distorted, equalized to its own, presented as its own, described as its own. As
a result, we have an adaptive R-reality in the source language, to which an unfilled R-
gap, C-gap and L-gap in the recipient language correspond.

2) Describing someone else's reality using their own language in the sequence:
Someone else's R-reality — Someone else's C-reality — Your own L-reality. This causes
changes in the conceptual sphere of the recipient language, a new meaning appears that
describes the Other's objective reality. There are no changes in the dictionary, but new
unusual word combinations appear in phraseology. As a result, a pure C-reality is
formed in the recipient language, with an R-lacuna in the pragmosphere and a C-lacuna
in the dictionary.

3) Description of a foreign reality by means of a foreign language. Foreign R-
reality — Foreign C-reality — Foreign L-reality. Changes occur both in the concept

sphere (a new, “foreign” meaning appears) and in the dictionary — a “foreign” word
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appears, which is used to describe a foreign objective reality. As a result, L-reality is
formed — pragmoexoticism, which is used to describe the “foreign” pragmosphere,
which includes: isoglosses (similar lexemes); isodoxes (similar representations);
isopragms (similar artifacts). “The 1dentification of a dialect as a linguistic territorial,
ethnographic and cultural unit at the same time is carried out on the basis of isoglosses,
isodoxes and isopragms as peculiar lines that distinguish, encompass or delimit
individual phenomena and elements of language, material and spiritual culture.

If an accepted «alien» material reality (I-reality) is described, then two options
are possible. The first option is to describe the «alien» reality that has become part of
one's own, using one's own language. The learned «alien» I-reality is «Alien» S-
reality — One's own X-reality. A new meaning appears in the conceptual sphere of the
recipient language, and in the dictionary (or phraseosphere) - a new nominative unit,
but «one's ownx»: consisting of «one's» morphemes or word forms. In this case, a calque
or calqued S-reality is formed.

The second option involves describing the “alien reality” that has become part
of one’s own, using the means of an alien language. The ‘“alien” I-reality is
assimilated — “Alien” C-reality — “Alien” X-reality. A new meaning appears in the
conceptual sphere, and a new “alien” lexeme appears in the dictionary. In this case, we
have a borrowed X-reality (borrowing).

Conclusions. Thus, the practical basis for distinguishing equivalent vocabulary
from adaptive I- and C-realities is the similarity-difference of definitions in
dictionaries. If, for example, the translation of the definition of a French word in a
French explanatory dictionary coincides with the definition of an English word in an
English explanatory dictionary, we have equivalents. If only the generic semes
(hypersemes) coincide in the definitions of a French and English word, we have an
adaptive I- or C-reality. Such a classification of realities is heuristically fruitful in
linguocontactology when clarifying the linguistic picture of the world in the opposition

of one's own and another's.
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HCI/IXOJHHFBICTI/IKA

IHHCUXOJIIHI'BICTUYHI MEXAHI3MHU ®OPMYBAHHS MOBJIEHHSA Y
JITEA JOIIKIJIBHOI'O BIKY

Ceitnana TITAPEHKO
Kauouoam neodazo2iyHux HayK, OOYyeHm
I nyxiecvkuul Hayionanohuu nedazo2ivnuil ynisepcumem im. Q. [logacenka

Y crarti BHCBITJICHO TICHUXOJIHTBICTUYHI MeXaHI3MH ()OpPMYyBaHHS MOBJICHHSI y JiTed
JOUIKUTBHOTO BIKY, SIKI € OCHOBOIO PO3BHTKY KOMYHIKATUBHOi KOMIIETEHTHOCTI, MHCICHHS Ta
O0COOMCTICHOTO CTaHOBJIEHHS. ABTOpP PO3KPHUBAE B3a€MO3B 30K MIXK MOBJICHHEBUM, KOTHITUBHUM,
E€MOLIIHHIUM Ta COLIAJIBHUM PO3BUTKOM IHTHUHH, MIJKPECTIOE 3HAYCHHS AKTUBHOI MOBIIEHHEBOT
MPaKTUKH, IrpOBOi MISUTBHOCTI Ta B3a€EMOJIi 3 JOPOCIMMU Yy TIPOILIECI 3aCBOEHHS MOBH.
[TpoananizoBaHO cydacHi IMCHUXOJIHTBICTHYHI MiJXOAW A0 JOCITI/PKEHHS MOBICHHEBOTO PO3BHUTKY
(A. borym, T. Ilipoxxenko, JI. Kammukopa, I. JlynmeHko Ta iH.), BH3HA4€HO OCHOBHI e€TaIu
CTaHOBJICHHSI MOBJICHHS — BiJl HACIlilyBaHHS 3ByKOBHX MOJEJNEH 10 CaMOCTIHHOTO MOPOKEHHS
BHCJIOBITIOBaHb. HarosomieHo, mo ¢GopMyBaHHS MOBJICHHS 3QJIC)KHUTh BiJI iHTETpallii IICUXOJOTIYHIX
MPOLECIB: CHOPHUIIMaHHA, TaMm’sTi, MUCJICHHS, yBard, eMOLIHHOTO JIOCBiAy, a TaKOX COIlalbHOT
B3a€MOJIii B OCBITHbOMY cepenoBuili. OcoOMMBy yBary NpPHIUICHO MIarHOCTHIII MOBIIEHHEBHX
TPYIHOIIIB 1 TICHXOJIHTBICTUYHUM TEXHOJOTISAM iX mojonaHHsa. 3poOJeHO BHCHOBOK, IO
e(eKTUBHHUII MOBJICHHEBUH PO3BUTOK JOUIKUIBHUKIB MOXIMBUH 33 YMOBH KOMILJIEKCHOTO
MICUXOJIOT0-TIEIarOTIYHOTO CYIPOBOIY, CIIPSIMOBAHOTO Ha CTUMYJIIOBAaHHS MOBJICHHEBOT aKTUBHOCTI
Ta GOpMyBaHHS MO3UTHBHOT MOTHBAIII] IO CIIIKYBaHHS.

KiarouoBi cjioBa: ICHXOJIHTBICTHKA, MOBJICHHS, JOIIKUIBHHNA BIK, KOMYHIKaTHBHA
KOMIICTCHTHICTh, MOBJICHHEBUI PO3BUTOK, KOTHITHBHI ITPOIIECH.

The article highlights the psycholinguistic mechanisms of speech formation in preschool
children, which serve as the foundation for the development of communicative competence, thinking,
and personal growth. The author reveals the interrelation between the child’s speech, cognitive,
emotional, and social development, emphasizing the importance of active speech practice, play
activity, and interaction with adults in the process of language acquisition. Modern psycholinguistic
approaches to the study of speech development (A. Bohush, T. Pirozhenko, L. Kalmykova,
I. Lutsenko, and others) are analyzed, and the main stages of speech formation are defined — from
imitation of sound models to independent generation of utterances. It is emphasized that speech
formation depends on the integration of psychological processes such as perception, memory,
thinking, attention, emotional experience, and social interaction within the educational environment.
Particular attention is paid to the diagnosis of speech difficulties and psycholinguistic technologies
for overcoming them. It is concluded that effective speech development in preschool children is
possible only under conditions of comprehensive psychological and pedagogical support aimed at
stimulating speech activity and fostering positive motivation for communication.

Key words: psycholinguistics, speech, preschool age, communicative competence, speech
development, cognitive processes.

Beryn. [Tpo6iema ¢popMyBaHHS MOBJIEHHS B IITEH JOMIKIIHLHOTO BIKY € OJHIEIO
3 KIIOYOBHMX Yy Cy4YacCHIM TMCHXOJIIHTBICTHUIN, TCHUXOJOTIT PO3BUTKY Ta JOIIKUIbHIN
negarorini. Came B 1edl BIKOBUH TepioJl BiIOYBAa€ThCA IHTEHCHBHE CTAaHOBJICHHS

MOBJICHHEBOI JISUTHHOCTI, 3aKJIaJal0ThCA OCHOBU KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
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dbopMy€eETbCS MOBHA CBIJIOMICTh, PO3BHUBAIOTHCS  KOTHITMBHI  MPOIECH, IO
3a0€3MeuyI0Th PO3YMIHHS, TOPOXKEHHSI Ta PETYJIIOBAHHS MOBJICHHS. Y LIEHTpP1 yBaru
HAYKOBI[IB OMUHSIOTHCA TICHUXOJIHTBICTUYHI MEXaHI3MH — TOOTO BHYTpIIIHI
KOTHITUBHO-TICUXOJIOT1YHI TPOIIECH, sIKI 3a0€3MeUyI0Th B3a€EMO3B’SI30K MiXXK MOBOIO,
MUCJICHHSIM 1 KOMYHIKaTHBHOIO TTOBEAIHKOIO TUTHHHU.

HesBaxaroun Ha Oaratopiuni pgocmimkenHs (A. borym, T. IlipoxeHko,
JI. Kanmukosa, 0. Kpomieenp, 1. JlylieHko Ta iH.), 3aJIMIIA€THCS HU3KA BiTKPUTHX
MUTaHb, 30KpeMa. SIK CIIBBIIHOCATHCS MIX COOOI0 PiBHI MOBJICHHEBOI IiSITLHOCTI
(boHeTHKO-POHEMATUYHHMIA, JIGKCUKO-TPAMATUYHUN, CHHTAKCHYHUH, TparMaTHYHHH);
SK1 TICUXOJIHTBICTUYHI MEXaHI3MU € MPOBITHUMU HA TIEBHUX €TamaxX PO3BUTKY; SIK
eMOIIHHO-MOTHBaIliiHa cdepa NUTUHM BIUIMBAE HA MOBJICHHEBY AaKTHUBHICTB; SKi
YMOBH CIPUSIIOTH MEPEXOY Bijl CHTYaTUBHOTO JJO KOHTEKCTHOTO MOBJICHHS.

HaykoBe 3HaueHHs mpoOJEeMU TOJATa€E y BHUSABICHHI 3aKOHOMIpPHOCTEH
CTAHOBJICHHSI MOBJICHHS fK CKJIQJHOTO 0araTOpiBHEBOTO ICHUXOJIIHTBICTUYHOTO
mpoliecy, 10 1HTETpy€e MisUIbHICTh MUCJICHHS, TIaM’siTi, CIIpUiIMaHHs, yBaru, ysBH,
eMOIIiil Ta collaabHOI B3aeMO/li. BUBUEHHS LUX MEXaHI3MIB JI03BOJISIE PO3KPUTH HE
JIMIIE CTPYKTYPY MOBJICHHEBOTO PO3BUTKY, @ W BU3HAYUTHU ONTUMAJIbHI YMOBU IS
HOTO CTUMYNIOBaHHS B OCBITHBOMY IIporieci. AK€ MOBIIGHHS — II€¢ HE JIUIIeC
IHCTpYMEHT TMi3HAaHHS, a W OCHOBa coLIai3alii JIWTUHHU, 3acid eMOIIHHOro
CaMOBUPaKECHHsI, JOPMYBaHHS CAMOOIIIHKHA Ta PO3BUTKY MUCIIECHHS.

AKTYaJIbHICTh T€MHM 3yMOBJICHA TaKOX CyYaCHHMMH OCBITHIMH BUKJIMKAMHU —
HEOOX1THICTIO (JOPMYBAHHS Yy JIITEH MOMIKIIFHOTO BIKYy BUCOKOTO PIBHS MOBJICHHEBOI
KOMITETEHTHOCTI, 110 BiAnoBigae BuMoram HoBoi ykpaiHChKOI IKOHU. Y 3B’ 53Ky 3 IIUM
BUHMKA€E MoTpeda B HAYKOBOMY OOIPYHTYBaHHI TNCHXOJIHTBICTUYHHMX 3acaj
dbopMyBaHHS MOBJIEHHS, PO3POOIII METOMIB 1 TEXHOJIOTIH, sIKI 3a0e3MeuyroTh
rapMOHIMHE O€IHAHHS KOTHITUBHOTO, KOMYHIKaTUBHOTO i €MOLIITHO-0COOUCTICHOTO
PO3BHUTKY ITUTHHHU.

Buknan ocHoBHoro wmarepiaay. I[ICUXOMIHTBICTHYHMA TMIiAXIT 0O3BOJISE
PO3IIISIIaTH MOBJICHHS HE SIK 130JIbOBaHY HaBHUKY, a K CKJIQIHUN TUHAMIYHUH ITPOTIEC

MOPOKCHHS, CIPUIMAaHHS 1 PO3YMIHHSI MOBHUX BHCIIOBJIIOBAaHb, SIKM (DOPMYETHCS
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4yepe3 akTUBHY MOBJICHHEBY IIPAKTUKY, HACHUEHE KOMYHIKATHBHE CEPEJIOBHIIIE, ITPOBY
JISUTBHICTB, €MOIIHHO 3a0apBiieHe CIJIKYBaHHS 3 JOPOCIUMHU. BiaTak, mOCIiKEHHS
NCUXOMIHTBICTHYHUX MEXaHI3MIB JIa€ 3MOTY BHUSBUTH BHYTPILIIHIO CTPYKTYpPY
MOBJICHHEBOI JISTILHOCTI, 3pO3YMITH, SIK caMe JUTHHA MEPEXOAUTh BiJ HECBIJIOMOIO
HACJIyBaHHS 0 YCBIOMJICHOTO MOBJIEHHEBOTO BHCIIOBIIOBAHHS, BiJl CUTYaTHBHHX
dpa3 10 pO3ropHyTHX KOHTEKCTHUX BUCIIOBIIOBAHbD.

HNuceprariitne gociuipkeHHs JI. KanMuKoBOi € OgHUM 13 HAWUTPYHTOBHIIIUX
IICUXOJIOTIYHUX aHaJi31B CTAHOBJICHHS MOBJICHHEBOI JISJIBHOCTI JOIIKIILHHUKIB B
YKpaiHChKiMl HayIli. ABTOpPKa BHM3HA4Ya€ CTPYKTYpY MOBJIEHHEBOI ISUIBHOCTI SIK
OaraTopiBHEBY CHCTEMY, IO BKJIOYAa€ MOTHUBAIINHUN, KOTHITUBHHH, €MOIIIHO-
BOJILOBUM 1 BUKOHABChKHMI KoMmoHeHTH. JI. KanMukoBa 10OBOAWTH, 110 PO3BUTOK
MOBJICHHS € 1HIMKaTOPOM 3arajlbHOr0 IICUX1YHOTO PO3BUTKY TUTHHU. OCOOIUBY yBary
MPUIIICHO B3a€EMO3B 3Ky MOBJICHHS 3 MHUCJICHHSIM, €MOIlISIMH, YSBOIO, a TaKOX 3
PO3BUTKOM camMoCBiIOMOCTI. [Ipanisi Mmae BakJiMBe 3HAUYECHHS ISl TICUXOJIIHTBICTUKH,
OCKUIbKU Jla€ TJIMOOKE PO3yMIHHS BHYTPIIIHIX MEXaHI13MIB MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI
[3].

Hocmimxennst A. borym, H. MaiiHOBCBKOT € Cy4acHOI0 METOIMKOIO PO3BUTKY
MOBJIEHHS B YKPaiHChKI/ JOMIKUIbHINA NeAarorini. ABTOPKH CUCTEMATU3YIOTh IM1JIX0/IU
JI0 HaBYAaHHS pPIJHOI MOBH, CIHPAIOYUCh HA TMCUXOJIHTBICTUYHI 3aKOHOMIPHOCTI
MOBJICHHEBOTO PO3BUTKY AiTei. JlOCTHIAHUIN PO3KPUBAIOTH CYTHICTh MOBJICHHEBUX
3M10HOCTEM, MEXaHi3MIB MOBJICHHEBOI MISJIBHOCTI Ta 3B’SI30K MK PO3BUTKOM
MOBJICHHSI 1 KOTHITUBHMMH Tporiecamu. OcoOiMBYy yBary NPHUAUISIOTH TMUTAHHSIM
MOBJICHHEBOTO CEPEOBHIIA, POJII JIOPOCIOTO SIK MOBJICHHEBOTO 3pa3kKa, a TaKOX
dbopMyBaHHIO [IAJIOTIYHOTO Ta MOHOJOTIYHOTO MOBJIEHHS B TMpOIeci I1rpoBOi
JIisuTbHOCTI [1].

A. borym iHTerpye TEOpeTHYH1 3acaju JIHTBOAUIAKTHKU, TICUXOJIOT1i
MOBJICHHS Ta TIEAAroTiYHO1 PaKTUKK. BOoHA 1Mo1ae KOHIENTYalIbHY MOJICTTh PO3BUTKY
MOBJICHHS JIOIIKIJTLHUKIB, sIKA CIUPAETHCS HAa KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHUM IMiIX1].
JlocniKeHHsT OXOIUTIOE: TEOPETUYHI OCHOBHM 3aCBOEHHS PIHOI MOBU;, MOBJIEHHEBI

eTany PO3BUTKY AITeH BiJ 2 10 7 POKIB; MPUHIIUIIN MOOYI0BU MOBJICHHEBUX 3aHSITh;

312



[ ) — [ |
- =

MICUXOJIIHIBICTUYHI YMOBHU (DOpMYyBaHHSI 3BYKOBOI KYJbTYPH, JEKCUKH, TPAMATUKH,
3B’s13H0T0 MOBJIeHHS. [Ipans A. boryin crana 6a30B010 AJis MIATOTOBKY BUXOBATEIIB 1
JIOTOTIE/TIB, OCKUIBKH TIOE€HYE HAYKOBY TJIHOWHY 3 MPAKTHYHUMH PEKOMEHIAIlISIMU
11010 peatizailii MOBJICHHEBOI OCBITH aiTeit [2].

1O. KpomiBens 30cepemKyeThCs Ha IICUXOJTIHTBICTHYHIM T1arHOCTHUITI MOBJICHHS,
30KpeMa MOHOJIOTIYHOTO THITY. ABTOPKA aHAJ3y€ KOTHITUBHI MPOIECH, IO JIekKaTh B
OCHOB1 (hOpMyBaHHSI 3B’SI3HOTO MOBJICHHS, Ta MPONOHYE METOJUKY BUBUYCHHS
CTPYKTYpH PO3MOBiJI OMKUIBHUKIB SK 1HIMKATOpa PIBHSA IXHROTO MOBJIEHHEBOTO
po3BUTKy. HaykoBa HOBH3Ha TONATa€ Yy TMOEJHAHHI TMCUXOJIHTBICTUYHHUX 1
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUX TIJIXOJIB JO aHali3y JUTAYOTO MOBJICHHS, IO
BIJIKpUBA€ HOBI MOXIIMBOCTI JUISl JIOTOINEAMYHOI Ta IMEIaroriyHoi JiarHOCTHKHU [4,
c. 124].

Y  pobori T. [IlipokeHKO TPEACTaBICHO KOHLENTYaJlbHY  MOJEIb
KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBOT'O PO3BUTKY, JI€¢ OCHOBHHM € B3a€MO3B’ 130K MOBJICHHS 3
JUSTBHICTIO, €MOIISIMA Ta COI[IAJIbHUMHU KOHTakTaMu. JlOCTIAHUII HAroJjoIye, 1o
CTAHOBJICHHSI MOBJICHHSI HEMOKJIMBE 0€3 aKTUBHO1 KOMYHIKaIlli B CUCTEM1 «JIUTHHA —
JTopociuit — ofHOMITOK». [Ipars BaxkiuBa AJi po3yMiHHS MICUXOJIOTITYHUX MEXaHI13MIB
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 110 (POPMYETHCS BKE Yy AOLIKUIBHOMY Bili [6].
HaykoBulig po3riisjiac MOBICHHEBI TOCATHEHHS SIK 1HIUKATOP PO3BUTKY OCOOMCTOCTI,
3IaTHOCTI J10 pediekcii, MUCIIeHHs Ta comianbHoi aganTaltii. T. ITipoxkeHko akIeHTye
Ha B3a€MO3AJIC)KHOCTI MOBJICHHS, MUCJICHHSI Ta €MOIIIHHOI c(hepH, a TAaKOK PO3KpUBAE
MICUXOJIIHTBICTUYHI yMOBHM CTAHOBJICHHS BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS — OCHOBH
MUCJIEHHEBOT IisTIbHOCTI JUTHHH [7].

[Tpo6GyieMmy pO3BUTKY MOBJICHHEBOI B3a€EMOJIT MK JTUTUHOIO Ta JOPOCIUM SIK
MPOBITHOTO YMHHUKA CTAaHOBJIEHHS MOBJICHHS B CBOIiX JOCITIKEHHS IIiJHIMAE
I. Jlynenko. BoHa po3risjgae KOMyHIKaTMBHE CEPEIOBHILE SK TOJOBHY YMOBY
YCIIIIIHOTO 3aCBOEHHS MOBU Ta comiamizamii. I. JlyneHko Buaiisie posib eMOIiHHOT
MIATPUMKH, I1aJIoTy, IrpoBUX (OPM CIUIKYBaHHS Ta CHUIbHOI AisuibHOCTI. [Ipars
I[IHHA THM, 10 MICTUTh NMPAKTUYHI TIOPAJH JJIsl BUXOBATENIB 1 0aThKIB, AKi MPAarHyTh

pPO3BUBATH y AITEH 37aTHICTH A0 e()EKTUBHOT KOMYyHIKaIii [5].
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[IpoGiema mepexigHOro mepiogy BiA MOMIKUIBHOTO J0 MIKIJIBHOTO BIKY Y
KOHTEKCTI MOBJIEHHEBOTO PO3BUTKY po3kpuBae I. Uepesona. [ociiHulsg BKa3ye, 10
MOBJICHHSI € HE JIMIIEe 3acCO00OM CIUJIKYBaHHS, a ¥ MEXaHI3MOM CaMOPETYJIAII Ta
KOTHITUBHOTO PO3BUTKY. IICHXOMIHTBICTUUHHMM TIAX1J JIO3BOJISIE PO3IIISLIATH
MOBJICHHS SIK IHTETrpaIlifo ICUXIYHUX MPOLIECIB — YBaru, ram’siTi, MUCJICHHS, ysIBH, 110
bOpMYIOThCS Yy JTOMIKIIFHOMY BiIll Ta CTalOTh 0a3010 ISl TOJAIBIIOI aKaJAeMIdHO1
ycmimHocTi [9, ¢. 53].

ABtopcekuii  konektuB (E. JlanimaBiutore, JI. Tpodumenko, B. InbsHa,
FO. PibuyH, 3. Maptuntok, I'. [')pubanb) nporoHye KOMIJIEKCHY CUCTEMY J1arHOCTUKH
Ta KOPEKIli MOBJICHHEBUX IMOPYIIEHb, 3aCHOBAHY Ha TICUXOJIHIBICTUYHUX 1
HEHPOIICUXOJIOTTYHUX NpUHUMINAX. J(OCHIKEeHHsI Ma€e BUCOKY MPAKTUYHY IIHHICTb
JUISL JIOTOIeIB, Je(hEeKTOJIOTIB, MCUXOJIOTIB, a)Ke MICTHTh 1HHOBAIIHI TEXHOJOT1i
aHalli3y MOBJICHHEBOTO IPOIIECY, AITOPUTMHU OOCTEKEHHS Ta BIPABU IS PO3BUTKY
JIEKCUKO-TPAaMaTUYHOI 1 KOMyHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI JiTeH [8].

[IpoananizoBaHi Jxepesia JEMOHCTPYIOTh €BOJIOLII0 HAYKOBOTO PO3YMIHHS
PO3BUTKY MOBJICHHSI JITE€H JOMIKIILHOTO BIKY — BiJl METOAWYHUX MPUHIUIIB 1
kiacuyHux miaxoniB (A. borym, . JlylieHKo) 40 Cyd4acHMX NCUXOJIHTBICTUYHHX 1
Helponcuxonoriuanx konuentiii (JI. Kanmukosa, 10. Kponiens, E. Jlaninasidtore).
OCHOBHI TEHJEHLIi: NepexiJ BiJ HaBYaHHS MOBH SIK mpeaMera 10 (hopMyBaHHS
MOBJICHHEBOT MISUIBHOCTI SIK CKJIQJIHOTO TICHUXOJIIHTBICTHYHOTO MPOILIECY; 1HTErparlis
NeJaroriyHuX, ICUXOJIOTTYHUX 1 TIHTBICTUYHUX 3HAHB; OPIEHTAI[ISl HA KOMYHIKaTUBHY
KOMITETEHTHICTb SIK TOJIOBHY METY JIOUIKUILHOT MOBJICHHEBOT OCBITH.

MoBiieHHEBA MISJIBHICTh JUTUHHM IPYHTYETHCS Ha B3a€MOJIII KOTHITHBHHX,
EMOLIITHUX, MOTOPHUX 1 COLIAJIBHUX MpoueciB. POpMyBaHHS MOBJIEHHS OXOILUTIOE
KUIbKa PIBHIB: (POHETUKO-(POHEMATHUUYHUM, JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUN, CUHTAKCUYHHM,
CEMaHTUYHUI 1 KOMyHiKatuBHMM. Ha KOXHOMYy 3 HHUX TpalIOOTh TEBHI
MICUXOJIIHIBICTUYHI MEXaHI3MM, $KI 3a0e3MeuyloTh 3aCBOEHHS MOBHOI CHUCTEMH,
moOyI0BY BHCIIOBJTIOBAHb 1 IX PO3yMIiHHS.

Ha pannix eramax po3BUTKY BaXXJIMBY pPOJb BIJIIIPA€E MEXaHI3M CIIyXOBOTO

cnpuiiMaHHs Ta (POHEMATUYHOTO aHamizy. /[luTuHa moYnMHAE PO3PI3HATH 3BYKH MOBH,
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GbikcyBaTH 1HTOHAIIMHI OCOOJUBOCTI MOBJICHHS JIOPOCJIMX, IO € OCHOBOIO JJis
NOAANBIIOT0 (POpMYyBaHHS MPABUIIBHOI 3BYKOBUMOBH. [ICUXOJIHTBICTH 3a3HA4YaloTh,
o (GoHeMaTHUYHUH CIIyX (POPMYy€ETHhCS B pe3ybTaTli HACTITyBaHHSI MOBHHX 3pa3KiB 1
TICHO1 B3a€MO/I11 3 IOPOCIUMHU, K1 BUCTYNAIOTh MOBJIICHHEBUMH MojiesisiMu. Ha 1ipomy
eTam BaXXJMBOIO YMOBOIO € €MOILIMHE MiAKPIMJIEHHS MOBJICHHEBOI isNIBHOCTI,
OCKUIBKH TO3UTUBHI €MOILli CTUMYJIOIOTH IMi3HABAJIBHUN I1HTEpEC 1 aKTHBI3YIOTh
MOBJICHHEBI peakiiii [8].

JlpyTM BaXJIMBUM MEXaHI3MOM € MOBJICHHEBO-PYXOBHM (apTHKYJISALIAHUN).
Bin 3abesnedye peanizaiiio MOTOPHOI TpOTpaMH CJOBa — KOOPAHMHAINIO PYyXiB
MOBHOTro arapary (ry0, s3uKa, IIeJlenH, TopTaHi). PO3BHUTOK IIbOTO MeXaHIZMY
NOB’sI3aHUM 13 (POpMyBaHHSM APIOHOT MOTOPHKH, AJIKE PYXH NaJbIIB 1 apTUKYJISALIAHI
pyXd MaroTh CHiJIbHI HEPBOBI IeHTpU. CaMe TOMY y MenaroriuyHii MpakTUIl ITHUPOKO
BUKOPHCTOBYIOTh MAJBYMKOBI ITPH, BIPABH VIS PO3BUTKY apTUKYJIAIIMHOTO armapary,
JUXaJIbHI TIMHACTHKM — BOHU CIIPUSAIOTh BJOCKOHAJIEHHIO MOBJIEHHEBOI MOTOPHUKH 1
3ByKOBHUMOBH [8].

Oco0iMBYy poJib y CTAaHOBJIEHHI MOBJICHHS BIJITpa€ MEXaHI3M MOBJICHHEBOTO
porpamyBaHHS, IKU (OPMYETHCS Y CTApIIOMY JOMIKIILHOMY Billl. Bin nepenbavae
BHYTpIILIHE TIJIaHYBaHHSI BUCJIOBJIIOBAHHS: JUTHHA CIOYaTKy (opMye Hamip IIOCh
CKa3aTH, miadupae BIJIMOBIIHI CJIOBA, CTPYKTYpPY€E (Ppa3y, KOHTPOIIOE ii CMHUCIIOBY 1
rpaMaTUyHy MPaBWIbHICTh. Lle CKiIagHuil KOTHITUBHUN MpOIEC, Y SKOMY 3ajisiHI
nam’siTh, yBara, MUCIICHHS, ysiBa Ta BHyTpilITHE MOBJIeHHS. CaMe BHYTPIIlIHE MOBJICHHS
BHUCTYIIA€E MEPEXITHUM €TarioM MK MUCIICHHSM 1 30BHIIITHIM BUCJIOBITFOBAHHSIM.

Hayxkosii (A. borym, H. I'agpum, JI. Kanvuxosa, FO. Kpomisens, [. JIynenko,
T. ITipoxeHko, Ta 1H.) BBaXKalOTh, 1110 MOBJICHHS € IsUTHHICTIO, SIKa Ma€ MOTUBAIIITHUH,
OpIEHTOBHUM, BUKOHABYHM 1 KOHTPOJbHUHN eTanu. Ha MoTuBaiiitHoMy ertarii BUHUKA€E
notpeda y CHUIKyBaHHI, Ha OpPIEHTOBHOMY — JWTHHA OOWpae MOBHI 3aco0u, Ha
BUKOHABYOMY — (DOPMY€ 1 BUMOBJISIE BUCTIOBIIIOBAHHSI, @ HA KOHTPOJIBLHOMY — IIEPEBIpsI€
HOro BIAMOBIIHICTG METI CHIIKyBaHHS. TakuM YMHOM, MOBJIEHHS — II€ pe3yJbTar
B3a€MO/IIi MCUXIYHUX 1 MOBHHUX IPOILIECIB, Kl PO3BUBAIOTHCS Yy TICHOMY 3B 3Ky 13

3araJbHUM IICHX1YHUM PO3BHTKOM JUTHHH [2-6].
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JlexcuKO-rpaMaTUYHUA PO3BUTOK € OJHHMM 13 TIPOBIAHMX TOKA3HUKIB
c(hOpMOBAHOCTI MOBJICHHS JIOMIKIJIbHUKA. 3ACBOEHHS CJIIB, iX 3HaYEHb 1 FPaMaTUYHUX
dbopMm BimOyBaeThCs Yy TpOIECI AaKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS Ta MPEIMETHO-
MaHIMYJISTUBHOI JiSJIBHOCTI. MeXaHi3M y3arajJbHEHHS J03BOJISE JAUTHHI BUIUIATH
CHUIbHI 03HAKU MPEIMETIB, @ MOBHI KaTeropii cTatoTh 3ac000M MHCIIEHHs. BaxxnnBum
MICUXOJIIHTBICTUYHHM SIBUIIIEM LIbOTO TIEPIOY € TaK 3BaHa «JIUTS4Ya CIIOBOTBOPUICTHY,
KOJIM JIITH CAaMOCTIMHO yTBOPIOIOTH CJIOBA 3a aHAJIOTIEI0, IO CBIAYUTH MPO aKTUBHY
po0OTYy MeXaHi3MIB MOBJICHHEBOTO MPOTHO3YBaHHS 1 BHYTPIIIHHOTO MOJICITIOBAHHS
MOBHHX (POpPM.

@dopMmyBaHHS 3B’SI3HOTO MOBJICHHSI Iependadyae pPO3BUTOK KOTHITHMBHO-
KOMYHIKATUBHOTO MEXaHI3My, SKUH 3a0e3ledye CMHCIOBE CTPYKTYpyBaHHS
BUCJIOBJIIOBAHHS. Y [ITeH MOCTYNOBO PO3BUBAETHCA 3[IATHICTH PO3YMITH JIOT14HI
3B’SI3KM MK NOJ1sIMH, Oy lyBaTH PO3MOBIAL, ONKUCyBaTh cutyali. [IcuxoHrBicTHYH1
JOCTIPKEHHSI TOBOJSATH, III0 PO3BUTOK HAPATHBHOTO MOBJICHHS 3aJI€KUTH BiJl PiBHSA
c(hOpMOBAHOCTI MUCJICHHSI, ITaM’SIT1 Ta eMoIiiHOTO nocBiny. Kasku, 6eciau, poiaboBi
irpu € epeKTUBHUMU 3acO0aMU CTUMYJIALII [IbOTO MPOLECY, a/I)KE€ BOHU CTBOPIOIOTH
YMOBH s IPUPOAHOTO TPEHYBAHHSI MOBJICHHEBUX MEXaH13MiB.

He MeHII BaXJIMBUM € MeXaHI3M PO3YMiHHS MOBJICHHSI, KUl PO3BUBAETHCS
paHille, HDK BJIACHE MOBJICHHEBE MPOAYKYBaHHS. Po3ymiHHS BiIOyBa€eThCs 4depes
B3a€MOJII0 CIIyXOBOTO aHaji3y, CEMaHTUYHOIO Yy3arajJbHEHHS Ta KOHTEKCTHOTO
NpPOrHO3yBaHHA. JIUTHMHA CHOYaTKy pO3MI3HAE OKpPEMl CJOBa, MOTIM TOYMHAE
BJIOBJIFOBATHU 3MICT ¢pa3 1 IIJTICHUX BUCJIOBIIOBaHb. Y 1IbOMY IIPOIIECI BAKIIUBE MICIIC
MOCIal0Th HEeBepOaiabHI 3acoO0M — I1HTOHAIS, MiIMIKa, JKECTH, SIKi JIONOMAararoTh
IHTEpNPETYBATU CMHUCI CKA3aHOTO.

CorrianpHe cepeloBUIIE € BUPIIAIBHIM YAHHUKOM y (POpMyBaHHI MOBJICHHSI.
3araJibHOBIJJOMO, IO MOBJICHHSI PO3BUBAETHCA B MPOIECI COIIAIbHOI B3a€MOJIi, /1€
JOPOCJIMIM BUCTYNA€E HOCIEM MOBHOI KYJbTypH. [ICMXONIHIBICTUYHI €KCHEPUMEHTU
MOKa3yITh, IO JIITH, AKI MAIOTh OaraTvii MOBJICHHEBUU JOCBIA Y POAWHI, IIBUIIIC
OMAHOBYIOTh IpaMaTU4HI CTPYKTYypH, MalOTh IIMPIINI CIIOBHUKOBHI 3amac 1 BULIUN

piBEHb KOMYHIKAaTUBHOI aKTUBHOCTI.
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PO3BUTOK MOBJIEHHS y AOWIKIILHOMY BiIll TICHO TOB’S3aHUN 3 €MOIIIHHOIO
ceporo. [1o3uTUBHI eMOIIiT aKTHBI3YIOTh MOBJICHHEBY JisSJIbHICTB, TOJ1 K CTpax abo
TPUBOXKHICTh MOXYTh OJOKYBaTH MOBHI peakiii. ToMy B TNCHXOJIHTBICTHYHOMY
aCIeKTl BAKJIMBO CTBOPIOBATH €MOIIIMHO Oe3MeYHe OCBITHE CEPEAOBHIIE, € TUTHHA
MO3K€ BUTbHO BUCJIOBIIOBATH AYMKH, €KCIIEPUMEHTYBATHU 31 CIIOBaMU, OpaTH y4acTh y
Jiajorax i TBOPYHX irpax.

CyuacHi JOCHIIKEHHS TIJIKPECIIOI0Th POJIb  HEHPOICHXOIIHTBICTUYHHUX
nporieciB y popmMyBaHHI MOBJICHHS. MOBHa JisITbHICTD 0a3y€ThCs HA B3a€EMOJI11 pI3HUX
30H KOpPH TOJOBHOTO MO3KYy — CIIyXOBOi, MOTOpHOi, acomiaruBHoi. [lix BrumMBom
MOBHOT MPAKTUKW MK IUMU 30HAMU BCTAHOBJIIOIOTHCS CTaOIbHI HEMPOHHI 3B’ A3KH,
Akl 3a0e3medyloTh aBTOMATH3AIlil0 MOBICHHEBUX [id. Tomy cucremMaTudHe
MOBJICHHEBE TPEHYBAHHS, MOBTOPEHHS, 1aJOTH, YUTAHHS BrOJOC € MPUPOTHUMU
CTUMYJIaMH PO3BUTKY HEUPOJIIHTBICTUHYHUX MEXaHI3MIB [9].

Y neparoriyHid OpakTUIl TCHUXOJIHTBICTMYHI 3HAHHSA  JIONIOMAararoTh
CTBOpIOBAaTH €(EKTUBHI METOJAMKMA HABYAaHHA MOBJIEHHSA. 30KpeMa, IHTerparlis
MOBJIEHHEBUX ITPOBUX TEXHOJIOT1, BUKOPHUCTAHHS JIOTOPUTMIKH, JpamaTh3alli,
Ka3KoTeparnii Crpusie He JUIIe 30araueHHIO CIIOBHUKA, @ U PO3BUTKY KOTHITHBHHX
MPOLIECIB, MOBJICHHEBOI 1HILIATUBYU Ta CAMOPETYJIALIII.

BucnoBok. IlcuxosiHrBicTUYHI MeXaHi3MU (OPMYBaHHS MOBJIEHHS Yy JiTel
JOIIKITHHOTO BIKY CTAHOBJISITH CKJIQJIHY 1HTETPATUBHY CUCTEMY, Y SIKI B3a€EMOIIIOTh
KOTHITHBHI, C€MOI[IHI, MOTHBAI[IHHI Ta COIlaJlbHl KOMIIOHCHTH. MOBJICHHEBUI
PO3BUTOK JUTHHU BHU3HAYAETHCS HE JMIE OIOJOTIYHUMHU TMepeyMOBaMH, a W
CEpEllOBUIIIEM, CTHJIEM CIIUJIKYBaHHS JOPOCIHX, SKICTHO MOBHOTO 3pa3Ka,
MICUXOEMOLIMHUM KJIIMaTOM, YMOBaMHU HaBYaHHS 1 BUXOBaHHS.

Y  JomKUIBHOMY Billi BIOYBA€ThCSI AKTUBHE CTAHOBJIEHHS OCHOBHUX
MICUXOJIIHIBICTUYHUX TPOLECIB — CHPUMMAHHS MOBJIEHHS, PO3YMIHHS CMUCIY
BHUCJIOBITIOBaHb, (JOPMYBaHHS BHYTPIIIIHHOTO MOBJICHHS, 3aTHOCTI 10 MOBJICHHEBOTO
nmporpamMyBaHHs Ta KOHTporo. Came B 1ei Tiepios; MOBJICHHS CTa€ HE JIUIIE 3aCO00M
KOMYHIKallii, a i IHCTPYMEHTOM MUCJICHHSI, 1110 3a0e3Me4y€e PO3BUTOK OCOOUCTOCTI, ii

coliaji3aliio Ta KOTHITUBHY aKTUBHICTb.
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BaxxnuBy poip y IbOMY IPOLIECT BiAIrpalOTh YMOBU OCBITHBOTO CEPEIOBHUIIA,
30KpeMa SIKICTh MOBJICHHEBOI B3a€MO/IIi MK TIEAAroroM 1 JUTUHOIO, BUKOPUCTAHHS
NICUXOJIHTBICTUYHUX TEXHOJIOTIH, iIrpoBUX (OpM HaBYAHHA, JIAJOTIYHUX BIpPaB Ta
METO/IB CTHUMYJIIOBAaHHS MOBJICHHEBOI AakTUBHOCTI. AHami3 mpambs A. borym,
H. Mamninoscekoi, T. ITipoxkenko, JI. Kamvukosoi, FO. KpomniBenp Ta iH. mokasye, 1o
MOBJICHHEBUN PO3BUTOK AiT€H HEOOX1THO PO3TISAATH SIK CUCTEMHE SIBHILE, Y SIKOMY
MOETHYIOTHCS TICUXOJIOT1YHI 3aKOHOMIPHOCTI 3aCBOEHHSI MOBH, JIIHTBICTUYHI aCIIEKTU
MOBHOI CTPYKTYpH Ta MeJaroridydi yMOBH CTUMYJIIOBaHHS MOBJICHHEBOI J1SUTBHOCTI.

Takum unHOM, e(eKTUBHICTH (OPMYBaHHS MOBJIEHHS Yy JIONIKUIBHUKIB
3QJICKUTh  BiJl TapMOHIMHOI B3a€MOIi IICHUXOJIIHTBICTUYHUX MEXaHI3MIB —
CIpUNMaHHS, TMaMm’ ST, MUCJEHHS, MOBHOIO TMPOTHO3YBaHHSI Ta KOHTPOJIIO.
BukopucranHs 1HHOBAIlIMHUX METOJMK, IHTErpalii irop, BIpaB, JIOTOMEANYHHX 1
IICUXOJIIHIBICTUYHUX MIIXO/1B CIPHSIE PO3BUTKY YCHOTO MOBJIEHHS, KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, TPaMaTUYHOI MPAaBUJILHOCTI i €MOLIIITHOI BUPAa3HOCTI MOBJICHHS.

IlepcnekTHBY NMOAAJBIINX JOCTIKEHb [TOB’s3aH1 3 HEOOX1THICTIO TIIMOIIOTO
BUBYEHHSI: HEUPONCUXOJOTTYHUX OCHOB (DYHKIIIOHYBAaHHS MOBJICHHS JIT€ paHHbOIO
Ta JOMIKUIBHOTO BIKY; BIUIMBY UM(POBOrO CEPEJOBHILA Ta MYJbTUMEIINHUX
TEXHOJIOT1M Ha NMCUXOJIHIBICTUYHI mporecu. OTxe, NoJaIblll AOCTIIHKEHHS Y IbOMY
HampsiMi MarTh MOMIMOUTH PO3YMIHHS 3aKOHOMIPHOCTEH MCUXOMIHIBICTUYHOIO
PO3BUTKY IWTUHH, 3a0€3MEUYUTH HAYKOBE MIAIPYHTS IS CTBOPEHHSA €(PEeKTUBHUX

TEXHOJIOT1 MOBJIEGHHEBOT'O BUXOBAHHS B YMOBAaX Cy4acHOi JIOMIKIJIbHOI OCBITH.
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TIMIAKTUKA

PROFESSIONAL ENGLISH IN PSYCHOLOGY: APPLIED LINGUISTIC
APPROACHES TO TERMINOLOGY, DISCOURSE, AND SKILLS
DEVELOPMENT

Ipuna XOJIOJ
KaHOUOam neoa2o2iuHux HayxK, 00yeHm, 0oyeHm Kagheopu MidkcKy1bmypHOL
KOMYHIKAYIi ma coyianbHO-2yMaHimapHux OUCYuniin
BHII3 «/[ninposcbkuti 2ymanimapHuil ynigepcumem»

Y crarTi JMOCHIDKYIOTBCS Cy4acHI MIOXOAW MPHUKIATHOI JTIHTBICTUKH A0 BUKJIAQJaHHS
npodeciiiHol aHTIiHChKOT MOBH B TICHXOJIOTIl B paMKaxX aHIJIIMChKOI MOBHU JJIS CIICHIAIbHUX ITiJICH
(ESP). 3 ornsiny Ha rinobalibHy JOMIHAHTHICTH aHTJIIHCHKOT MOBH SIK OCHOBHOT MOBH HAyKOBOI Ta
npodeciiiHoi KOMyHIKaIlii, y JOCTIIKEHHI HaroJjomyeThCs Ha 3pOCTaouiid MmoTpedi CTYIEHTIB-
TICHIXOJIOTIB y PO3BUTKY BOJOIIHHS 1HO3€MHOIO0 MOBOO. L{i 3HaHHS € HEOOXIAHUMU IS JOCTYITY JI0
HAyKOBHUX 3HAHb, Y4acTi B MDKHApPOJHUX aKaJeMIYHHMX JAUCKYCIAX Ta epeKTUBHOI MmpodeciitHOoi
NPakTUKKA. Y CTaTTi NPHIUIIETBCS OcCOONMBa yBara mpoOieMaM OBOJIOAIHHS ICHUXOJIOTIYHOIO
TEPMIHOJIOTIEI0 Ta MPOECIITHIM JUCKYPCOM, K1 XapaKTEePU3YIOThCSI KOHIENTYalIbHOO CKIIaIHICTIO,
MDKIUCIHMIUTIHADHAM ~ XapaKTepoOM Ta J>KaHPOBOIO PI3HOMAHITHICTIO. 3aBJaHHSA-OPiEHTOBAaHE
HABYAaHHS MPEICTaBICHO K e(eKTUBHHM 3acid iHTerpauii TepMiHOJOTIi, JUCKYpCy Ta PO3BUTKY
MOBHHX HaBHYOK uepe3 mpodeciiiHo-pereBaHTHI KOMyHIKaTHBHI 3aBmaHHs. Jlns imocTparii
MeJaroriyHoi I[iIHHOCTI TONEPEIHbOI MIATOTOBKM JI0 3aBAaHHSA Ta IIOCTIJIOBHOCTI 3aBllaHb
0OTOBOPIOETHCS MPHUKIIA] 3aBJIAHHSI-OPIEHTOBAHOTO MIAXOAY B BUKIAJAHHI aHMIIMCHKOI MOBH 3
OpIEHTAIIEI0 HA TIICUXOJOTi0. Y BHUCHOBKY JOCHIIKEHHS CTBEPIKYEThCS, IO MPHUKIAIHI
JIHTBICTHYHI TiJIXOAM, 3aCHOBAaHI Ha AaBTEHTHYHOMY MpodeciiHOMYy AMCKypci Ta 3aBHaHHS-
OpIEHTOBAaHOMY HaBYaHHI, 3HAYHO MOKPAIIYIOTh PO3BUTOK CTIHKUX MPO(ECciHHUX KOMYHIKaTUBHUX
HAaBUYOK y MaiOyTHIX TCUXOJIOTiB. BOHO MpOMOHYE MEepPCHEKTHBHI HAMPSMKH ISl ITOMAIBIIIX
JOCTIIKEeHb Ta MelarorivHux iHHosanii y cdepi ESP.

KurouoBi cioBa: anrmiiiceka MoBa Juia crietianbHux et (ESP), npodeciiina anrmiiicbka
MOBa B IICUXOJIOTIi, TPUKJIAAHA JIHTBICTHKA, TICUXOJIOTIYHA TEPMIHOJIOTIA, MpodeciiHul TUCKYPC,
3aBJIaHHA-OPI€EHTOBAHE BUKJIAQJAHHS MOBHU, PO3BUTOK HAaBHUOK.

This article explores contemporary applied linguistic approaches to teaching Professional
English in psychology within the framework of English for Specific Purposes (ESP). With English’s
global dominance as the primary language of scientific and professional communication, the study
emphasizes the increasing need for psychology students to develop foreign language proficiency.
This proficiency is essential for accessing scientific knowledge, participating in international
academic discourse, and engaging effectively in professional practice. The article pays special
attention to the challenges of mastering psychological terminology and professional discourse, which
are characterized by conceptual complexity, interdisciplinary nature, and genre diversity. Task-based
instruction is presented as an effective means of integrating terminology, discourse, and language
skills development through professionally relevant communicative tasks. An example of task-based
implementation in psychology-oriented English instruction is discussed to illustrate the pedagogical
value of pre-task scaffolding and task sequencing. In conclusion, the study asserts that applied
linguistic approaches grounded in authentic professional discourse and task-based learning
significantly enhance the development of sustainable professional communication skills in future
psychologists. It suggests promising directions for further research and pedagogical innovation in
ESP.
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Currently, psychology as a science is undergoing intensive integration into the
international arena, where English serves as the primary means of scientific and
professional communication. Recognizing the critical role of English in psychology
can inspire educators and researchers to prioritize language skills, fostering a sense of
purpose and relevance in their work.

In recent decades, scientific research has been actively developing approaches
to teaching professional English within the framework of English for Specific Purposes
(ESP), applied linguistics, linguodidactics, and psycholinguistics. However, the
specific challenges faced by psychology students-such as mastering discipline-specific
terminology and engaging in professional discourse-remain underexplored, which may
hinder effective language acquisition for future psychologists. Addressing these
challenges can foster a sense of achievement and confidence.

Particular attention should be paid to the systematic study of psychological
terminology and discursive models of professional communication, which are
characterized by high conceptual complexity, an interdisciplinary nature, and genre
diversity. Emphasizing the importance of linguistic analysis of these elements can
motivate scholars and educators to deepen their understanding and advance the field.

In this context, it is appropriate to review contemporary applied linguistic
approaches to teaching professional English in psychology, including task-based
learning, corpus linguistics, methodological advantages and limitations of these
approaches, and to outline promising areas for further research.

The purpose of this review article is to summarise and critically analyse
scientific approaches to teaching professional English to psychology students, with an
emphasis on developing professional foreign language communication skill. It focuses
on developing effective foreign language communication skills through the exploration
of psychological terminology, engagement with professional English discourse, and

the enhancement of language skills pertinent to the academic and practical activities of
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future psychologists through work with psychological terminology, professional
English discourse, and the development of language skills relevant to the academic and
practical activities of future psychologists.

The twenty-first century proves a convincing proof of the English language
dominance all over the world in such areas as business, international relations,
diplomacy, aviation, maritime communication, technology and Sciences. English as
the primary language of scientific communication, shaping not only how knowledge is
shared but also how scientific thought is structured, evaluated, and legitimised. For
researchers and professionals in psychology, this dominance of English means that
access to the latest theories, empirical findings, and methodological innovations
depends primarily on English-language texts. Consequently, limited proficiency in
professional English can lead to restricted access to knowledge, decreased participation
in international academic discussions, and reduced visibility of research outputs.

Today, around 98% of scientific publications in high-impact journals are written
in English. According to UNESCO, almost 90% of scientific articles referenced in
international databases (such as PubMed or Web of Science) are in English, even when
the authors are non-English speakers [3].

Teaching English for Specific Purposes (ESP) has gained increasing importance
in recent decades. It has become one of the most prominent areas in the field of
Teaching English as a Foreign or Second Language (TEFL/TESL). This growth
reflects the expanding need for language instruction aligned with learners’ academic
and professional requirements.

Hutchinson T. and Waters A. (1987) conceptualize ESP as an approach rather
than a product. From this perspective, ESP does not represent a specific variety of
language, a fixed teaching methodology, or a predetermined set of instructional
materials. Instead, it is defined by its focus on learners’ communicative needs and the
purposes for which language is required [2].

Similarly, Strevens P. (1988) characterises ESP by distinguishing between four

absolute characteristics and two variable characteristics, thereby emphasising both its
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core defining features and its contextual flexibility. This framework highlights the
systematic yet adaptable nature of ESP as a pedagogical approach [6].

P. Robinson’s definition, as referenced in Dudley-Evans and St John (1998, p.3),
further clarifies the concept of English for Specific Purposes (ESP) by identifying two
key criteria: it is usually goal-directed and based on needs analysis. Additionally,
Robinson highlights several common characteristics associated with ESP instruction,
including its typically limited duration and its focus on adult learners in relatively

homogeneous groups [5].

— Pre-experience
[— EQOP —— Simultaneous/In-service

— Post-experience

ESP ——— — Pre-study

_: For study in a

1 i_ specific discipline ————+— In-study

| !

L ' “— Post-study

EEP/EAP
‘L — Independent
As a school subject

— Integrated

Figure 1. ESP classification by experience (Robinson, 1991)
Typical tree diagram for ESP, which divides EAP and EOP according to discipline or

professional area is shown in Figure 1.2.

English for Specific Purposes

nglish for Academic Purposes Enghsh for Occupational Purposes
English for  English for Englsh for English for English for English for
(Academic) (Academic) (Academic) Management, Professional Purposes Vocational Purposes
Science and Medical Legal Finance and
Technology Purposes Purposes Economics English for English for Pre- Vocational
Medical Purposes  Business Vocational English

Purposes  English

Fig.2 ESP classification by professional area (Dudley-Evans and St John 1998)

As we can see, in teaching ESP, the most constraining factor to success is limited

cultural context, which significantly affects comprehension. Many studies (Steffen et
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al., 1979; Carrell, 1981) have demonstrated how cultural knowledge influences
understanding, particularly through processes like distortion and elaboration that
explain differences between a recall text and the original [4].

Applied linguistic research highlights the critical importance of lexical
patterning and collocation in effectively using psychological terminology. Developing
professional competence in psychology requires not only a strong understanding of
individual terms but also an awareness of how these terms typically co-occur with
specific verbs, adjectives, and evaluative expressions — such as unconditional positive
regard, respondent behaviour, and narcissistic personality disorder.

Corpus-based studies indicate that these recurring lexical patterns are essential
for fluency within the discipline, enhancing the naturalness and precision of
professional communication. Consequently, vocabulary instruction informed by
applied linguistics enables learners to identify and incorporate these patterns integrated
into meaningful communication. Moreover, terminology in psychology often coincides
with everyday language, which can lead to misunderstandings or oversimplifications
if not clarified. Psychological terms like stress, disorder, and intelligence have
specialized meanings in psychological discourse that differ significantly from their
usage in general English.

Applied linguistic approaches emphasize these distinctions by placing
terminology within authentic disciplinary contexts, thus enhancing conceptual clarity
and reducing the risk of misinterpretation in both academic and professional
communication. From a teaching perspective, integrating terminology instruction with
discourse and skills development aligns well with contemporary models of English for
Specific Purposes (ESP), which prioritize practical language usage and relevance to
professional contexts. Engaging learners in activities such as analysing research
abstracts, interpreting diagnostic descriptions, and writing case summaries allows them
to internalize psychological terminology as a vital part of their professional apparatus.
This task-based and discourse-oriented approach not only facilitates the transfer of
lexical knowledge across various communicative contexts but also fosters learner

autonomy and confidence [1].
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So, these senses reveal that applied linguistic approaches to terminology in ESP
for psychology provide a comprehensive framework for addressing the discipline's
complex linguistic, conceptual, and pragmatic demands. Terminology integration
within authentic discourse and professional tasks, these methodologies significantly
enhance the development of disciplinary literacy and sustainable professional
communication skills, equipping learners for future success in their careers.

In the perspectives of ESP, skills development is understood as the acquisition
of communicative abilities that enable learners to perform effectively within specific
academic and professional domains. Applied linguistics conceptualizes language skills
not as isolated competencies but as interdependent processes embedded in disciplinary
discourse and professional practice. Consequently, skills development in professional
English for psychology requires an integrated approach that reflects the communicative
demands of the discipline.

The task-based approach is widely recognized as a leading methodology in
English for Specific Purposes (ESP) because it directly connects language learning to
the communicative demands of professional practice. In ESP, language is not viewed
as an abstract system to be mastered in isolation; instead, it is seen as a functional tool
used to accomplish specific tasks relevant to different disciplines. Task-based language
teaching embodies this principle by organizing instruction around meaningful, goal-
oriented activities that reflect real-world professional actions.

Tasks are chosen and sequenced based on the learners’ professional needs rather
than following predetermined grammatical structures. This approach allows language
instruction to prioritize functional adequacy, accuracy, and appropriateness within
specific disciplinary contexts. Additionally, TBLT promotes the development of
integrated language skills. Professional tasks typically require the simultaneous use of
reading, writing, listening, and speaking skills.

In the Communicational Language Project, a task-based lesson included a pre-
task designed to prepare students for a primary task of the same kind. The pre-task was
conducted with the whole class, while the main task was completed individually by

each student, meaning there was no small group work involved. During the pre-task,
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teachers guided learners by simplifying, repeating, and paraphrasing their input to
ensure comprehension. They also reformulated learners' attempts to use the second
language (L2) in a more accurate way when necessary. Prabhu rejected the idea of
group work, believing it would expose learners to poor models of English. In contrast,
Willis (1996) proposed a different framework for a task-based lesson that emphasized
learner interaction. Willis established a standard format for task-based lessons, which
consists of a pre-task stage, a main-task stage, and a post-task stage. He prioritized
small-group work during the main task phase, referred to as the ‘task cycle,” but

allowed for teacher-centered activities in the pre-task and language focus stages [1].

Pre-task

Introduction to topic and task

Task cycle

Task — Planning —  Report

Language focus

Analysis; Practice

Fig.3 Outline of the task-based learning framework Source: Based on Willis (1996).

Conclusions. This article compellingly demonstrates the significant advantages
of applied linguistic approaches in teaching Professional English to psychology
students within the English for Specific Purposes (ESP) framework. Given the
pervasive role of English in scientific communication, it is crucial to cultivate
professional foreign language competence that facilitates both academic success and
professional engagement. The intricate nature of psychological terminology
necessitates systematic, discourse-based instruction, especially due to its nuanced
overlap with general language. Task-Based Language Teaching (TBLT) emerges as a

powerful methodology for seamlessly integrating terminology, discourse, and essential
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skills development. By incorporating authentic, profession-oriented tasks, educators
can effectively enhance disciplinary literacy and significantly strengthen sustainable

professional communication skills.
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BIAT'YKH, PELIEH3IT, HOBI BUJIAHHS
BIIT'YK-PEHEH3ISI HA MOHOTPA®IIO T. B. KPAIIEHIHHIKOBOI

HemonaBno HaykoBa cHiibHOTa 30aratuiacsi HOBOIO
MoHOTpadi€l: BHWIIIA APYKOM OaraTopidyHa Mparis
Tersun  KpameninaikoBoi «MoBa  ykpaiHCBHKOI
mitepaTypHoi kKa3kd XIX CTOMTTSA», IO € OAHIEI0 3
HAWUTPYHTOBHIIIUX CyYaCHUX TMpallb, MPUCBSIUYECHUX
MOBHI# IPUPO/II YKPATHCHKOT JITEpaTypHOI Ka3Ku Ta ii
¥ 3HaueHHIO Y (opMyBaHHI YKpaiHCBKOI JITepaTypHOI
| MmoBu XIX CTOMTTA, aKe «OPIEHTYIOYHCh Ha
' PO3MOBHY MOBY HapoJly $K Ha TOJOBHUH 3acib
| CaMOBHpa)XCHHS YKPAaiHINB, MMCbMEHHUKH MPAIIOBAIIN
HaJl il YJOCKOHAJICHHSIM, BHUKIHUEHICTIO, HUTiI(yBaIn
HalllOHaJbHE CIJIOBO, BHUOOPIOBAIM HOr0 BUCOKUUI
piBeHb, abM MIAHECTH JO MEX €BPONEUCHKOro 1
cBiTOBOro piBHsS» (cT. 5). ABTOpka 3i0paia,
VHOOpAJKYBaJla W  MpoaHali3yBaja HaJA3BUYAIHO
HIMPOKE K0JIO TeKCTIB: 210 Ka3koBUX TBOPIB 52 MUCHMEHHUKIB, IO JaJI0 3MOT'y ITOJIaTH
BCEOIYHUMN Ta CUCTEMHUU OIMC KaHPY, KU 10 I[bOTO Yacy JIMIIABCS Ha nepudepii
MOBO3HaBUYHX CTYIii. 3acTocoBaHi B MOHOrpadii TpaauIiiHI METOIN AOCIIIKSHHS —
MOPIBHSUILHUM (CIIPHsiE BUBUCHHIO PO3BUTKY MOBHHX PHUC JIITEPATYPHOI Ka3KU 3 METOIO
BUSIBJICHHSI BHYTPIIIHIX Ta 30BHIIIHIX 3aKOHOMIPHOCTEH) # OMUCOBOTO METOIY
(BUBYa€ OCOOIMBOCTI OJIMHUIIL MOBH, iXHIO OyZI0BY 1 (DYHKI[IOHYBaHHSI Ha IEBHOMY
eTarni po3BUTKY MOBH (CHHXPOHIT)) 1aji 3MOTY BUOKPEMUTH MOBH1 PUCH JIITEPATyPHOT
Ka3KH Ta c(hOpMYJIFOBATH 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI 3aKOHOMIPHOCTI.

Ak caymHo 3a3HaywiIa JOCHTIAHUI, Ka3KU KOXXHOTO HapoIy BigoOpa)katoTh
HOro HalloHaIbHI 0COOIMBOCTI, @ MOBA Ka30K MPE/ICTABIII€ CAMOCTIMHUMN CBIT: y CYTI
pedl Ka3zka MOJa€ 3aKoJoBaHy IH(OpMalil0 MpO CBIT 1 WOro BUHUKHEHHS, MPO
0COOJIMBOCTI XapaKTepy HApoay, HOro MOpasibH1 YCTO1, MOJIENIOE JIFOACHKY MOBEAIHKY
1 MUCJIEHHS, lonloMarae 30epirat rnam’th Mpo ICTOPUYHI (DAKTH, SIKI 3 MOTITUYHHUX
MOTHBIB 3aMOBUYBaJIMCA, 30epirae iH(GpOpMaIio Mpo 3JI0YMHHU B CYCIIIBCTBI 1 TPOTH
CYCH1JIbCTBA TOIIO.

VY3aranpHUBIIN JOIOTOYACHI TPAKTYBaHHS TOHATTA JITEPATypHOI Ka3KH,
ABTOpKa NPOTIOHY€E CBOE: <«IiTepaTypHa Ka3Ka — TBIp, SKUIl Mae CBOr0 aBTOpa —
NUCHbMEHHHKA, YCIAIKOBY€E CTUIIb, KOMIIO3UL1}0 HAPOHOI Ka3KH, TOOTO CTBOPIOETHCS
3a ii 3aKOHaMHM, a TAKOXK MOETHYE B COO1 €JIEMEHTH JINCHOCTI, BUTAJKU Ta (paHTACTHUKU
(c. 14), BogHOUaC 0COOIMBO HATOJIONIYIOYN HAa HAIIOHAIBHIN CKJIQIOBIM: 1I€ <OKaHP, Y
SAKOMY TO€THAIUCS €JEMEHTH (OJBKIOPHOrO Ta JITEPATypHOrO TBOPIB HA IPYHTI
HalllOHAIBHO-yXOBHO1 KylbTypu» (c. 203).

HeaOusike 3HaueHHs, Ha MOIO JAYMKY, Ma€ y3arajibHEHHS AOCHIAHMII IPO
NepeyMOBH TIOSIBU JKaHPY JITEpaTypHOI Ka3KH, 30KpeMa HETaTUBHE CTaBJICHHS
NaHIBHUX [MPOIIAPKIB /0 YKPAiHChKOI MOBH, YCHIIIHUN JOCBIA TONEPEAHUKIB,
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nparHeHHs 30eperTd MOpajdbHO-E€TUYHI IIHHOCTI B CYCHIIBLCTBI Ta BHUXOBaHHS
H1APOCTAI0YOr0 OKOJIHHS.

[Tepmmii po3aisT OKpPECTIOE JKEepesia CTaHOBJIEHHS JIITepaTypHOI Ka3k Ta il
B3a€MOAII0 3  (OJNBKIOPHOIO TPAAMIN€I0, JITEpaTypHUMH MpPAKTUKaAMH Ta
KyJbTYpPHUMH BIUTUBaMH J00W. ABTOpKA JETATBHO aHANI3ye TEOPETUUYHI MIAXOAH 10
XKaHpy, 1ICTOPIIO 3aMUCyBaHHs Ta MyOJikallii HApOJHUX Ka30K, a TaKOXK CTPYKTypHI
napaMeTpH Ka3koBOTo TeKcTy. HaykoBels rpyHTOBHO aHaii3ye KJIACH4YHI Ta Cy4acHI
KOHIICMINi TMOXO/KEHHS >KaHpYy, 1CTOpito 30upaHHs Ta myoOsikamii (GoJIbKIOPHUX
TEKCTIB, OKpPECIIOE€ Miclle Ka3kh Yy JiTeparypHoMmy mporeci XIX cromiTrs,
3BepTaruKch 10 npaupb ['HaTioka, @panka, BecenoBcbkoro, UyOMHCHKOTO Ta 1HIIUX
JOCIIITHUKIB. 3HAYHUM 3700yTKOM € YITKE OKPECIECHHSI MEX IMOHATTA «JiTepaTypHa
Ka3Kka» Ta 11 CTOCYHKY J0 HapOJIHOI TpaJIuIlii i €BpONIEHCHKUX BILJIUBIB.

Jpyruii po3iil € KJIFOYOBUM 1 MICTUTh KOMIUIEKCHUM aHaJIi3 MOBHOI TKaHUHH
Ka30K: J1aJIEKTU3MIB, ()pa3eosori3miB, NpUCIiB’iB 1 IPUKA30K, OHOMAaCTUKOHY. MoBa
YKpaiHCBKOI JliTepaTypHOi Ka3zku XIX CTOMTTA XapakTepusyeTbCs 1aIEKTHUMH
ocobOnuBocTsIMH. JlialleKTHUN Mareplan JITepaTypHOi Ka3Kh — OKpema TeMa s
JTOCHIDKEHHS, sKa MOTpeOye BHBa)XEHUX BHCHOBKIB Ta y3arajlbHeHb. OcoOOJIMBO
I[IHHOIO € BIIEpIIIE 3/IIICHEHA CUCTEMAaTH3allis OHOMACTUYHOTO MaTepialy Ta IeTaIbHE
JTOCTIKEHHS (Ppa3eosiorii Ka3KOBUX TBOPIB.

Tpetiif po3aia NPUCBAYECHUN CTUIICTUYHUM 3ac00aM, 110 (POPMYIOTh OETHKY
Ka3KOBOCTI: MOBTOpaM, MOPIBHSHHSAM, TPAIUIIHHUM HapoOAHUM oOpa3aM. ABTOpKa
MEPEKOHJIMBO JIEMOHCTPYE, SIK HApPOJHOMOBHA Tpajaullia TpaHCHOPMYEThCS B
aBTOPCHKOMY CTUJI1 TUCbMEHHUKIB XIX cTOMITTS.

Honatku 10 MoHOrpadgii — CIOBHHYKHA J1aJeKTU3MIB, (Hpa3eosori3mis,
OHOMACTUYHUX Ha3B — € OKPEMHUM HAyKOBUM 3700YTKOM, III0 3HAYHO PO3IIUPIOE
MOXJIMBOCTI  MOJAJBIIUX JOCHIPKeHb, 30KpeMa B MoHorpadii 3adikcoBaHO
HAJ3BUYAaHO I[iKaBl (Ppa3eoJioriuHl OJAMHMIN, MO0 3AJIHUIIMWIUCS T03a PEECTPOM
CIellaJIbHUX CJIOBHUKIB — 3araJIbHOMOBHUX Ta MIAJICKTHUX (HAMPUKIIAL, 3A0POOUMUCS]
no cami KOJiHA, NyCMumu Ha 8iIbHY HO2Y, OPSNHYIA NO Cepyi (hanbuuicms, TU3HYmMu
2aps4oi cKOBOPOOU A3UKOM, ODAMBKIE 3 MO20 C8Iimy 8ueepmamu, cmagamu OKYHEM,
oonpasumu Kk bamvkam Ha geyepro, oamu gegepy, npuimamu ONpoweH s, CUOIMu Ha
OYPKY).-

Momnorpadis € BAroMUM BHECKOM Y MOBO3HABCTBO, (POJILKJIOPUCTUKY Ta ICTOPIIO
yKpaiHChKOi JiTepaTypu. BoHa moennye (pyHIaMEHTaIbHICTh, TOYHICTh aHaNI3y Ta
JTOCTYTHICTh BUKJIATy, 110 POOUTH i1 BaXKIMBOK HE TUIBKU I (axiBIiB, a ¥ I
IIMPOKOI TYMaHITapHOi cribHOTH. Lle Bumanus, 6€3yMOBHO, CIIpUsi€ MOMyIspU3altii
YKpaiHChKOi Ka3KOBOI TpajMIlii Ta MOTJIUOJICHHIO PO3yMIHHA MOBHOI KapTuHU XIX
CTOJIITTS.

Oxkcana Cimosuu, KanauaaT GUIOTOTTYHUX
HayK, CTaplIMid HAyKOBUW CHIBPOOITHHUK
BIIIITY yKpaiHCbKOi MOBHU  [HCTHUTYTY
ykpaiHo3HaBcTBa iMmeH1 [. Kpum’skeBuua
HAH VYxkpaiaun
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BAKJINBUM TIOMIYHUK Y HNIJITOTOBIII IPABHUKIB:
IMPO HOBUM HABYAJIbBHUU MMOCIBHUK «YKPAIHCHBKA MOBA
MPO®ECIMHOI'O CIIPSIMYBAHHS» T. KPAIIEHIHHIKOBOI 11

H. PYKOJSTHCBKOI

’ 3 ‘“!{;- B ymoBax mOCTIHHOTO pO3BUTKY YKpaiHU SK
~ " eBpomeiicbKoi Jep)KaBH MiATOTOBKA MaiOyTHiX
| [OpaBO3HABLIB € 3aOPYKOI0 YiTKOTO (DYHKI[IOBAHHS
BCIX 11 Aep)KaBHUX IHCTUTYIIH. OHUM 31 CKJIaTHUKIB
TaKoi MiJIT0TOBKU € (POPMYBaHHS IOPUCTA HE JIUIIIE SIK
3HABISI 3aKOHIB, a 1 sIK (paxiBIlsl, KOTPUH YMIJIO,
JOIIBHO ¥ IOPEYHO BUKOPUCTOBYBAaTUME OCHOBHUM
THCTPYMEHT CBO€T 1sNIBHOCTI — MOBY. O3HallOMJICHHS
3 HaBYaJIbHUM NOoCcIOHMKOM TeTsinu KpaleHiHHIKOBOT
i Harami PyxongHchkoi «YKpaiHChKa MOBa
npodeciitHoro copsmyBaHHs»  (Juimpo: BHII3
«JII'Y», 2025. 403 c.) nae miacTaBu JJis BIIEBHEHOCTI
B TOMY, III0 Ha peai3alild camMe TaKOoi METH BiH
| 30p1EHTOBAHUIA.
, . 3-MOMIXK JI€CATKIB MIAPYYHHUKIB Ta IOCIOHUKIB 13
TaKOI0 K HA3BOIO 1151 HABYAJIbHO-METOIUYHA TpaIlsl BII3HAYAETHCS YITKUM Tally3€BUM
CIpsIMYyBaHHSIM Ha MIATOTOBKY CTYACHTIB IOPUAUMYHHUX CHeliaabHOCTeH. [, MoxIHBO,
TaKHUi acekT BapTo OyIo 6 3adikcyBaTH i y Ha3Bi.

VY CcTpyKTypl HaBYAJIBHOTO MOCIOHMKA, OKPIM TPAJAMIINHUX Ui JITEpaTypu
Takoro poay (Hampukiaj, y OUIBIIOCTI BMIilIeHOro Matepiany, po3aum Il «Yche
MOBJICHHSI SK CKJIaJIOBa YacTHHA MIJI0BOTO CHuIKyBaHHsS», V «IlucemHe mijoBe
MOBJICHHS»), HasiBHI, Ha Hally JYMKY, JOCUTh LIKaBl YaCTUHH, MPUCBSIYECHI MOBHIN
nomituii (y posaim I — 8§82 «Konnenmis aepxaBHOi MOBHOI mostiTuku. [IpaBoBwii
CTaTyC YKpaiHCbKOT MOBHU B Y KpaiHi»), IopuanyHiil mHreicTul (po3aut I « Opuanuna
JIHTBICTHKA SK Hayka», y po3aiii [V — 82 «[IpaBuina mo0Oy 0B IOPUINIHOTO TEKCTY»,
83 «MoBa koHCTUTYLIHHOTO TIpaBa», 84 «MoBa kpuMiHaIBLHOTO TIpaBa», 85 «Mosa
IUBIILHOTO TIpaBa», 86 «JliHrBicTMYHA ekcrepTu3a Ta ii Buaw»). Jeski 3 1ux
naparpapiB (82 «IIpaBuna moOymoBu ropuaudHoro Ttekcry», 83 «Mosa
KOHCTHTYIIHOTO TIpaBa», 84 «MoBa KpHUMIiHAILHOTO IIpaBa», 85 «MoBa IUBIILHOTO
mpaBa»), MOXJIMBO, B TMOJAJIBIIOMY aBTOPKHU JIETai3yIOTh 1 PO3MIUPSATH B OKpEMi
HaBYaJbHI MOCIOHMKH, TOMY IIO OKpecjeHa B HUX NpoOiieMaTHKa BapTye OLIbII
IMWJIBHOI YBaru.

1o >x mo maparpady, MPUCBSIYECHOTO JIHTBICTUYHIN €KCIIEPTH31, TO BiH, Oy IyqH
aOCOJIIOTHO HOBHUM JUIsl MiIPYYHUKIB TaKOrO THUIY, MOTpeOye HHU3KHU 3MICTOBUX
YTOYHCHB.

Ha ocoOmuBy yBary 3acimyroBye W 85 y pos3aimi V — «PemaryBaHHS TEKCTY
JIOKYMEHTa», KOTpWH, Ha Hally OyMKy, € BKpail BaKJIMBUM [Isl BUPOOJICHHSA Y
MalOyTHIX MPAaBHHUKIB HABUYOK KPUTUYHOTO OCMHMCIICHHS TEKCTOBOTO HAIOBHEHHS
TOoKyMeHTallli. JlopedHuM 1 AOLUIBHUM € HaBEJACHHS THUIIOJOTIi MOMMIOK, SKi
TPaIUISIIOTBCA B TEKCTaX OMIMIAHO-AIIOBOTO CTHJIIO, @ TaKOX IOJIaHl HAIpPUKIHII
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MOCIOHMKA Y CIIOBHUKOBO-OBITHUKOBOMY OJIOIlI MaTepiaiy 10 CJIOBHUKIB CHHOHIMIB,
OMOHIMIB Ta MApOHIMIB, OB’ SI3aHUX 13 IOPUAUYHOIO AISUTBHICTIO. AJe, TOTPU BETUKY
KUTBKICTh PI13HOTUIAHOBHX, IIKABMX 3aBJaHb 1 BIPAB 0 KOKHOTO 3 IT’SITH PO3ALTIB
nociOHUKa, Y IIbOMY pO3ALII Opakye 3aBAaHb, CIPSIMOBAHUX Ha peAaryBaHHS caMe
JIOKyMEHTIB.

besnepeunoro mepeBaror0 HaBYAIBHOTO IMOCIOHMKAa «YKpaiHChKa MOBa
npodeciitHOro cupsiIMyBaHHS» €, 3AaBAOCsA, O TPaAWIIHI YaCTUHU VI HABYAIHHOI
JiTepaTypH MPAKTUIHOTO TUIaHy — «bBIJIOK 3amuTaHp Ta 3aBAaHb JJIs CAMOKOHTPOIIOY,
«I[Ipaktuynmii  Omok», «TecToBHMii OJOK», OCKUIBKM CaMe€ BOHH 3a0e3IeUyIOTh
3aKpIIJIEHHS TEOPETUYHOrO0 MaTepiady. A BMIIICHUH HaNPUKIHII MOCIOHMKA
CJIOBHUKOBO-JIOBIIHUKOBHM OJIOK y KOHJICHCOBaHIM (opMi HABOJIWUTH TIyMauyeHHS
0a30BUX MOHATH KYPCY.

3arasoM K€ peTellbHE MPOYUTaHHS HaBUYaJbHOTO TMociOHUKa TersHu
KpameninnikoBoi ¥ Haramii PykonsHChkOi «VYKpaiHcbka MoBa mpogdeciitHoro
cupssmyBanHs» (Auinpo: BHIT3 «AI'Y», 2025. 403 c.) gae Bci miACTaBU ONTUMICTUYHO
JTUBUTHCA Ha cepy 1 MIATOTOBKM MaWOYTHIX OPHUCTIB y 3aKjajax BUIIOI OCBITH, 1
IOPUINYHOI MTPAKTUKHU 3arajioM: I, 103a BCSIKAM CYMHIBOM, BEJIHMKA, 3 IMOTY>KHOIO
3asIBKOI0 Ha BCEOXOMNHICTh, Ipallsl, CTAaHE B HArojl K CTYJEHTaM, TakK 1 (axiBUAM Y
LapHUHI Mpasa.

Oxkcana Mepxynosa, kanauaaT GiaoJ0TTIHUX
HayK, JOLUEHT Kadeapu yKpaiHChKOi MOBU
3anopi3pbKOro HAIIOHAJIBLHOTO YHIBEPCUTETY,
CTapIIMid CYJIOBUM eKCIepT 3amopi3bKoro
HAyKOBO-/IOCI1THOTO €KCIIePTHO-
KpuMiHanictuaHoro 1entpy MBC Ykpainu
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ENGLISH FOR HOTEL-RESTAURNT BUSINESS.
Professional English for Hospitality Industry
Olga NEZHYVA

Hapuansauii mocioank «ENGLISH FOR HOTEL-
RESTAURANT BUSINESS. Professional English
EN GLISH FO R for Hospitality Industry» crBopenmii 1j1s1 3100yBaviB
SR AU I Bumoi  ocitm  cnemiansHocTi  J2  «[omenvho-
BUSINESS pecmopanHa cnpasa ma Ketimepuue», a TaKoX s
¢daxiBIliB, fKi MNpaIoTh y cdepl TOCTUHHOCTI Ta
Professional English for Hospitality Industry parHyTh BJOCKOHAJIUTHU 3HAHHS AHTJIHCHKOI MOBH
; st podeciitHoro 3acrocyBaHHs. BumanHs craHe
KOPHUCHUM KEpIBHUKaM, aaMIHICTpaTOpaM,
MEHEIKEpaM,  KOOpAWHATOpaM  KEHTEPHHTOBUX
MOCIyr, a TaKoX YyCiM, XTO 3aly4eHHl 0
YIIPaBIIHCHKOI, OpraHi3aiifHoi, KOMEPIIIITHO1,
IHBECTHUIIMHOI YM HAyKOBO-AOCHIHOI MiSUTBHOCTI Y
rOTeJIbHO-PECTOPAaHHOMY Oi13HECI.
[TociOHUK cHpsMOBaHMI Ha IPYHTOBHE BHUBYEHHS
poQeciiiHOi aHTTIIIChKOT MOBH Y Tally31 TOCTUHHOCTI.
Moro MeTa — I0MOMOITH 3/100yBayaM OCBITH Ta IIPAKTHKAM IOCIiZOBHO OMAHyBaTH
CHeIiai30BaHy JIEKCUKY Ta TEPMIHOJIOTIIO, PO3BUHYTH HABUYKU €(EKTUBHOI J1JI0BOT
KOMYHIKaIlii, HaBUUTUCA TPOo(PeciiiHO BecTU NMEPEeMOBUHH, O0GOPMITIOBATH CITY>KOO0BI
JIOKYMEHTH, OQi111¥HI JIUCTH Ta MOBioMiIeHHs. OKkpeMa yBara npuaiIsieThCsl PO3BUTKY
HABUYOK YUTAHHS, MEPEKIaly Ta aHai3y NpoQUILHOI JiTepaTypHu.

OcHOBOIO 1HTEpAKTUBHOTO (GopMary TOCIOHMKA € CyYaCHH KOMILIEKCHHMA
MIJX17] 10 HaBYaHHS, 110 BIJMOBIIa€ MIXKHAPOHUM CTaHAApTaM MiATOTOBKU (paxiBIiiB
IHAYCTpli  TOCTMHHOCTI.  3aBASKM  BUKOPUCTAHHIO  MPAaKTUYHUX  KEHCIB,
KOMYHIKaTUBHUX BIIPaB, PEAIbHUX CUTYallll MpodeciiiHOl AiSIBHOCTI Ta HUPPOBUX
HaBYAJbHUX KOMIIOHCHTIB, Marepiaj CHpHsi€ IIBUAKOMY 3aCBOEHHIO 3HaHb Ta iX
3aCTOCYBAaHHIO Y pealbHUX YMOBAX.

ITociOHMK CKIagaeThCcs 3 IBOX 3MICTOBHX YaCTHH, KOXKHA 3 IKMX MICTUTH 110 10
TEMAaTUYHUX YPOKIB, IO OXOIUTIOIOTH KIIOUOBI HampsiMu Ta cdepu mnpodeciitHoi
JUSITBHOCT1 y TOTETFHO-PECTOpaHHOMY O13Heci. MaTepiasl CTpyKTypOBaHH JTOTTYHO Ta
3pYYHO JJIsl 3aCBOEHHS, a MO0Y/10Ba KOKHOTO YPOKY € YHI1(pIKOBAaHOIO, 110 JOTIOMArae
CTYJIEHTaM JIETKO OPIEHTYBATHUCS Yy 3MICTI Ta MOCJIII0BHO (popMyBaTH HEOOX11HI MOBHI
HABUYKH.

KoskeH ypok BKIIFOYa€ OCHOBHUM TEKCT 13 MPOheCiiiHUM 3MiCTOM, JOTIOBHCHHIA
CHeIliaTi30BaHUM TEMATHYHUM  CIIOBHUKOM, TPAKTHUYHUMH MICISTEKCTOBUMU
3aBJaHHSAMH, JICKCHYHUMHU BIIpaBaMH Ta KOMYHIKATUBHUMH CHTYaIlisIMH IS
BIJIIIPAIIOBAaHHSI HABUYOK PEAJbHOr0 CHUIKYBaHHSA. Martepial cHpsMOBaHUNA Ha
PO3BUTOK yMiHb TIpalloBaTU 3 aBTEHTUYHUMH (HEQJaNTOBAaHUMH) TEKCTaMH,
PO3LIMPEHHS CIOBHUKOBOTO 3aracy MalOyTHiX (axiBIliB Ta GopMyBaHHS 1HIIOMOBHOT
npodeciiiHoi KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
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VYci TekcTu € opuriHaIBbHUMU Ta MPO(dECIiiHO OPIEHTOBAHUMH, IO JT03BOJISIE
3100yBayaM OCBITH MOCTYIIOBO 3aHYPIOBATUCS Y TEPMIHOJIOT1IO Ta MOBHI CTaHJApTH
chepu TOCTMHHOCTI, a TakoX (POopMyBaTH KyJbTYpYy MNPOQECITHOrO aHTJIIOMOBHOTO
CHJIKYBaHHS.

3anponoHoBaHa cHUCTEMa BIpaB 3a0e3leuyye IMOCTYMOBUH PO3BUTOK YMiHBb
ayJilOBaHHS, TOBODPIHHS, YHTAHHA Ta NHCbMa, CIpHse (HOPMYyBaHHIO BIIEBHEHHUX
HaBUYOK poOoTH 3 mpodeciitHolo 1HGopMalier0o Ta jgonomarae e(eKTHUBHO
3aCTOCOBYBATH 3HAHHS AHTJIINCHKOI MOBU Yy MPAKTUYHHUX CUTYaIlIsX.

JI1st 3py4yHOCTI Ta MiABUIICHHS €()eKTUBHOCTI HABUAHHS JI0 MOCIOHMKA JTOAaHO
QR-koam 3 ayniozanmcaMm TeKCTIB, 110 Jla€ MOXJIMBICTb TPEHYBAaTU HaBUYKU
CJIIyXOBOT'O CIIPUHHATTS MOBU. HampukiHIll BUJAHHS CTYICHTU 3HAUIYTh rajay3eBHil
CJIOBHUK npodeciiinoi TepMiHoJIOTil, IKMIT cTaHe HATIMHUM JIOBITHUKOM Y TPOIIeci
HaBYaHHS Ta MOAAIBIIOL MpodeciitHOT AISTLHOCTI.

Ileit mociOHUK — e He MPOCTO HABYAJIBHUHM MaTepiaj, a iHCTPYMEHT 1JIA

npogeciiHOro  3pOCTaHHS, Kap’€PHOr0  PO3BUTKY Ta  MiABUIICHHA
KOHKYPEHTOCIHPOMOKHOCTI Y I100aJIbHOMY cepe0BHILi TOCTUHHOCTI.
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AnexceeB A.B., [TankoB O.0. Opranizauis 0e3nexku TislJIbHOCTI Ta OXOPOHU
npaui NiANPUEMCTB: CJOBHUK-I0BiAHMK. /{Hinpo: BHII3 «II'Y», 2026. 208 c.

CrnoBHHK-10BITHUK «OpraHizaiis 0e3meKu AisIbHOCTI
Ta OXOPOHM Tpall MIANPUEMCTB» CTBOPEHO SK
HABYAJIIbHO-HAYKOBUM TMOCIOHHMK MJiIi CTYACHTIB 1
(axiBIliB TYMaHITApHUX HAIPSMIB, SIKI CTUKAIOTHCA 3
NUTAaHHSAMU  yOPaBIiHHS pU3UKAMH, OpraHizarii
Oe3neku Ta JOTPUMaHHS BUMOI OXOpPOHHU TMparil y
nudpoBOMYy cepeloBHUII. Y UEHTpl yBarm —
IHTerpallisd KJIaCHYHUX MPHUHIIMIIB OXOPOHH TIparli 3
MPAKTHKOIO iHpopMariiiHoi Oe3IeKu, 1100
3a0€3MeunTy  IUTICHUM  TOTJIsA  Ha  O€3IeKy
MIIMPUEMCTBA B €noxy U poBoi TpaHchopmallii.
ba3oBl MOHATTA  OXOpoHM mpami  (GOPMYIOTh
(GyHIaAMEHT MJI1 PO3YMIHHS CHUCTEMH YIPaBIIHHSA
6e3nexoro. HopmaTuBHO-TIpaBOBE T0JIe BH3HAUYAE
000B’s13KM pOOOTOABLIA 1 ITpaBa MPALIBHUKA, & TAKOXK
paMKy BIJMOBIIAIIBHOCTI 32 JOTPUMAHHS CaHITapHUX
HOPM, OXOPOHHM 3JI0pOB’Sl Ta MPOTUIIOKEKHOI Oe3neku. BoaHouac indopmaliiitHa
Oe3reka CupaeTbes Ha 1111 KOH(D1ISHIIIHOCTI, TOCTYITHOCTI ¥ HUTICHOCTI JaHUX; Ha
MPaKTUIll 1€ O3HAYa€ 3axXUCT TMEPCOHAIBHUX 1 KOMEpPIIHHUX BIIOMOCTEH,
3a0e3nedyeHHss Oe3nepepBHOi pOOOTH KPUTUYHUX CEPBICIB Ta 30epeKeHHS JOBIpU
CTEHKXOJIIEPIB.

[Tixxin qo opranizaiii 6€3MeKku Ha MANPUEMCTBI TOUYUHAETHCA 3 UITKUX TOJIITUK
1 mipouienyp. BoHM 3akpimiioi0Th poJii, BIAMOBIIANBHICTh W MEXaHI3MH KOHTPOJIIO.
Caip nepeiitu B (GOPMaANIBHOTO OMUCY 10 IPAKTUYHUX IHCTPYMEHTIB: 11€HTU(DIKAIISA
PHU3HKIB Ta OLIIHKY WUMOBIPHOCTEHN HACTIIKIB, BA3HAYEHHS KOHTPOJIBHUX 3aXO0/I1B 1 IJIaH
iX BIPOBAXKEHHS, a TAKOXX BCTAHOBJICHHSI MOKa3HUKIB e(ekTuBHOCTI. Cuctema
YIIpaBJIiHHS OE3MEKOI0 MPAIIOE K €JJMHA CTPYKTYpa: OXOpOHA Mpalli — 11e Mpo Jroaen
Ta cepenoBUIIe; KibepOe3neka — Mpo JAaHl i mpoiiecu; 00uaBI chepr MePeTUHAIOTHCS
y OUTaHHAX 1AeHTU(IKALl1, aBTOpU3allii JOCTYIy, HAaBYaHHS EPCOHAIY 1 pearyBaHHs
Ha 1HIIUIEHTH.

VYemix 3anexxuthb BiJ 0e3nepepBHOI B3aeMOAIT MK (haxiBISIMH PI3HUX raiy3ei.
FOpucram moTpiOHO pPO3yMITH TEXHIYHI OOMexkeHHs Ta pusuku, [T-komanmi —
IOpUINYHI HacHiaku HegoTpuManHs Bumor, HR 1 PR - sik 30epiraerbcsi mpuBaTHICTD
CHiBpOOITHHKIB, @ MEHEPKMEHTY — SIKI METPUKH CB1TYaTh MPO peaibHy e(DEKTUBHICTD.
CJ0BHHMK J0OMOMAara€ «roBOPUTH OJHIEI0 MOBOIO», 3a0€3MeUyroud Y3TOJKEeHY
TEPMIHOJIOTIIO 1 TOCWJIAHHS Ha PEJIeBAHTHI JOKYMEHTH W CTaHIapTH.

CrnoBHUK-10BITHUK «Opranizaiiss O€3MeKu AiSIBHOCTI Ta OXOPOHM Mpaili
HIJIPUEMCTB» € 3HAUHUM BHECKOM Y MIJITOTOBKY (PaxiBI[IB T'yMaHITapHUX HANpPsIMiB
JMisIbHOCTI. BiH  OXOIUIIOE KIIOYOBI acmekTd 3 1H(OpMAaIliiHUX TEXHOJIOTIH,
oprasi3aliii OXOpoHH Tpaill Ta KibepOe3neku, 1o poouTh HOT0 MOTEHIIIHHO KOPUCHUM
JUISL IITUPOKOTO KOJIa YATAUIB — BiJI CTYAEHTIB PI3HUX CHEIlaJbHOCTEN 0 TOCBITUYEHUX
(haxiBIIiB.
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Jlumap A. I1. ®inocodisi: c;10BHUK-T0BIAHUK. {Hinpo:
BHII3 «AI'Y», 2026. 122 c.

dinocodis Ak PpyHIAMEHTATBHA TUCIUILIIHA, 3T1IHO
3 Iep>KaBHUMHM CTaHIapTaMU BUILIOT OCBITH B Y KpaiHi,
€ OOOB’A3KOBOIO i1 BUBYEHHS CTYACHTAMU BCIX
¢dakynbTeTiB Ta QOpPM HaBUAHHS, aJKE B Cy4aCHHUX
yMOBax Bce€ OUIbIlIE 3pOCTalOTh BUMOTH JI0 3HAHb
CTyJICHTIB Yy Taly3l cCoIiaJbHO-TYMaHITapHOL
MiAroTOBKH. I pyHTOBHO 3aCBOECHMI HABYAIBHHI KypC
«®Dinocodis» COPUITHME CTYACHTaM Y TJIHOIIOMY
PO3YMIHHI Ta HaJIeKHIM CcUcTeMaTH3allii 3HaHb 13
IICUXOJIOT1I, npaBa, COII10JIOTT], icTopii,
KYJIbTYPOJIOT1i, peJliri€3HaBCTBA Ta 1HIIUX JTUCIUIUTIH
COIIaJIbHO-TYMaHITapHOTO MPOQLITIO.
CII0BHUMK-JIOBIJTHUK, IIIO MICTUTh TEPMIHH, TOHSTTS Ta
3raJKky NepCcOoHali, IPYHTYETbCA Ha MaTepiajiax
. BITYM3HSIHOI 1 3apyODKHOI JITEepaTypu, a TaKOX
aBTOPCHKHX TEKCTaX.
OxapakTepu30oBaHi OCHOBHI (piocochki HAMIPSIMU, TEUil 1 MIKOJIU, a TAKOK HaBEJEHI
Martepiaiy mpo BuUAAaTHUX (UIOCO(PIB 1 MUCITUTENIB, AKI HAWMOUIbIIE BIUIMHYJIM Ha
PO3BUTOK (P110COPCHKOI TyMKH.

3anponoHOBaHUM CIOBHUK-IOBIAHUK (iT10CO(CHKUX TEPMIHIB Ma€ Ha MeETi
JIOTIOMOTTH CTYJCHTaM 30pIEHTYBATHCS Y HAJIBEJIMKINH KIJIBKOCTI CHerugpiyHuX
dbimocochbKkrX BU3HAUEHDb MPHU MIATOTOBIL JO CEMIHAPCHKUX 3aHATHh Ta CaAMOCTIAHOT
po00TH 3 HaBUANBHOT AUCHUILTIHA «Di0codisi».

VY CIOBHMKY-IOBIJHUKY, KpIM CJiB, MOJAHO CHHCOK YMOBHHUX CKOPOYEHbD,
andasiT, CHUCOK JAOBIIKOBOI JIITEPATYpH Ta JKEPE.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPIB

AJIEKCEEB Apryp — Bukiazay kadeapu MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKamii Ta
couianpHO-TyMaHiTapuux  jaucuuiunin - BHII3  «/lninpoBcbkuit  rymaHiTapHHNA
YHIBEPCUTET»

AHJAPIIIKO Ouer — Buutenb ykpaiHCbkoi MOBH 1 jiteparypu KomyHambHOTO
3akany «Jlimen 29» Kam’ssHChKOT MiCBKOT pajid, He3aaeKHUHN JOCIIITHUK

APXIIIOBA Tersana — crapumuii HayKOBUM CHIBPOOITHUK BIAJIIY HAyKOBO-
nociigHoi ¢pouaoBoi podotu K3K «/IHinmponeTpoBChKUil HAIlIOHAIBHUM 1CTOPUYHHIMA
my3eit im. JI.1. SABopHuIEKOTO» JIOP

BOPUCEHKO Csitiana — Buxnanay kadeapu mnpaBa BHII3 «/IHinmpoBchKwmii
TYMaHITapHUIA YHIBEPCUTET»

BYTUYEHKO Tapac — nokrop dinocodcrkux Hayk, mpodecop, 3aBilyBau Kadeapu
¢imocoii, myOMYHOrO YNPaBIIHHA Ta COLIAJIBHOI poOOTH  3amopi3bKOro
HaIlIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY

BAPAKYTA Mapuna - crapumii Bukianad kabeapu ncuxosorii BHII3
«JIHIMPOBCHKHI ryMaHITAPHUIN YHIBEPCUTET»

BOHCOBMHY KOuis — Bukiaga4 MUKIOBOI KOMICIT yKpaiHCbKOI MOBH Ta JIiITepaTypu
3 1HO3eMHOI0 MOBOIO DaxoBoro meanko-hapmaneBTUYHOro Kosemky [lonTaBcbkoro
JIEP>KaBHOTO MEIUYHOTO YHIBEPCUTETY

FJIYIEHKO TI'anna — crapmmii Bukiagayd kadeapu coullaJbHO-TyMaHITapHUX
nucuuiuniH 1 MoBHOI miaroroBkn K3BO «XopTuiibka HallloHalbHa HaBYaJIbHO-
peabiniTaniiftHa akagemisi» 30P

I'VTAPYK Haranis — crapmwmii Bukiagad kKadeapu couialibHO-TYMaHITaApHUX
nucuuiuniH 1 MoBHOI miaroroBku K3BO «XopTuiibka HallloHallbHa HaBYaJIbHO-
peabimiTamiifHa akagemis» 30P, noktop dinocodii

JAHUYEHKO Ipuna — Buknagad xadeapu comianbHO-TYMaHITaPHUX JTUCIUIUIIH Ta
MoBHOT miaroroBku K3BO «Xoprtuiibka HallloHaJIbHa HaBYAJIbHO-peadinmiTaiiitHa

akanemis» 30P, noktop dinocodii

3AB’SAIJIOB JImutpo — crapmuii Bukiagad kadenpu mncuxosorii  K3BO
«JIHIMpoBChKa akazemisi HerepepBHOI OCBITH» J[HITPONETPOBCHKOI 00JIACHOT pain»

3AIIOTIYHA Poxcosnana — kKaHAuAaT EKOHOMIYHUX HayK, JOIEHT, IOLEHT Kadeapu
MDKKYJBTYpPHOI ~KOMYHIKaIli Ta coLiaJibHO-TYMaHiTapHux aucuuiuiin  BHIT3
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«JIHIIPOBCHKHI T'yMaHiTapHU# yHIBepcuTeT» // JoueHT kadeapy MOBHOI IMiATOTOBKU
JIBBIBCBHKOTO JEP’KABHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB

€PMAKOBA HaraJjis — xkaHauaat (iioioriyHuX HayK, JOLEHT, AOLEHT Kadeapu
COLIIaTbHO-TYMaHITapHUX AUCHUIUTIH Ta MOBHOI miaroroBku K3BO «Xopruipka
HaI[lOHaJIbHA HaBUaJbHO-peadimiTamiitHa akagemis» 30P, nokrop dinocodii

KAJIAIIHUKOBA Tersana — crapmui BukiIagad Kapeapd MIDKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKaIlii Ta couiaabHo-rymMaHiTapHux Hayk BHII3 «/IxinpoBchkuii rymaHiTapHUMA
YHIBEPCUTET»

KBITUHCBKA Jliana — Bukiagad kadelIpu MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKalii Ta
comiayibHO-TyMaHiTapuux  aucuuiiin - BHII3  «JlHinpoBCchKUiA — TyMaHITapHUN
YHIBEPCUTET»

KO3IH Irop — noxtop (izuko-maTeMaTUdYHUX HayK, npodecop, mpodecop kadeapu
€KOHOMIYHOI KIOEpHETHUKH 3aropi3bKOro HalllOHAJIbHOTO YHIBEPCUTETY

KOPCYHCBKA BikKTOopiss — NCHUXOJIOT 3a HampsAMOM JHTS4Y0I Ta FOHALBKOI
ncuxoTtepanii, cepTU(PIKOBaHUN  ICUXOJOT-KOHCYJIBTAHT 34  €BPONEHCHKOIO
METOAMKOIO 3 podeciiiHoi opienTamii miatiTkiB «Magellano Universitat», acripantka
KnacuuHoro mnpuBaTHOTO YHIBEpCUTETY, YKpaiHa, IHTErpaliiHUN aCHCTEHT
«Leuchtturm — Perspektive Mensch», Himeuunna

KOCOBUY Ouabra — nokrop (uUIONOTIYHUX HayK, mpodecop, 3aBiayBad kadeapu
poMaHO-TepMaHChKO1 (inosorii Ta mnpodeciiiHoi komyHikaili TepHOMILCHKOrO
HalllOHAJIBHOTO MEIaroriyHOro yHiBepcUTeTy iMeH1 Bomoaumupa ['HaTiOKa

KPACHOKYTCBKHM Onekcanap — noktop ¢inocodchkux Hayk, mpodecop,
npodecop kadenpu ¢imocodii, myOJIUHOrO yOpaBIiHHS Ta COIIaIbHOI POOOTH
3anopi3pbKOro HallOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY (M. 3aIOPIKAKS)

KPAIIEHIHHIKOBA Tetrsina — kaHauaat GpiioJ0Ti4HUX HAYK, JOLICHT, 3aBiAyBay
Kadeapu MDKKYJIbTYpHOT KOMYHIKaIi Ta comiaibHO-TyMaHiTapHux auctummiin BHIT3
«JIHIMPOBCHKHI TyMaHITApHUIN YHIBEPCUTET»

KY3HEIMOBA Haranais — Buxiamaud iHo3emMHOi MoBH BCII «XMeIbHUIIBKUMA
noJyiiTexHiyHuil  ¢axoBuil kojemxk HarionanpHoro yHiBepcutery «JIbBiBChKa
MOJTITEXHIKa»

JIMMAP Amnapii — KaHIugaT ICTOPUYHUX HaAyK, JIOLEHT, JOUEHT Kadenpu

MDKKYJBTYpPHOI ~KOMYHIKalli Ta cCoOLIaJIbHO-TYMaHiTapHux jgucuuioiin  BHIT3
«JIHIMPOBCHKUI ryMaHITaApPHUI YHIBEPCUTET»
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JIVHAHIHOBA Ouabra — [0KTOp NEAaroriyHuX Hayk, npodecop, MpOBIAHUI
HAYKOBH CIIBPOOITHUK BIJILTY HAYKOBOTO 1H()OPMAIIITHO-aHAIITUYHOTO CYTIPOBOTY
ocBiTH, JlepxaBHa HaykoBo-Tiefaroriuna 0i0mioreka iMeHi B.O. CyXoMIMHCBKOTO,
M. Kuis

JIAIIKO Cepriii — Buknagau kadeapu MDKKYIbTYPHOI KOMYHIKAIlT Ta COIIaJIbHO-
rymanitapaux aucuuruiid BHII3 «/lHinpoBchkuii ryMaHiTapHUN YHIBEPCUTET»

MAUJAHIOK HOuisa — acucteHT pomaHO-repMaHChKOi (inosorii Ta npodeciitHoi
KOMYHiKalii TepHONUJIbCHKOTO0 HAIIOHAIIBHOTO MEAAroriyHoro YHIBEPCHUTETY IMEHI
Bonoaumupa ['HaTiOKA, acmipaHT

MUJIBLEB Ogaexcanap — kanauaat Gpizuko-MaTeMaTHIHUX HAYyK, TOIEHT Kadeapu
IpOrpamMHoOi 1HKEeHepli 3anopi3bKHUil HAlllOHAJTbHUN YHIBEPCUTET

MOPI'YHOBA Aunina — 3aBigyBad BigauioMm «My3seitnuil uentp O. I1. braBatcekoi
Ta 11 poAuHU JIHIMPONETPOBCHKOrO HAILIOHAJIBLHOTO ICTOPUYHOTO MY3€H0 1M.
J1. 1. SIBopHULIBKOTO,  KyJbTYpOJIOT, acmipaHT HalioHambHOTO  YHIBEPCUTETY
«OcTpo3bka Akaaemis»

MOCEHNKO AR:kena — KaHIUIaT IOPUINYHNX HAYK, JOIEHT, JOIEHT KadeapH Npasa
BHII3 «JIHITpOBChKUI TyMaHITAPHUN YHIBEPCUTET»

MOCTOBA Amnacraciss — JOKTOp €KOHOMIYHMX HayK, JOICHT, JOIICHT
BapHeHChKOro YHIBEpCUTETY MEHEIPKMEHTY

HEKUBA Ouabra — npodecop kadenpu MiKKYJIbTYpHOI KOMYHIKaIli Ta COLiaIbHO-
rymaiTapaux gucuuiuiii BHII3  «/IHImpoBCbKHMII T'yMaHITapHUN YHIBEPCUTET»,
ToKTOp GitocodChbKUX HayK, podecop

MNIABUCOLBbKA T'anuna — crapmmii BuKIagad Kapeapu MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKallii Ta coulajbHO-TyMaHiTapHux aucuuiuiin  BHII3  «/IHinmpoBchkwmit
I'YMaHITApHUN YHIBEPCUTET»

PYKOJIAHCBKA Haranis — xagauaar (UIOJOTIYHMX HayK, JOIEHT, 3aBiayBad
Kadeapu ComaJbHO-TYMAaHITAPHUX JUCHMIUIIH Ta MOBHOi miaroroBku K3BO
«XopTHIlbKa HaIllOHAIbHAHABYAJIbHO-peadiiTamiiHa akaaemis» 30P

CEPI'I€EHKO Harajnis — Bukiagady kadeAapud MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKAIi Ta
comiasibHO-TyMaHiTapHux  aucuuiiin - BHII3  «/lHinpoBchkuid  TyMaHITapHUN

YHIBEPCUTET»

CHUIOPIB Cepriit — noktop ¢inocodii, moneHT xadeapu aHrmchkoi (uT0g0r1i
Kapnarcbkoro HamioHanbHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi Bacuns Credannka
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CIMIMEBA HOgia — Bukiagad xadeapu colliagbHO-TYMaHITapHUX AUCIUIUIIH Ta
moBHOT miaroroBku KBH3 «Xoprtuipka HalioHanmbHa HaBYaIBHO-peablmiTaIiitHa
akazemis» 30P

CKOBPOHCBKA Ipuna — kauauaat ¢ijoJoTiYHAX HAYK, JOIECHT, JOICHT Kadeapu
MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIlii Ta couliadbHO-TyMaHiTapHuX auciumuiin  BHII3
«/IHITPOBCHKHI T'yMaHITapHUIA YHIBEPCUTET»

COIHA Ipuna — xanaungatr GUIOJIOTIYHUX HaAyK, JOIEHT, JOLEHT Kadeapu
YKpaiHChKOI Ta 1IHO3eMHHMX MOB XapKIBChKa JiepKaBHA akajieMist (Pi3MUHOI KyJIbTYpH

TITAPEHKO Csitniana — xaHauJaaT TeJaroriyHuX Hayk, JTOIEHT, [JyxiBChbKHiA
HalllOHAJIbHUM niefgaroriyauii yHipepcuteT iM. O. JloBxkeHka

XOJIO/[l, Ipuna — xaHaAuaaT MEAaroriyHUX HaykK, JAOLIEHT, JOUEHT Kadenpu

MDKKYJBTYpPHOI ~KOMYHIKalli Ta cCoOLIaJibHO-TyMaHiTapHux auciuiuiin  BHIT3
«JIHIMPOBCHKMII ryMaHITaApHUI YHIBEPCUTET»
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